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COURS SUPÉRIEUR 
DK 

LANGUE FRANÇAISE 
P R E M I È R E P A R T I E 

l r e Leçon. — Notions préliminaires. 

1. L a g r a m m a i r e es t l ' a r t de p a r l e r e t d ' éc r i r e c o r r e c t e m e n t . 
~. P o u r p a r l e r e t pou r é c r i r e on B O Bert d e ï n o t s . 
3 . L e s m o t s éc r i t s son t composés d e l e t t r e s . 
4. I l y a d e u x so r t e s d e l e t t r e s : l es voyel les e t les c o n s o n n e s . 
5 . L e s v o y e l l e s sont, des l e t t r e s qu i , p r o n o n c é e s seu les , for­

m e n t u n e voix, u n son. 
L e s voyel les son t s imp le s ou composées . 
6. L e s voyel les s i m p l e s n e son t r e p r é s e n t é e s q u e p a r u n e seu le 

l e t t r e . I l y en a c inq : a, e (é, è), i ( ou y ), o, «. 
7 . L e s voyel les c o m p o s é e s Bout des voyel les qu i o n t un son 

unique) m a i s r e p r é s e n t é p a r d e u x l e t t r e s ; ce « o n t : eu, ou, an, en, 
in, on, un. L e s c inq d e r n i è r e s son t d i t e s auss i voyel les nasales. 

O n p e u t e n c o r e a p p e l e r Voyelle c o m p o s é e l a r é u n i o n d e d e u x ou 
de t rois voyel les qui se p r o n o n c e n t c o m m e u n e d e s voye l les s im­
p l e s . — A i n s i d a n s beau, eau se p r o n o n c e c o m m e un o; "dans mais, 
ai se p r o n o n c e c o m m e u n è. 

I . V o y e l l e s . — Indiquez, oralement on par les lettres «, c, si dans la syl labe eu 
italiques la voyelle es t simple ou composée. 

3. Poisson. 1. Quadrupède s. 
Chèvre 
iSaitglîer 
Mulet 
Loup 
Mou tu». 

2. /«sec te 
Cigale 
PapiUon 
Ar«ignéo 
Mouche 
C'/tenillu 

4. Reptile 
Co»leuvre 
Crocodile 
Tortue 
Vipère 
Caméléon 

Jforue 
Sardine 
angui l le 
CrO»jon 

I I . P h r a s e s a c o m p l é t e r . — I n d i q u e z un mouvement propre à l'animal nommé. 

1. Bondit, galope, marche, nage, rampe, «auto. vole. 
l2. Court, l'end 1 air. gambade, plonge, touvOiUonncnt, tourne, trotte. 
3. S'élance, grimpe, s'ouvre, su roule sautille, se traîne, voltige. 

•2. Lo mulet trotte. 3. Le grillon — . 
L'aigle — . Le papillon — . 
L'écureuil en cage-— . Lo lézard — . 
Les cousins— . L'écrcvisso — . 
L a grenouille — . L o lièvre — . 
L e ce if — . L'hiii tro — . 
Lo singe — . Le hérisson — . 

, grimpe 

1. Le pigeon vol 
L a carpe — . 
L'éléphant — . 
Lo serpent — . 
Le cheval — . 
L a sauterelle — . 
Le chevreuil — . 

C o n j u g a i s o n o r a l e Frétait de l'indicatif. — J e suis appliqué en cla»sc. 
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8. L e s c o n s o n n e s son t des l e t t r e s qui n ' e x p r i m e n t un son 
q u ' a v e c le secour s îles voyel les . E l l e s son t s i m p l e s ou c o m p o s é e s . 

9 . L e s c o n s o n n e s s i m p l e s n e son t r e p r é s e n t é e s q u e p a r u n e 
seule l e t t r e . Il y e n a d i x - n e u f : b, e, d.f, g, h,j, h, 1, m, n, p, q, 
r, s, t, v ( w ) , x, z. 

JO. L e s c o n s o n n e s c o m p o s é e s son t r e p r é s e n t é e s p a r p lus ieu r s 
l e t t r e s ; c e s o n t : ch, gn, ill. 

O n p e u t e n c o r e a p p e l e r c o n s o n n e c o m p o s é e la r é u n i o n de d e u x 
c o n s o n n e s qu i se p r o n o n c e n t c o m m e u n e des c o n s o n n e s s i m p l e s . — 
Ains i d a n s Triomphe, ph a le son d e / . 

11. L e s c o n s o n n e s son t a p p e l é e s g u t t u r a l e s , d e n t a l e s , l ab i a l e s , 
s u i v a n t qu ' e l l e s son t p rodu i t e s p a r le gos ier , les d e n t s , l es l èv res . 

L e s c o n s o n n e s g u t t u r a l e s son t : r, h, q, g, j , ch. 
L e s c o n s o n n e s d e n t a l e s son t : d, s, z. 
L e s c o n s o n n e s l a b i a l e s s o n t : /), %\p,f. 
L e s l e t t r e s l e t r s o n t d i t e s l i q u i d e s , p a r c e qu ' e l l e s se j o i g n e n t 

f ac i l emen t a u x a u t r e s c o n s o n n e s . — E x . : Plaine, grange. 
L e s l e t t r e s m e t n son t d i t e s n a s a l e s , p a r c e qu ' e l l e s d o n n e n t 

s o u v e n t un son n a s a l à la voyel le qui p r é c è d e . — E x . : Pin, bombe. 

I . C o n s o n n e s . — Indique/ , oralemcDt ou par lea lettres s. c, s i dans lea deux 
premières colonnes les consonnes des syl labes en italiques sont s imples ou com­
posées ; et, par les lettres g, il, l. si dans les deux autres colonnes les consonnes 
Bout gutturales, dentales ou labiales. 

1. Sitisao 
Mexique 
AHemagne 
Asadie 
Chine 

2. Irlande 
PortugaZ 
Champagne 
E s p a c e 
Russie 

3. Casfiiie s.c. 5. Mar teau d. 7. Poudre 1. 
Pérou 
Afrique 
Aniériaiie 
Cataloj/He 

4. Bretagne 
Cherbourg 
Judée 
Sardaii7»e 
Marseille 

Tenailles 
Via 

Rabot 
Couteau 

6. Herse 
Serpe 
Béc/ie 
Rà/eait 
PiocAe 

.Savon 
Brosse 
.Démêloir 
Pelissoir 

S. n t r e 
Diamant 
MtaMto 
Pointe 
Couleur 

I I . P l i r a s e s à c o m p l é t e r . — Quel es t la couleur de l'objet uomtu6 î 

Blanc, bleu, gris, j aune r no i i \ Étoile, rougo, roux, vert. 

1. L a groseille-est rouge. 
L'abricot est — . 
L a rnûro est — . 
L a cerise est — . 
L e lis est — . 

2. Le coquelicot est — . 
Le bluet est — . 
Lo laurier est —• . 
Le citron est — . 
L 'ébcue est — . 

3. L e canari est — . 
Le cygne est — . 
Le merlo est — . 
L'écrevisse cuite est — . 
L e perroquet est ordinairement — . 

4. L a crête du coq est — . 
L e corbeau est — . 
Lo rouget est — . 
L o renard est — . 
L e lapin est ordinairement — . 

C o n j u g a i s o n o r a l e . — Présent de Vindicatif. — J o ne suis pas malade. 
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12. Tl y a trois sortes d'c : l'c muet , IV fermé <'t l'è ouvert . 
13. L ' c m u e t est celui qui lie se fait pas ou presque pas e n -

tendre. — Ex . : Joie, homme. 
14. L'é fermé est celui qui se prononce la bouche presque 

fermée. 
L'c est fermé : 1° Quand il est surmonté d'un accent a i g u . — 

Ex. : Eté, bonté. — 2 ° Quand il est suivi d'un r ou d'un e qui ne 
se proBonce pas. — E x . : Jloehcr, nés. 

15. L ' è o u v e r t est celui qui se prononce la bouche bien ouverte. 
L'e est ouver t : 1° Quand il est surmonté d'un accent grave on 

circonflexe. — E x : SÛccè», arrêt.—2° Quand il est suivi d'une s, 
d'un / ou d'un i dans la m ê m e syl labe. — E x . : Les, projet, baleine. 
— 3° Quand il est suivi d'une double consonne ou d'une consonne 
qui se prononce dans la m ê m e syl labe. — E x . : Nacelle, mer. 11 y 
a exception pour quelques mots , tels que ressource, ressort, dessus, 
dessous, etc . 

1. T r o i s s..i t r K d'e. — Indiquez, oralement ou par les lettres n i , / , o, >< IV est 
muet, ferme oit ouvert. 

1. Michel 
Gabriel 
Raphaël 
Eve 
iS né 

2. Sera 
J a p h c t 
Esai i 
Israël 

Joseph 
ii. 

3. Siméon / . 
Moïse — 
Josué — 
Gédéon — 
Elio — 

4. Samuel — 
Isaïo — 
Jérémie — 
Daniel — 
Tobie — 

5. L é o n 
E r n e s t 
E d m o n d 
Marcel 
Anselme 

0. Charles 
Robert 
Amhroiso 
Leopold 
Albert 

7. Jules 
Burthélcim 
Philippe 
Guillaume 
Euiilo 

8. Alfred 
César 
Pierre 
Félix 
Adolphe 

P h r a s e s à. c o m p l é t e r . — Quelle es t la forme de l'objet nommé? 
1. Carré, eoniqno. crochu, cortrbe, droit, ovale, ronde. 
2. Concave, convexe, courbe, droit, irréirulier. régulier, spliériqne. 
3. Cubique, cylindrique, ronde, spheriullo, triangulaire, unie, vonté . 
4. Aigu, circulaire, devise , crochu, droit, pointue, rectangulaire. 

1. U n e bi l le e s t ronde, 
T'n é te igno ir e s t — . 
U n j e u do d a m e s e s t — . 
l'n hameçon est —• 
Un cierge est — . 
Uno faucille est — . 
Une poire est — . 

2. Un godet est — . 
Un verre de montre est — 
Une orange est — . 
Une anse de panier est — . 
Un jonc est — . 
Le bois brut est — . 
La bois travaillé est — . 

3. Le ciel est — . 
Une planche rabotée est — . 
Un dé à jouer est — . 
Une boule est — . 
Un canon de fusil est — . 
Uno pièce do monnaie-cet — 
Un trépied est — . 

4. Un mit est — . 
Une fenêtre est — . 
Une plume à écrire est — . 
Un bec de perroquet est —. 
Uno nacelle est — . 
Un dard est — . 
Une bague est — . 

C o n j u g a l s o n o r a l e — T r l t t n t de Vindicatif. — J'ai de bons livre». 
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Ifi. L ' y a ordinairement la valeur <le deux i, quand il est pré­
cédé il'mie voyelle. — E x . : Hayon, moyen. 

L ' y équivaut à un i simple dans les autres cas. —Ex. : Mystère, 
< /ninthly. 

17. La lettre h est muette , quand elle ne se prononce pas. — 
Ex. : L'hostie, Théodore. 

La lettre I I est, a sp i r ée , quand elle empêche la liaison de la 
lettre précédente avec la voyelle suivante. — Ex. : Le hameau, 
1rs halles. 

18. line sy l l abe est une ou plusieurs lettres qu'on prononce eu 
une seule émission de voix. 

On appelle m o n o s y l l a b e un mot d'une syllabe. — Ex. : Brag. 
On appelle d i s sy l l abe un mot de deux syllabes.—Ex.: Langue. 
On appelle t r i s sy l l abe un mot de trois syllabes, et. en général, 

polysyllabe tout mot qui a plusieurs syllabes. — Ex . : Cervelle, 
chevelwe. 

I . L e t t r e li . S y l l a b e s — I n d i q u e / . , oralement on \r,\r les lettres m. a. si dans 
les lieux l i e s colonnes l;i lettre, h est, inuetto ou aspirée, et. par les lettres VI. il. t. 
si dans les deux inities colonnes le nuit, est monosyllabe, dissyllabe ou n issvllahe. 

1. L'habitude m. 2 . Les hérauts a. 3. Corps m. 4. Oreille t. 
L'habileté — Les historiens — Membre — Dent — 
L'humilité — Lea huguenots — Tête — Sourcils — 
] a honte — Les horlogers — Front — Dos — 
L'humeur — Les hérétiques — Tempes — Echine — 
La hardiesse — Les luilans — Menton — Epaule 

Cœur 
— L'honnêteté — Les herboriste» — Figure — 

Epaule 
Cœur — 

La haine — Les histrions — Œil — Moustache — 
La hauteur — Les bouilleurs — Narine — Mâchoire — 
L'honneur — L u s hydropiques — Nez — r o u i l l o n s — 
L'humanité — Les héros — Gencives — Gorge — 
L'hypocondrie — Les hongrois — Cil — Estomac -

I I . l ' b r a s e s H c o m p l é t e r . — Quoi est le n i propre à l'animnl nommé ? 

1. Abo ie , bole, bourdonne, citante, croasse, glousse, hennit, jappe, luueoule. 
2. Tienele. coasse, crie, ea/uiiillo, fredonne, miaule, inu-jit. pépie, trompette. 
3. l irait, filapit, glougloule. piognc, Initie, .jase, piaule, rugit, siffle. 

1. L'agneau Vile. 
Le cheval — . 
Le dogue — . 
Le petit chien — . 
La guépi . 
Le enq — . 
La poule — . 
Le pigeon — . 
Le corbeau — . 

2 . Le bœuf — . 
La grenouille — . 
L'alouette — . 
Le taureau — . 
Le crocodile — . 
L'aigle - . 
La fauvette — . 
Le moineau — . 
Le f liât — . 

L e loup — . 

L e poussin — . 
L e dindon — . 
L ' â n e — . 
L e renard — . 
L e serpent — . 
L e lion — . 
L a pie — . 
L e sanglier — . 

' • . . i i i ' i - n o r a l e — P r é s e n t tU Tindieatif. — J e n'ai n a « rie pian vaincs note*. 



5 ( Leçon. — T e x t e à expliquer. 

L ' É C O L I E R E T L ' A B E I L L E . 

— Que fais-tu donc sur ce t te plante T 
Disait an écolier paresseux e t mutin 

A l'ouvrière diligente, 
Qui butinait de grand matin. 

— Du miel. — Y penses-tu f Quoi ! du miel de l'absinthe T 
— San» doute. — Ah ! pour le coup, c'est t e moquer de moi ! 
De ton r a r e talent, à te parler sans feinte, 

T u fais, m a chère , un sot emploi. 
— Ainsi l'Age de l'ignorance 
Toujours juge à tort , à travers I 
Quand mon utile prévoyance 
De ce t te plante aux sucs amers 

T ire nn miel aussi doux que celui de la rose, 
Du travail , mon ami, c'est la métamorphose. 
Mets à profit, crois-moi, la leçon d'aujourd'hui. 

P o u r la trop paresseuse enfance, 
L'absinthe est la peine et l'ennui 
Qu'un long travail traîne après lui ; 

Le miel, c'est le douxj'ruit que produit la science. 
A I M É N A U D E T ( 1 7 8 5 - 1 8 4 7 ) 

D I C T É E S S U P P L É M E N T A I R E S . 

L A J E U N E S S E E T LA V I E SONT PROMPTES A F U I R 

1. L e s hommes passent comme les fleurs, qui s'épanouissent le mat in , 
et le soir sont flétries et foulées aux pieds. Rien ne peut arrê ter le temps, 
qui entraîne après lui tout ce qui parai t le plus immobile. Toi -même, qui 
jouis maintenant d'une jeunesse si vive e t si féconde en plaisirs, souvicus-
tui que ce bel fige n'est qu'une fleur qui sera presque aussitôt séchée 
qu'éclose. 

2. T u te verras changer insensiblement : les grâces riantes, les demi 
plaisirs qui t 'accompagnent, la force, la santé, la joie s'évanouiront eoni ne 
un beau Bonge. l i n e t'en res tera qu'un triste souvenir. L a vieille .se 
languissante viendra rider ton visage, courber ton corps, affaiblir les 
membres, t a r i r dans ton cœur la source de la joie, t e dégoûter du présent, 
te faire craindre l'avenir, te rendre insensible à tout, excepté à la donle ir. 

3. Ce temps te para î t éloigné. Hé las ! tu to trompes : il se hâte : Je 
voilà qui arr ive . Ce qui vient avec tant de rapidité n'est pas loin de loi, 
et le présent, qui s'enfuit, est déjà bien loin, puisqu'il s'anéantit dans le 
moment où nous parlons, e t ne peut plus revivre . Ne compte donc jan lis 
sur le présent ; mais soutiens-toi dans le sentier de la vertu, e t prépa»-
fcoi, par des mœurs pures et, l 'amour de la just ice , une place dans l'heurt ux 
séjour de la paix . 

F É N K L O N . 

I n d i q u e z l e s v o y e l l e s c o m p o s é e s d o n s l a I r e d i c t é e , l e s c o n s o n n e » c o m p o s é a » 
I A > I S l a Se e t l e s C r i M y l l a b e s d a n s I » 
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19. On appel le diphthongrue plusieurs voyel les on plusieurs 
consonnes q n i s e prononcent ensemble , quoique se faisant entendre 
chacune dis t inctement .— Ex. : Ciel, cri. 

2 0 . L e s principales diplithongues voyelles s o n t : ta, ié, io, oi, 
oin. oui1, oui, tii, etc . 

2 1 . L e s principales diplithongues eousouncs s o n t : bl, cl, fi, t/1', 
pl, br, cr, pr. tr, se, spl, sph. st, x ( se prononçant es), x ( se 
prononçant gz ), etc . 

I . D i p l i l l i n n f f t i e s . — I n d i q u e z , o ra l emen t on en l 'écr i ront , k côté du mot , la 
d iph tUonguo voyel le ou la d ipUthongue consonne q u e ce mot cont ient . 

1. Fiacre ta. 
Pitié' — 
Viande — 
Pièce — 
Suie — 
Milieu — 
Chien — 
Sainfoin — 

3. Joauô lié. 
Ecuelle — 
Pluie — 
Louis — 
Fouet — 
Etui — 
Juin — 
Coing — 

5 . Blé 
Cri 
Cadre 
Rixe 
Soufre 
( llarc 
Fleuve 
Spirale 

bl. 7. Pronom 
Piètre 
Splendeur 
Box» 
Cadavre 
Scribu 
Statue 
Franchise 

pr. 

2. Pioche 
Lion 
Roi 
Soin 
Pieu 
Pluie 
Moyen 
Pointe 

4. Loi 
Fiole 
Piété 
Violette 
Bien 
Poing 
Appui 
Cieux 

6. Gloire 
Plume 
Branche 
Gravité 
Fiance 
Planche 
Psaume 
Ecrivain 

8. Sphinx 
Scorpion 
Prénom 
Examen 
Xavier 
Strophe 
Bouole 
Plâtre 

H . P h r a s e s a c o m p l é t e r . — D e qui le sa in t nommé est-il le pa t ron f 

1. A r t i s t e s , avoca t s . ch:i pent iers, chas seu r s , écoliers, écr iva in s. m nsieiens, o r fèvres 
2. A r t i l l e u r s , cordonniers , jardinier*, l aboureu r s , missions, s e rvan te s , so lda ts . 
3. E s p a c n e , F r a n c e , i r l ande , P a r i s , Reims. h o m e , T o u r s . Ven i se . 
4. A n g l e t e r r e , Limoges , Lyon, Marsei l le , Nap le s . Pologne, Tou louse . 

1. S. L u c e s t le p a t r o n des artistes. 
S. J o s e p h e s t le p a t r o n d e s — . 
S t o C é c i l o e s t l a p a t r o n n e des — . 
S. Nico las e s t le p a t r o n des — . 
S. Y v e s e s t le p a t r o n îles — . 
S. . I ran es t le p a t r o n des — . 
S. H u b e r t es t le p a t r o n des — . 
S. Elui e s t le p a t r o n des — . 

2. S. F i a c r e e s t l e p n t r o n d e s — . 
S to B a r b e e s t l a p a t r o n n e des — . 
S. Maur ico es t lo p a t r o n rie» — . 
S Cn ip in e s t le pa t ron des — . 
S Is idore est. le p a t r o n d e s — . 
S t e M a r t l i e e s t l a p a t r o n n e d e s — . 
S- F . -Xav io r e s t l o p a t r o n des — . 

3. S. P i e r r e est le pa t ron de Home. 
S. Michel es t le p a t r o n d e l à — . 
S te Genev iève ent la pa t ronne d o — . 
S. Maro es t le p.ntron d» — . 
S. P a t r i c e e s t le pa t ron île )' — . 
S. J a c q u e s est lo pa t ron de 1' — . 
S. Mar t in es t le p a t r o n de — . 
S. Reiui est lo pa t ron de — . 

4. S J a n v i e r es t le pa t ron de 
S Edouard e s t le pa t ron il» I' — . 
S. Sa tu rn in est lo pa t ron do — . 
S. Mar t i a l e s t le pa t ron i l»— . 
S. Cas imir est lo pa t ron de la— . 
N . - B . de la G a r d e proteuii — . 
S te A n n e p ro t ege le — . 

C o n j u g a i s o n o r a l e . — Prêtent de l'indicatif. — J'aimo l'étude. 
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22. I l y a trois sortes d'accent* : l 'accent a igu , l ' accent g r a v e 
il l'accent, c i rconf lexe . ( Voir page ' " 2 , note 2 . ) 

L ' a ccen t a igu ( ' ) se met sur Vé f e rmé. — E x . : Bonté. 
L ' a c c r u t g r a v e ( ' ) se m e t ord ina i rement sur l'è o u v e r t . — 

E x . : Frère, procès. 
L ' a c c e n t c i r c o n f l e x e ( * ) indique que les voye l l e s «ont longue*. 

— E x . : Pâte, tête, île, apôtre, voûte. 
23. L e t r é m a ( •• ) se met sur les v o y e l l e » e, i, u, pour l e » dé ­

tachât d'une antre v o y e l l e . — E x . : Poëme. païen. Haul. 
24. L a c é d i l l e ( v ) donne le sou de l's aw c devan t a, o, U, -

Ex. : Façade, leçon, reçu. 
25. L ' a p o s t r o p h e ( ' ) indique la suppression de l 'une des 

voyel les a, e, i. — E x . : L'âme, l'homme, s'a veut. 
26. L e t r a i t d ' u n i o n ( - ) sert à unir plusieurs mots . — E x . : 

L'arc-en-ciel, le sous-lieutenant. 

I . M o t * * à s p é c i f i e r . — I n d i q u e z , o r a l e m e n t o u p a r l e s l e t t r e s b, d, s i l e m o t d é ­

s i g n e u n e b o n n e q u a l i t é o u u n d é f a u t . 

1. L a sagesse 
L'étourdene 
L a méchanceté 
L a désobéissance 
L'orgueil 
L a bonté 
L e courage 
L a paresse 
L'amabilité 

î>. 2. L a force 
- L e mensonge 
- L a charité 
- L'application 
- L'ogoïsme 
- L a Justice 
- L'entêtement 
- L a patience 
- L a calomnie 

3. L a colère 
L a franchise 
L a jalousie 
L a «cienco 
L'hypocrisie 
L e dévouement 
L'innocence 
L a probité 
L a sainteté 

4. L 'envie 
L a dissipation 
L'honnêteté 
L a prudence 
L'ignorance 
L a vertu 
L'émulation 
L a douceur 
L 'avar ice 

I T . P h r a s e s à o o m p l é t e r . — D e q u o i l ' o b j e t o u l ' a n i m a l n o m m é e s t il l e s y m b o l e ' 

1. C o u r a g e , é t e r n i t é , m o r t , o r g u e i l , p a i x , r u s e , r o y a u t é , p r n d e n c e . 

2. C r u a u t é , d o u e e u r , e s p é r a n c e , f i d é l i t é , s o u f f r a n c e , t r a v a i l , v i c t o i r e . 
;t. D e u i l , e s n é r a n c e - , f o r c e , n i a i t y r e , m o d e s t i e , p r é v o y a n c e , r o y a u t é , t r i s t e s s e . 
4. G u o r r o . f a i b l e s s e , i n c o n s t a n c e , j u s t i c e , p o é s i e , s i m p l i c i t é , v i g i l a n c e 

1. L e lis symbolise l'innocence. 
L'olivier symbolise la — . 
L e paon symbolise 1' — 
L e lion symbolise le — . 
L e renard symbolise la — . 
L e cercle symbolise 1' — . 
L a faux symbolise la — . 
L e serpent symbolise la — . 

2. L e laurier symbolise la — . 
L'abeille symbolise le — . 
L e chien symbolise la — . 
L'agneau symbolise la — . 
L e tigre symbolise la — . 
L'ancre symbolise 1' — . 
h:\ croix symbolise la — . 

3. L e chêne symbolise la — 
L a violette symbolise la — . 
L a fourmi symbolise la — . 
L e sceptre symbolise la — . 
L e unir symbolise le — . 
L e vert symbolise 1' — . 
L e violet symbolise la — . 
L e rouge symbolise le — . 

4. L 'épée symbolise la — , 
L a colombe symbolise la — . 
L e roseau symbolise la — . 
L a girouette symbolise 1' — . 
L a lyre symbolise la — . 
L e coq symbolise la — . 
L a balance svmbolis» la — . 

c . • , oral*. —Prisent <fe — J e fini i l a nag- d é c r i t u r e . 



8 8" L e ç o n . — N o t i o n s p r é l i m i n a i r e s . 

27. l T i u ' p r o p o s i t i o n est l'expression d'un j u g e m e n t . — Ainsi 
quand j e pense , quand je j u g e d a n s ' m o u esprit que l 'homme est 
mortel, si j 'exprime ce j u g e m e n t par ces mots : L'homme est 
morte?, j e fais une proposition. 

2 8 . L e sujet d'une proposition est l'être dont on exprime une 
qualité ou une action. — D a n s cette proposition, 2 'HOMME est 
mortel, I I O M M K est le sujet, parce qu'il dés igue l'être dont on 
exprime la qualité de mortel. 

20 . L'attribut d'une proposition est la qualité ou l'action que 
l'on expr ime du sujet. — D a n s Vhomme est M O R T E L , M O R T K L est 
l'attribut, parce qu'il dés igne la qualité du sujet homme. 

30 . L e v e r b e d'une proposition est le mot qui unit l'attribut au 
sujet. — D a n s l'homme E S T mortel, le verbe E S T unit l'attribut 
mortel au sujet homme. 

31. On appel le complément un mot qui complète le sens d'un 
autre mot. — E x . : La ehaleur du F E U ; j'aime D I E U : F E U est le 
c o m p l é m e n t de ehaleur ; D I E U est le complément de aune. 

T. M o t s à s p é c i f i e r Ind iquez , o ra l emen t on p a r les l e t t r e s a. v, 
r égne , animal , v é g é t a l ou minéra l , a p p a r t i e n t l 'objet n o m m é . 

a quel 

1. Le verre m. 2. L'os 3. Lo bois v. 4. Le rocher 
Les nerfs 
La plume 
Le sable 
La vigne 
L'argent 
Le blé 
L'ongle 

Les griffes 
L'or 
Le diamant 
Le pain 
L'acier 
Lu pin 
Le chêne 

Le plâtro 
Le crin 
La violette 
La soie 
Le platane 
Le^jarchernîn 
Le coton 

Le musc 
Le bronze 
La planche 
La terre 
La rose 
Le mérinos 
Le cuir 

IT. P h r a s e s à c o m p l é t e r . — Trouvez, lo su je t île la p ropos i t ion . 

_ C», »j " V 5 7. 2 ' 
1. < lienille. chevreui l , phyl loxera , sangsue , soui i s t a u p e , thon, t r u i t e . 

Lapin , lézard, l io iwrni tes . -pet i t s oiseaiix. r eua rn , g r o s se rpen t , s c o r p i o n / 
JMJÎalriTte. c h a t . elu-val. cygne , é l éphan t , guêpe , pe r ioque t , t a u r e a u . 
J ^ ^ b e i l l e . écureu i l , h i rondel le , mouron, pigeon, r equ in , rossignol , t i g r e . 

1. l t é thon v i t d a n s l a m e r . 3. Lo chat se défend avec ses gritfes. 
L e s — v i v e n t d a n s les rivieres. 
L a — v i t d a n s la t e r r e . 
L a — v i t d a n s les mara i s . 
Lo — v i t d a n s les v ignes . 
L e s — v i v e n t d a n s les forê ts . 
L e s — v i v e n t d a n s les j a r d i n s . 
L o s — v i v e n t d a n s les g ren ie r s . 

2. L e — se cache d a n s un a n t r e 
L e — se cache d a n s u n e t an iè re . 
L e — se c a c h e d a n s un t e r r i e r . 
L e s — so cachen t sons le IWiillage. 
L e — so c a c h e d a n s un t r o u . 
L e s — se c a c h e n t d a n s les c a v e r n e s . 
L e — se cache s o u s u n e p i e r r e . 
L e s — se c a c h e n t d a n s les étoiles. 

L a — 8o défend avec son da rd . 
L e — 8 e défend a vecses cornes . 
L a — se défend avec sa q u e u e . 
L e — se défend avec ses ailes. 
L e — se défend avec ses p i eds . 
L e — se défend avec son bec . 
L ' — 8 0 défend avec s a t r o m p e . 

4. L e — se n o u r r i t de cha i r . 
L ' — so n o u r r i t d u s u c des fleura. 
L e — so n o u r r i t de g ra ins . 
L ' — se n o u r r i t d insec tes . 
L ' — se n o u r r i t do f ru i t s . 
L e — se n o u r r i t d ' he rbe . 
L e — so n o u r r i t de ve r s . 
L o — se n o u r r i t d e poissons . 

C o n j o g r a i s o n o r a l » . —Présent de Vindicatif.—Je reçois dos avi» utiles. 



9 e Leçon. — Motions pré l iminaires . 9 

32 . U u e p h r a s e es t u n e ou p lus ieurs propositions qui expri­
ment un sens parfait.— E x . : J'aime Dieu, parce iju'il est bon. 

3 3 . U n discours es t u n e su i te de propos i t ions ou d e p h r a s e s 
qui se r a t t a c h e n t à un m ê m e suje t . 

34. Il y a, eu f rança is , dix espèces de m o t s ([iron appelle 
parties du discours ; ce sont : le nom. Varticle, l'adjectif, le 
pronom, le verbe, le participe, Vadverbe, la préposition, la con­
jonction e t l'interjection. 

35 . L e s m o t s var iab les son t c e u x dont la terminaison p e u t 
c h a n g e r ; ce s o n t : le nom, l'article, l'adjectif, le pronom, le verbe 
et le participe. 

L e s m o t s invar iab l e s son t ceux don t la t e r m i n a i s o n n e c h a n g e 
j a m a i s ; ce s o n t : l'adverbe, la préposition, la conjonction e t l'in­
terjection. 

I. M o t s a. s p é c i f i e r . — Indiquez, oralement on par lea lettres p, a, c. si le mot 
désigne ans personne, un animal ou une chose. 

1. L a terre 
Le bœuf CL 
Le puits 
Le laboureur 
Les fruits t 
Lu charrue 
L'a ne 
Les ouvriers 

2. Le persil 
Le jardinier 
Le faucheur 
J /arrosoir 
Les chenilles 
Les vers 
L a serpette 
Les taupes 

3. L a maison 
Le propriétaire 
Le locataire 
Le chien 
L a fenêtre 
Le domestique 
L e chat 
L 'appar tement 

- 4. Le maréchal 
- La poudre 
- Le colonel 
- Les officiers 
- Les mulets 
- Les fourgons 
- Les caporaux 
- Les baïonnettes 

I L P h r a s e s ù . c o m p l é t e r Trouvez l'attribut de la proposition. {Avîg, § G.) 

1. Caustique, dur. élastique, liquide, lourd, piquant, précieux, transparent. 
2. l irumcux. cliaud. désastreuse, féconde, froid, radieux, riant, variaide. 
X Droit. Iloxible, odorant, onctueuse, résistant, salutaire, spiritueux, vénéneuse . 
4. Men. excitant, huileuse, inodore, nourrissant, parfumé, résineux, succulente. 
5. Actif, grave, léger, menteur, odieux, prudent, vaniteux, vif. 
(1. lion, dangereux, llieu, éternel, immortelle, infaillible, paisible, passager. 

1 . L'or est précieux. 
Le granit est — A 
Le plomb es t— . 
L'air est — . 
Le mercure est — . 
La chaux est — . 
L'acier est — . 
Le sel est — . 

•2. L'hiver est — . 
Le printemps est — . 
L'été est — 
L'automne «st— . 
Le temps est — . 
La grêle est — . 
Le soleil est — . 
La terre est — . 

3a Le sapin est 
Le chêne est — . 
L'osier est — . 
La ciguë est — . 
La jujube est, — . 
Le jasmin est — . 
Le vin est — . 
L'huile est. — . 
4. Le pin est — . 

Le coing est — . 
Le dahlia est — . 
L a nèfle est — . 
Le blé est — . 
La noix est — . 
Le calé est — . 
L'indigo ejfX — . 

5. L'enfant est — . 
Le vieillard est — . 
Le jeune homme est -
L'homme mûr est — , 
L e magistrat est — . 
L ' ingrat est — . 
Le sot est — . 
Le flatteur est — . 

t). Dieu est — . 
Jésus-Christ est — . 
L'Eglise est — . 
Le juste e s t — . 
L impie est — . 
L« plaisir est — . 
L âme est — . 
L e Ciel e s t — . 

Conjugaison orale frétait, dr rimtiotti/. — Je rends tr IHen puar In mai. 



10 10" Leçon. — Texte à expl iquer. 

LK ci.oi: nv cnr .vAi 

TJn villageois, sellant, son cheval pour se rendre à la ville, s'aperçut 
bien qu'un clou manquai t à l'un des fers ; mais il dit : " C'est peu de 
chose que l 'absence d'un clou." E t il n 'avait pas fait la moitié de la route 
quo le cheval perd i t son 1er. " S'il y avait un maréchal ferrant dans les 
environ», dit-il, je ferais ferrer mon cheval ; mais comme il n'y en a pas, 
il continuera avec trois fers." Cependant le cheval ne tarda pas à so 
blesser sur la route , qui était t rès pierreuse, e t il commença à boiter. 

Deux voleurs postés dans la forêt s 'élancèrent sur le villageois. A v e c 
son cheval estropié, il ne put leur échapper : on lui enleva sa monture et 
sa valise. " Hélas ! je. n 'aurais j ama i s pensé, dit-il tristement, que pour un 
seul clou qui manquait à mon cheval, je l'an rais perdu, ainsi que ma bourse." 

Il re tourna chez lui à pied et le cœur navré : depuis ce jour, il ne 
cessait de répéter à ses en fan t s : Ne vé<ilujez jamais une petite chose; 
car d'un rien provient souvent un très grand mal. SCBMID ). 

D I C T É E S S U P P L É M E N T A I R E S 
L'OISEAIJ-JIOUCIIK 

1. De tous les êtres animés, voici le plus élégant pour la forme et le 
pins brillant pour les couleurs : les pierres et les métaux polis par notre 
ar t ne sont pas comparables à ce bijou de la nature ; elle l'a placé, dans 
l 'ordre des oiseaux, au dernier degré de l'échelle de grandeur. Son chef-
d'œuvre, est le petit oiseau-mouche ; elle l'a comblé de tous les dons 
qu'elle n'a fait, que partager aux autres oiseaux. Légèreté, rapidité, 
prestesse, grâce et riche parure , tout appartient à ce peti t favori. 

2. L'émeraiide, le rubis, la topaze brillent sur ses habits ; il ne les 
souille jamais de la poussière de la terre , et, dans sa vie tout aérienne, on le 
voit à peine toucher le gazon par instants : il est toujours en l'air, volant, 
de fleurs en fleurs : il a leur fraîcheur, comme il a leur éclat ; il vit do leur 
nectar, et n 'habite que les climats où sans cesse elles se renouvellent. 

:i. C'est dans les contrées les plus chaudes du nouveau monde que 60 
trouvent tontes les espèces d'oiseau-mouche. Elles sont assez nombreuses, 
et paraissent confinées entre les deux tropiques ; car ceux qui s 'avancent 
en été dans les zones tempérées n'y font qu'un court séjour : ils semblent 
suivre le soleil, s 'avancer, se retirer avec lui, et voler sur l'aile des zéphyrs 
à la suite d'un printemps éternel. 

4. Bien n'égale la vivacité de ces petits oiseaux, si ce n'est leur courage, 
ou plutôt leur audace ; on les voit poursuivre avec furie des oiseaux vingt 
t'ois plus gros qu'eux, s 'attacher à leur corps, et, se laissant, emporter pftt 
leur vol, les becqueter à coups redoublés, jusqu'à ce qu'ils aient assouvi 
leur petite colère. Quelquefois même ils se livrent entre eux de très vifs 
combats, 

5. L ' impatience paraît être leur finie ; s'ils s'approchent d'une (leur et 
qu'ils la trouvent fanée, ils lui arrachent les pétales avec une précipitation 
qui marque leur dépit. l is n'ont point d 'autre voix qu'un pet i ter i fréquent 
et répété ; ils le font entendre dans les bois dès l 'aurore, jusqu'à ce qu'aux 
premier* rayons du soleil tous prennent l'essor et se dispersent dans les 

campagnes. KUITOX. 
Indiquez, dans la lin dictée, les diplitlion eues voyelles ; dans la tes di pli thon 

eues consonnes : dansîa:(o. les consonnes gutturales : dans la -le. lus consonnes 
dentales; dans la r>e. les consonnes labiales. — Se burner, pour 1rs consonnes, à 
cellrx ont ont leur son propre. 

J dd.ilijo eoptMft u*W> JJaviÈroiin IKH mon en }8M. 
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36*. L e nom est un mot qui cert à, dés igner nu ê t re , c 'es t -à-dire 
une personne, un animal ou une chose. E x . : Louis, aiijlc, feu, 
bonté, vérité. 

37. I l y a deux espèces de noms : le nom commun et le nom propre . 
38. L e n o m commun est celui <|ui conv ien t à tous les êtres 

de la m ê m e e s p è c e . — E x . : Homme, lion, fleur. 
39. L e n o m p r o p r e est celui qui ne s 'applique qu'à un ê t re , ou 

à une réunion par t icul ière d'êtres. — E x . : Paul, les Canadiens. 
( V o i r p a y e 3 1 2 , note 3 . ) 

L a première let tre des noms propres est une majuscule. 
40. L e nom c o m p o s é est une réunion de mots jo in ts par le 

trait d'union et équivalant à un seul nom. — E x . : Vhef-éCauvre, 
hôtel-Dieu. 

4 L L e nom collectif est celui qui , m ê m e au singulier , e x p r i m e 
une réunion, une col lect ion de personnes ou de choses. — E x . : 
Foule, troupe. 

I . N o m s i\ s p é c i f i e r — Indiques, oralement ou par les lettres <:, p, si, dans les 
deux 1res colonue», les uoms sont des noms commons ou propi es, et par les lettres 
cp. cl, si les noms des deux autres colonnes sont composés ou collectifs. 

1. Discours c. 2. S. Vincent p. 
Bossuet — Congrégation — 
Auditoire — Hôtel-Dieu — 
l'éuelou — Institut — 
Massillon — Montréal — 
Chef-d'œuvre — Sorel — 

3. Etat-major 
Sons-oilicier 
Bataillon 
Kégimeut 
Porte-drapeau 
Escouade 

cp. 4. Nation cl. 
Vice-président — 
Sénat — 
Assemblée — 
Conseil — 
Sous-lieutenant — 

I I . P h r a s e s à c o m p l é t e r . — Kemplacoz le tiret par un nom. 

L E F E it 

1. Bijoux, charrues, fenêtres, fc*ï lahourcurs, or, pioches, verrous. 

2. A r c s , bois, fer, habits, hommes, or, pierres, poissons, proie, viande. 

1. L 'o r est plus rare et plus beau, niais lo fer est Infiniment plus 
précieux. Que fait-on avec 1' — f Des — , des ornements, des broderies, 
de la monnaie commode à porter, toutes choses dont ou peut aisément se 
passer sans en être plus malheureux. L e fer, au contraire, nous est 
absolument indispensable. Tous les instruments des — ,les bêches, les — , 
les socs de — , les serpes sont en fer. C'est avec le — qu'on fait les 
serrures, les — , les gonds, les crochets et tout ce qui sert à fermer le* 
portes et les — . 

2. Lorsque par hasard on a rencontré des peuplades qui n'avaient 
point de — , on a toujours trouvé que c'étaient les plus misérables des 
— . Ils étaient ublinés do se faire de mauvaises haches avec des — 
tranchantes ; ne pouvant découper la — , ils la déchiraient en lambeaut, 
et y mordaient tomme des animaux dans leur — . Ils n'avaient, pour 
coudre leurs — , que des arêtes de — ; pour armes, que des — et des 
sabres de — très dur. N e vous étonnez doue pas ri les peuples qui n'ont 
point de fer donnent volontiers de I' — pour eu avoir. 

, l K A . N N F r ~ 

C o n j u g a i s o n o r a l e . — l 'usent de l initient)/.—Je conjugue fardcincut led 
verbeu 
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42. Il y a deux sortes de collectifs : les collectifs généraux et 
les collectifs partitifs. 

43. L e collectif généra l est celui qui exprime la collection 
entière ; il est ordinairement précédé d'un des mots le, la, les. — 
Ex. : La foule des hommes, c'est-à-dire tous les hommes. 

44. L e collectif partit if est celui qui n'exprime qu'une partie 
de la collection j ii est ordinairement précédé de un, une, des.— Ex.: 
Une foule d'hommes, c'est-à-dire un certain nomine d'hommes. 

45. Le nom concret est celui qui. désigne une chose réelle. — 
Ex. : Soleil, âme. 

48. L e nom abstrait est celui qui désigne une chose qui n'a pas 
d'existence i so lée .—Ex. : Bonté, blancheur. 

I . N o m s À spéc i f i er . — Indique*, oralement on par les lettres a p, si dans les 
deux première» coloimoa lo collectif est général nu partitif, et pat lea lettres a, c, 
Bi lés noms des deux autres colonne» août des uouis abstraits ou couercts. 

1. L a totalité 
L a multitude 
.1 >cs mn |'i I I u-s 

L'association 
Les brigades 
Des escadrons 
L a ooinpagnie 
l u bataillon 
Des troupes 

2. U n e tribu 
L a peuplade 
U n e nation 
L a société 
Des peuples 
U n pensionnat 
L'académie 
L e s classes 
U n collège 

3. Clief 
Autorité 
Domestique 
Obéissauco 
Fermeté 
Bière 
Professeur 
Dévouement 
Enseignement 

4. A r b r e 
Hauteur 
Bi anofae 

Sécheresse 
l ' iMMIl lO 

F i aiebeur 
N o i x 
A i g r e u r 
A p r e té 

I L S u b s t i t u t i o n «le m o t s — C h a n g e z lo nom abstrait en nom concret, et le 
nom concret eu nom abstrait. 

Modè le : Une grande partie de l'Amérique appartint longtemps aux Espagnols. 

La vieillesse a droit au respect et à la vénération. 

1. Une grande partie de L'Amérique appartint longtemps à VEspagne. 
C'est en lrt.iO que l'Algérie a été conquise par la France. 
L'empire des mers appartient depuis longtemps à VAngleterre. 
Dieu a châtié d'une manière terrible la dureté d'Israël. 
La civilisation européenne est l'œuvre de la papauté. 
Kien n'est grand et noble comme la gloire <lu martyre. 
L'hérésie de tout temps a persécuté le catholicisme. 

2. Le vieillard a droit au respect et à la vénération. 
Le jeune homme se laisse facilement illusionner par les apparences. 
L'enfant ne sait pas comprendre l « prix du travail. 
Vhomme patient triomphe- de tontes les difficultés. 
L'inconstant échoue dans toutes ses entreprises. 
Jj\ goïste est sans cœur : rien ne peut l'attendrir. 
Le présomptueux ne réfléchit point) ne sait rien provoir. 

C o n j u g a i s o n o r a l e . — Présent de Vindicatif. — J'accomplis mes résolution*. 
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47. Il y a deux g e n r e s en français : le mascul in et lo féminin. 
48. U n nom est du genre m a s c u l i n , quand on peut le faire 

précéder des mots le on un. — E x . : Le père, ûn livre. 
49. U n nom est du genre f é m i n i n , quand on peut le faire pré­

céder des mots la ou une. — Ex . : LAI mère une table. 
50. U n e v ingta ine de noms mascul ins ont un nom différent pour 

correspondant f é m i n i n . — E x . : Un oncle, une tante; un frire, 
une tàmr ; un coq, une poule. 

51. U n petit nombre de n o m s ont au féminin une terminaison 
particulière. — E x . : Gouverneur, gouvernante; héros, héroïne. 

52. P lus ieurs uoms forment le féminin en ajoutant uu e m u e t 
au masculin. — E x . : Villageois, villageoise. 

I . G e n r e d u u o m — Trouvez lo nom féminin correspondant. 

1. Pa ren t parente. 2. P a p a — 3. Héros — 
Grand-oncle — Intendant — Dauphin — 
Beau-frère ....— . Parra in — Infant — 
Grand-père — Veuf — Roi — 
Petit-neveu — Maréchal — Czar — 
Amiral — Serviteur — Marchand — 
Bisaïeul — Débi tan t — Flamand — 
Filleul — Président — Normand — 
Cousm — Villageois — Marquis — 
Martyr Bourgeois E n n e m i — 
Orphelin — Empereur — Monsieur — 

I I . F h r a s e s A c o m p l é t e r . —Remplace/ , lo tiret par un nom. 

LA PRIÈRK DU MATIN 

1. Bontés , choses, cieux, foi, soin. 2. Blé. mère, prière, eoir, vie. 
3. Enfants, genoux, jounessu, sagesse. 

1. Notre Père d e s — , père d e tout lo monde, 
De vos petits enfants, c'est v o u s qui prenez — : 
Mais, à t an t de — , vous voulez qu'on réponde 
E t qu'on demande auss i dans une — profonde 

Les — dont on a besoin. 
2. Vous m 'avez tout donné : la — et la lumière, 

L e — qui fait le pain, les fleurs qu'on aime à voir. 
E t mon père e t m a — , et ma famille entière ; 
Moi j e n ai rien pour vous, mou Dieu, que la — 

Que j e vous fais matin e t — . 
3. Notre Pè re des cieux, bénissez ma — ; 

Pour mes parents, pour moi, je vous prie à — , 
Afin qu'ils soient heureux, donnez-moi la — ; 
E t puissent leurs — les contenter sans cesse 

Pour être aimés d'eux et do vous ! 
Mme A. T A S T U . 

C o n j u g a i s o n o r a l e . — Trêsent de Vindicatif. — J o prévois lo péri l avant qu'il 
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53. Les noms terminés par er prennent an féminin un accent 
grave sur l'a qui précède IV. — E x . : Héritier, Jtéritière. 

54. L e s noms terminés par en, on doublent Vn au féminin. — 
Ex . : Gardien, gardienne ; lion, lionne. 

55 . L e s n o m s en eur forment le féminin en changeant , les uns, 
c»c en ense; les autres , eur en rice E x . : Chanteur, chanteuse; 
tuteur, tutrice. 

56. U n e trentaine de noms ont leur féminin en esse. — E x . : 
Nègre, négresse. 

I. G e n r e d u n o m . — formel lo féminin du nom. 

1. Hôte hôtesse. 3. D u c — 5. Lait ier — 
Inlirmicr — Causeur — Mercier 
Vigneron — Sorcier — Trésorier — Débi teur Meunier — Brodeur — Créancier Tenta teur — Teinturier — 
Et ranger — Messager — Rédacteur — 
Profés Pécheur — Magicien — 

2. Devin 4. Paon 6. Tigre 
Écolier — Brésilien — Luthér ien — 
Lar ron — Délateur — Geôlier — Coiffeur — Lion — Ano — Musicien — Vendéen — Rêveur — Tailleur — Brocheur — Breton — 
Pâtissier — Chasseur Vicomte. — 

I T. Coui pnralMon. — Kemplacez le tiret par nn nom. 

1. Agneau, girouette, lion, miel, imago, perroquet, Berpent, trésor, verre. 

2. Abeil le, aiglo, Dieu, fleur, marbre, peste, poison, torrent, vigne. 

1. L ' inconstant tourne à tout vent comme la fliiouctte. 
Le martyr chrétien est doux comme un — et fort comme un — . 
Le temps passe e t s'évanouit commo uu — . 
Le flatteur et l 'ambitieux rampent comme le — . 
Le sot répète ce qu'il entend comme un — . 
L'innocence doit se garder précieusement comme un — . 
Lo démon tourne autour de nous connue un — rugissant 
Une vertu naissante est fragile connue le — . 
Une bonne parole est douce au cœur comme le — . 

2. Lo cœur do l'ingrat est insensible comme le — . 
L'écolier laborieux amasso du miel comme V — . 
Lo plaisir des méchants comme un — s'écoule. 
.Saint Michel, combat tant Lucifer, disait : Qui est comme — t 
L a vie s'épanouit un instant et se flétrit comme la — de"a champs. 
Le mauvais exemple est contagieux e t sa propage commo la — . 
Les mauvaises lectures tuent l'Ame commo un — . 
L ' I iMinmo, comme la — , a besoin do support. 
L 'homme do génio s'élève e t plane connue 1' — , 

C o n j u g a i s o n o r u l o . — Présent de Vindicatif. — Je Huia attentivement les 
leçons. 
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L ' E N F A N T K T L E C H A T 

T o u t en Be promenant un bambin déjeunait 
D o la palet te qu ' i l tenai t . 

A t t i r é par l 'odeur, un c h a t v ieut , le caresse, 
F u i t le gros don, tourne e t vei'B lui se dresso : 
A h ! le jo l i m i n e t ! e t le marmot charmé 
P a r t a g e a v e c ce lu i dont il se croi t a imé : 
M a i s le flatteur à peine obtient ce qu'il désire, 

Q u ' a u loin il se ret ire. 
" H a ! lui ! c e n 'est pas moi, di t l 'enfant consterné, 
" Que . tu suivais , c 'é ta i t mon dé jeuné ." G l ' i c n A i : s . 

Un ami intéressé cherche eon profit, et non le bien de. celui qu'il Jlullr. 

D I C T É E S S U P P L É M E N T A I R E S 
C É R É A L E S : B L É OU F R O M E N T , S E I G L E , M É T E I I . , OKGK, A V O I N E 

1. Ou appelle C É R É A L E S les plantes dont on récol te les gra ins pour 
servir d 'al iment, e t dont on fait ou dont on peut faire du pain. L e s 
céréales les plus utiles sont le blé ou froment, le seigle, l 'orge, l 'avoine, 
lo maïs , lo sarrasin ou blé noir, le mil let e t lo sorgho. 

L o B L É OU F R O M E N T , conver t i eu farine, donne lo pain le plu6 beau , 
le plus sain et le plus nourrissant dont l 'houiuie puisse faire usage ; lo 
son, qu'on a soin de séparer de la farine, sert d ' a l iment plusieurs 
an imaux domestiques et a u x o iseaux de basse-cour ; la pail le sert a u x 
animaux d 'al iment e t de l i t ière. 

2. L e S E I G L E oft>» de t rès grands avan tagea ; le plus important . c 'est 
qu'il réussit très bien dans beaucoup d'endroits oû la cul ture du froment 
serait improduct ive e t m<*me Impossiblo. L a farino du si-igle es t moins 
blanche e t moins nourrissante que cel le du froment ; mais ou en fait du 
pain d 'assez bonne qual i té , qui est agréable au goût e t qui se conserve 
longtemps. L a pail le du seigle est tel lemot utile qu 'on en préfère que lque ­
fois l a récol te à cel le m ê m e du g r a i n : elle sert à faire des liens, de» 
paillassons, à remplir des paillasses, à garnir des chaises, ù fabriquer des 
chapeaux et même à formel- des toi tures. 

3. On appelle M É T N I I . un mélange de blé e t de seigle qu'on sème e t 
qu'on récol te ensemble. Il vaudra i t peut-être mieux cul t iver les deux 
plantes séparément e t mêler ensui te les gra ins , parce que le seigle e s t 
unir un peu plus tôt que lo blé ; cependant il y s des pays on le îuéteil 
réussit t rès bien. L e pain de niéteil est bon et nourrissant. 

4. L a farine d ' o R G n ne donne qu'un pain rude e t g r o s s i e r ; mais elle 
se mêle t rès bien a v e c cel le de seigle ou de froment, e t le pain fait de ce 
mélange es t bon. C e t t e farine permet de faire de bonnes buvées blanches 
pour les an imaux . L ' o r g e en grain est une nourri ture exce l len te pour les 
best iaux ; elle remplace t rès avantageusement l 'avoine dans les pays 
chauds. O n s'en sert aussi pour la fabrication de la Hère. L a paille d 'orge 
s'utilise ordinairement comnio l i t ière . 

5. L ' A V O I N E no peut guère servir il l a nourri ture des hommes ; cepen­
dant, dans les pays pauvres , on fait a v e c le gruau qu 'on en ex t r a i t des 
bouillies t rès agréables . Ordina i rement on emploie l 'avoine p o m la nour­
ri ture des c h e v a u x . L e s moutons qu 'en engraisse, les agneaux qu 'on v e u t 
é lever e t les brebis se t rouvent t rès bien de ce t te nourri ture, ainsi quo les 
porcs e t les o iseaux de basse-cour . T u . BAhRAU. 

Indiquez, dans la lro dictée, les M un s concrets ; dans 1A 2 e . les noms abstrait* . 
ÙJUIH l:i ;<n ( i hi les noma se rnm>ortunt au règut* vegetal, ut dans la Tie les 

noms se rapportant au règue animal. 
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57. I l y a deux n o m b r e s : le singulier et le pluriel. 
56. Un nom est au s i n g u l i e r , quand il ne désigne qu'un seul 

itre. — Ex. : Un enfant, un vieillard. 
59. tninnm est au p lurie l , quand il désigne plusieurs êtres. -

E x • Des enfants, des vieillards. 
•îii. L a i . È G L i ï GÉNÉRAi.icpour former le plurieldans lesnomsest 

•do ne'ttre une s à la fin du singulier. — Ex. : Un livre, des livres ; 
•an cahier, des cahiers. (Voir jntge 313, note 4.) 

61. Les noms terminés an singulier par s, x. s ne changent pas 
au pluriel. — Ex. : Un palais, des palais : un prix, des prix ; vn 
nez, des nez. 

62. Les noms terminés au singulier par an ou par eu prennent 
nn x au pluriel. — Ex. : Un tableau, des tableaux ; un fev, des 
feux. 

i. P l u r i e l « l u n o m . — R e m p l a c e z l e t i r e t par un nom nn plur ie l . 

i . Commis , cheveu , gâteau, lambris , nœud, noix, p r ix , perdreau, tonpîo . 
i. 15as, caveau , crapaud, cyprès , effort . fa ix , œuf, seau, v œ u . 
'.i. A d i e u , ga le r ie , n e v e u , ort ie , pois , por te fa ix , procès , p rogrès , tonneau. 
4. l iasieu, gaz , gens, nez, os, ours, ragout , salsifis, v e a u . 

I. Nœuds coulants . 
— ron l iantes. 
- f idèles . 

• - mérités. 
délicieux. 

— d o r é s . 
- sèches. 
• - î ô t i s . 
« - nrépns. 

2. — hlaucs. 
— h ideux . 
— luurds. 
— fournis . 
— s incères . 
— constants . 
— f ia i s . 
— funèbres . 
— ple ins . 

3. — ve r t s . 
— ru ineux . 
— percés . 
— affectueux. . 
— robustes . 
— sèches. 
— longnes . 
— rapides . 
— dévoués . 

4. — gras . 
— Bucenleuts. 
— aqui l ins . 
— fé roces , 
— br i sés . 
— car iés . 
— prudents . 
— excellents. 
— transparents . 

XI. P h r a s e s \ comploter. —.Donnez un complémen t au nom. 

1. A m e , bien, corps , mor to l , parole , remords , sage, sagesse, te r ro . 

2. L a r m e , mor te l , offense, p r éc ip i ce , t rava i l , un ivers , v i c e . 

1. Quo peuvent contre Dieu tous les rois de là — f J. R A C I N E . 
Dieu s'annonce il nos cœurs par la voix «lu — . 
".'ont homme de courage est homme de — . 
SouVent l'excès des maux vient do l'excès des — . 
0 qu'il faut aux besoins suffit aux vœux du — . 
Vravailler est le lot et l'honneur d'un — . 
1 eureux l'homme qui veille aux pieds de la — . 

Rien n'est tel que la santé de 1' — 
Pour faire la sauté du — . 

2. Un bienfait reproché tint toujours lieu d' — . 
L'honneur, lu plaisir mémo est le fila des — . 
Nous devons en naissant tous un tribut de — . 
Que ne peut la frayeur sur l'esprit des — î 
Je n'adore qu'un Dieu, maître do 1' — , 
Sou qui tremblent lo ciel, la terre et leB enfers. 

Dans le chemin du — , 
On est au fond du — 
Dès qu'on met un pied sur le bord. 

BF.RXIS. 
CORNEILLE. 
Lie BAILLY. 
D E L I L L E . 
V O L T A I R E . 

L. DE P o M P I G N A N . 

J. R A C I N E . 
VOLTAIRE. 
A . CJEH'CNIKR. 
J. R A C I N E . 

CORNEILLE. 

F L O R I A N . 

Conjugaison orale. — Imparfait de l'indicatif. — A u t r e f o i s J 'avais moins do 
rt compenses. 
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C3. Les noms terminés en ou prennent une a au pluriel. — Ex. : 
Un sou, des sous. (Voir pa^fl 313, noie 5.) 

Cependant bijou, caillou, chou, genou, hibou, joujou etjMHi 
prennent un x. — Ex. : Un chou, des choux. 

63. Les noms en al font leur pluriel en aux. — Ex. : Un cheval, 
des chevaux. HToirpagaSl3, unleG.) 

Cependant bal, carnaval, chacal, re'gal et quelques autres peu 
usités prennent une s. — Ex. : Un régal, des régals. 

65. Les noms en ail prennent une s au pluriel. — Ex. : Un rail, 
des rails. 

Cependant bail, corail, émail, soupirail, travail, vantail et 
vitrail changent ail en aux. — Ex. : Un vitrail, des vitraux. 

66. Aïeul fait au pluriel aïeux dans le send (Pancêtres eu géné­
ral. : il fait aïeuls seulement, dans le sens de grands-pères. 

67. Ciel fait deux dans-le sens général; il fuit ciels lorsqu'il 
désigne des climats, des dessus de l i t . des liants de tableau.— Ex. : 
La gloire des cucux, des C I E . L S de lit. de»CIKI .S de tableau. 

6H. Œil fait yeux, excepté dans les noms composés, où il fait 
œils. — E x . : La prunelle des vieux, des ŒiLS-de-bœuf. 

I . P lur ie l du nom. — Remplace/, le dret par un nom au pluriel. 

1. Bijou, camail. ciel, chou, canon, hôpital, œil. régal, travail. 
2. .Aïeul, chacal, clou, detail, l'anal. Ion, inétui, soupirail, vitrail. 
:t Bal, bétail, corail, filon, hibou, joujua. journal, rail, verrou. 
4. liowbou, caillou, capital, carnaval, cou. émail, général, local, rival. 

I . Choux farci». 2.—furieux. 3. — ronjlîés. 4. —polis. 
— précieux. —allumes. —dangereux. —ridicule». 
— civils. —rares. —ciselés. - -redo niables. 
— sérieux. —étroits. —malades. —vastes. 
— étoiles. —illustres. —affreux. —longs. 
— blessés. —rivés. —enfantins. —placés. 
— splentlidos. — féroces. —adroits. --naliiles. 
— violets. —peints. — f ï i v o i e s . —brillants. 
— perçaut.s — ennuyeux. —rompus. —tlexiblea. 

I I . Inversion. — Mette/, lo sujet, avant le verbe et l'attribut après. 

Modèle : Le ciel est la récompense de la vertu. 

1. La récompense de la vertu est lo ciel. 
Lo vernis de la charité est la politesse. 
Lo commencement de la. sagesse est la crainte du Seigneur. 
L'aliment do l'intelligence est, la vérité. 
La condition du succès est la persévérance. 
L'iionneur do la vie est l e travail. 

Les deux yeux de l'histoire sont la géographie et la chronologie. 
Ln plus belle parure de l'âme est l'innocence. 
Le plus riche ornement de l'esprit est. la science. 
L a pllU belle, vertu de l'enfant est l'obéissance. 
Une passion des nobles couus est l'amour de la patrie. 
La force, la vie des peuples est la religion. 

Conjugaison orale . — Imparfait de l'indicatif. — Autrefois j e faisais 1 école 
buissonnière. 
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I . r i u r i o l d u n o m . — Trouve» un nom qui puisse ètro qualifié pur l'adjectif. 

1. 1116, oiseaux, croix, détail, ne/., poireau, portail, pouls, souris. 
li. Lottgle. cbeveu. conte, éventail , lièvre, mode, tréteau, serviteur, vitrail. 
3. Canon, fuseau, locution, mont, pav6. phare, sifrnal, végétal , v igue. 
4. Appartement, arbre, bocal, boîte, carton, charbon, cravate, mot, sentiment. 

1. Bleu innrs. 
- douloureuses. 
- iiévi eiix. 
- intéressants. 
- larges. 
- ftquilius. 
- c u i t s . -

- apprivoisées . 

- repasses. 

2. — pl ies . 
— é levés . 
— bizarres. 
— p i ' l l l O U X . 
— anciens. 
— fidèles. 
— allumées. 
— crépus . 
— orientaux. 

3. — rares. 
— légers . 
— joyeux; 
— s outrée s. 
— cirés . 
— n e i ç c n x . 
— é t v m l ^ 
— T Ù ' l r n 

— chargés. 

4. — ci; 
— nobles. 
— précieux. 
— aérés . 
— ardents. 
— impropres 
— épais. 
— nouées. 
— touiïua. 

I I . P l u r i e l d u n u m . — Trouve/, le nom qno réclame le sous. 

PASSAGE DES ALPKS PAU FKANÇOIS l»r 

1. Arbro, bote, cordage, fascine, montagne, nfhVter, pont., roeber. Suisse. 
S. Abîme, béto, écho, elTort, mouraut, roeber, sentier, tombeau, torreut. 

1. On p a r t ; un détachement Kesto ut su fait voir sur lu mont O u i s ut 
sur lu mont Genèvro, pour inquiéter lus — et lour faire, craindre unu 
at taque. L e resto do l 'armée passe à gué la Durance et s'engage dftiifl los 
— 9 du côté d e Grtillestro ; trois raille pionniers la jn-écùdunt. Lu fur ut 
le feu lui ouvrent une route difficile et périlleuse à t ravers des — ; ou 
remplit dea vidua immenses - avec dus — e t do g r o s — ; on bâtit dus — 
de communication ; ou traîne, a force d'épaules e t du bran, l'a» tillerin daul 
quelques endroits inaccessibles aux — de somme ; les soldats aident les 
p ionn ie r s ; l e s — aiden$ les so lda t s ; tous indistinctement manient la 
piocha ut la cognée, poussent aux roues, t i rent les — : on gravit lus mon­
tagnes. 

2. On fait des — plus qu 'humains ; on brave la mort, qui semble ouvrir 
raille — dans ces vallées profondes nue l 'Argentièro arrose, et où dos — 
de glaces et do neiges fondues pa r le soleil su précipitent avec un frnoaa 
épouvantable. On ose à peine les regarder du la cime des — nur lesquels 
ou marche en t remblant par dus — étroits, glissants et raboteux, oh 
chaque faux pas entra îne une chute, e t d'où l'on voit souvent rouler nu 
fond dus — e t les hommes e t les —i avec toute leur charge. Le bruit dus 
torrents, les cris des — , les hennissements des chevaux fatigués et 
effrayés, é ta ient horriblement répétés par tous les — des bois e t des 
montagnes, e t venaient redoubler la ter reur et le tumulte . 

GAIXXARD. 

Conjugaison o ra le . — Passé dèjini. — Hier, j e parcourus la ville eu voi lmv. 

— L'an passé, j e visitai mon ami pour lui être agréable. 

Ana lyse -o ra lo—La privation accourumo Vhommà a Vahiinjation et au deta 
cïictiunt. — La souffrance exerce Y âme a la patience et au courage. 
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69. Dans la formation des mots on distingue : le radical ou 
racine, lus préfixes et les suffixe*. 

70. On appelle r a d i c a l <m racine la partie essentielle d'ufl 
mot, celle qui eu exprime le tens principal. — Dans PASstir/r, 
déi'ASser, le radieal est PAS. 

71. On appelle p ré f ixes des particules placées avant le radical. 
— Dans ruÉdire, H «dire, PEÉ, SB sout des prolixes. ( Voir les 
principaux préfixes, paye 91, n » 8 257 et snicante.) 

72. On appelle suffixes des syllabes placées après le radical. — 
DatejiortE.uiî, noWÉK, nuit, Éio sont des suffixes. 

73. Ou appelle mots c o m p o s é s ( I ) eeux dent le radical est 
précédé d'un préfixe. — Ex. : CoNTKicrttrc, uiv.Kfaisant. 

On appelle mots d é r i v é s ceux dont le radical est suivi d'un 
suffixe. — Ex. : GraudKvn,JÎUKSSK ( 2 ) . 

74. On appelle f a m i l l e d o m o t s uu groupe de nuits qui ont le 
niéiiie radical. — Ex. : PAS, PASSCT, ressayer, imPASsc, COUPAS, 
rcvASser, surPASser, etc. 

I . C o m p o s é s . — Formez un nom composé en faisant précéder lo nom d'une 
tirs particules après, avant, arrière, contre, non, sans, sous. 

I. ivoineus. 2. — -toit. 3. r~- ^pied. 4. — -souci. 
— -bras. — -chef. — -danse. — -neveu. 

0tnc^lieutenant. — -coureur. — -quart. — -basso. 
— -poison. — -sens. 1 -7- -poste. — -propos. 
— -pensée. — -amiral. — -directeur. — -intendant. 
— -temps. /rttj)-dîaée. — -coup. — -poil. 

I I . P h r a s e s i\ c o m p l é t e r . — Remplacez le tiret par un nom. 

C O X P L I M K X T S P O U I t L A B O N N E A N N K K 

1. A u , cœur, jeunesse, sauté, Seigneur. 2. Jour, paix, prière, séjour, vœu. 

1. Au retour do ce nouvel —, 2. Je suis heureux en ce beau — , 
Je voudrais, malgré ma — , ç . • , i mon tendre père 
Vous faire un joli compliment, • P ( ma tendre mère 
liage pour vous de ma tendresse. Offrir les — do mou amour. 
Je ne lo puis, niai» dans mou — Soigneur, acceptes ma — , 
Au ciel je fais cette prière : Donnez-lui la —• sur la terre 
— , accordez à mon père, Et la félicité dans l'éternel — . 
— , longue vie et bonheur. 

C o n j u g a i s o n orale. — Passé défini. — Dimanche, j 'al lai en promenade après 
les offices. 

1. E n grammaire on appelle ordinairement mot composé la réunion do plusieurs 
mois joints par lo trait d'union | mais ce terme do composé doit s'étoudre a tuut 
mot renfermant un préfixe. 

~. Certains composés et dérivés n'ont pas pour radical un mot français, mais un 
nmtlatiu ou grec. Ains i , dans détruire, lo radieal est le mot latin struers (Mo'r) ; 

dans vocation, le radieal est lo mot latin voefire (appeler) • dans euphonie, le r e l i r a i 
est le mot groOshenJ (son). ]>ausd'autres eomposeson dérivés, lo radieal l'ram lis 
subit des modifications plus où moins grande*, nul s'expliquent par le mot latin 
eu grec dont il d é r i v e ; ainsi de produire (du latin proditecre) on fait i l i n v r r 
l*rodu€tion et non prodniiion ; do répondra (du latin respondtre) ou forme corres­
pondre ut non QprWpomlfU. 
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1ÎSOPIC KT SON MAÎTK1C XANTUS 

Un certain jour do marché , ' Xantus . q u i avait dessein do régaler 
quelques-uns de ses amis, commanda à Esope d'acheter c e qu'il y avait 
l ie meilleur et rien autre chose. " J e t 'ap|irendrai, dit en soi -memo lo 
Phrygien, à spécifier ce quo tu souhaites, sans t 'en remet t re à la discrétion 
d 'un esclave/ ' 11 n'acheta dono que des langues, lesquelles il fit accom­
moder à toutes les sauces : l 'entrée, le second, l 'entremets, tout lie lu t 
que des langées, LeB conviés louèrent d'abord le choix de c e s mets ; à la 
l in , ils s 'en dégoûtèrent. "Ne t'ui-je pas recommandé, dit Xantus , d 'acheter 
ce qu'il y nurajt de meilleur f — E h ! qu'y a-t-il do meilleur que la langue? 
repri t Esope. C'est l e lien do la vie civile, la clef des sciences, l'organe do 
la vérité e t do la raison. P a r elle, on bâti t les villes et on les police ; ou 
instruit , on persuade, on règne dans les assemblées, on s 'acquitte du 
premier do tous lea devoir», qui est do louer l e s dieux. — E h bien ! d i t 
Xantus , qui prétendait l 'attraper, achète-moi demain c e qu'il y a d e pire ; 
•es mêmes personnes viendront chez moi et j e veux diversifier." L e 

rendeiuain, Esope no fit encore servir que les mêmes mets, disant que la 
langue est la pire chose qui soit ait monde : c'est la mère de tous le* 
débats , la nourrice des procès, la source des divisions et des guerres. S i 
l 'on dit qu'elle est l 'orgauo de la vérité, c'est aussi celui do l 'erreur, et , 
qui pis est, d e la calomnie. P a r elle on détrui t les villes, on persuade do 
méchantes choses. S i d 'un côté elle loue l e s dieux, d e l ' au t re elle profère 
d e s blasphèmes contre! leur puissance. Q u e l q u ' u n do la compagnie dit à 
Xantus q u o véritablement ce valet lui étai t tort nécessaire ; car il savait 
le mieux du monde exercer la patience d'un philosophe. L A E O N T A I N K . 

Les Vous se servent île la langue pour le bien et liLvcrUé ; les méchante 
s*-en serrent pour le mal et Verreitr. 

DICTÉES SUPPLÉMENTAIRES 
ClillÉALK.S (suite) : MAÏS, SAKRASIN, MILLKT KT SOIÎGHO 

1. Le MAÏS, qu'on appelle mal à propos dans quelques localités ni.K 
DK T U K Q U I H , est une plante très utile. O n en mange les grains, tantô t 
simplement grillés ou bouillis, quelque temps avant leur matur i té ; tantôt 
réduits en farine e t sous l'orme de bouillie. O u fait aussi avec la farine de 
maïs du pain e t des gâteaux. Ces mêmes grains sont pour l es animaux 
une excellente nourr i ture . 11 n 'est pas dép lan te jdus féconde quo l e lu aïs . 
Ç h M U 6 pied donne ordinairement deux e t trois epis ; chaque épi contient 
douze ou treize rangées, e t chaque rangée trente-six oil quarante grains. 

2 . O u fait, avec lu farine do S A R R A S I N OU III.É N o m , do la bouillie, d e 
l a galette e t d e s gâteaux assez nourrissants. Le grain de sarrasin est u n e 
bonne nourr i ture pour la volaille e t l e s bestiaux : l es fleurs fournissent 
u n e abondante pâture aux abeilles, dans u n e saison o ù les autres fleurs 
commencent à manquer . 

L e grain qui fournit, le MIIXKT ou P A M s est utilise dans la nourriture 
d e l ' h o m m e . O n le cultive assez eu grand dans les provinces du sud-ouest 
et d e l 'ouest de la Erance . 

L o BOROHO A B A L A I S est très cultivé dans la vallée do la Garonne et 
du J îhôue. S e s paniculos servent à fabriquer les BALAIS BLANCS, et sa 
scraeiico est utilisée dans l 'éducation d e s volailles. 

T u . B A R R A U . 
Indiquez, dans la Ire fliotée, l es noms qui soul au masculin pluriel, et dans la 2e, 

ceux qui sont au fuuiicin pluriel. 
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75. On forme de nouveaux noma : 
] ° En réunissant deux mots pour n'en faire qu'un seul. — Ex. : 

Clrn ii -flcu r, portima n tcau. 
2° Eu plaçant un préfixe dovaut un nom déjà existant. — Ex . ; 

fi[omt smiiiom. 
3° Eu ajoutant un suffixe à un mot. — Ex. : Bon, boiiTÉ. 

I . C o m p o s é s . — Décomposez lu nom on deux mots ayaut un sens. 

1. Bonbon bon bon. 3. Outremer ' outre mer. 
Bonjour — Encaisse — 
Vinaigre .— Souterrain — 
Adieu lllfz- Cl • L Pourparler — 
Bii lirait Chèvrefeuille — 
M;il''utendit — Chiendent — 
Surface — Surtout — 
liirligue l— Survie — 
Tournevis — Maladresse 
Malaise — Pourtour 
Soussigné 

2. Sutyiom 
— Tournébrocho — Soussigné 

2. Sutyiom — 4. Poursuite — 
V i i j u s — Entrevue 
Pourboire — Surintendant 
Surtaxe i — Contrebande — 
Portefaix — Portebâlle — Bonhomme — Portefeuille — 
Dici i donné — Portecrayou — 
Bienvenue — Contrefaçon — 
Kntrcincts Malhonnêteté — 
Uontrovciit — Gentilhomme — 

I I . P l i r a s e s à c o m p l é t e r . ^ A j o u t e z deux sujets îi la proposition. 

I. Laitue, menthe, réglisse, ricin, sainfoin, scorsonère, thym, trèfle. 
'J. Arar ia , cliâtuicnior. érable, fusain, iris, jacinthe, néflier, sureau. 
3. Oliat-huant, dindun, dut), grue, luiomiello, miiau. oie. vaotu%r. 
4. liojuf, chacal, dromadaire, écureuil, grenouille, loutre, lynx, rat , 

1. L a lavande, la — , le — Sont des plantes aromatiques. 
La mauve, la — , le — sont des plantes médicinales. 
La luzerne, le — , le — «eut des plantes fourragères. 
L e salsifis, la — , la — sont des plantes potagères. 

'J. L'hortensia, 1' — , la — sont des plantes d 'agrément 
L e troène, le — , le — sont des arbrisseaux forestiers. 
L e hêtre, I' — , 1 ' — sont des arbres forestiers. 
L e framboisier, le — , le — sont des arbres fruitiers. 

3. L 'aigle , le — , le — sont des oiseaux de proie diurnes. 
L e hibou, le —r , le — sont des oiseaux de proie nocturnes. 
La poule, 1' — , le — sont des oiseaux de basse-cour. 
La cigogne, la — , 1 ' — sont des oiseaux voyageurs. 

4. L e jeopard. le — , le — sont de» animaux carnassiers. 
La marmotte, 1' — , 1<( — sont des animaux rougouïs. 
L e castor, la — , la — sont des animaux amphibies. 
L e mouton, le — , le — sont des animaux ruminants. 

C o n j u g a i s o n o r a l e . — Passé défini. — Hier, j e revis ma leçon. 
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76. On obtient un grand nombre de noms à l'aide des Verbes, 
en retranchant au verbe 8a terminaison. — Ainsi de crier mi ob­
tient C R I . 

Plusieurs n o m B sont terminés par une consonne muette, eV.-t-
à-diie qu'on ne prononce pas. Cette consonne,dans les noms qu'un 
obtient d'un verbe, est celle qui précède la désinence ou termi­
naison. — Ex. : Poiynuril, poignarder ; rebut, rebuter. 

I . Dér ivés . — Trouvez le nom que l'on obtient du verbo par la suppression do 
la désinence ou terminaison. 

1. Mater 
Argeuter 
Refléter 
Doter 
Ballotter 
Breveter 
Tricoter 
Larder 
Feuilleter 
Arpenter 

mût. 2. Puiser 
Pivoter 
Comploter 
Retarder 
Bâter 
Alimenter 
Cacheter 
Coûter 
Pointer 
Doigter 

3. Plomber 
Cimenter 
Fureter 
Regarder 
Crocheter 
Tasser 
Amasser 
Parqueter 
Loter 
Fouetter 

I I . Phrases à compléter . — Remplacez le tiret par un non». 

A JÉSUS, PRIÈRE D'UN EXTANT 

1. Calvaire, enfant, pain, table. 

2. Boute, chemin, Jésus, sagesBC. 
1. A l ' — qui te révère 

Tu no te dérobes pas. 
Si jusqu'au mont du — 
Il no peut suivie tes pas, 
S'il ne vient pas à ta — 
Manger le — des élus, 
Tu l'appelles dans Pétable, 
O Jésus, petit Jésus ! 

2. Que ta — me retire 
Loin des — hasardeux, 
Pour que nous puissions sourire 
En nous regardant tous deux ; 
Que ta — tu'iustruise 
De ce qui te plaît le plus ; 
Quo ta grftce me conduise, 
O — , petit Jésus ! 

3. Penchant, temps, verrn, vie. 

4. Ame, iniquité, jour, robe. 
3. Si ta parole me reste 

En tout — au fond du coeur, 
Si, de tout — fuiieBte, 
Je puis demeurer vainqueur ; 
Si jamais je no dévie 
Dans la route des — , 
Prolonge beaucoup ma — , 
O Jésus, petit Jésus ! 

4. Mais si mou adolescence 
Marche dans 1' — , 
Si nia — d'iunocenco 
Doit perdre sa pureté, 
N'atteuds pas ce — , arrête 
L'essor de mes pas perdus ! 
Frappo ! ma jeune — est prête, 
O Jésus, petit Jésus ! 

R E B O C I . (1) . 

Con.fiiirn.isou orale . — Passé défini.—L'an dernier, Je concourus pour le 
premier prix. 

Ana lyso orale (2) — La toxicologie est Vctude dos mots. — ISarithmètique est 
la science des nombres. 

Lexicologie, no. f. s. su), de est. — étude, ne. f. s. attr. do toxicologie. — mots, 
no. ni. p. c. mod. de étude. 

(1) N é ft N î m e s en 1796. mort en 18B4. 
(•2) AbrovittUuu» : p. pluriel, — attr. attril/ul, — mod. tnodificati/. 

http://Con.fiiirn.isou
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77. Les suffixes qui indiquent l'action, ou le résultat Je l'ac­
tion, ou le moyen de l'action sont : 

Ion (issiori, tiou, aisou.) — Ex. : Adoration, action iVadorer. 
Ment. — Ex. : Châtiment, résultat de l'action de châtier. 
Ure. — Ex. : Confiture, résultat de l'action de confire. 
Age. — Ex. : Arrosage, action d'arroser. 
Erie (1)- — Ex. : Moquerie, action de se moquer. 
Ade. — E x . : Reculade, action de reculer. 
Is. —Ex. : Hachis, mélange résultant de viande hachée. 
Ande ou ende. — Ex. : Propagande, action Ac propager. 
Ces suffixes sont, généralement construits avec le radical d'un 

verbe. 
78. Les suffixes lire et age, avec un nom pour radical, indi­

quent un ensemble de plusieurs choses. —Ex. : Voilure, ensemble 
des voilée d'un navire ; plumage, ensemble despilumes d'un oiseau. 

I. D é r i v é s . — Trouver le nom ou ion, ment, crie, ade, ù, ande, ure. arje, dérivé 
du verbe ou du uoin. 

1. Tenter tentation. 3. Battre 5. Aller :— 

Convertir — Braver — Allier — Permettre — Mutiner — Ceindro — Distraire — Duper — Arroser — Instruire Canonner — Arpenter — Opérer — Fusiller — Sculpter — 
2. Siffler — 4. Semer — 6. Villa — Tutoyer — Colorer Mât — Dévouer — Offrir Pays 

Aligner — Diviser — Roue — Accabler — Tailler Dent — Bâiller Laver Corde — 
II . P h r a s e s à c o m p l é t e r . — Remplacez lo tiret par un nom. 

COMPLIMENT POUR UNK FÊTE 

Amour, bonheur, cœur, faveur, fôte, occasion, patron, Seigneur, v œ n . 

Depuis quelquo temps j'attendais avec impatience le jour de votre — . 
Il est enfin arrivé, et il m'apporte la joie, parce qu'il me donne une nou­
velle — do vous exprimer les sentiments de mon jeune — . Vous savez 
bien que jo vous aime beaucoup; mais vous ne vous fatiguez pas de me 
l'entendre répéter : laissez-moi donc vous l'écrire encore, et vous dire que 
cet — m'inspire en ce jour les — les plus ardents pour votre — . Daigna 
le — les exaucer, et puisse votre saint et glorieux — vous obtenir toutes 
les — que vous désirez. 

Votre fils, qui vous aime tendrement, N. 
C o n j u g a i s o u o r a l e . — Passé défini. — Jamais jo no vius lo dernior eu classe, 
Analyse - o r a l e . — Les autres sont les diamants du firmament. — Les élus sont 

lus astres du paradis. 

(1) Certains suffixes ont des significations diverses, suivant les mots auxquels ils 
c'alnutent. Ainsi erie ajouta ft un verbe indique Vactùm: ajouta îi un adjectif, Il 
indique l'abstraction. De m ê m e ure, age, ier, aire, etc., out plusieurs sens dUTerenUj. 
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7 9 . L e s suffixes qui indiquent l ' abs trac t ion , c'est-à-dire qui 
expriment une qual i té , une profession, etc. , considérées en e l les -
m ê m e s , sont : 

A l i c e , c i i c e . — E x . : Evidence, qualité de ce qui est évident. 
T é , i t é . — E x . : Facilité, qualité de ce qui est facile. 
T i l d e . — E x . : Certitude, qualité de ce qui est certain. 
E u r . — E x . : Epaisseur, qualité de ce qui est épais. 
E s s e . — Sagesse, qualité de celui qui est sage. 
l e . — E x . : Modestie, qualité de celui qui est modeste. 
toe. — E x . : Waméantùe, défaut de celui qui est fainéant. 

I c e . — E x . : Justice, vertu de celui qui est juste. 
E r i e . — E x . : Imprimerie, art ou profession de Yimprimeur. 
A t . — E x . : Apostolat, fonction de Y apôtre. 
I s m e . — E x . : Protestantisme, croyance du protestant. 
L e s suffixes ance, té, tude, eur, esse, ic, ise, ice, sont ordinaire­

m e n t ajoutés à un adjectif; crie est ajouté à un adjectif ou à un 
n o m ; at, isme sont ajoutés à un nom. 

P a r extens ion , le suffixe trie, ajouté à un n o m de profession, 
dés igne souvent le l ieu où s'exerce cette profession. — E x . : Cou­
tellerie, atelier où travail le le coutelier. 

3 . Las — 5 . Calife — 
Plein . — Athée — 
Chaud — Chanoine — 
Solitaire — Evoque — 
Vert — Gaulois — 

4. Petit — 6 . Faquiu — 
Sec — Etourdi — 
Jaloux — Gendarme — 
Avare — Joaillier — 
Poli — Epicier — 
Friand — Espiègle — 

I. D é r i v a » . — Trouvez le nom en ance, té, tude, eur, ûsse, ie, ise, at, isme, erie, 
dérivé du nom ou do l'adjectif. 

I. Urgent urgence. 
liicnséaut — 
Diligent — 
Déliant — 
Obligeant — 

•J. Sain — 
Naïf — 
Possible — 
Vain — 
M:i.i'ur — 
Simple — 

II . P h r a s e s à compléter. — Remplacez le tirot paz un nom abstrait. 

1. Devoir, grandeur, honte, mort, repos, science, sort. 

2. Don, noblesse, ouïande. pureté, qualité, vertu. 

1. Vouloir ee quo Dieu veut est la seule — 
Qui nous met l'esprit eu — . 

N'attacbo point au rang ou la — ou l'honneur, 
Homme I fais Nui — ; c'est la seule — . 
Mourir pour sou pays est un si digne — , 
Qu'on briguerait en foule une si belle — . 

2. On ne peut tromper Dieu : la — du coeur 
Est la plus digue — à ce grand bienfaiteur. 
]1 n'est point do — où manque la — . 
Quand un enfant a le — de se taire, 
Il a des — au-dessus du vulgaire. 

Conjugaison o r a l e . — Passé indéfini. — J'ai profité do la leçon de mon pro­
fesseur. 

A n a l y s e o r a l e . — Malte es t aux Angiitis. — Cuba cat aux Espagnols. 

M A L H E R B E . 

F O N T A N E S . 

C O R N E I L L E . 

D E N K U F C I I A T B A U . 
C R É B I L L O N . 

C O R N E I L L E . 
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L1C COHBKAIT ET I.E HENAIÎD 
M a î t r e c o r b e a u , s u r u n a r b r e p e r c h é , 

T e n a i t e n son b e c u n f r o m a g e . 
M a î t r e r e n a r d , p a r l ' o d e u r a l l é c h é , 

L u i t i n t à p e u p r è s c e l a n g a g e : 
" H é ! b o n j o u r , M o n s i e u r du C o r b e a u , 

Q u e v o u s ê t e s j o l i , q u e v o u s m e s e m b l e z b e a u ! 
S a n s m e n t i r , si v o t r e r a m a g e 
S e r a p p o r t e à v o t r e p l u m a g e , 

V o u s ê t e s le p h é n i x d e s h ô t e s d e c e s bo i s . " 
A c e s m o t s le c o r b e a u n e se s e n t p a s d e j o i e ; 

E t , p o u r montrer s a be l l e v o i x , 
11 o u v r e u n l a r g e b e c , l a i s s e tombe» - s a p r o i e . 
L e r e n a r d s 'en sa i s i t , e t d i t : " M o n b o n M o n s i e u r , 

A p p r e n e z q u e tout' (lutteur 
Vit aux, dépens île celui qui l'écoute. " 

C e t t e l e ç o n v a u t b i e n un f r o m a g e s a n s d o u t e . 

L e c o r b e a u , b o n t e u x e t con fus , 
J u r a , m a i s un p e u t a r d , q u ' o n n e l 'y p r e n d r a i t p l u s . 

L A FONTAINE. 

DICTÉES SUPPLÉMENTAIRES 
SKKVICKS QUE I.'HOMME l'IKK DUS ANIMAUX 

1. C e r t a i n s a n i m a u x p a r a i s s e n t f a i t s p o u r l ' h o m m e . L e c h i e n e s t n é 
our le c a r e s s e r , p o u r l u i d o n n e r u n e i m a g e a g r é a b l e de s o c i é t é , d ' a m i t i é , 
e f idél i té e t de t e n d r e s s e , p o u r g a r d e r t o u t c e q u ' o n l u i conf ie , p o u r 
r e n d r e à l a c o u r s e b e a u c o u p d ' a u t r e s b ê t e s a v e c a r d e u r , e t p o u r l e s 
l i sser e n s u i t e à l ' h o m m e , s a n s en r i e n r e t e n i r . L e c h e v a l e t l e s a u t r e s 
n i in iaux s e m b l a b l e s se t r o u v e n t sous la m a i n do l ' h o m m e , p o u r le s o u l a g e r 
lans sou t r a v a i l e t p o u r se c h a r g e r d e m i l l e f a r d e a u x . 

S. L e s b œ u f s o n t l a f o r c e e t l a p a t i e n c e e n p a r t a g e , p o u r t r a î n e r la 
•liarrue e t p o u r l a b o u r e r . L e s v a c h e s d o n n e n t d e s r u i s s e a u x de la i t L e s 
Doutons o n t d a n s l e u r t o i s o n un super f lu q u i n ' e s t pus p o u r e u x , e t q u i se 
« n o u v e l l e , p o u r i n v i t e r l ' h o m m e à les t o n d r e l e n t e s les a n n é e s . L e s 
c h è v r e s m ê m e s f o u r n i s s e n t u n c r i n l o n g , d o n t l ' h o m m e fai t d e s étoffes 
jour 86 c o u v r i r . L e s p e a u x d e s a n i m a u x f o u r n i s s e n t à 11 u n e les p l u s 
jolies f o u r r u r e s d a n s les p a j s [es p l u s é l o i g n é s du soleil . 

3. A i n s i l ' a u t e u r d e l a n a t u r e a v ê t u c e s b ê t e s se lon l e u r s b e s o i n s , e t 
h u i s dé] i l les s e r v e n t e n c o r e e n s u i t e d ' h a b i t s a u x h o m m e s p o u r l e s 
chauffer d a n s c e s c l i m a t s g l a c é s . L e s a n i m a u x q u i n ' on l p r e s q u e po iu l de 
poil o n t u n e p e a u t r è s é p a i s s e et t r è s d u r e , c o m m e des é c a i l l e s : d ' a n t r e s 
ont des é c a i l l e s q u i so c o u v r e n t les u n e s l es a u t r e s , c o m m e l es t u i l e s d ' un 
t o i t ; ces p e a u x e t c e s é c a i l l e s s e r v e n t a u x b e s o i n s d e s h o m m e s , Ains i 
dans l a n a t u r e n o n s e u l e m e n t les p l a n t e s , m a i s e n c o r e l es a n i m a u x s o n t 
l ints p o u r n o t r e u s a g e . 

4. L e s b ê t e » f a r o u c h e s menu-* s ' a p p r i v o i s e n t ou d u m o i n s c r a i g n e n t 
r i i i umne ; si t o u s l es p a y s é t a i e n t p e u p l é s e t p o l i c é s c o m m e ils d e v r a i e n t 
l'être, il n'y en a u r a i t p o i n t nu les l i e ies a t t a q u a s s e n t les h o m m e s : 00 ne 
t r o u v e r a i t p lu s d ' a n i m a u x f é r o c e s q u e d a n s les f o n t s r e c u l é e s , e t on les 
r é se rve ra i t p o u r e x e r c e r la h a r d i e s s e , l a force et, l ' a d r e s s e du c o u r e h u m a i n 
pur un j e u q u i r e p r é s e n t e r a i t la g u e r r e , sans q u ' i ni j a m a i s b e s o i n de 

guerre v é r i t a b l e e n t r e l e s n a t i o n s . I'; M un». 
Indiquas , d a n s h<8 q u a t r e d iotées . les noms d e r i v e * en d é s i g n a n t lo sulTixc. —Il 

• <• défaire indiquer oralement le r ad ica l de chaque dirvat. 
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80. Les suffixes qui indiquent l'instrument, de l'action, le 
lien où elle se passe, où la chose se trouve, sout : 

Oil - . — Ex. : Abattoir, lieu où l'on abat les animaux. 
O i r e . — Ex. : Balançoire, instrument qui sert à se balancer. 
1er, cr. — Ex. : Bûcher, lieu où se trouvent des biiehes. 
1ère. — Ex. : Poivrière, vase où l'on met le poivre. 
A i r e . — Ex. : Vestiaire, lieu où l'on place Us vêtements. 
A i e , oie. — Ex. : Orinoie, lieu planté à'ormes. 
Ces suffixes sout construits avec un nom pour radical, excepté 

air, oire, qui s'ajoutent à un verbe. 
8J. L e suffixe ée, ajouté à un nom, indique le contenu.— 

Ex. : Assiettée, ce qui est contenu dans une assiette. 
Le suffixe ier, ajouté à un nom de fruit, indique l'arbre pro­

ducteur de ce fruit. — E x . : Poirier, arbre qui produit des poires. 

I . D é r i v é s . — Trouve/ , lu mot- eu ier, ière, ée, oie, aie, aire, dérivé du nom. 

1. Gratter grattoir. 3. Four fournée. 5. Fraise fraisier. 
Compter — Cerise — Abricot — 
Baigucr — Charrette — Amande — 
Encre — Nid — Châtaigne 
Graine — Poing — Marron 
Psaume ;': . Chêne Gomme 

2. Puiu 4. Diction 6. Café 
Gibier — Syllabe Jiyube 
Café — Vocable Citron — 
Sel — Kelique — Coing 
Tnliac Formule — Noisette — 

11. l ' l i r a * « ' H i\ c o m p l é t e r . — Kenipbict-7. le tiret par un nom. 
A g e , ^cadeau, cœur, compliment, enfant, enfance, reconnaissance, terre. 

U N J E U N E E N F A N T A S O N P E R E O U A SA M È R E 

Quel — peut faire à son père (à sa mère) 
Un jeune — reconnaissant f 

Il n'a qu'un cœur pour tout bien sur la — ; 
Prenez-le, c'est tout mou présent. 

Vous le savez, ce n'est pas à mon — 
Qu'on peut tourner un — ; 

Mais tout petit qu'il est, mon jeune — ressent 
Qu'on ne saurait vous aimer davantage1. 

A U N T U T E U R O U A U N PKOE1CSSICUR 

Pour vous remercier, guide de mon — 
.Te ne sais pas encore assez bien m'expnmer ; 

Mais je sais vous aimer, 
Et mon — vous répond de ma — . 

Umijut ï i i i son orale. — I'llKSC illtf.fuu. Te me Nl l is i / joui defl succès «le llli'.l 

Amis. 

A n a l y s e o r a l e . — Bottmtet et Ftnelon ont composé de sublimes discours. -~ 
OortwiiU et Ziueinc out écrit do beaux vcr<. 
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83. Les suffixes qui indiquent la profession, l'auteur d'une 
ction, le parti auquel une personne appartient, sont : 
A i r e . —Ex. r Sectaire, celui qui professe la doctrine d'une secte. 
E U T , teur. — Es. : Cultivateur, celui qui cultive la terre. 
1er, cr. — Ex. : Serrurier, celui qui fait des serrures. 
Ien. — Ex.: Physicien, celui qui enseigne la physique. 
Iste. — Fleuriste, celui qjii vend des fleurs. 
Le suffise eur est ajouté a un verbe ; les suffixes aire, ter, ien, 

île sont ajoutés à un nom. 
84. Les suffises qui indiquent l'habitation, le pays, sont : 
A i n , an , and . — Ex. : Toulouse, toulousain ; Perse, persan ; 

lllcmaqnc, allemand. 
Ien , en, in. —Ex. : Canada, canadien ; Anjou, angevin, 
A i s , ois, on. — Es. : Malte, maltais ; Québec, qitéhecquois. 
Ces suffixes sont ajoutés à un nom. — Les mots qu'ils terminent 

lont considérés souvent comme adjectifs. 
Plusieurs de ces suffises indiquent, dans nn certain nombre de 

nots, la profession, le par t i .—Ex. : Dominique, dominicain ; 
Irius, arien ; mer, marin. 

I . D é r i v é s . — Trouvez le nom en aire, eur, ter, iste, ain, an. and, en, in, ais, 
. on, at, dérivé (la nom ou nu verbe. 

11. Note notaire. 3. Clou — 5. Christ — 
Million — Drogue — Charles — [Livre — Tonneau — Amérique 

Benoît — [Pension — Charbon — 
Amérique 
Benoît — Secret — Nature — Europe — •->. L i re — 4. R ive — 6. Sorel — Confesser — François — Bretagne — 

Conduire — Flandre — Ecosse — Confire — PayB — Bourg — 
Créer — Sacristie — Vil lage — 

I I . P h r a s e s a c o m p l é t e r — D o n n e z un complément an snjet. 

1. Louange, méchant, mal, vie. 2. Iïon, fleur, gloire, méchant, S H I M . 

1. L a gloire des — en un moment s'éteint. J. P A C I N I : . 

L e bonheur de la — est dans l'emploi du temps. S A I N T - L A M I I K I : I 
Souvent la peur d'un — nous conduit dans un pire. L A F < > \ T \ I M - . 

L'amour do la — et l'imbécile orgueil 
De la faible raison sont l'ordinaire ôeueil. J . - B . Rot'SSKAU. 

2. L e désir de la — est fait pour les grands cœurs. E . L I C B K U N . 
Aucun chemin de — no conduit à la gloire. * L A F O N ' T A I X K . 

L e commerce des — rarement nous corrige ; 
Mais celui des — toujours nous pervertit. J . -B . BÔT788K \ r . 

Un homme de bon — travaille en sa jeunesse, 
Pour passer en repos une heureuso vieillesse. B O U U S A U L T . 

C o n j u g a i s o n orale.—ranftê indéfini.—ïïierfjo snis tombé en courant trop 
vite. 

A n a l y s e o r a l e . — Les Turcs révèrent Mahomet. — Les chrétiens adorent Iheu 
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8 5 . L o s suffixes d i m i n u t i f s d u n o m son t : 
E a u , e l l e E x . : Tombe, tombeau ; tour, tourelle. 
E t , e t t e , o t . — E x . : Jardin, jardinet; paille, paillette. 
I n , i n e , i l l e . — E x . : Tambour, tambourin ; coque, coquille. 
O l e , u l e . — E x . : Gloire, gloriole ; globe, globule. 
O u , i l l o n E x . : Clocher, clocheton ; oiseau, oisillon. 
86 . L e s suffixes a u g m e n t a t i f s du n o m son t : 
A s s e , a c e , a s s i e r . — E x . : Papier, paperasse, paperassier 

rose, rosace. 
A r d . — E x . : Pleureur, pleurard ; vieux, vieillard. 
A i l l e . — E x . : Fer, ferraille ; mur, muraille. 

I. D é r i v é s . — Ajoutoz au nom nn diminutif ou • :' augmentatif. 

1. Arc arceau. 3. Bois bosquet. 5. Tour tourillon 
P a î t — Feuille — Grappe 
Cercle — Serpo — Corne • • jU_ 
Arbro — Croc — Nègre 
R u e — Table —, Capuce 
Soutane — - Manteau — Viole i 

Fab le — Point — Tronc 
Pout ro — Roi — Médaille 
Pomme — J e u — Corde — 

•2. F a u x 4. P a î t 6. Fil 
Biscuit — Bande — Terre 
Botto — Animal — Cuir 
Casaque — Mont — Peuple 
Bécasso — Vessie — Vieux 
Flot te — Peau — Babil 
P â t e j — Corps Cliien — 

I I . P h r a s e s à c o m p l é t e r — T r o u v e / , un nom servant d'attribut au s u j e t 

1. Al iment , chose, écueil, pière. poison. 

2. Ami, marque, mère, monstre, songe, sort, temple. 

1. L'éloge pour le sot est un — fatal. G U I C H A R D . 
Nécessite! d'industrie est la — . GKICSSIST. 

De. l 'émulation distinguez bien l'envie : 
L ' u n e mène à la gloire, et l 'autre au déshonneur ; 

L ' u n e est V — du génie, 
fit l 'autre est le — du cœur. V O L T A I R K . 

2. U n frère est un — donné par la nature. L F . G O I ' V É . 

L' ingrat i tude est — de. tout vice. L A F O N T A I X I : . 

L a vertu d'un cœur noble est la — Certaine. BorLKAU. 
L'univers est nu — où siégé l 'Eternel . V O L T A I U K . 

Un impie en tout temps fut un — odieux. L. K A C I X K . 

Si mourir pour son prince est un illustre — , 
Quand on meurt pour son Dieu, quelle sera la mort ! C O R N K I L L I C . 

C o n j u g a i s o n o r a l e . — Passé antérieur. — Quel contentement, quand j'i 
gagné la moiilion d'honneur! 

A n a l y s o o r a l e . — Les vers dévorèrent Antiochus.— Les lions respecter* 
Daniel. 
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8 7 . L 'ar t i c l e est un mot que l'on met ordinairement devant k'B 
noms déterminés. (Voirpage 313, noie 7.) 

88. Il y a deux sortes d'articles : 
1 ° L'article simple ou déf in i , le, la, les, se met devant les 

noms dont le sens est déterminé. — Ex. : L E cahier de Pierre. 
2° L'article indéf in i un. une, du, des, se met devant les noms 

dont le gens n'est pas bien déterminé. — Ex. : U N livre e'estégaré. 
89. Devant un mot commençant par une voyelle ou une h 

muette, on remplace par une apostrophe l'e ou I'd de l'article Je ou 
la : l'article est dit alors e l i d e . — Ex. : Venfant, iShistoire. 

'M. Devant un nom masculin singulier commençant par une 
consonne ou une h aspirée, on met au pour à le, du pour de le. 
Devant tous les noms pluriels on met o...rpour à les, des pour de 
les. — Ex. : A i hasard nu combat; A U X périls D E S batailles. 
Au, D U , A U X , D E S sont appelés articles c o n t r a c t é s . 

I. A r t i c l e . — Remplacez le tiret par du, de V. de la. des, au. à V. à la, aux. 

1. Obéissance au père, — mère, — supérieurs, — magistrats. 
F idé l i t é—promesses ,— engagements, — parole donnée, —devoir . 
Kcspeet — traditions, — autorité, — loi, — religion. 

2. Horreur — mal, — injustice, — iniquité, — mensonge. 
Mépris du faste, — plaisirs, — erreur, — vaino gloire. 
Dévouement — bien, — patrie, — famille, — Eglise. 

II. A r t i c l e . — Remplacer, lo tiret par l'article iléfiDi on indéfini. 

LTC P I G E O N 

1. Il était aisé de rendre, domestiques — oiseaux posants, tels que — 
oqs, — dindons et — paons ; mais ceux qui 6ont légers, et dont — vol 

est rapide, demandaient plus d 'ar t pour ê t re subjugués. — c h a u m i è r e 
basse, dans — terrain clos, suffît pour contenir, élever e t faire multiplier 
nos volailles ; il faut — tours, — bâtiments élevés, faits exprès, bien 
enduits en dehors e t garnis en dedans de nombreuses cellules, pour attirer, 
retenir et loger — pigeons. 

il Ils ne sont réellement ni domestiques comme — chiens et — che­
vaux, ni prisonniers comme — poules ; ce sont plutôt — captifs volon­
taires,— hôtes fugitifs, qui ne so tiennent dans — logement qu'on leur 
offre qu'autant qu'ils s'y plaisent, au tant qu'ils y t r o u v e n t — n o u r r i t u r e 
abondante, — gîte agréable, et toutes — commodités, toutes — aisances 
nécessaires à — vie. 

3. Pour peu que quelque chose leur manque ou leur déplaise, ils 
quittent e t so dispersent pour aller ailleurs. Il y en a même qui préfèrent 
constamment — trous poudreux des vieilles murailles aux boulins — plus 
propres de nos colombiers ; d 'autres qui se gîtent dans —fen t e s et — 
creux d'arbres ; tandis 1 qu'on en voit au contraire qu'il faut nourrir autour 
de leur volière qu'ils n 'abandonnent jamais. IJUKKON. 

Con.titijalson o r a l e . — Plus-quc-par/ait. — Quels regrets, si je n'a*..-] pas bien 
t r a v a i l l é ! 

A n a l y s e o r a l e . — L'Etna e s t en Sicile. — L'Ebrc es t en Espagne. 
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L'ABEILLE ET LA MOIXHIC 

Un jour, uno abeille aperçut une mouche auprès de Ba ruche : " Que 
•viens-tu faire ici î lu i dit-elle d'un ton furieux. Vraiment, c'est bien à 
toi, vil animal, a te mêler avec les reines de l'air ! — Tu as raison, reprit 
froidement la mouche : on a toujours tort de s'approcher d'uno nation 
aussi fougueuse que la tienne. — Rien n'est plus sage que nous, dit 
l 'abeille : nous seules avons des lois e t une république bien policée ; non 
ne broutonB que des fleurs odoriférantes ; nous n e faisons que du miel 
délicieux, qui égale le nectar. Ote-toi de m a présence, vilaine mouebe 
importune, qui ne fais que bourdonner e t chercher ta vie Bur des ordures. 
— Nous vivons comme nous pouvons, répondit la m o u c h e : la pauvreté 
n'est pas un vice ; mais la colère en est un grand. Vous faites du m H 
qui cot doux ; mais votre cœur est toujours amer. Vous êtes sages dans 
vos lois, mais emportées dans votre conduite. Votre colère, qui pique vos 
ennemis, vous donne la mort, et votre folle cruauté vous fait plus de mal 
qu'à personne. 11 vaut mieux avoir des qualités moins éclatantes avec 
plus do modération." F É N I C L O N . 

La colère est un grand vice, aussi nuisible à autrui qu'à soi-même. 

1. L 'agr icul ture nourrit environ 13 millions de bêtes à cornes (bœuf», 
taureaux, vaches e t veaux). : Î0 millions d e bêtes à laino (moutons, brebis, 
agneaux et chèvres), 6 millions de porcs, 3 millions e t demi d e chevaux, 
d'ânes ou de mulets. L e nombre total des chiens at teint 2 millions ; 
l 'impôt sur ces animaux produit plus d'un million de piastres. L'éducation 
des abeilles e t des vers H soie forme une branche importante de l'industrie 
agricole. On vend chaque année en France pour plus de 6 millions de 
ciro e t de miel. L a soie produit, année moyenne, 15 millions et demi do 
piastres. E u somme, les animaux de ferme donnent un revenu annuel de 
près d'un milliard do piastres. 

2. D ' ap rè s un recensement spécial fait en 1862, la production du 
froment étai t à cette époque de 302 millions de minots ; celle de l'avi 
de 8#2 millions : celle du seigle, de 68 millions; celle de l'orge, de 5G 
millions ; celle du sarrasin, de 30 millions ; celle du maïs, de 23 millions ; 
celle du raéteil, de 22 millions. L a vingtième partie à peu près de la sur­
face de la F rance eBt couverte de viguobles, qui produisent, bon an , mal 
a n , 1100 millions do gallons par a n . On ne trouve l'olivier que dans la 
région méditerranéenne ; il donne environ pour 4 millions et demi 
d 'huile. On cultive principalement le tabac dans le nord, le sud e t le sud-
ouest. Le bénéfice net sur la vente s'est élevé, en 1802, à près de Ml 
millions do piastres. 

3. L e houblon, la betterave à sucre, le colza et l'œillette Bont cultives 
e n grand dans le Nord ; la pomme do terre et le chanvre, par toute la 
F rance ; la garance, sur les bords do la Duranco ; lo mûrier, dans la 
valléo du Rhône. Somme totale, l a F r a n c e donne pour les diverses culture» 
près de 2 milliards do piastres. Ses forêts sont peuplées do chênes, de 
hêtres , d e frênes, de bouleaux, d'ormes e t do charmes ; les sapins abondent 
dans lo J u r a e t les Vosges; les châtaigniers, dans le Limousin. l'Auvergne, 
e t les Cévcnnes : les pins, dans les Landes et les Pyrénées ; les mélèze», 
dans les Alpes ; les chènes-liéges, dans le Var. les Landes e t les Pyrénées-
Orientales, COURVAL. 

Indii|nc7., dans la Ire. dictée, le* nom» abstraits ; dans la Se, les noms coucrcl i i 
dans la 3e, les articles définis. 

P I C T É E S S U P P L É M E N T A I R E S 

PRODUITS DK LA FKAXCIS EN 1862 
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91. L'auject i f eet un mot que l'on joint au nom pour le qualifier 

ou pour le déterminer. 
92. Il y a deux sortes d'adjectif» : l'adjectif qualificatif et l'ad­

jectif déterminatif. 
93. L'adjectif qual i f i cat i f est celui nui exprime une qualité 

quelconque de l'être nommé. — Ex. : Un enfant AIMABLE, un 
écolier PARESSEUX. 

94. L'adjectif déterminatif est celui qui sert à limiter, à 
précise! la signification du mot auquel il est joint. —Ex.: C E livre, 
MA maison, la D E U X I È M E paye. 

I. Qual i f i ca t i f . — Indiquez., oralement ou par le» lettres b, m, si l'adjectif 
exprime une qualité bonne ou mauvaise. 

1. B o i s dur 
Coeur dur 
E n c r e blanche 
L i n g e blanc 
E n c r e noire 
H u m e u r noire 

2 . V i n r i ' aj 
H a b i t vieux 
Pra ir i e humide 
Chambre humide 
F i è v r e jaune 
Coing jan ne 

b. 3 . L i n g e tec 
— C a r a c t è r e sec 
— P é n i t e n c e forte 
— C o n s t i t u t i o n forte 
— S c i e n c e profonde 
— B l e s s u r e profonde 

— 4. M u r épais 
— L a n g u e épaisse 
— G i r o u e t t e mobile 
— V o l o n t é mobile 
— B u i s tendre 
— P a i n tendre 

— 5. P r a i r i e t'erfe 
— P o m m e rerte 
— P l a i e large 
— C œ u r large 
— V i n a i g r e piquant 
— P a r o l e piquante 

— 6. T è t e carrée 
— B a t a i l l o n carré 
— B a l l e creuse 
— C e r v e l l e creuse 
— H u m e u r haute 
— T a i l l e haute 

I I . P h r a s e s à c o m p l é t e r . 
l'uuiuiul uommé. 

- Exprimer par un attribut une qualité propre 4 

1. Ardent, glouton, hypocrite, léger, lent, lourd, poltron, voleuse. 
2. Buvard, fidèle, tin, malin, r é t i f rongeur, timide, voraoe. 
3. Cruelle, docile, sobre, gracieux, légère, rusée, sot, t ê tu . 

1. L ' e s c a r g o t e s t lent. 2 . L ' â n e eet • 
L e loup e s t • 
L e papi l lon ee t — 
L e c h a t e s t — . 
L a p ie ee t — . 
L ' é l é p h a n t eBt — . 
L e l ap in e e t — . 
L e c h e v a l e s t — . 

L a b i c h e eet -
L e p e r r o q u e t ee t — 
L e c h i e n e e t — . 
L e e inge ee t — . 
L e requin e s t — . 
L e rat ee t — . 
L e renard e s t — . 

3. L e m u l e t e s t — 
L e m o u t o n e e t — . 
L e c a n i c h e e e t — . 
L ' h y è n e e e t — . 
L e d i n d o n e s t — . 
L a b e l e t t e e s t — . 
L e c h a m e a u e s t — 
L a g a z e l l e e s t — . 

C o n j u g a i s o n o r a l e . — Futur simple. — Qnand j o sorai riche, je viendrai en 
aido aux pauvres. 

A n a l y s e o r a l e (1). — Des nuages éiiais annoncent Voraoe. — Des vents frais 
purifient l'air. 

Des. a. i. ni. p. dé t. nuages. — nuages, ne. m. p. snj . de annoncent. — épais, ad. 
q. m. p. q. nuages. — V pour le, a. cl. m. s. dét . orage. — orage, ne. m. s. c. dir. do 
annoncent. 

(1) Ali iYc l a t l o n s : a d. article défini. - a. i. article indéfini, — a. c. artici» 
emit raclé, — pr.-p. préposition, — ad. adjectif, — q. qualificatif, qualifie, — dét . 
déterminatif. determine. 
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95 . L a R È G L E G É N É R A L E pour former le féminin dans lea 
adjectifs est d'ajouter un e muet au mascul in . — E x . : Grand, 
grande ; poli, polie. ( V o i r p a g e ' M 3 , note 8.) 

90 . L e s adjectifs terminés au masculin par un e muet ne 
changent pas au féminin. — E x . : Un mot utile, une leçon utile. 

97. L e s adjectifs en er font ère au féminin. — E x . : Ficr,fière. 
98. L e s adjectifs terminés par et, eil, en, on, et, doublent au 

féminin la dernière consonne avant de prendre ïe muet . — E x . 
Ancien, ancienne ; bon, bonne ; net, nette. 

Cependant les adjectifs complet, concret, discret, inquiet, replet, 
secret, prennent un accent grave sur Ve qui précède le t. — E x . : 
Complet, complète ; concret, concrète. 

I . F é m i n i n d e l 'adjec t i f . — Remplacez le tiret par le féminin de l'adjectif. 

1. Père bon 
Chateau princier 
Beau tableau 
Travail journalier 
Congé mensuel 

2. Réci t vrai 
Cbant guerrier 
P a y s italien 
Avia secret 
Dés ir indiscret 

3. Lion crnel 
Savoir universel 
Repos éternel 
A n complet 
Ecr i t ofhciel 

Mère bonne. 
Demeure — . 
— peinture. 
F a t i g u e — . 
Sortie — . 

Histoire — . 
Fanfarre — . 
Vi l l e — . 
Lettre — . 
Demande — . 

Tigresse — . 
Science — . 
Vie — . 
A n n é e — . 
Lettre — . 

4. Bois mort 
Défilé étroit 
F a g o t pesant 
Regret mortel 
A c t e bouffon 

Feuil le — 
Val lée — 
Charge — 
Doulenr -
Comédie -

5. Motif grave Raison — . 
Personnage replet Personne — . 
Drap violet Etoffe — . 
S e n s concret Signification -
Frère cadet Sœur — . 

6. Teint vermeil T e i n t e — . 
Camp prussien Armée — . 
Loup glouton Louve — . 
Peuple païen Nation — 
Cœur inquiet A m e — . 

I I . P h r a s e s à c o m p l é t e r * —Donnez un qualificatif au sujet. 

1. Blanchi, brisé, cultivé, limpide, perdu, stérile. 

2. Ag i t é , courroucé, droit, fané, inculte, penché. 
1. Uu arbre — figure l'homme qui ne produit aucune bonne œuvre. 

Un champ bien — représente l'esprit orné de connaissances variées. 
Uue colonne — est un des emblèmes de la mort. 
La brebis — est le symbole du pécheur éloigné de Dieu. 
Un eépulcro — fait penser aux dehors trompeurs de l'hypocrisie. 
Une eau — est l'image d'un cœur pur et candide. 

2. Une terre — , c'est l'esprit du paresseux vide de tout savoir. 
La barque — figure l'Eglise battue par la tempête. 
La mer — est l'image du cœur agite par les passions. 
Une rieur — est l'emblème de la vie qui s'éteint. 
Un épi — rappelle la modestie de l'homme de mérite. 
Un épi — fait songer à la vanité du sot et de l'ignorant. 

Conjugaison (1). — Futur simple. — Jo suivrai exactement les ordres donnés. 

A n a l y s e (1). — Un soldat vaillant es t honoré. — Un courrier honnête ost estimé. 

(1) Le mot orale e s t supprimé à partir do cette leçon. Lea exercices do conju­
gaison et d'analyse ne s'en feront pas moine habituellement do v i v e vo ix . 



33" Leçon — Féminin de l'Adjectif. S3 

9 i ) . L e s adjectif* bas. urns, grot, las. gentil, w f . épais, nul, 
proies, exprès, d o u b l e n t au f é m i n i n la d e r n i è r e c o n s o n n e a v a n t d e 
p r e n d r e Vis B i l l e t . — E x . : Has, basse ; pro/ès, professe. 

J 0 0 . L e s a d j e c t i f s beau, nouveau, fait, mou, rieur font a u 
m a s c u l i n s i n g u l i e r bel, nouvel, fol. mol, ricil devant u n e v o y e l l e 
ou u n e h m u e t t e ; l e u r f é m i n i n es t belle, nouvelle, fade, .nolle, 
vieille. 

J O L L e s ad j ec t i f s t e r m i n é s par f changent au f é m i n i n / e n r , 
a v a n t de prendre IV. m u e t . — E x . : Bref, brève ; naïf, naïre. 

1 0 2 . L e s ad j ec t i f s t e r m i n é s par .r changent au f é m i n i n x e u s, 
a v a n t de p r e n d r e IV m u e t . — E x . : Heureux, heureuse. 

Cependant doux, roux, faux, font douce, rousse, fausse. 
1 0 3 . L e s ad j ec t i f s t e r m i n é s eu yu p r e n n e n t un tréma s u r l 'e d u 

féminin. — E x . : Aiyu, aiguë ; ambigu, umbi'juë. 

I . F é m i n i n d e l ' a d j e c t i f . — T r o u v e z nu a d j e c t i f qu i cuuvie i ine a u n o m . 

1. Ban, décis i f , épa i s , exprès*, fou, pru* . i a s . p r n f è s . v i e u x . 
ii. AflVeox, c o n t i n u , fur ieux , mon . n e u f m u e u x . plaintif , ré t i f , ™ i . 
3. A i g u , a m b i g u , bref , cbe t i f , i n s t r u c t i f , l u c r a t i f r e u f , p i e u x , t é i i e u x . 
4. A c t i f , d o u x , ex i^u , faulif , faux., g l o r i e u x , j a l o u x , j o y e u x , n o u v e a u . 

1. T ê t e Julie. 
— c o u t u m e . 
P o u t r e — . 
C a r m é l i t e — . 
AI a r e c — . 
E a u — . 
P e r s o n n e — . 
P r a r o e e s e — . 
L a l a i l l e — . 

3 . P I a i t — . 
m a n c h e — . 
P a n t h è r e — . 
L u n e — . 
K c m a n c e — . 
M u l e — . 
C h a m b r e — . 
Al ai son — . 
C i r o — . 

3. F e m m e — 
L e ç o n — . 
P o s i t i o n — . 
S a n t é — : 
K é p o n s o — . 
D u u l e u r — . 
P l i r a s e — . 
C é r é m o n i e — . 
A lTairo — . 

4. Sa l l e — . 
L i q u e u r — . 
O u v n è r e — . 

M o r t — . 
M o n n a i e — . 
T o u r n u r e — . 
P e r s o n n e — . 
T r o u p e — . 
— luue . 

1 1 . P h r a s e s à. c o m p l é t e r . — Keuip lucen l e t i r e t p a r u n qual i f icat i f . 

L A L O I n u S X I G N K U K 

1. B ^ a u , faillie, fitlèb*. g r a n d , t r i o m p h a n t . 

si. C h a n c e l a n t , c h e r , j e u n e , pa re i l , p r é f é r a b l e , sa in t . vigjlaat. 

1. Oli ! que tes œuvres sont — ! 
— Dieu , quels sont les bienfaits ! 
<Jue c e u x qui te sont — 
Sous ton joug t rouvent d 'a t t rai ts ! 
l'a c ra in te inspire la j o i e , 

E l l e assure Dotra voie, 
El le nous vend — , 
E l l e éc la i re la j eunes se , 
E t fait tuil ier la sagesse 
Duus les plus — ci l lants . 

C o n j u g a i s o n . — Fulur simple. — J e no 

'2. Sout iens m a foi — , 
Dieu puissant ; inspire-moi 
Ce t t e c ra in t e — 
Qui fait p ra t iquer ta loi. 
L o i — , loi désirable , 
T a r ichesse es t — 
A la r ichesse de l 'or ; 
E t t a douceur es t — 
Au miel dont la — abei l le 
Compose son — trésor . 

J . - B . R O O S K A I T . 

m e v e n g e r a i p a s d u u o i n j u r e r e ç u e . 

A n a l y s e . — Une natte humide eot insalubre.— Cnt rvMe pur: , u-i I i , . . 



34° Leçon. - Féminin de l'Adjectif. 

104. L e s adjectifs en eur font ordinairement leur féminin en 
euse. — E x . : Trompeur, trompeuse ; menteur, menteuse. 

105. Accusateur, exécuteur, pertécutewr, protecteur, et quelques 
autres adjectifs en teur changent eur en rice. — E x . : Accusateur, 
accusatrice. 

100. Majeur, mineur, meilleur et les adjectifs terminés en éricur 
suivent la règle générale . — E x . : Supérieur, supérieure. 

107. Enchanteur, pécheur, vengeur, changent eur eu eresse. — 
E x . : Pécheur, pécheresse. 

108. L e s adjectifs suivants ont un féminin particulier : blanc 
fait blanche ; franc, francité ; sec, sèche ; frais, J raiche ; — caduc, 
caduque ; grec, grecque ; pvft/te, publique ; turc, turque ; — 
absous, absoute ; dissous, dissoute ; — bénin, bénigne ; malin, 
maligne ; —favori, favorite : long, longue ; oblong, oblonguc ; 
tiers, tierce. ; coi, coite. 

109. Fat, châtain, dispos, n'ont pas de féminin ; grognon, témoin, 
sont des deux genres . 

I. F é m i n i n «le l 'adject i f .— Trouvez un adjectif qui convienne au nom. 

1 Blanc, favori, intérieur, malin, menteur, publie-, supérieur, ticra. 
2. Antérieur, bénin, causeur, dissous, frane, long, oblong, témoin. 
3. Caduc, châtain, grec, majeur, meilleur, productif, sec, vengeur. 
•!. Absous , consolateur, délateur, frais, mineur, turc, rieur, usurpateur. 

1. Fièvre tierce. 
Chanson — . 
Place—. 
Parole — . 
Dignité — . 
N a p p e — . 
Galerie — . 
Pablo — . 

2. Cordo — . 
Forme — . 
Personne — -
Déclaration — . 

Femme — . 
Personno — . 
D e t t e — . 
Assemblée — . 

3. Pail le -
Nation — . 
G a m m e — . 
Chevelure • 
V i e — . 
Foudre — . 
Terre — . 
Loi — . 

4. E a u — 
Reine — . 
Figure — . 
Mosquée — 
Gamiuo — . 
Faute—<. 
Langue —. 
Foi — . 

II. Phrases à compléter. — Donnez au sujet deux attributs joints par ou. 
Le 1er attribut du sujet te trouée dans les listes l ct 2 ; le 2c, dans les listes 1* et 2*. 

1. Brut, concret, doux, éteint, grave, réussi, trouble, vrai. 
1*. Abstra i t , clair, faux, léger, luâfiaoé, poli, rapide, vif. 

2. A b s o u s , civil, faux, jus te , offeusit. ouvert, partial, perdu. 

8*. Condamné, défenau, étranger, fortifié, gagné, impartial, injuste, véridiquu. 
1. L'un nouvelle est vraie ou — . 

Un diamant est — ou — . 
La chaux est — ou — . 
Un nombre est — ou — . 
Une pente est — ou — . 
L'eau est — nu — . 
Un portrait est — ou — . 
Une maladie est — ou — . 

2. Une cause est — ou 
Un juge est — ou — . 
Un accuse est — ou — . 
Un témoin est — ou — . 
Une guerre est — ou —-
Une ville est — ou — . 
Une arme est — ou — . 
Une bataille est — ou — 

C o n j u g a i s o n . — Futur antérieur. — J'aurai appris la leçon au moment fixé. 

A n a l y s e . — J e crains la mer orapeute. — J'aime la solitude paisible. 



36° Leçon. — Texte à expliquer. 35 

L A CIGAL1C E T L A F O l ' R M I 

La cigale ayant chanté 
Tout l 'été, 

Se trouva fort dépourvue 
Quand la bise fut venue : 
P a s Un seul petit morceau 
Dè mouche ou de vermisseau. 
Elle alla crier famine 
Chez la fourmi sa voisine, 
L a pr iant de lui prêter 
Quelque grain pour subsister 
Jusqu 'à la saison nouvelle. 

" J e vous paierai, lui dit-elle, 
Avant l'oût, foi d 'animal, 
In té rê t e t principal." 
La fourmi n'est pas prêteuse. 
C'est là son moindre défaut. 
" Que faisiez-vons au teuipB chaud f 
Dit-elle à cette emprunteuse. 
— Nuit et jour, à tout venant, 
Je chantais, ne vous déplaise. 
— Vous chantiez ! J ' en suis fort aise. 
E h bien ! dansez maintenant," 

L A F O N T A I N E . 

Il faut être laborieux et prévoyant dans la jeunesse, si on ne veut dans 
la vieillesse Se trouver malheureux et méprisé de tous. 

D I C T É E S S U P P L É M E N T A I R E S 

L ' A B E I L L E H T L A F O U R M I 

1. A jeun, le corps tout transi 
E t pour cause, 

Un jour d'hiver la fourmi, 
Très d'une ruche bien close, 
Rôdait pleine de souci. 
Une abeille vigilante 
L'aperçoit e t se présente : 
" Que viens-tu chercher ici ? 
Lui dit-elle. — Hélas ! ma chère, 
Répond la pauvre fourmi, 
No soyez pas en colère : 
Le faisan, mon ennemi, 
A détruit ma fourmilière ; 
Mou magasin est tari : 

2. Tous mes parent» ont péri 
De faim, de froid, de misère : 
J 'al lais succomber aussi, 
Quand du palais que voici 
L 'aspect m'a donné courage. 
J e le savais bien garni 
De ce bon miel, votre ouvrage ; 
J ' a i fait effort, j ' a i fini 
Par arriver sans dommage. 
Oh ! me suis-je dit, ma sœur 
Es t fille laborieuse 

3. Elle est riche et généreuse : 
Elle plaindra mou malheur. 
Oui, tout mon espoir repose 
Dans la bonté de son cœur. 
J e demande peu de choie ; 
Mais j ' a i faim, j ' a i froid, ma sœur I 
— Oh ! oh ! répondit l'abeille, 
Vous discourez à merveille ; 
Mais vers la fin de l'été, 
L a cigale m'a conté 
Que vous aviez rejeté 
Une demande pareille. 
Quoi ! vous savez ? . . Mon Dieu, oui, 
La cigale est mon amie. 

4. Quo forioz-vous, j e vous prie, 
Si comme vous, aujourd'hui. 
J ' é ta i s insensible e t fière ; 
Si j ' a l la is Vous inviter 
A promener ou chanter t 
Mais, rassurez-vous, ma ohètv : 
Ent rez , mangez à loisir, 
Usez-en connue du votre 
E t surtout, pour l'avenir, 

Apprenez à compatir 
A la misère d'un autre. 

D K J C S S I K C . 

Indiquez, .t;u<« psitt fable, les quajjjicaufs qui sont au I. i m m n 



3 f i 3 6 e Leçon. — Pluriel de l'Adjectif. 

110. La RÈGLE GÉNÉRALE pou r former le p lur ie l dans le» 
adject ifs e s t d e m e t t r e u n e s à l a fin du s ingu l ie r . — E x . : Un 
homme savant, des hommes savants ; une femme savante, des 
femmes savantes. 

I l l L e s adjectifs t e r m i n é s a u s ingul ie r p a r s ou x n e c h a n g e n t 
p a s au m a s c u l i n p lu r i e l . — E x . : Un soldat fiançais, des soldats 

français ; un finit doux, des fruits doux. 
1 1 » . L e s adject i fs t e r m i n é s p a r eau p r e n n e n t un x au p l u r i e l . — 

E x . : Kouveau, nouveaux. 
113. L a p l u p a r t des adjectifs e n al forment l eur p lur ie l en aux. 

— E x . : Egal, égaux ; moral, moraux. 
1 1 4 . Quclcjucd adject i fs en. al p r e n n e n t s i m p l e m e n t l's final.— 

E x . : Fatal, fatals ; filial, filiale ; final, finals ; glacial, glacials ; 
jovial, jovials, e t c . 

1. P l u r i e l d o l ' a d j e c t i f . — P lacez un adjectif pluriel a c é t é du nom. 

i i Bas . cour to is , fatal , frais, gros, j oyeux , méridional , special , v ic inal . 
2. A m i c a l , doux , égal , épa i s , glacial , g r a s , or ienta l , p réc ieux , royal . 
3. Ang la i s , enfant in , faux, g u t t u r a l , j u m e a u , r ival , sé r ieux , vain, vil . 
4. Cer ta in , froid, h é b r e u , loyal, mou. mur , i-adieux. royal , r u ineux . 

1. A i r s joyeux. 
Ofliciei a — . 
C h e m i n s — . 
C o u r s — . 
T o s s e s — • 
P a y s — . 
P o i s o n s — . 
K e v e u u s — . 
L e g u m e s — . 

2. V e a u x — . 
P a y s a g e s — . 
Ji i joux — . 
H i v e r s — . 
CbiUeaux — . 
M u r s — . 
Vins — . 
S a i n t s — . 
N o m b r e s — . 

3. Réc i t s — . 
F r è r e s — . 
O u v r a g e s ;— . 
P r i x — . 
Condisciples — . 
Di scour s — . 
Sons — . 
J e u x — -
Colons — . 

•t. V e n t s -
M a r c h a n d s -
Décre t s .— . 
T e n u e s — . 
P r o c è s — . 
Ra i s ins — . 
A s t ros — . 

F a i t s — . 
C a r a c t è r e s -

I I . P l u - a s c s :\ c o m p l é t e r . — Donnez un qualificatif au complément . 

1. Déch i r é , ex t r ême , g rand , indolent , j u s t e , s incère . 

2. l ion , éternel, g éné reux , grand, heu reux , pa r l a i t . 

1. L ' e x t r ême charité fait 1' — bonheur. F O N T A N K S . 
C ' e s t dans lea glanda dançers qu'on voit un — courage. R É G N A un. 
T o u t éloge imposteur blesse une &mo — . B O I L E A U . 
Chien l imoneux a toujours l'oreille — . L A F O N T A I N E 
Tôt ou tard le mérite a son — salaire. C O R N E I L L E . 

Fuyez I'— paresse : 
C ' e s t la rouille a t tachée aux plus brillants métaux. V O L T A I R E . 

2 . Tout annonce d'un Dieu 1' — existence. V O L T A I R E . 
Quelques crimes toujours précèdent les — tr imes. lit A Ci NU. 
L'honneur peut seul flatter un esprit — . R A C I N E . 
J a m a i s nous ne goûtons do — nllegresso ; 
Nos plus — succès sont mêlés de tristesse. C O R N E I L L E . 

Pour produire de — écrits, 
Nourrissez-vous de bons modèles. A R N A C I . T . 

C o n j u g a i s o n . — CondirionnW présent.—Jo n 'osera i s voyager encore sans 
gll iue. 

A n a l y s e . — froids rigoureux s év i s sen t eu Russie. — Des vents glaeiaU 
ftoulHent en Sibérie. 



37' Leçon. — Accord de l'Adjectif. 37 

115. L 'ad jec t i f s ' accorde a r e c le n o m a u q u e l il se rapporte, 
c ' e s t -à -d i re qu ' i l doi t ê t r e an m ê m e g e n r e e t an m ê m e n o m b r e q u e 
ce mini .— E x . : Vu homme instruit, line femme instruite ; dtt 
hommes instruits, ties femmes instruites. 

116. Q u a n d un adject i f ne r a p p o r t e à p lus ieu r s n o m s s i n g u l i e r s , 
on le m e t a u p l u r i e l . — E x . : K l livre et utl eahier veufs ; vue 
rèeile et line définition claires. 

117. Q u a n d nu adjectif se rapporte à d e u x n o m s de différents 
genres , on le m e t au mascu l in p lur ie l . — E x . : Une douceur et un 
calme étonnants. 

118. S i l 'adjectif qui se r a p p o r t e à d e u x n o m s de di f férents 
genre! n'a p a s la m ê m e t e r m i n a i s o n au féminin et au m a s c u l i n , on 
place le n o m m a s c u l i n à cô té d e l 'adjectif. — A i n s i , au l ieu d e H » 
eoumye et une patience constants, on m e t t r a : une patience et un 
courage constants ; n ia is on p e u t fort b ien d i re : nn courage et 
mit'patience rares. 

1. Accord de l'adjectif. — riacez un adjectif à côté du nom et faitos-le ac-
corder. 

1. Chétif. écossais, faux, final, gras, grec, jovial, spacieux, total. 
9. Chaud, clair, communal, escaipé, infernal, nasal, jirécienx, profond, savant. 

Aride, hliinc. complet, général, moulé, national, vénéneux, venimeux, vif. 
•1. Capital, colossal, doux, dur, élevé, frugal, roux, théâtral, vocal. 

1. Moutons pra/:. 
Terrains — . 
M«t« - . 
Santé — . 
Histoire — . 
Citants — . 
Soldats — . 
Somme — . 
Pièce — . 

2. Tent — . 
Caverne — . 
Diamants — • 
M ait les — . 
Rochers — . 
Intérêts — . 
Esprits — . 
Voix — . 
Sous — . 

3. Déserts -
Gardes — . 
Œuvres — . 
Plantes — . 
Feuille — . 
Joie —. 
Principes — . 
Serpents — . 
Lettres—. 

4. Pierre — 
Lettres — . 
Clochers — . 
Paroles — . 
Projets — . 
Tallies — . 
lia rue — . 
A irs — . 
Musique —. 

II. Phrases a complé ter— Remplaces le tiret par un qualificatif. 

L O U A N G E A D I E U 

Divin, faillie, fidèle, heureux, humide, seul, tendre, touffu, voisin. 

1. Le souverain de la nature 
A prévenu tous nos besoins ; 
Et la plus — créature 
Est Toi/jet de ses — soins. 
11 verse également lu sève, 
Et dans le rliène qui s'élève, 
Et dans les — arbrisseaux ; 
1 >u cèdre, — de la nue, 
l.a cime orgueilleuse et — 
Protège le nid des oiseaux. 

2. Que le jour commence à paraître, 
Ou qu'il s'éloigne dans les mers, 
Mon Créateur, mon — Maître, 
Sera l'objet de mes concerts. 

Trop — si, dans sa clémence, 
Il écoute avec complaisance 
Les citants que je forme pour lui ; 
— à marcher dans sa voie. 
En lui — je mettrai nia joie, 
Mon espérance et mon appui. 

L E F R A N C r>F. P O M P H R U W , 

Conjugaison. — rrftrul du conditionnel. — Je devrais être plus appliqué. 

Analyse. _ J.cs variai prairie» charment /, rriari — I,tt richts meittmt ré-
' " H i p . - l i s t nt le htl/uuicur. 



38 38 e Leçon. — Adjectif démonstratif. 

119. I l y a quatre sortes d'adjectifs détemiiiiatifs : l'adjectif 

démonstratif, les adjectifs possessifs, les adjectifs numéraux et, les 

adjectifs indéfinis. 

120. L'adjectif d é m o n s t r a t i f est celui qui détermine le nom 

en montrant l'être que ce nom désigne. — Ex. : C E mont, C E T T K 

Ile, CES lacs. 

121. L'adjectif démonstratif est ce ou cet au masculin singulier, 

cette au féminin singulier, ces au pluriel des deux genres. 

122 . On met ce devant une consonne ou une fi aspirée, cet 

devant une voyelle ou une h muette. — Ex. : C K livre, CE héros, 

C E T or, C E T homme. 

T. A c c o r d rte 
corder . 

'adject i f . — P lanez un adjectif a coté du nom e t faites le ao-

1. A i g u , bapt ismal , blanc, cruel, friand, grossier , inspiré, local, matinal . 
2. A î n é , blond, é i ineelaut , tin, fuuèbre, houleux, long, mart ia l , ouvr ie r . 
3. A b s t r a i t , bon. injuste, pompeux , soyeux, succulent, temporel , touihi . t t i co t é 
4. Bri l lant , cardinal, éteudu. fleuri, fumant, gai, i l lustre, moyen , pais ible . 

1. D o u l e u r s aiguës. 
D r a p s — . 
F o n t s — . 
H e u r e — . 
Suppl ices — . 
U é g a l s — . 
I n t é r ê t s — . 
P o è t e s — . 
Den t s — . 

2. T i s sus -
A i r s — . 
Sœur — . 
Process ion 
V a g u e — . 
P o m p e s — . 
C h e v e u x — 
C i t é — . 
F e u x — . 

3. Bas — . 
Obsèques— . 
Ha ines — . 
P e r t e — . 
F r u i t s — . 
Etof fes — . 
Bosque ts — . 
H u i l e — . 
N o m b r e s — . 

4. C o n v i v e s — . 
F l e u r s — . 
A n c ê t r e s — . , 
T a i l l e — . 
Cendres — . 
V o i l e — . 
Arbus teB — . 
P o i n t s — . 
Ci toyens — . 

I I . A d j e c t i f d é m o n s t r a t i f . — R e m p l a c e z l e t i re t par un adject i f démonstratif . 

I . A F R A N C E 

— vaste territoire, qui s'étend des Alpes aux Pyrénées et de la Médi­

terranée à la tner du Nord ; — mélange de plaines, de coteaux et de 

montagnes, que découpent dans tous les sens les bassins de cinq grands 

fleuves, e t qu'arrosent des centaines de rivières et desmillfers de ruisseau s. 

comme les veines arrosent le corps humain ; — immenses herbages de la 

côte occidentale, — forêts séculaires des montagnes de l'Est, — verts 

p&tarage!du Centre, — riches vignobles de la Bourgogne et du Languedoc, 

ces oliviers et — orangers de P rovence ,— moissons dorées qui flottent 

do tous côtés et qui portent la plus grunde récolte de blé qu'il y ait au 

monde ; — réunion sous les mêmes lois de tous les climats et de tous 

les peuples, — résumé des Pays-Bas et de l'Espagne, de l 'Angleterre et 

de la Suisse, de l 'Allemagne et de l 'Italie, — assemblage vivant de toutes 

les diversités, c'est notre beau et cher pays, c'est la France ! 

L . DE L A V K K G N E . 

C o n j u g a i s o n . — J ' r é s e n t du conditionnel.— J e serais affligé de savoi r mes 
parents malades . 

A n a l y s e . — Ce soleil, cette lune, cesMoiles qui ornent la v o n t » du ciel , ravissent 
no t re admi ra t ion .— Cet esprit, cette in te l l igence , ces faculté* qui enrichissent 
l ' âme d e l 'homme, é tabl i ssent sa g randeur . 

Ce, ad. déni . m. s. d é t . sole i l . — soleil, tie. m. s. su) de ravissent.—cette, ad, déni, 
f. s. dét. lune.— ce», ad . déni . f .p. dé t . é to i les . — iUtilct, ne . f. p . suj. de ravissent 



39 Leçon. — Adjectifs possessifs. 30 

123. L e s adjectifs possess i f s sont oènxqni déterminent le nom 
en y ajoutant une idée de possession. — Ex. : M O N habit, T A maison, 
LEt'tt campagne. 

J24. Lea adjectifs possessifs sont : Masculin s ingulier : niein. 
Ion, son- — F é m i n i n singulier : ma, la, sa. — Singul ier deg deux 
genres : votre, votre, leu'r. — Pluriel des deux genres : mes, Us, 
ses, nos, vos, leurs. (Voirpage 3J3, note !>.) 

125. P a r euphonie on met mon, ton, son devant un mot féminin 
commençant par une voyel le ou une h muet te . — E x . : M O N âme 
pour M A âme. 

I . A c c o r d fie l ' adjec t i f .—Placez un adjectif à côté du nom et faites-le accorder . 

1. Epais , labor ieux, large, pa r e s seux , r ad ienx , sc int i l lant , s tér i le , v e r t . 
2. h ïun i enx .g i i s . i m p é t u e u x , m o u s s e u x . p a t r i a r c a l , r o u g e â t r e . t h é â t r a l , v e r d o y a n t . 
3. Altior, c répu , étoile, frugal, moral , plaintif, récréatif , v i t a l . 
4. lîuuflbn. dél iant , naval , populeux , préc ieux, r edou tab le , r u s t i q u e , s é r i eux . 

1. P l a n c h e épaisse. 2. Couleurs — . 3. Cieux — . 4. A m o — . 
Cont revents — . I ' l e n v c s — . S é a n c e — . P i e r r e s — • 
Ghampfl — . A r b r e s — . D é m a r c h e — . Colore — . 
A s t r e s — . N u a g e s — . V e r t u s — . Ra i l l e r i e — . 
E t o i l e s — . G e s t e s — . P r inc ipes — . Œ u v r e s — . 
F o u r m i — . Boisson — . P a r o l e s — . Maison — . 
Por ta i l s — . M œ u r s — . I > i n e r s — . N a t i o n — . 
Cigale — . C o n t r é e s — . C h e v e u x — . C o m b a t s — . 

I I . A d j e c t i f s p o s s e s s i f s — Remplacez le t i r e t p a r un adjectif possessif. 

I.A PIUÈRK AU BON ANGK 

1. Ami de l'enfance, 
Bon ange gardien, 
Deviens — défense", 
E t sois — soutien. 

C'est — aile blanche, 
C'est — front si beau, 
Qui sur moi se penche 
Au bord du berceau. 

C'est *- main, j e pense, 
Qui, le soir encor, 
Doucement balance 
L'enfant qui s'endort. 

J e vois dans — rêve 
— beau voile bleu ; 
Il me prend, m'enlève, 
Me porte vers Dieu. 

C o n j u g a i s o n . — Passé (Tu conduit 
de succès . 

2. — doigt me réveille 
Dès que le jour luit ; 
— voix me conseille, 
— main me conduit. 

Quand — bonne mère 
Unit — deux mains, 
Dis-moi la prière 
Que font tous les saints. 

Quand tu vois Marie, 
O — beau gardien, 
Dis-lui, j e te prie, 
Que j e l'aime bien. 

Offre — louange 
A — saints patrons, 
E t dis-leur, bel ange, 
Que j ' a i — doux nom. 

J . G K N N K A U . 

. — A v e c de l ' a t ten t ion , j ' a u i a i s eu p lus 

A n a l y s e . — M e s amis, honorons notre p a t r i e . — Mes enfante, r e spec tons notre 
religion. 

Mes. ad . nos . m. p . d é t . a m i s — ami*, no. ni. p . mis en apostrophe. — notre ad. 
pos. 1. s. dét. patrie. 



4ii 40* Leçon. — Texte à expliquer. 

J.K NID p'OISHATT 
Un petit garçon méchant et cruel s 'amusait à chercher par tout dos 

nids, »-t crevait , avec tint; Joie barbare, lea yeux des petits oiseaux. Sa 
mère l'en réprimandait souvent, et lut disait : " Enfant impie, rappelle-toi 
bien ce que j e te prédis : tsi tu ne te corrigea pas, tu peux ê t re pur quu 
le bon Dieu te punira. ' ' Mais le méchant garçon riait en secret des aver­
tissements de sa Donne mère, et devenait plus méeliant de jou r on jour . 
Un dimanche, au lieu d'aller à l'église, il se reudit dans la forêt pouf y 
exercer de nouvelles cruautés. Il découvrit, tut sommet d'un cltèno très 
élevé, un grand e t superbe nid d'oiseau. Aussitôt il grimpa.sur l 'arbre, 
a r racha du nid l'un des oiseaux et le j e t a violemment à terre. Déjà il 
é ta i t sur le point de s 'emparer des autres, quand tout à coup le père e t la 
mère, qui étaient des oiseaux de proie terribles, lui crevèrent les yeux à 
coups de bec. SCHMXD. 

J/ira jittiiit l'enfant tjni mépris? let aveHieeemerili de sa mire. 

D I C T fi B « S P P P L É M E X 'I' A I H E S 
l.K C I U T RT 1.1CS I.,U'I.VS 

1. Un cliat, qui taisait le modeste, étai t entré dans une garenne peuplée 
de lapins. Aussitôt toute la république alarmée ne BOngea qu'à s'enfoncer 
dans nos trous. Comme le nouveau venu était au guet auprès d'un terrier , 
les députés de la nation lapine, qui avaient vu ses terribles grilles, compa­
rurent dans l 'endroit le plus étroit du terrier pour lui demander ce qn'jl 
prétendait . Il protesta d'une voix douce qu'il venait seulement étudier les 
mœurs de la nation ; qu'en qualité de philosophe, il allait dans tous les 
pays pour s'informer des coutumes de, chaque espèce d 'animaux. 

M. Des députés, simples et, crédules, retournèrent dire à leurs frères que 
cet étranger, si vénérable pa r son maintien modeste et par sa majestueuse 
fourrure, é ta i t un philosophe sobre, désintéressé, pacifique, qui voulait 
seulement rechercher ! a sagesse de pays en pays ; qu'il venait de beaucoup 
d 'autres lieux où il avait vu de grandes merveilles ; qu'il y aurait- bien du 
plaisir à l 'entendre, et. qu'il n 'avait garde de croquer les lapins, puisqu'il 
croyait, en bon bramin, il la métempsycose, et ne mangeait, d 'aucun 
aliment, qui eût eu vie. 

;i. Ce beau discours toucha l'assemblée. Du vain un vieux lapin rusé', 
qui étai t le docteur de la troupe, représenta combien ce (.'rave pliilosopbe 
lui étai t suspect ; malgré lui ou va saluer le bramin, qui étrangla du 
premier saut sept ou huit de ces pauvres gens. Des mitres regagnent leurs 
trous, bien effrayés et bien honteux de leur faute. Alors doiu Mitis revient 
à l 'entrée du terrier, protestant d'un ton plein de cordialité, qu'il n'avait 
fait ce m e u r t r e que malgré lui, pour son pressant, besoin : que désormais 
il vivrait d 'autres animaux et ferait avec eux une alliance éternelle. 

4. Aussitôt les lapins entrèrent en négociation avec lui. sans se mettre 
néanmoins à la portée de «es griffes. La négociation dure , on l 'amuse. 
Dependant un lapin des plus agiles sort par les derrières du terrier, e t va 
avert i r un berger voisin, qui aimait, à prendre dans un lacs de ces lapins 
nourris de genièvre. Le berger, irri té contre ce chat, exterminateur d'un 
peuple si utile, accourt au terr ier avec un arc et des flèches : il aperçoit 
le cliat, qui n 'étai t at tentif qu'à sa proie ; il le perce d'une de ses flèches, 
et le chat expirant dit ces dernières paroles : " Quand on a une fois 
trompé, on ne peut, plus être cru de personne ; on est haï, craint, et on est 
enfin a t t rapé par ses propres finesses." 1 j V K I . O N . 

Indiques, dans la Ire dictée, les articles et les ftdjortifs qualificatifs ; dans l:i 2<\ 
Jus adjectif» possessif» ; dans le» autres, le» adjectif» possessifs et démonstratifs. 



41 e Leçon. — Adjectifs numéraux et indéfini». 41 

126. L e s îidjeotifs n u m é r a u x sont ceux qui dé te rminen t lu 
iinm en y ajoutant une idée de n o m i n e . (\ii\r page 3 / 3 . « u / c 10. ) 

127. I l y a deux portes d'adjectifs numéraux : les adjectifs 
numéraux cardinaux et les adjectifs numéraux ordinaux. 

128. L e s adject ifs numéraux cardinaux sont ceux qui désignent 
quantité. •— E x . : Deux, dix, cent, mille. 
I2!>. Ĵ es adjectifs numéraux ord inaux sont ceux qui désignent 
rang, le numéro d 'ordre. — E x . : JUxième, centième. 
130. On fo rme l ia adjectif numéral ordinal en ajontaut la t e rmi ­

naison ième à l 'adjectif numéral cardinal correspondant . 
Il y a exception pour les adjectifs premier e t sceo)id. 
131. E e s adjectifs indélinis sont ceux qui dé te rminen t le n o m 

n y ajoutant une idée v a g u e de nombre ou de qual i té . — E x . : 

P L U S I B U B S livres. Q U E L Q U E S leçons. 
132. L e s adjectifs indéfinis sont : aucun, antre, certain, chaque, 

munit, même, nul, pas un, plusieurs, quel, quelconque, quelque, 
tel et tout. 

I . Accord do l'adjectif. — Placez un adjectif après IOH deux noms. 

1, Admirable, inattendu. large, nail', odorant, rare, sec, vernis. 

2. Accordé, affreux, enchanteur, mélodieux, neuf, particulier, redoutable, sacré. 

1. Uno fable et un conte naXfh 2. Une voix et nu accent — . 
no discrétion et uno réserve — . Une grammairo et un syllabaire — . 

(lue épieuvo et un malheur — . Une ferco et une puissance — . 
I 'm: porte e t une fenêtre — . Uno wisèro et un deuûmont — . 
tu tiibleau e t un bureau — . Un piano e t un violon—. 
I n ciilnie et wne énergio — . Uno attention et un soin — . 
Tu.' prune et une ligne — . Une vue et un paysage — . 
Une violette et un œillet — . Une obligation et un devoir — . 

II Adjectifs numéraux e t indéfinis—Ecrivez en toutes lettres leB nom-
re« en c h i f f i e H et remplacez le tiret par un adjectif indéfini. 

1. L a loro locomotive fut lancée par Robert Stephenson, en 1830. 
Les omnibus furent inventés par Pascal, au X V I I o siècle. 
Les moulins à vent nous sont venus d'Orient par des pèlerins, en 1050. 
La lanterne niagicjiie a été inventée par Kircber, au X V l I e siècle. 
Les niacliinCBà coudre ont été inventées par Elias H o w e , eu 1854. 
Les lunettes furent inventées par Roger Bacon, au X I I I o siècle. 

2. — paix pour l'impie : il la cherche, elle fuit. J . R A C I N E . 
puissance est faible, à moins que d'être unie. L A F O N T A I N I C . 

Toujours par — endroit fourbes se laissent prendre, L A F O N T A I N K . 
pie soient les humains, il faut vivre avec eux. GlUCSSKT. 

Dans — auteur do science profonde, 
J'ui lu qu'on perd à trop courir le monde. R O I I . K A U . 

Conjugaison.—Impératif. — Ne trompe jamais personne, sois fidèle & la 
parole donnée. 

Analyse. — PluêitttTê grammairiens n'ont admis que huit parties du discours* 
•— (Juiïqurs auteurs n'ont voulu qu'une sorte do pronoms. 
1 lUsicurs, ad. ind. m. p. dét. grammairiens.— huit, ad. num. card. f. p. dét, 
•parties. 

file:///ii/r


42 42" Leçon. — Accord de l'Adjectif avec le Nom. 

I. A c c o r d «le l 'adject i f . — Trouvez un adjectif qui convienne a u x deux nom» 

1. Actif. blessé, bref, encadré, épineux, glorieux* princier, rôti, trompeur, n e t 

2. Allume, frileux, frit, furieux, joyeux, régulier, riant, roux, sec, excellent. 

I I . P h r a s e s à c o m p l é t e r . — Trouvez l'adjectif réclamé par le sens. 

LE SPKCTACLE D ' U N E B E L L E N U I T D A N S L E S D É S E R T S 

D U N O U V E A U M O N D E 

' 1. Azuré , blanc, couronné, éblouissant, embaumé, frais, haut, léger. 
2. I -I ill jut, brusque, tlottunt,iuimobile, profond, ravissant, solennel, solitaire, vaste. 

1. Une heure après le coucher du soleil, lu lune se montra au-dessus 
des arbres ; à l'horizon opposé, une brise — , qu'elle amenait de l'orient 
avec elle, semblait la précéder, comme sa — haleine, dans les forêts. La 
reine des nui ts monta peu à peu dans le ciel : tantôt elle suivait paisible­
ment sa course — , tantôt elle reposait sur deB grwupes de nues, qui res­
semblaient à la cime des — montagnes — de neige. Ces nues, ployant et 
déployant leurs voiles, BO déroulaient en zones diaphanes de satin — , se 
dispersaient en — flocons d'écume, ou formaient dans les cieux des banc» 
d 'une ouate — , si doux à l'œil, qu'on croyait ressentir leur mollesse et 
leur élasticité. 

2. L a scène sur la terre n 'étai t pas moins — ; le jour bleuâtre 
e t velouté de la lune descendait dans les intervalles des arbres et poussait 
des gerbes de lumière jusque dans l'épaisseur des plus — ténèbres. 
L a rivière qui coulait à mes pieds, tour à tour se perdait dans les bois, 
tour à tour reparaissait toute — des constellations de la nuit, qu'elle 
répétai t dans son sein. Dans une — prairie, de l 'autre côté de cette 
rivière, la clarté de la lune dormait sans mouvement sur les gazons. Des 
bouleaux agités par les brises, et dispersés çà e t là dans la savane, 
formaient des îles d'ombres — sur une mer — de lumière. Auprès tout 

étai t silence et repos, hors la chute de quelques feuilles, lo passage — 
d'un vent subit, les gémissements rares e t interrompus de la hulotte ; 
mais, au loin, par intervalles, on entendait les roulements — d e l à cata­
racte de Niagara, qui, dans le calme de la nuit, se prolongeaient Je 
désert en désert, et expiraient à t ravers les forêts — . 

C o n j u g a i s o n . — Impérati/. — Parle avec franchise. — Képonds sans dissimn 
lation. — A g i s avec prudence. 

A n a l y s e . — Les actions sont plus sincère* que les paroles. — L e s sciences soul 

1. U n e main et un bras blessés. 
U n e toile e t un dessin — . 
U n e parole et une lettre — . 
TJue promesse e t une assurance — 
"Due maison et uue demeure — . 
U n o lutte et une m o r t — . 
U u e perdrix et un ortolan — . 
U n e ouvrière e t une servante — . 
U n e plante et un arbmste — . 
U u e réponse et une décision — . 

2. Une mesure et un acte — . 
U n cantique e t un chant — . 
U n e flgue et un raisin — . 
U u e carpe et un goujon — . 
Un lion et un tigre — . 
U n e bougie et nu cierge — . 
U u e couleur et nu teint — . 
Un vjeillard e t u u enfant— . 
Uneyscene^et un spei-tacio — . 
Un muscat et un ruucio— . 

C H A T E A U B R I A N D . 

plus estimai/Us que les richesses. 



43< Leçon. — Accord de l'Adjectif avec le N o m . 43 

I . A c c o r d cle l 'adject i f . — Trouvez un adjectif qui convienne aux deux UOIIIB. 

1. Desséché, épanoui, fin, glorieux, mon, patient, plaintif. poissant, royal, uni. 

2. Ambigu , auùeal, brodé, effilé, oufautiu, filial, gazeux, léger, productif', Hec . 

1. U n e maison et un palais — . 
Uuo armée et une flotte— • 
Une bannière et un drapeau — . 
ITfiecbaiiNon et uno voix — . 
Une infirmière et un malade — . 
Vue route et un chemin — . 
Uuo pate et uno cire — . 
Une rose ut nu lin — . 
U n e rivière et un torrent — . 
Une draperie et une toile — . 

2. U n e épée et un sabre — . 
U n e tunique et un manteau — . 
U n o p a i o l e et un sa lut— . 
U n e vigne et un jardin — . 
Tin amour et un respect— . 
U n e phrase rt. un tour — . 
U n e luzerne et une paille — . 
U n o voile et une ten Lure — . 
Des j e u x et det* chants — . 
U u o boisson et une eau — . 

I I . P h r a s e » à c o m p l é t e r . — Trouvez l'adjectif que réclame le sens 

L'n iRONDKJLLE DK M E l l 

1. Agi le , appliqué, fourchu, liquide, long, pécheur, petit, transporté, vagabond. 

2. Ëcuaucié , essentiel, fug it il", long, petit, naturel, retiré. 

1. D a n s le grand nombre des noms — , pour la plupart sans raison, 
des animaux do la terre à ceux do la mer, il s'en trouve quelques-uns 
d'assez heureusement — , comme celui de l 'hirondelle, qu'on a donné à 
uuo —fai l l iUo d'oiseaux — qui ressemblent à nos hirondelles'par leurs 
— ailes et leur queue — , et qui, par leur vol constant à l a surface des 
eaux, représentent assez b ien sur la plaine — les allures des hirondelle* 
de terre dans nos campagnes et autour do nos habitations : non moins 
— et aussi — , les hirondelles de mer rasent les eaux d 'une aile rapide 
et enlèvent en volant les — poissons qui sont à la surface de l'eau, comme 
nos hirondelles y saisissent les insectes. 

'2. C e s rapports de forme et d'habitudes — leur ont fait donner, avec 
quelque fondement, le nom d'hirondelles, malgré les différences — do 
lu forme du b e c et de la conformation des pieds, qui, dans les hirondelles 
do mer, Bout garnis do — membranes — entre les doigts, et ne leur ser­
vent pas pour nager ; car il semble que la nature n'ait Confié ces oiseaux 
qu'à la puissance de leurs ailes, qui sont extrêmement — et — comme 
celles de nos hirondelles ; ils en font le m ê m e usage pour planer, cingler, 
plonger dans l'air, en élevant, rabaissant, coupant, croisant leur vol de 
mille et mille manières, suivant que le caprice, la gaieté ou l'aspect de l a 
prou — dirigent leurs mouvements. 

Button. 

C o n j u g a i s o n . — Imprrati/. — Vois toujours la main de Dieu dans tes épreuves 
— Kecois avec respect les conseils des vieillards. 

A n a l y s e . — Les belles actions cachées sont les, plus estimables.— L e s grande* 
œuvres poétiques sont les plus anciennes. 



44 44" Leçon. — Accord de l'Adjectif avec le Nom. 

I. A c c o r t l d e l 'adjec t i f . — Trouvez un adjectif qui cou vu un.- aux deux noms. 

1. r.ian. cruel, décisif, délicat, fort, lourd, piquant, riant, ténébreux. 

2. A ttoutil, changeant, cicatrise, généreux, maladif, merveilleux plein, prul'ouri, vert. 

1. Cruel, effrayant, mortel, nouveau, premier, redoublé, réservé. 
2. l'rulaut, couvert, déchiré, douloureux, enflammé, oppressé, souillé. 
3. Faible, filial, funeste, généreux, grand, infortuné, profond, îespectable. 

1. Le mal Attaquait successivement toutes les parties du corps : les 
symptômes eu étaient — , les progrès rapides, les suites presque toujours 
— . Dès les — atteintes, l'âme perdait ses forces, le Corps semblait en 
acquérir tlo — , et t ' é t a i t un — supplice de résister à la maladie sans 
pouvoir résister n la douleur. Les insomnies, les terreurs, des sanglots —, 
des convulsions — , u'étaient pus les seuls tourments — aux malades. 

ii. Une chaleur — les dévorait intérieurement. Couverts d'ulcères et do 
tacites livides, les yeux — , la po i t r ine— , les entrailles — ,exhalant 
uno odeur fétide de leur bouche — d'un sang impur, ou les voyait se 
traîner dans les rues pour respirer plus librement, et, ne pouvant éteindre 
la soit'— dont ils étaient consumés, se précipiter dans les puits ou dans 
les rivières — de glaçons. La plupart périssaient au septième ou au 
neuvième jour. S'ils prolongeaient leur vie an delà do ces termes, ce 
u 'é ta i t que pour éprouver une mort plus — et plus lente. 

3. Ceux qui ne succombaient pas à la maladie n'en étaient presque 
jamais at teints une seconde lois. — consolation ! car ils n'offraient plus 
aux yeux (pie les restes — d'eux-iuètnes. Les uns avaient perdu l'usage 
de plusieurs de leurs membres ; les aut res ne conservaient aucune idée 
du passé. On vit dans les commencement! de — exemples do piété — , 
d'amitié — ; mais, comme ils turent presque toujours — à leurs auteurs, 
ils ne se renouvelèrent que rarement dans la suite. Alors les liens les 
plus — furent brisés ; les yeux près de se fermer ne virent do toutes 
par ts qu'une solitude — , et la mort ne tit plus couler de larmes. 

C o n j u g a i s o n , — Impératif. — Sache vouloir avec fermeté. — Etudie séricuso-
meut e t avoc persévérauce. —Brave toujours le respect humaiu. 

A n a l y s e . — L ' a c t i v i t é es t aussi nèccinatre au bonheur que l'aaitation lui est 
contraire. — La constance est uussi indispensable au succès que l'inconstance lui est 
MWMfc 

II . l ' i t r u s c s à c o m p l é t e r . — Trouvez l'adjectif que réclame le sens. 

PKsTE U'ATHÈXICS 

liAlITHÉLICMY. 
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LE H O N VIS. FLORENCE 

De l'étroite prisou qui rassemble à grands fraiB 
Les monstres d e s déserts, l e s hôtes des forêts , 
Un lion s'échappa : tout fuyait à sa vue. 
Dans le commun désordre uue mère éperdue 
Emportait son enfant... Dieu ! ce fardeau chéri, 
De ses bras échappé, tombe : elle pousse un cri, 
S 'arrête, et l'aperçoit sous la dent affamée. 
Elle reate immobile et presque inanimée, 
Le frout pâle, l'œil fixe et les bras étendus. 
Elle reprend ses1 Bens un moulent suspeudus : 
La frayeur l'accablait, la frayeur la ranime. 
O prodige d'amour ! ô délire sublime ! 
Elle tombe à genoux : " Rends-moi, rends-moi mou fils ! " 
Ce lion si farouche est ému par ses cris, 
La regarde, s'arrête et la regarde encore : 
Il semble deviner qu'une mère l'implore. 
Il attache sur elle un ceil tranquille et doux, 
Lui rend ce bien si cher, le pose à ses genoux, 
Contemple de l'enfant le paisible sourire, 
Et dans lo fond des bois lentement se retire. M l L L E V O Y K 1. 

L'amour maternel ne recule devant aucun dévouement. 

D I C T É E S S U P P L É M E N T A I R E S 

1 . LE RENAUD ET LE SINGE 

Bertrand, singe un peu vain, disait : " Que l'on me cite 
Un seul des animaux que mou geste n'imite. 

— Et toi, dit un renard, en pourrais-tu citer 
Un Beul qui voulût t'imiten L E IÎAILLY. 

2 . LE PASSEREAU ET LE LIÈVRE 
Un lièvre est pris par l'aigle aux serres si cruelles : 
" Qu'as-tu fait de tes pieds f " lui crie un passereau. 
Un milan passe, entend, et ravit mon oiseau. 
L 'autre, vengé, répond : " Qu'as-tu fait de tes ailes î " 

M m e JULIVEAU. 
3 . L'AIGLE ET LE LIMAÇON 

Au 6ommet d'un arbre grimpé, 
Un jour l'oiseau du maître du tonnerre 

Y voit un limaçon : '•' Mes yeux m'ont-ils trompé f 
Dit-il : non, c'est bien là l'excrément de la terre ; 
Et comment as-tu fait pour venir î — J'ai rampé. " LA Y E T . 

4. LA VIPÈRE ET LA SANGSUE 

" Nous piquons toutes deux ( commère, 
A la sangsue disait une vipère ; 

Et l'homme cependant te recherche et ine fuit. 
D'où vient cela 1 — D'où vient î réplique la sangsue : 

C'est que ta piqûre le tue, 
Et que la mienne le guérit. " LK I I M I I V . 

Indiquez les adjectifs qualificatifs et déteiminatifs c o n t e n u s d a n s l e s q u a t r e 
dictées. 

U ) N é à P a r i a e n 1764, m o r t e n 1812. 
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I . A c c o r d d e l ' a d j e c t i f . — T r o u v e z nu adjectif qui convienne aux t ro is nome. 

1. Ilri liant, chargé , c o n s t e r n é , é légan t , é ternel flétri.liai moi i ieux.munic ipal .nouveau 
Si. Angla is , brode, dore , e x c e p t i o n n e l l lonssant . un pat lent, indexible pourvu , vas te . 

1. Uni) joie, une félicité, un bonheur — 
Une fleur, nue feuille, u n e plante — 
Un violon, une clarinette, un piano — 
Un château, une villa, un palais — 
Un casque, une épée, un bouclier — 
Des vieillards, d e s femmes, d e s enfants — 
Un fusil, une carabine, un pistolet — 
Des promesses, des résolutions, des assurances — 
Des lois, des décrets, des arrêtés — 

2. Une frégate, une corvette, une chaloupe — 
Une épingle, une broche, un bracelet — 
Une mémoire, une imagination, une intelligence — 
Une énergie, une volonté, une fermeté — 
Une espérance, une attente, un désir — 
Un bonnet, une casquette, un képi — 
Un café, un théâtre, un hôtel — 
Une contrée, une province, une nation — 
Un magasin, un dépôt, un arsenal — 

I I . Phrases A c o m p l é t e r . — Trouvez l 'adjectif que réc lame le sens . 

LÀ CONSCIENCE 

1. Criminel , cruel , dest iné, inséparable , secret , va in . 

2. Cruel , funeste, secret , sombre . 

1. P a r t o u t n o u s r e n d o n s h o m m a g e p a r nos t r o u b l e s e t nos r e m o r d s 
— à lu s a i n t e t é d e l a loi q u e n o u s v io lons ; p a r t o u t u n fond d ' e n n u i e t d e 
t r i s t e s s e , •— d u c r i m e , n o u s fa i t s e n t i r que l ' o r d r e e t l'innocence son t le 
seu l b o n h e u r q u i n o u s é t a i t — su r la t e r r e . N o u s a v o n s b e a u fa i re m o n t r e 
d ' u n e — i n t r é p i d i t é , l a c o n s c i e n c e — s e t r a h i t t o u j o u r s e l l e - m ê m e . D e s 
t e r r e u r s — m a r c h e n t t o u j o u r s d e v a n t n o u s . 

!i . L a s o l i t u d e n o u s t r o u b l e , l es t é n è b r e s n o u s a l a r m e n t ; n o u s c r o y o n s 
v o i r s o r t i r d e t o u s c ô t é s d e s f a n t ô m e s q u i v i e n n e n t t o u j o u r s n o u s r e p r o ­
c h e r l e s h o r r e u r s — d e n o t r e a m e ; d e s s o n g e s — n o u s r e m p l i s s e n t 
d'images n o i r e s e t — e t le c r i m e , après l e q u e l n o u s c o u r o n s a v e c t a n t d e 
g o û t , c o u r t e n s u i t e a p r è s n o u s c o m m e u n v a u t o u r — , e t s ' a t t a c h e ù 
n o u s p o u r n o u s d é c h i r e r le c œ u r e t noua p u n i r d u p l a i s i r q u ' i l n o u s a 
l u i - m ê m e d o n n é . 

M A S S I L L O N . 

C o n j u g a i s o n . — I m p é r a t i f . — N e conrs j a m a i s deux l ièvres à la fois. — N o t e 
p r é v a u x poin t de t e s succès . — N'hua i i l io po in t tes camarades . 

A n a l y s e . — L'adversité, qui aba t les cœurs faibles, g r a n d i t les âmeft fortes.— 
L'épreuve, qu i dccoui age les caractères chancelants, fortiiie les volontés généreuses. 
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133. On forme des adjectifs : 

1° E n réunissant deux mots par un trait d 'union.— E x . : Aigre-

doux, nouveau-vê, tout-puissant, frais-cucilli, bleu-clair. 
'-!° E n p laçant un préf ixe d e v a n t un adjectif. — E x . : Utile, 

mutile ; fin, suR/în ; adroit, UM.adroit. (Voirpage 91.) 
3 ° E n ajoutant un suffixe à un adjectif, à un n o m ou à un 

v e r b e . — E x . : Bouge, rougeAIRK; envie, enviEVX; aimer, ai-
Aisi . ic. (Voirpage 19, « o / e 2 . ) 

I . C t i n i p o s é M — T r o u v e z ' . e contraire de l'adjectif à l'aide du préfixe in, im 
(devant b, m, p), il (devant?) , if ( d e v a i i t r ) . 

1. Connu I H C ' O H H » . 3. Léga l illégal. 1. Egal — 
Pénitent — Religieux — Résolu — 
Fidèle — Décidé — Matériel — 
Lisible — Maculé — Réfléchi — 
Puni — Payable — Mobile — Efficace — Mérité — Let t ré — 
Créé — Limi té — Régulier — 

'->. Médiat 1. Barbu 6. D i t 
Flexible- — Odorant — Moral — Logique — Separable — DÛ — Parfait — Prudent — Mortifié — 
Offensif — Lic i te Ratiouuel — Révocable — Coloré — Pieux — Possible — Cultivé — Nommé 
Direct — Probable — Modéré — 

I I . PhreuMM A c o m p l é t e r . — Trouver, un attribut au sujet. [AvU, § 6.) 

1. Alcoolique, invisible, liquide, lumineux, mobile, mousseux, précieux, utile. 
2. Aride, immense, mortel, rampant, savant, venimeux. 
:i. Criminel, déou. estimable, tlutté. impuni, nialbeuieux. orgueilleux, raro. 
4. Bienbcureux. canouisé, infaillible, maladroit, martyr, menteur. 

1. Tons les métaux sont utile*. 
Quelques métaux sont — . 
Toutes les étoil • v a vi-M .es sont •— . 
Quelques étoiles sont — . 
Tous les corps sont — . 
Quelques corps sont — . 
Titus les vins sont — . 
Quelques vins sont — . 

••>. Tons les déserts sont • 
Quelque* déserts sont — . 
Tous les boinines sont — . 
Quelques hommes sont — . 
ions les serpents sont — . 
Quelque* serpents sont — , 

3. Tous les voleurs sont — 
Quelque» voleurs sont — . 
Tous les ambitieux sont — . 
Quelques ambitieux sont — 
Toutes les vertus sont — . 
Quelques vertus sont — . 
Tous les riches sont — . 
Quelques riches sout — . 

4. Tous les flatteurs sont -
Quelques flatteurs sont — . 
Tous les élus sont — . 
Quelques élus sont — . 
Tous les papes sont — . 
Quelques papes sont — . 

C o n j u g a i s o n . — Impératif — N e te répons jamais d'un bienfait accordé. 

A n a l y s e — Des navigateurs hardis ont exploré foule*' les mers. — Des écnvaiu* 
illustres ont combattu toutes les e u e u r s . 
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Les suffixes qni expriment la qua l i t é , l 'exercice habituel 
d'une actum, l'aptitude ù la l'aire ou à la recevoir, sont : 

Eur.— Ex. : Parleur, qualité de celui <|ui parle. 
Ant , eut— Ex. : Luisant, qualité de ce nui luit. 
Able. — Ex. : Disciplinable, qui est apte à être discipliné. 
Ihlc. — Ex. : Lisible, qui peut être lu. 
Ile. — Ex. : Facile, qui peut être /ail aisément. 
M r — ]£x. : Candide, qui montre de la candeur. 
Ces suffixes sont généra lement construits avec le radical d'un 

vcrlie. Cependant able, iblc, ileet itle, sont souvent ajoutés à un nom. 
Les adjectifs en cite et eu uni sont souvent pris comme noms. 

I. D é r i v é s — Trouvez L'adjectif en cur,.ant, ent, ier, able, ible, ile, ide, dérivé 
du nom ou du verbe. 

1. Louer loueur. l .Riro risible. 5.Croire 
Réparer — Noter — Retentir 
Imiter — Paix — Résider 
Donner — Exiger — Palper 
Admirer — Pouvoir — Pluie 

2. Influer — 4. Agir — l>. Servir 
Inquiéter — Verser — Fleurir 
Précéder — Liqueur — Voler 
Exceller — Rigueur — Remettre 
Expédier — Splendeur — Manier 

IT. n i r a s e s A c o m p l é t e r . — Remplacez le tiret par un adjectif qualificatif. 

LA LOIRK KT SES BORDS 

Tleau. blanc, élancé, grand, industrieux, inutile, jasue, loger, naissant, nour­
ricier, paisible, profond, pur, haut, verdoyant 

1 Connaissez-vous cette partie de la Franco qui1 l'on a siiroumiuéi 
son jardin ? ce pays où l'on respire un air — dansdes piailles — arrosée* 
par un — fleuve f Si vous avez traversé dans les mois d'été la - Tou-
raine, vous muez longtemps suivi avec enchantement lii Loire — vous 
aurez regretté de ne pouvoir déterminer entre les deux rives celle oil vous 
choisiriez votre demeure. 

•J. Lorsqu'on accompagne le flot — et lent du beau fleuve, on ne cesse 
de perdre ses regards dans les — détails qu'elles présentent. Des vallons 
— de jolies maisons — qu'entourent des bosquets, dos coteaux jaunis par 
les vignes ou blanchie par les fleurs du cerisier, de vieil % murs couverts de 
chèvrefeuilles — . des jardins de roses d'où sort tout ù coup nue tour — , 
tout rappelle la fécondité do la terre, ou l 'ai.cienneté do ses monuments, 
et tout intéresse dans les œuvres de ses habitants — . 

;S. Rien ne leur est — : il semble que dans leur amour d'une aussi — 
patrie, ils n'aient pas voulu perdre le moindre espace de son terrain, Je 
plus — grain de son sable. Le rocher même est habité : des laniilles du 
Vignerons respirent dans ses — souterrains, abrités dans la nuit par la 
terre — qu'elles cultivent laborieusement durant le jour. 

A . D K V I G N Y . 

C o n j u g a i s o n . — Impératif. — Promets peu, ot tiens parole. 

A n a l y s e — Ko» bien» sout limités. —Met desir» sont immenses. 



49' Leçon. — Dérivés 4 9 

133. L e s suffixe* qu i i n d i q u e n t le r a p p o r t a l ' a c t i o n , le pou­
voir d ' ag i r , l a d ispos i t ion à ng i r , pont : 

If. — E x . : Dvrmiiif, qui mit dormir. 
O i r e . — E x . : Obligatoire, qu i a l e pouvoi r à'obligt i 

Ces suffixes son t g é n é r a l e m e n t cons t ru i t s avec le r ad ica l d ' u n verl ie 
L e s adject ifs e n ty'sont s o u v e n t c o n s i d é r é s c o m m e n o m s . 
136. L e s suffixes qui i n d i q u e n t le r a p p o r t à u n e CJIOM' Boni : 
A i r e . — E x . : Lunaire, qu i a rapport à la lune. 
1 e r . — E x . : Piintauicr, qu i a r a p p o r t au prillU mp$, 
A l , c l . — E x . : Vital, textuel, qu i a r a p p o r t à la rie, M texte. 
A t p i c , i i | i i c . — E-x. : Patriotique, qu i a r a p p o r t à la patrie. 
Ces suffixes s o n t o r d i n a i r e m e n t a jou tés à un n o m . 
Le. suffixe ier e x p r i m e quelquefo is s i m p l e m e n t la qua l i t é . — 

E x . : Hospitalier, noiirrieier. 

T. D é r i v é s . — Trouves l'adjectif en \f, uirc, ier. oCftf, al, cl, aanc, ique, derivf 
du verbo, du nom ou de l'adjectif. 

1. Décider deeisif. 
Indiquer 
Admirer 
Comparer 
Craindre 
Posséder 
Exclamer 
2, Dîner 

Expier 
Mériter 
Préparer 
Vexer 
Déclamer. 

3. Règle 
Dépense 
Cliicauo 
Sièclo 
Kamillii 
Journée 
Matin 

•1. Dent 
Ordro 
.Soleil 
Angle 
Consul 
Pélo 

régulier. 5. Jo ie 
M o i s 
Espèce 
Main 
Usage 
Clergé 
Mort 

6. Proso 
Manie 
Un 
Géométrie 
Démon 
Ilérésio 

II S u b s t i t u t i o n d e m o t s . — ltervjplacoz la complétive- par un qualificatif 
Modèle : La calligraphie at un art fort estime. 

1. La calligraphie est un at t qu'on estime fort. 
Qu'il est à plaindre le sort do l ' en fan t ine l'on gâte! 
An'! - horreur du gam qui n'txtpu* jiuite. 
On réglette souvent nue parole qu'on (lit sans reflexion. 
N'exigez de personne une chose qu'il ne peut faire. 
Le cœur se gagne par une parole qui flatte. 
Ou se fonde peu sur une âme qui esl sans résolution. 

2. Tout doit s 'Incliner devant la loi <7«i i ic»< tic Dim. 
On plaint avec raison un cœur 9111 oublie un bienfait. 
Bienheureux les cœurs qui font, miséricorde. 
Pensons i|iu> nous avons une Aine qui ne menrt pas. 
Recherchons la société l e s gens qui atmoif la rertn. 
Au ciel nous jouirons d'un honlieiir qui ne finira pas. 
Ne sacrifions pas le ciel h. un plaUir yni passe. 

C o n j u g a t i o n . — Prisent du tubjontif.— On vont que j 'aio plu» <l application. 

A n a l y s e — Une triste fin attend les impie».— Une éternelle joie rC-conipcnso les 
juste». 
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KAi l l e KXKMFLK DU D&LICÀTKSSK 

Pendant quo les troupes françaises se trouvaient ou Allemagne, MM 
capitaine de cavalerie fut commandé pour aller au fourrage, : il se rendit 
ii la tête de sa troupe dans nu quartier qui lui était assigné. C'était un 
vallon solitaire oii l'on ne voyait guère que dos bois. Il y aperçoit une 
pauvre-cabane, il y frappe: il en soit un vieillard à barbe hlanrhe. " H o u 
père, lui dit l'officier, montrez-moi un champ où j e puisse faire fourrager; 
nus cavaliers. — Tout à l'iiciirc," reprit le vieillard. Ce lion homme M 
met à leur tète et remonte avec eux le vallon. Après un quart d'heure de 
marche, ils trouvent un beau champ d'orge. " Voilà ce qu'il nous tant ! 
dit le capitaine. — Attendez un moment, répond le conducteur, vous serez 
contents." Ils continuent à marcher, et ils arrivent à un antre champ 
d'orbe, l.a troupe aussitôt met pied à terre, fauche le grain, le met en 
trousse et remonte à cheval. L'officier de cavalerie dit alors à sou guide : 
'• Mou père, vous nous avez fait aller trop loin sans nécessité ; le premier 
champ valait mieux que celui-ci. — Cela est vrai, Monsieur, reprit le bon 
vieillard : niais il n'était pas à moi." 

B l C l i N A l i t l I N D K S A I K T - P I J C N R K , 

Vhotnnu: probe et délicat sacrifie son bien plutôt qut de nuire à son 
prochain. 

D I C T É E S S U P P L É M E N T A I R E S 

I .A PODLK E T S K S P O U S S I N S . 

1. La poule s'expose atout pour défendre sa petite famille: paraît-il 
un épei-vier dans l'air, cette mère si faible, si timide, et qui, en toute 
circonstance différente,chercherait son salut dans une fuite rapide, devient 
intrépide par tendresse; elle s'élance au-devant de la serre algue, redou­
table, et, par ses cris redoublés, ses battements d'ailes et sou audace, e l l e 
impose souventà l'oiseau carnassier, qui, rebuté d'une résistance imprévue, 
s'éloigne et va chercher une proie plus facile. 

2. Elle paraît avoir toutes les qualités d'une aine fendre et aimante ; 
mais ce qui ne fait pas tant d'honneur1 à sou instinct, c'est que si par 
hasard on lui a donné à couver des œufa de cane, son affection pour ces 
étrangers n'est ni moins grande ni moins ardente qu'elle le sciait pour ses 
propres poussins : elle ne voit pas qu'elle n'est que leur mère nourricière, 
et non pas leiii1 propre, leur véritable mère. 

:!. Lorsqu'ils vont se plonger dans la rivière voisine, c'est une, chose 
singulière et amusante que de voir l'inquiétude de cette pauvre nourrice, 
qui se f i-oit encore mère, et qui, pressée du désir de les suivre au milieu 
(lis eaux, mais retenue par une répugnance invincible pour cet élément, 
s'agite incertaine, tremblante sur le rivage, et voit sa couvée tout entière 
dans un péril évident, sans oser lui donner du secours. 

GuÉXlCAU VK MOKTBÉUAKD ( I ) . 

ludique/, le préfixe et le sullixo duns 1rs adjectifs de ces trois dictées. 

(1) Naturaliste, célèbre, collaborateur do Bniïoii, né il Seiuur (Fiance) eu lîvIU. 
m o i i e u i , . - . . . 
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137. L e s suffixes qui indiquent la p o s s e s s i o n , l 'abondance 
d'une chose , la r e s s e m b l a n c e a v e c une chose , sont : 

U . — E x . : Chevelu, qui a beaucoup de cltevi » 
E u x . — E x . : Huileux, qui est do fa nature de Vhuile. 
Ces suffixes s'ajoutent ordinairement â un nom. 
138. L e s suffixes d i m i n u t i f s de l'adjectif, sont : 
E t , c l c t , o t — E x . : Vert, verdeletj pâle,pâlot. 
A t r e , a u d . — E x . : Noir, noirâtre ; rouge, rougeaud. 
I n E x . : Blond, hloiitlin. 
139. L e s suffixes a u g m e n t a t i f s de l'adjectif, sont : 
B o n d . — E x . : Mourant, moribond. 
L e n t — E x . : Sang, sanguinolent. 
A c e , a s s e , a c i e r , a s s i e r . — Ex. : Vif, vivace ; bon, bonasse ; 

écrivain, éairassier. 
A r d . — E x . : Pilleur,pillard. 
A s q u e , e s q u e . ' — E x . : Chevalier, chevaleresque. 
I s s ù n e , i i n e , finie E x . : Biche, richissime; inférieur, in­

fime; supérieur, suprême. 

I. D é r i v é s . — Trouvez l'adjectif en u. eux. et, ot. âtre, aud. in, bond, lent, ace, 
acier, ard, esque, issime éme, dérivé du nom. de l'adjectif ou du verbe. 

1. Tète têtu. 3. Fou follet. 5 . Suc succulent. 
Joue — Pauvre — Sommeil — 
Barbe — Bleu — Tenir — 
Croc — Vieux — Pleurer 
Bosse — Olive — Populace — 
Corne — Maigre — Furieux — 

2. Prix — 4. Fin — 6. Savant — 
l'i'iiplu — Noir — Mineur — 
Angle — Lourd — Pédant — 
K s | K M V — Court — Fantaisie -— 
] lèfaut Pourpre — Supérieur — 
Empire — Kustre — Géant — 

II . P h r a s e s i\ c o m p l é t e r . — A joutez deux attributs \ la proposition. 

1. Babillard, dédaignenx, distrait, égoïste, ennnyé, ennnycnx, hablenr, hai­
neux, présomptueux, rampant, taquin. 

2. Charitable, laborieux, modeste, patient, pensif, pieux, prévoyant , prudent, 
résigné, silencieux. 

1. Le charlatan est menteur, trompeur, exagéré, — , — . 
Le parvenu est ambitieux, vaniteux, ingrat, — , — . 
Le calomniateur est méchant, injuste, perfide, — , — . 
L'étourdi est léger, oublieux, irréfléchi, — , — . 
L'oisif est lent, négligent, importun, — , — . 

2. L'homme humble est doux, bon, obéissant, — , — . 
Le sage est diligent, constant, réfléchi, — , — . 
Le savaut est chercheur, méditatif, grave, — , — . 
Le juste persécuté est paisible, ferme, calme, — , — . 
Le vrai chrétien est dévoué, généreux, soumis, — , — . 

C o n j u g a i s o n Présent du subjonctif. — Il faut que j e sois p ins docile. 

A n a l y s e . — Troie personnes sont en Dieu . — Deux natures sont en J . -C. 
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l-io. On distingue trois degrés de signification dans l i s ad­
j e c t i f s : le positif, le comparatif et le superlatif. 

I I I . Le p o s i t i f n'est autre chose que l'adjectif même. — fix.: 
('((it)- hou, cttfè noir. 

JJ2. L e c o m p a r a t i f exprime la comparaison. En comparant 
deux choses, on trouve qu'elles sont égales, ou bien ijuc l 'une est 
supérieure ou inférieure à l'antre. De là trois sortes «te compara­
tifs : d ' éga l i t é , de supé r io r i t é et « l ' infér ior i té . 

1 -13. On met aussi devant l'adjectif, pour marquer nu compara­
tif d'égalité; plus, pour marquer un comparatif de supériorité; 
moins, pour inarquer un, comparatif d'infériorité. - fix. : La rose 
est A U S S I B K I . I . K quela tulipe; la rose est r i . U S ' H K I . I . K </«e la vio­
lette ; ht violette est M O I N S I Î ICI . I .K que la rose. 

1 11. 11 y a en français trois adjectif» exprimant une compa­
raison : meilleur, au lieu (leplus bon, qui no Se dit pas; moindre, 
qui signifie plus petit ; pire, qui signifie plus mauvais. 

1. D é r i v a s . — 'trouvez les noin.s dérivés dos mots do la Ira eolonno, loa 
ndje< 1 ifs derive* des luols de la ^o eulouno, et lea mots dont dérivent lea noms ou 
mljeclifs de la 3e colonne. 

1. Sel salade. 2. Faux fausset. 3. Huileux 
Kouler — Grand 

fausset. 
Psalmodie 

Panser — Inférieur — Absolution 
Coudre. — Asie — Infirmité 
Trahir — Jaune .— Diaconat 
Globe — Exclure — Orangerie 
Suzerain — Office — Disponible 
Serrure — Fièvre — Disciplinaire 
Coudrier — Niais — Mémorial 
Carreau — Apôtre — Gothique 
Pâ l i r — Explosion — Criminel 

liu.il», 

I I . C o m p a r a t i f » . — Remplacez lo tiret par un adjectif pre.ce.do do moins, pin*. 
1. Difficile, efficace, funeste, méritoire, nublo, précieux. 
2. Cher, uiiiml. iimluuv, petit rogpucluble, But. 

l . L'amour de la gloire est moins noble que celui du devoir. 
L'éloquence de la parole est— que celle de l'exemple. 
Tu l u n e ennemi est — qu'un faux ami. 
Le sacrifice est — que l'obéissance. 
L'ignorant est. — à Instruire que le demi-eavant. 
L a richesse est — que la saute. 

1. Qui ne sent point son mal est d'autant — . C o u N K l L U ï . 
Le temps est no trésor — qu'on n o peut croire. Jd. 
L'honneur au noble cœur est — que la v ie . Jd. 
I .;i \ ertu malheureuse en est — . J . CnrctOF.n. 
On a souvent besoin d'un — que soi. L A F O N T A I N I C . 

L u sot trouve toujours un — qui l'admire. D O I L K A U . 

C o n j u g a i s o n . — rrésent du subjonctif. — Il tant quo j o mo rfcrêo hi™ pondant 
)a pruiuouudc. 

A n a l y s e . — Honore* voire pert et votre mere. — Fai te» Uur bonheur ol leur 
consolutiuu. 

http://liu.il�
http://pre.ce.do
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145. Le super la t i f exprime la qualité, soit dan» un très haut 
ou très bas degré, soit dam le plu font on 1** plue bai degré. Pour 
marquer lt; superlatif on met «levant l'adjectif un des adverbes très, 
fort, extrêmement le plus, le moins, et autres équivalente. 

J4G. Le superlatif es t a b s o l u , lorntjii'il n'est accompa^m'* «Van-
cane idée de Comparaison. — E x . : Là rose est une très belle fleur. 

147. L e superlatif est r e l â t i i , lorsqu 'il est aceoinpagné «l'une 
idée <!«• r«)iri}iarui»uii. — E x : ha rose est ht plus belle des fleurs. 

J48. Il y a en français quelques adjectif» expriioatit un super­
latif, tel» que infime, qui signifie très bas; santntissiiue, «jui 

signifie très bavant j extreme, qui signifie trèsélevé, etc . 

I . C o m p a r a i s o n «Pénalité. — F a i t e s su iv r e l 'adjectif d ' a n nom d e ebose q u i 
serve, do t e r m e de compara ison . 

M"l>ilooommenne/7ir0fieHc?.T)ur comme le fer. L i m p i d e c o r n m e u n nntsrau 
111 illanr comme le nnleil. F l ex ib le «somme le roseau. R a m p a n t c o m m e lo lierre. 
J '• • " comme lo fi r maiaent F r o i d comme lo marbre. H a u t comme u n e >•< nta m*. 

1 Charbon, d iamant , feu, tondre , jour , neige, image, pain, p lomb. 
2 . A i r . éclair , miel, nioutro. or, poudre , p lume , p r i n t e m p s , v e n t s . 
3. Bâton, buule , cr is tal , glace, nier , nu i t , quille, rocher , ve r re . 

1. llnti comme l e v a i n . 
K i p i d e comme 1 » — . 
K m o comme le — . 
A i d r n t connue lo — . 
Blauo comme lu — . 
Clair comme lo — . 
Vaporeux comme u n — . 
Lourd comme le — • 
Noir comme le — . 

2 . P r é c i e u x comme 1' — 
P r o m p t comme V — . 
T r a n s p a r e n t comme 1' —. 
Vil ' comme lu —*. 
L é g e r comme n u e — 
H o u x comme le — . 
R i a n t c o m n i e l e — . 
C h a n g e a n t comme le —-. 

Kéglo comme une — . 

S. F r o i d comme la — 
F e r m e comiue u n — . 
JTragile c o m m e le — . 
Dro i t comme n u e — . 
Kaide s o m m e un — . 
Sombre comme l a — . 
Kond comme u n e — . 
Put connue l e — . 
V a s t e comme la — . 

I I . S u p e r l a t i f r e l a t i f e t a b s o l u — R e m p l a c e z le t i r e t p a r u n adjectif p r é ­
cédé do le plut ou de trèi, fort, extrêmement, infiniment. (Avis, $ G.) 

1. Accommodan t , beau, doux , ferme, nécessa i re , sot, RÙr. 

2 . Cher , cour t , doux, fragile, j u s t e , u t i le . 
F L O H I A N . 

F . 1>K N K U F C I I À T E À U . 

C O I Ï X E I L L K . 

Dsutut 
L A F O X T A I N K . 

1. L'asile le plus sûr est lo sein d'une mère. 
C'est toujours — oui ne doute de rien. 
La vertu — évite les hasards. 
Le bonheur — est celui qu'on partage. 
— victoire est de vaincre non cœur. 

L'art — 
N'est pas de bien parler, mais de savoir ee taire. V O L T A I R K . 

2. Les joies de la vertu sont extrêmement douces. 
Un Paie «le terre est — , ainsi en est-il du vase «le notre cœur. 
Les épreuve» sont --- pour purifier et sanctifier l'Ame. 
Pieu est infiniment bon, niais aussi — . 
Les souffrances — et très légères de cette vie nous méritent le poids 
éternel d'une gloire incomparable. 
Les gloires de la patrie sont — au cœur duJron citoyen. 

C o n j u g a i s o n — Présent du subjonctif'. — L a religion no m e p resc r i t r ien q n e 
ne p u i s s e fa i re . 

A n a l y s e . — Notrti p in s dangereux ennemi es t un mauvais I m o — Votre moins 
ferme appui e s t u n / a u x ami. 
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149. Le m o t qu i c o m p l è t e le s e n s «Vun n o m ou d ' u n adject i f 
s ' a p p e l l e c o m p l é m e n t d é t e r m i n a t i f d e ce n o m ou de cet 
adjectif. — E x . : Le livre de P I E R R E ; P I E R R E es t le c o m p l é m e n t 
d é t e r m i n a t i f do livre ; il fait c o n n a î t r e , il d é t e r m i n e que l es t lo 
l iv re d o n t ou p a r l e . Agile à la C O U R S E ; COURSE est le c o m p l é ­
m e n t d é t e r m i n a t i f d e agile; il d é t e r m i n e à quoi on es t agi le . 

I . Complément < l é>enninat i f . —Donnez au nom un complément d6torml 
natif indujn . in i . la matière dont la chose eat faite. 

1. Acier, bronze, chêne, coton, cristal, faïence, hermine, paille. 
2. Caoutchouc, chiffons, fer, lin. marbre, panier, porcelaine, velonr3. 
3. Argi le , basane. chanVre, chaume, coton, cuir, farine, or. 
4. Argent , boM, coutil, flanelle, fonte. melohior, tôle, zinc 
5. Acier, briijuoa, carton v chocolat , cire jamie, fer battu, ivoire, aoie. 
fi. Airain, étain, fer-blanc, mérinos, plâtre, sapin, sucre, verre. 

1. Statuo de bronze. 3. Bonnet de — 5. Gants de 
Etoffe de — Montre en — Boîte en 
Calice de — Vase d' — Cloison en 
Chapeau de — Toit de — Table t te de — 
Assiette de — Reliure en — Boule d' 
Sabre d' — Tablier de — Cierge de rirr — 
Four ru re d' — Gâteau de — L a m e d'acier. 
P a r q u e t do — Corde de — Cafetière en — 

2. Bar re de 4. Gilet de 6. Tube do 
Tasse eu — Grille en — Statuet te de 
Dais do — Pantalons de — Pa in de — 
Ballon de — Chaîne d' — Soutane de — 
Feui lk de — Table de — Cuiller d' — 
Toile d e — Marquise do — Caisso do — 
Cheminée en — Plaque de — Cloche d' — 
Papier de — Couvert en — Arrosoir en — 

I t . I n v e r s i o n . — Placez lo complément détorïmnatif après lo nom complété. 

Modolo : Publiez les bienfaits d'un ami généreux. 

1. D 'un ami généreux, publiez les bienfaits. 
D 'un langage menteur, méprisez les appâts. 
D e l 'homme criminel, Dieu hai t les noirs desseins. 
D e l 'homme ver tueux, Dieu bénit les projets. 
D u temps bien ménagé, appréciez les fruits. 
Des élus du Très -Haut , qui dira lo bonheur. 

2. Des biens que vous avez, faites un sage emploi. 
Do votre j eune cœur, corrigez les défauts. 
Do t a position, remplis tous les devoirs. 
D u spectacle des d e u x , admirez la beauté . 
D u Dieu de l 'univers, exaltez les grandeurs. 
D u pauvre qui vous prie, allégez la douleur. 

Conjugaison Prisent du subjonctif. — Il faut quo j'apprenne a bien vivrf 
pour bien mourir. 

Analyse . — Les plaines du Languedoc sont fertiles. — Les montagnes du Jura 
sont pittoresques. 
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I.'OFFRF. THOMPKUSE 

Sur la porte d'un beau jardin, 
Ces mots étaient écrits : je donne ce, parterre 
A quiconque est content. " Voilà bien mon affaire, 
Dit un homme tout bas ; j'ai droit ù ce terrain." 

Plein de joie, il s'adresse au maître : 
" Pour m'étahlir ici. vous me voyez paraître, 

Je suis content de mon destin." 
Le soigneur lui répond : " Cela no saurait être ; 

Qui veilt avoir ce qu'il v'apax 
N'est2>oiut content : retournez sur vos pas." 

P. I i A K B K . 

D I C T É E S S U P P L É M E N T A I R E S 

U t MON KT l.K TIGBK 

1. Dans la classe des animaux carnassiers, le lion est le premier, le 
tigro est le second ; et connu» le premier, même dans un mauvais genre, 
e n toujours le plus grand et souvent le meilleur, lo second est ordinaire­
ment le plus méchant do tous. A la fierté, au courage, à la force, le lion 
joint la noblesse, la clémence, la magnanimité ; tandis que le tigre eat 
bassement féroce, cruel sans justice, c'est-à-dire sans nécessité. 

2. Il en est de même dans tout ordre de choses où les rangs sont 
donnés par la force : le premier, qui peut tout, est moins tyran que 
l'autre, qui, no pouvant jouir de la puissance plénière, s'en venge en 
abusant du pouvoir qu'il a pu s'arroger. Aussi le tigre est-il plus à 
craindre que lo lion ; celui-ci souvent oublie qu'il est le roi, c'est-à-dire le 
plu» fort de tous les animaux ; marchant d'un pas tranquille, il n'attaque 
jamais l'homme, à moins qu'il no soit provoqué ; il ne précipite ses pas, 
il ne court, il ne chasse que quand la faim le presse. 

.1. Le tigre, au contraire, quoique rassasié do chair, semble toujours 
être altéré de sang; sa fureur n'a d'autres intervalles que ceux du temps 
qu'il faut pour dresser des embûches; il saisit et déchiro un» nouvelle 
proie avec la même rage qu'il vient d'exercer, et non pas d'assouvir, en 
dévorant la première ; il désole lo pays qu'il habite, il ne craint ni l'aspect 
ni les armes do l'homme; il égorge, il dévaste les troupeaux d'animaux 
domestiques, met à mort toutes les bêtes sauvages, attaque lea petits 
éléphauts, les jeunes rhinocéros, et quelquefois mémo ose braver le lion. 

4. La forme du corps est ordinairement d'accord avec le naturel. Le 
lion a l'air noble ; la hauteur de ses jambes est proportionnée à la longueur 
de son corps; l'épaisse et grande crinière qui couvre ses épaules et 
ombrage sa face, son regard assuré, sa démarche grave, tout semble 
annoncer sa fière et majestueuse intrépidité. 

5. Le tigre, trop long do corps, trop bas sur les jambes, la tète nue, les 
yeux hagards, la langue couleur de sang, toujours hors de la gueule, n'a 
(pie le caractère de sa basse méchanceté et de l'insatiable cruauté ; il n'a 
pour tout instinct qu'une rage constante, une fureur aveugle, qui no 
connaît, qui ne distingue rien, ce qui lui fait souvent, dévorer ses propres 
enfants, et déchirer leur mère lorsqu'elle vent b s défendre. Que no l'eùt-
il à l'excès, cette soif de sang, et quo no pût-il l'éteindre on déti ui<unt. 
dès leur naissance, la race entière des monstres qu'il produit. B L F F O N . 

Ind iquez ,dans la lro et dans l a O o d i c t é o l e s m i p e i tarifs ; d a n s lu :1e, l e s a d j e c t i f s 
m . ' u n i s • dans la -te, les a u j e c t i f a possessifs \ d a u s l a 5 e , l e s a d j e c t i f s q u a l i f i c a t i f s . 
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150. L e pronom est un mot qui t ient la place du n o m . 
151 . 11 y a c inq sortes de pronoms : les pronoms personnels , les 

pronoms possessifs , !<•» pronoms démonstratifs , les pronoms con-
joncti fs et le» pronoms indéfinis. 

152 . L e s pronoms personnels-son t ceux qui indiquent le rôle 
des êtres dans le discours. 

153. Il y a trois rôles onpersonnes dans le discours: la première 
personne e s t ce l l e qui parle ; la deux ième est ce l le à qui l'on 
parle ; la trois ième est ce l le de qui l'on parle. 

154. L e s pronoms de la première personne sont : je, me, moi 
pour le s ingulier, et vous pour le pluriel. — C e u x de la deux ième 
personne «ont : tu, te, toi pour le s ingulier, et vous pour le pluriel. 
— C e u x de la troisième personne sont : il, ils, elle, elles, le, lit, les, 
lui, leur, eux, se, soi, en, y. 

I . S u b s t i t u t i o n d e m o t s Ileroplncez l'adjectif par un complément déter-
minalif, et le complément Uoteiminatif par un adjectif. 

1. Peuple français peuple de France. 3. Vina d'Espagne v ins espagnols 
Keligion chrétienne religion — Chœurs des anges chœurs — 
Egl i se romaine égl ise — Furoui d'enfer fureur — 
GrAce cé les te grâce — Produitd'Ainériqueproduit — 
Classe ouvrière clause — OrdredeSt-Françoiaordre — 
Code commercial code — Maxime» du monde maximes — 
I.oi ecclésiastique loi — Fleur du printemps fleur — 

2. Œ u v r e pieuse couvre — 4. Son du nez sou — 
Pourpre cardinalice pourpre — Sou du gosier son — 
Anneau pastoral anneau — H e u r e du matin heure 
Séance musicale eéance — S o n i a du mois soi tie — 
Plais irs champêtres plaisirs — Coujptediitrimestro compte — 
I.ivro sueut i i iqoe livre — Vie oS moine v ie — 

I I . P r o n o m p e r s o n n e l . — Remplace/, le tiret par un pronom personnel. 

A I.'ANGK GAltDIKN A MAJUIC 

Veillez sur — quand jo m'éveille, Quand ma voix aimante — prie 
H i m ange, puisque Pieu — a dit ; A l'aurore, au déclin des jours, 
E t chaque nuit quand — sommeille, Que — demander, è Marie ! 
Tendiez sur mon petit lit. A vous qui — exaucez toujours f 
Ayez pitié de ma faiblesse, 
A lues côtés marchez sans cesse, Faites que toujours — vous aime j 
Parlez- — le long du chemin ; Car votre nmonr est un trésor 
Et , pendant que je — écoute, Tina beau que la gloire — m ê m e , 
D e peur que je ne tombe en route, Plus pur et pliiB riche que l'or. 
Pou ange, donnez- — la main. P. K K Y . M K R . 

Mme A. T A S T O . 

C o n j u g - a i g o n . — I m p a r f a i t du subjonctif. — Il faudrait que j e fusse plus ai­
mable. 

A n a l y s e . — Si j e me trompe, je no m'en flatte p a s . — S i j e m'égare, je no m'en 
loue pas. 

Je. pr. pRTs. Ire pots, du m. s. suj. do flatte. — m' pour mt, pr. pera. lro pors. 
du in. 8. c dir. de flatte. — •», pr. pero. 3e pars, du ni. s. c. iud. de flatte. 
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155. Leu pronoms démonstrnttfit «ont ceux qui tiennent lu 
place du îKini en îiinnlriiiit l'être ijnc ce nom désigne. 

156- J'en pronoms démonstffrâfi «ont: Masculin sin#tilier: 
celui» celui-ci,celui-là. — Féminin singulier : celle, celle-ci, trllr-là 
— Singulier des deux genres: ce, ceci, eclu.— Masculin pluriel: 
ceux, ceux-ci, ceur-lù. — Féminin pluriel : celles, celles-ci, cclirs-lù. 

157. Ce M'est pronom q u e d e v a n t en Aprèl le ve i l le être, nu 
devan t ICH p r o n o m s ijui, qui, quoi, duut.—Ex.: c'est lui, est-cv. 
mus ; CK qui me plaît, Cli à quoi je pense. 

I Complément il/'teniiliiiitlf. — Donnez trois complements flél SI MlhlSMOj 
de plus à l'adjuvlil. 

1 Anne, litenfmt. rnnronance corps, courage, devoir, science teto, vertu. 
9. Allient nvl», (Iinptiuu, 'xpllcinniii Injrtres, leçon, menace fini i le. r s t t s t s s n i 
3. Ami, coutume, etudo. habitude, jeu pi-iivbaiii, soi-même, tradition, linvajl. 

1. Plein de douceur, d'amabilité, de — , du - , do — 
Oublieux do ses amis, de ses — , des — , dos — . 
Malade du CCBur, de l'esprit, du — , do 1' — , de la — . 

2. Attentif il son devoir, à la — , aux — . aux — . 
Sensible usx reproches, aux — , aux — , aux — . 
Traître à ses engagements, à sa — , à son — , à la— . 

3. Utile ii ses parents , h ses — , au — , à — . 
Etranger aux usages, aux — , aux — . aux - . 
Ardent à la musique, à la récréation, au — , au — , il 1' — . 

II, P r o n o m démons t ra t i f . —Remplace» le tiret par un des pronoms ct'iz. 
c I, SB, *', C*. 

1 — est n 'ê tre bon à rien do n'être bon qu'A soi V O I . T A I U K . 
Ea — inonde il — faut l'un l 'autre secourir. L A F I >N I AINK. 
Dans tout — (pie tu fais, hnte-toi lentement. Ki'ov wu>. 
An travers des périls un grand craur —fuit jour , 1 . R . \ i I N K . 
Près des méchants on — gut« sans pt'blf V H I . T A I H K . 

Dieu fit bien — qu'i l fit, et)« n'en sais pas plus. L A F K N T A I N K . 

— n'est point la vertu, — est le. vice qui coûte. l l i v i s . 
Les malheurs les plus grands sont — que l'on mérite. L I . M I I . R U K . 

2 . — est de nos premier» pu» que dépend lu carrière. QltRMNI. 
Apprendre ii — connaître est le premier des soins. I.A F i M A I N K . 

— n'est point ici-bas qu'est, le contentement. K s»C V V. 
U est bon de parler et. lieu lieu r do — taire. Le» KovT.slvi'.. 
Même lorsqu'il peut tout, — est un crime à trembler. l.i \n i u n e 
Tout — qu'on dit do trop est fade et rebutant. Il,iii.KAr. 
— qu'il faut aux besoins sullit aux vieux du sage DI . I . I I . I .K 
L'épine suit la rose, e t — qui sont contents 

Ne le sont pas longtemps, M A I . I I I . I I I I K . 

Conjugaison _ Imparfait,lit mbjimctit. —71 rouirait que l'écrivisse nileut 
le français, 

Analyse, — O qui rli.irmo rrbti-H fatigue CCIMI-M. — Cchti qui full SSM 
évite 00M, 

Or. pr. dcm. m. s. »nj 6e fatitrtic. — tsMstt, pr. dCtn. m. .s. c. dir. de cliarrae.— 
ctlui-Jo, p. détn, m. s. c. dir. do fatigue. 
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158. Les pronoms possessifs sont ceux qui tiennent la place 
des noms, en y ajoutant une idée de possession. 

Les pronoms possessifs sont toujours précédés de l'article. 
159. Les pronoms possessifs sont : Singulier masculin : le, mien, 

h tien, le sien, le nôtre, le vôtre, le leur.—Singulier féminin : la 
mienne, la tienne, la sienne, la nôtre, la vôtre, la leur. — Pluriel 
masculin : les miens, les tiens, les siens, les nôtres, les vôtres, les 
leurs. — Pluriel féminin : les miennes, les tiennes, les siennes, les 
nôtres, les vôtres, les leurs. 

160. On met un accent circonflexe sur Vo de nôtre, vôtre, pro­
noms possessifs, et jamais sur celui de notre, votre, adjectifs pos­
sessifs. — Ex. : Notre maison est moins belle que la vôtre. 

I. C o m p l é m e n t d é t e r m i n a t i f . —Donnez an noru pour complément dotermi. 
natif un noio propre tiré de l Ancien Testament. 

1. Abel, Abraham, Cain. Héli , Isaac, Jephté , Moïse. Samson. 
2. David. Job, lJoboam. Rutb, Saloniou, Samuel, Satil. Tobio. 
3. Absalon. Antiochus, Balthazar, Elie, Esther, Israël, Judith. Salomon. 

1. L'innocence à'Abel. 
L'envie de — 
La foi d' 
L'obéissance d' — 
Le zèle de — 
La faiblesse d' — 
L'indiscrétion do — 
La force de — 

2. La patience do 
L'infidélité de 
La charité de 
La sagesse de 
La piété filiale de 
La docilité de 
La jalousie de 
La pénitence de 

3. La sainteté d' 
La révolte d' 
L'impiété de 
La cruauté d' 
Le courage de 
L'ingratitude d' 
La chute de 
La piété d' 

I I . P r o n o m possess i f ' . —Remplacez le t iret par un pronom possessif. 

1. Pour l'égoïste, il n'y a d'affaires importantes que les siennes. 
A chacun son bien : à toi — , à vous — , à eux — . 
Le savant orgueilleux se dit : Pas d'esprit plus élevé que — , pas do 

Bdence plus vaste que — , pas de mérites plus grands que — . 
Voulez-vous que les autres vous pardonnent vos torts, oubliez — . 
Les Grecs, les Romains aimaient leur patrie, aimez encore plus — 

2. Soulageons la misère d'autrui, nous sentirons moins — . 
Tout homme a ses peines ; les riches ont — comme les pauvres 
Chacun a une mission : honneur à qui remplit bien — . 
Nous n'écoutons d'instincts que ceux qui sont — . 
Un bon père de famille se dévoue au bonheur des — . 
Qui travaille à lu perte de son prochain prépare — propre. 

3. Etre content du — , voilà le secret du bonheur. 
Iîe peetez la propriété d'autrui. afin qu'il respecte — . 
Avant de critiquer la conduite du prochain, corrigeons — . 
Si les autres manquent à leur devoir, remplissez — . 
En retour de son amour, donnons à. Lieu — . 

Conjugation— Imparfait du subjonctif. — Il serait regrettable qno.j'oublias^, 
mes promesses. 

Analyse. — Mon application es t aussi constanto quo la tienne. —Notre pro­
menade es t plus a^réaolo quo la vôtre. 

Mon, ad. pos. f. s. dé t. application. —application, ne. f. a. suj . do est. — laticiui<-, 
pr. pos. f. s. suj . de est sous ont. 
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ICI . Les pronoms eonjontifs sont ceux qui joignent au nom 
dont ils tiennent la place une proposition qui sert à l'expliquer ou 
à le déterminer. 

162. Les pronoms conjonctifs sont : Masculin singulier: kqml, 
duquel, auquel. — Féminin singulier : laquelle, de laquelle, à 
laquelle. — Masculin pluriel : lesquels, desquels, auxquels. — Fé­
minin pluriel : lesquelles, desquelles, auxquelles. — Des deux 
genres et des deux nombres : qui, que, quoi, dont, où. 

1C3. L e mot auquel le pronom conjonctif se rapporte l'appelle 
antécédent. — Ex . : C'est D I E U 711/ sera notre récompense ; 
D i u u est l'antécédent de gui. 

104. L e pronom conjonctif est toujours du même genre, du 
même nombre et de la même personne que son antécédent.— Ex.: 
Vous QUI êtes heureux, consolez les affligés ; QUI est du masculin, 
du pluriel et de la 2e personne, parce (pie sou antécédent VOUS est 
du masculin, du pluriel et de la 2e personne. 

I. S u b s t i t u t i o n î le m o t s . — Traduisez l'adjectif eu nom et le nom eu udjectif. 

1. Malade maladie. 2. An 
Modeste 
Charitable 
Paternel 
Maternel 
A d r o i t 
Hérétique 
Unbillurd 
Attentif 
Timid. ' 

Eternité 
Siècle 
Hiver 
Jour 
Nuit 
Force 
Distraction 
Vivaci té 
Bruit 

annuel. 3. Grâce 
— S u b s t a n c e 

— Habitation 
— Monde 
— Etoile 
— Fatuité 
— Union 
— Vér i t é 
— Erreur 
— Champ 

I I . Pronom conjonctif. — Kcmplaccz lo tiret par uu pronom conjonctif. 

1. L a mort n'a rien d'afreux pour — n'a rien à craindre. C O R X K I I . I . K . 

A — veut se venger trop souvent il en coûte. AMDBUHDX. 
t'eux de — la conduite offre le plus à rire 
Sont toujours sur autrui les premiers à médire. 
Le malheureux — prie est déjà consolé. 
Ce — tu peux rougir, tu ne dois pas le faire. 
La naissance n'est lien, — la vertu n'est pas. 

2. I l est un avenir par — tout se répare. 
Tel voudrait bien être soldat à — le soldat porte-envie. 
L'instant — nous naissons est un pas vers la mort. 

Rien de trop est un point 
— on parle beaucoup et qu'on n'observe point. 
L'esprit — on veut avoir gâte celui - on a. 
Dieu ne veut point d'un cœur — le monde domine. 

M I I . L E V O Y E . 

CoitXKILLK. 
Ducts . 
L A F O X T A I X K . 

VOLTAllilC. 

L A F O X T A I X K . 

G R K S S K T . 

C O K W I X K . 

C o n j u g a i s o n . — Passé du subjonctif . — faut quo j'aio fini lo devoir au temps 
voulu. 

A n a l y s e . — Aimons le maître oui nous 61ovo et auquel nous devons tant <l<> 
vrécieux bienfaits. — Fuyons l'ami qui noue trompe et dont nous recevons peu de 
liens conseils. 

Qui. pr . conj. 3o pers. du m. s. snj. do élève. — « e u x , pr. pers. Ire pers. du m. 
p. 0. dir. do élève. — auqurl, pr. conj. 3e pers. du m. s. e. del . do luailrc. — pré­
cieux, ad. u. m. p. i ) . bienfaits. 
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G('f:ttlSO.V DU SERVJTKUR DU CKNTUKION 

Jésus é t a n t entra dans Caphnrnalim, un centurion l 'aborda et lui fit 
cette prière : " Seigneur, j ' a i un servitrur chez moi qui eat au lit paraly­
tique, et qui BOllffre de grandea douleur»." Jesua lui dit : •' J ' i ra i , et je 
le guérirai ." A quoi le centurion répondit : " Seigneur, je no mérite pus 
que l'OUl1 ntricz chez moi ; main ditea Reniement un mut, et mon ecrvitci r 
sero guéri. Car moi -même, je nuis un nfiieicr subalterne qui ui sont moi 
des soldat* ; et je dis à l'un : Allez, e t il vu ; ù l 'autre : Venez et il vient ; 
et i mull serviteur : Fai tes cela, et il le l'ail." Jésus entendant ce diacoui» 
l'ut étonné, e t dit ù ceux qui le suivaient : " J o voua le dis en vérité, je 
n'ai pe in t trouvai tant de toi dans Israel. ' ' l i t puis Jésus dit au centurion : 
" Allez, et qu'il vous soit fait selon que vous avez cru." E t à l 'heure méiue 
le Bcrviteur l'ut guéri. 

La foi accompagnée de l'humilité obtient tout de Dieu. 

DICTÉES SUPPLÉMENTAIRES 

L1CTTRK D U C O M T K J . D K M A I S T K E A BA FII .J .K ADÎCLIC 

1. J ' a i été très content du verbe chérir, que tu m'as envoyé. J e veux 
te donner un petit échantillon de conjugaison ; mais je m'en tiendrai à 
l'indicatif c'est bien aaaez peur une fois. 

J e te chérit, mu chère Adèle : tu me chéris aussi, et maman te chérit 
nous vous chérissons également, Rodolphe et toi. parce que voua êtes 
tous les deux uoi enfants, et que vous noua chérissez aussi également 
l'un et l 'autre ; mais c'est précisément parce que vos parents vous 
chérissent tant qu'il faut tacher de le mériter tons les jours davantage, 

•J. J e te chérissais, mon enfant, lorsque tu ne me chérissais point 
encore : et ta mère te chérissait polit être encore plus, parce que tu lui 
as coûté davantage. Nous vous chérissions tons les deux lorsque vous ne 
chérissiez encore que le lait de votre nourrice, e t que ceux qui vous 
chéi issaient, n 'avaient point encore: le plaisir du retour. Si je fui chérie 
depuis le berceau, et si tu m'as chéri depuis que tu us pu tu dire : Mon 
papa m'a toujours chérie; si nous vous avons chéris également, et si vous 
nous avez chéris de même,je crois fermement 'fur ceux qui ont tant chéri 
ne changeront point de cœur. 

:i. J e te chérirai et tu me chériras toujours, et il ne sera pus aisé de 
deviii'T lequel des deux chérira le plus l 'autre. Nous ne chérirons point 
cependant nos enfants, ni moi ni votre mamun. que dans le eus où vous 
chérirez vos devoirs. Mais j e ne veux point avoir de soucis sur ce point, 
et je me tiens pour sûr que votre papa et votre maman vous chériront 
toujours. 

Marque-moi, mon enfant, si tu es Boutante do cette conjugaison, et >i 
tons les temps y sont pour l'indicatif. 

rmltqui'/., dans la lie dictée, les verbes de j * Ire conjugaison j dans la * \ les 
verbes do la se conjugaison ; daus la Je, les verbes do la au et de la le c w i i | i i g u i M i i i 
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165. Lès pronoms indéf in i s sont ceux qui t iennent la place des 
noms, 8.111 s les .aire connaître d'une manière précise. 

1G6. L e s pronoms indéfinis sont : Autre cnose, autrui) chacun, 
l'un, fautre ) on, personne, quelque chose, quelqu'un, quiconque, 
rien. (Voir paye 313, note l î . ) 

107. Les adjectifs indéfinis aucun, certain, nul, pas un, plu­
sieurs, tel et tout dev iennent pronoms indéfinis quand il n e 8o«;l 
pas joints au nom. 

I . S u b s t i t u t i o n î l e m o t s . — T r a d u i s e z l ' a d j e c t i f e n n o m e t l e n o m e u a d j e c t i f . 

1. A n g e p u r pure\ 
E n f a n t b a b i l l a r d — 
D o u c e u r fertue — 
T e n d r e s s e d é v o u é e — 
Dieu b o n — 
E n f e r t e r r i b l e — 
I n t r é p i d i t é c o n s t a n t e — 
A i t g r a c i e u x — 

2 . A p A t r e z é l é — 
P r ê t r e , p i e u x — 
C h r é t i e n c o u r a g e u x — 
R e l i g i e u x f e r v e n t — 
D o c t e u r H » v a u t — 
Rt»i p u i s s a n t — 
H o m m e f a i b l e — 
l ' . r .nl ier l é g e r — 
A l o i u o s o l i t a i r e — 

I T . P r o n o m I n d é f i n i . — R e m p l a c e z l o t . " r e t p a r u n d i s p t o u o i u * i i i d é f l u m : 
chacun, o u , rien, tel, tout, Vun, l'autre. 

F A K O L I C DK S O C K A T J 2 

S o c r a t e un j & u r f a i s a n t b â t i r , 

— censurait ton ouvrage ; 
— t r o u v a i t l e s dedans, p o u r n o l u i p o i n t m e n t i r , 

I n d i g n e s d ' u n t e l p e r s o n n a g e ; 

— blâmait l a f a c e , e t — é t a i e n t d ' a v i s 

Q u e l e s a p p a r t e m e n t s e u é t a i e n t t r o p petite. 

Quelle m a i s o n p o u r l u i ! V — y t o u r n a i t à p e i n e . 

i ' i ù t a u c i e l que d e v r a i s a m i s 

— q u ' e l l e e s t , d i t - i l , e l l e p û t ê t r e p l e i n e " : 

L e b o n S e r r a t e a v a i t r a i s o n 

D e t r o u v e r p o u r c e u x - l a t r o p g r a n d e s a m a i s o n . 

— e e d i t a m i ; mais f o u qui s ' y r e p o s e : 

— n'est p l u s c o m m u n que c o n o m . ; 

— n ' e s t p l u s r a r e q u e l u c h o s e . 

LA FOXTAIXK. 

C o n j u g a i s o n . — Plus-que-parfait du subjonctif. — T o u r s a v o i r i l f a u d r a i t q u o 
J ' e u s s e m i e u x é c o u t é l o p r u l é s s e u r . 

A n a l y s e . — Certaine disent ttjtttpour m o i e t rien p o u r autrui. — J V i s d i M - u t 
r i en p o l i t moi e t r e f u s e n t tout a ttunttC 

Certains, p r . i n d . i n , p . s u | . d e d u > c u t . — tout, p r . i n d . m . s . c . d i r . d e d i s e n t . — 
moi, p i . pèt». I r e p e i H . d u n i . s . c. l u d . d o d i s e n t . — rû-n, p r . fiu\. m . s . c . d i r . d o 
d i s e n t s o u y-en t . — a u t r u i , p r . i u d . m . s . c . i n d . d o d i s e n t s o u s - u t i t . 

angèlique. A. F r è r e s u u i s 
— K e l i g i o u u n e 
— E n f a n t c a n d i d e -
— B e a u t é c é l e o t e 
— G l o i r e é t e r n e l l e 
— P è r e S é v è r e 
— M è r o s o i g n e u s e 
— C o e u r a f f e c t u e u x 

— 4. F i l s a i m a n t 
— G a i e t é s a i u t e 
— F i n e s s e r a i l i c u s e 
— Z è l e a m i c a l 
— Medeein prudent 
— M a g i s t r a t g r a v e 
— P r i n c e g é n é r e u x 
— V i o l e n c e e x c e s s i v e 
— C o u r r o u x juBte 

union fraternelle • 



V E R B E 

168. L e verbe est un mot qui exprime l'existence, l'action OU l'état 
d'une personne ou d'une chose. — E x . : Dieu E S T ; Paul J O U E . E S T est 
un verbe, parce qu'il exprime l'existence de Dieu ; . I O U K est aussi un 
verbe, parce qu'il exprime l'action de Paul. 

16'J. On définit encore le verbe : UN mot qui unit l'attribut au sujet. 

170. On reconnaît qu'un mot est un verbe, quand on peut le placer 
après les mots tic pus ou entre ne et pas.—Ainsi ou reconnaît que PAKLKK 
est un verbe, parce qu'on peut dire ne pas parler, je ne parle pas. 

171. I l y a deux sortes de verbes, le verbe substantif et le verbe 
attributif. 

172. L e verbe substantif est le verbe être. E x . : Dieu E S T bon. 

17:!. L e verbe attributif est le verbe substantif combiné avec uu 
attribut. — E x . : Je L i s , qui équivaut à je suie Usant ; il P A R T , qui 
équivaut ù il est partant. 

174. On distingue cinq sortes do verbes attributifs: le verbe transitif, 
le verbe passif, le verbe iutransitif, le verbe réfléchi et le verbe 

unipcrsonneJ. 
175. L e s verbes avoir et être sont appelés verbes auxiliaires, 

lorsqu'ils servent à conjuguer les autres verbes. — E x . : Pierre A 
travaillé ; il icsï' parti. 

176. L e verbe est sujet à quatre changements ou modifications : la 
personne, le nombre, le temps et le mode. 

177. L a personne est la forme que prend le verbe, suivant que le 
sujet est de la première, de la deuxième ou de la troisième personne. — 
E x . : Je suis, tu E S , il E S T . 

178. L e nombre est la forme que prend le verbe, suivant que le sujet 
est du singulier OU du pluriel. — E x . : Je C R O I S , nous C H O Y O N S . 

179. L e temps est la forme que prend le verbe pour indiquer ù quelle 
époque Be rapporte l'action ou l'état dont on parle. 

180. I l y a trois temps principaux : le présent, le passé et le futur. 

181. L e présent indique que la chose a lieu au moment où l'on parle 
ou habituellement. — E x . : J ' É C R I S . 

l&i. L e passé indique, qm- la chose a eu lieu dans un temps passé. 

183. L e passé comprend : l'imparfait, le passé défini, le passé indéfini, 
le passé antérieur, le plus-que-parlait. 

184. L'imparfait indique quo la chose avait lieu en même temps 
qu'une autre. — E x . : J 'ÉCRIVAIS quand il entra. 

18,"). L e passé défini indique que la chose a eu lieu dans un temps 
complètement écoulé et déterminé. — E x . : Hier J'ÉCRIVIS. 
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18fi. Lo passé indéfini indique quo lacliose a eu lieu dans un te mpa 
passé, complètement écoulé ou non. — E x . : J ' A I É C R I T hier, J'AI t e n i r 
aujourd'hui. 

187. L e passé antér ieur indique que la chose a eu lieu Immédiate­
ment avant une autre également passée. — E x . : Dès que J'KUS ÉCRIT 
ma lettre, je sortis. 

188. L e p lus -que-parfa i t indique que la chose a eu lieu dans un 
tempi quelconque avant une autre également passée. — E x . : J ' A V A I S 
É C R I T ma lettre depuis longtemps, quand il entra. 

189. L e futlir indique que la chose aura lieu dans un temps à venir. 

190. L e futur comprend le futur simple et le futur antérieur. 

191. L e futur s imple Indigne simplement que l a chose aura lieu 
dans un temps à venir. — E x . : J ' É C R I R A I demain. 

192. L e futur antérioiU" indique que la chose aura lieu avant une 
autre. — E x . : J ' A U R A I É C R I T ma lettre quand vuus viendrez. 

193. Les temps sont s imples, quand ils se conjuguent sans auxiliaire. 

— E x . : J ' É C R I S . 

194. L e s temps sont composés, quand ils se conjuguent avec un 
auxiliaire. — E x . : J ' A I É C R I T . 

195. l i e m o d e est la forme que prend le verbe pour exprimer de 
quelle manière ont lieu l'action ou l'état. 

196. On compte cinq modes : l'infinitif, l'indicatif, le conditionnel, 
l'impératif et le subjonctif. 

197. L ' infinitif exprime l'action ou l'état en général, sans nombre ni 
personne. — E x . : L I R I C , Ê T R K . 

198. L ' indicat i f exprime simplement quo la chose est, a été ou sera. 
— Ex. : Je L I S , ta A S L U , tu, L I R A S . 

199. L e conditionnel exprime que la chose serait ou se ferait 
moyennant une condition. — E x . : Je L I R A I S si J ' A V A I S la temps. 

200. L ' impérat i f exprime le commandement, la prière.— Ex . : L I S E Z . 

201. L e sulfionctif exprime la dépendance, le doute. — E x . : Je 
doute que vous L I S I E Z . 

202. L'infinitif est appelé mode impersonnel , parce qu'il n'admet 
pas la distinction des personnes; les autres modes sont dits personnels . 

203. C o n j u g u e r un verbe, c'est lo réciter ou l'écrire dans tous ses 
modes, 80s temps, ses nombres et ses personnes. 

204. I l y a quatre conjugaisons , que l'on distingue par l a termi­
naison du présent de l'infinitif. L e s verbes de la première conjugaison 
sont terminés par er , comme aimer ; ceux de la deuxième, par ir, comme 
finir: ceux de la troisième, par o ir , comme recevoir ; ceux do la 
quatrième, par re , comme rendre. (Vo i r paije 335, iiorc 12.) 

205. On distingue deux parties dans le ve rbe : l'une ordinairement 
invariable, c'est le radical ; l'autre variable suivant la personne, le 
nombre, le temps et le mode, c'est la terminaison. — Ainsi dans 
F I N I R , je F I N I S , J IOHS F I N I R O N S , le radical est F I N , les terminaisons sont 
ut, is, I R O N S . R 
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VERBE AUXILIAIRE AVOIR. 

1. MODE INPINITIE 

Présent 

Avoir 

Passé 

Avoir eu 

Participe prêtent 

Ayant 

Participe passé 

Eu, eue. Ayant ou 

2. MODE INDICATIF 

Présent 

{3' ai 
Sing. < Tu as 

( Il ou, elle a 
C Nous avons 

riur.: Vous avez 
( Ils on elles ont 

Imparfait 

.V 
Tu 
II 
Nous 
Vous 
Ils 

avais 
avais 
avait 
avions 
aviez 
avaient 

Passé défini 

3' eus 
Tu eus 
Il eut 
Nous eûmes 
Vous eûtes 
Ils eurent 

Passé indéfini 

.T'ai eu 
Tu as eu 
Il a pu 
Nous avons eu 
Vous avez eu 
Ils ont eu 

Passé antérieur 

J'eus eu 
Tu eus eu 
Il eut eu 
Nous eûmes eu 
Vous eûtes eu 
Ils eurent eu 

l'ln«-qur-pnrfiiil 

J'avais eu 
Tu avais eu 
Il avait eu 
Nous avions eu 
Vous aviez eu 
Ils avaient eu 

Futur simple 

3' aurai 
Tu auras 
Il aura 
Nous aurons 
Vous aurez 
Ils auront 

Futur antérieur 

J'aurai eu 
Tu auras eu 
Il aura eu 
Nous aurons eu 
Vous aurez ou 
Ils auront eu 

:i. 1IODK CONUITIONNKI. 

Présent ou Futur 

3' 
Tu 
II 
Nous 
Vous 
Ils 

aurais 
aurais 
aurait 
aurions 
auriez 
auraient 

Passé ( l r o forme) 

J'aurais 
Tu aurais 
Il aurait 
Nous aurions 
Vous auriez 
Ils auraient 

eu 
eu 
eu 
en 
eu 
eu 

Passé (2e forme) 
J'eusse eu 
Tu eusses eu 
Il eût eu 
Nous eussions eu 
Vous eussiez eu 
Ils eussent en 
4. MODE IMrKRATIE 

Present ou Futur 

8* pers. sing. Aie 
l i e " plur, Ayons 
2e « il Ayez 

Futur antérieur 

Aie eu 
Ayons eu 
Ayez eu 
.">. MODE SUBJONCTIF 

Présent ou Futur 
Quoj' aie 
Que tu nies 
Qu'il ait 
Que nous ayons 
Que vous ayez 
Qu'ils aient 

Imparfait 
Que j ' eusse 

Que tu eusses 
Qu'il eût 
Que nous eussions 
Que vous eussiez 
Qu'ils eussent 

Passé 
Que j'aie eu 
Que tu aies eu | 
Qu'il ait eu 
Que nous ayons eu 
Que v o u s ayez eu 
Qu'ils aient eu 

Plus-qne-parfait 
Que j'eusse eu 
Que tu eusses eu 
Qu'il eût eu 
Que nous eussions eu 
Que vous eussiez eu 
Qu'ils eussent ou 
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VKIÎIiE AUXILIAIRE Ê T E E 

1. MODE INFINITIF 

Présent 

Être 

Passé 

Avoir été 

Participe présent 

Étant 

Passé 

Été (pas de fémi­
nin). Ayant été 

2. MODK INDICATIF 

Sing. < 

Pirn: 

.y 
Tu 
11 
Nous 
Vous 
Ils 

Imparfait. 

étais 
étais 
était 
étions 
étiez 
étaient 

Passé défini 

Je 
Tu 
II 
Nous 
Vous 
Ils 

fus 
fus 
fut 
fûmes 
fûtes 
furent 

Passé antérieur 
J'eus 
Tu eus 
Il eut 
Nous eûmes 
Vous eûtes 
Ils eurent 

été 
été 
été 
été 
été 
été 

Plus-que-parfait 

J'avais 
Tu avais 
Il avait 
Nous avions 
Vous aviez 
Ils avaient 

été 
été 
été 
été 
été 
été 

Futur simple 
Préscn t 

Je serai 
Je suis Tu seras 
Tu es II sera 
H on elle est Nous serons 
Nous sommes Vous serez 
Vous êtes Ils seront 
lis ou elles sont 

Futur antérieur 

J'aurai 
Tu auras 
Il aura 
Nous aurous 
Vous aurez 
Ils auront 

été 
été 
été 
été 
été 
été 

3. MODE CONDITIONNEL 

Présent ou Futur 

Je 

Passé indéfini 

J'ai 
Tu as 
Il a 
Nous avons 
Vous avez 
Ils ont 

été 
été 
été 
été 
été 
été 

Tu 
11 
Nous 
Vous 
Ils " 

serais 
serais 
serait 
serious 
seriez 
seraient 

Passé ( l i e forme) 

J'aurais 
Tu aurais 
Il aurait 
Nous aurions 
Vous auriez 
Tls auraient 

été 
été 
été 
été 
été 
été 

Passé (2» forme) 
J'eusse _ été 
Tu eusses été 
Il eût été 
Nous eussions été 
Vous eussiez été 
Ils eussent été 
4. MODE IMPÉRATIF 

Présent ou Futur 
2« pers. sing. Sois 
Ire " plur. Sovons 
2» " " Soyez 

Futur antérieur 
Aie été 
Ayons été 
Ayez été 

5. MODE SUBJONCTIF 
Présent ou Futur 

Quo je sois 
Que tu sois 
Qu'il soit 
Que nous soyons 
Que vous soyez 
Qu'ils soient 

Imparfait 
Que je fusse 
Que tu fusses 
Qu'il fût 
Que. noua fussions 
Que vous fussiez 
Qu'ils fussent 

Passé 
Que j'aie été 
Que tu aies été 
Qu'il ait été 
Que nous ayons été 
Que vous ayez été 
Qu'ils aient été 

Plus-que-parfait 
Que j'eusse été 
Que tu eusses été 
Qu'il eût été 
Que nous eussions été 
Que vous eussiez été 
Qu'ils eussent été 



66 Première conjugaison, en ER. 

Modèle AIM Eu (radical A I M , terminaison ER) . 

1. MODE IN'FIN'ITIF 

Présent 

Aim er 

Passé 

Avoir aim é 

Participe présent 

Aim ant 
Participe passé 

A i m é, aim ée. Ayant 
aim é 

2. MODE INFINITIF 

Présen t 

\ropers. , 
2» T u 
3» Il 
1™ Noua 
2 « Voua 
3e Ils 

aim i 

aim es 
aim a 
aim ons 
aim c; 
aim eut 

Imparfait 

J' 
T u 
n 
Nous 
Vous 
Ils 

aim KM 
aim ait 
aim nil 
aim ions 
aim i fz 
aim aient 

Passé défini 

J' aim ni 
T n aim as 
II aim a 
Nous aim âmes 
Vous aim <ircs 
Ils aim èrcnt 

Passé indéfini 

J'ai aim é 
T u as aim é 
Il a aim e 
Nous avons aim é 
Vous avez aim é 
Ils ont aim é 

Passé antérieur 

J'eus aim é 
T u eus aim é 
Il eut aim <•' 
Nous eûmes aim é 
Vous eûtes aim é 
Us eurent aim é 

Plns-qne-parfait 

J'avais aim é 
T u avais aim é 
Il avait aim é 
Nous avions aim é 
Vous aviez aim é 
Ils avaient aim é 

Futur simple 

J' 
T u 
I I 
Nous 
Vous 
Us 

ami frai 
aim eras 
aim era 
aim erons 
aim erw 
aim cront 

Futur antérieur 

J'aurai aim é 
Tu auras aim é 
Il aura aim é 
Nous aurons aim é 
Vous aurez aim é 
Ils auront aim é 

3. Mom; C O X M T I O N N K I . 

Présent ou FVtur 
J' aim frais 

T u aii»i erais 
Il aim erait 
Nous aim erions 
Vous aim erisi 
Ils aim era if ni 

/Visse" ( l i e / o n i i f ) 

,l'aurais aim e 
Tu aurais aim é 
11 aurait aim é 
Nous aurions aim é 
Vous auriez aim <•' 
Ils auraient aim . 

Passé ( 2 « forme) 
J'eusBe aim é 
Tu eusses aim é 
Il eût aim é 
Nous eussions aim é 
Vous eussiez aim é 
Us eusseut aim é 

4. MODE IMPÉRATIF 
Présent ou Futur 

2» pers. sing. A im e 
l i e " plur. A im O H » 
oo " " Aim ez 

Futur antérieur 
A i e aim é 

Ayons aim é 
A y e z aim é 

5. MODE SUBJONCTIF 

Présent ou / • « ( » ) • 

Q u o j ' aim c 
Que tu aim f » 
Qu'il aim e 
Que nous aim Eoni 
Que vous aim icz 
Qu'ils aim ent 

imparfait 
Que j ' aim fisse. 
Que tu aim asses 
Qu'il aim ât 
Que nous aim anions 
Que vous aim assies 
Qu'ils aim assent 

Passé1 

Que j ' a ie aim 

Que tu aies aim é 
Qu'il ait aim é 
Que nous ayons aim é 
Que vous ayez aim é 
Qu'ils aient aim é 

/'lus que-parfait 
Que j'eusse aim é 
Que tu eusses aim é 
Qu'il eût aim e-

Que il. eussions aim 4 
Que vous eussiez aim e 
Qu'ils eussent aim i 

A i n s i se conjuguent : chanter, adorer, porter, attacher, arrêter, hériter, e tc . 

file:///ropers


Deuxième conjugaison, en IR. 67 

Modèle F I N il: (radical I L S . terminaison i n ) . 

1. M O D E I N F I N I T I F 

Présent 

Fin «Y 

Passé 

Avoir fin i 

Participe présent 

Fin issant 

Participe passé 

Fin i, fin te. Ayant 
fin i 

2. M O D K . I N D I C A T I F 

Présent 
l t é p. J e fin il 
2o Tu fin t's 
3e II fin it 
l t é Nous fin issous 
2» Vous fin issez 
3» Ils fin issent 

Imparfait 

J e 
Tu 
II 
Nous 
Vous 
Ils 

fin issais 
fin issais 
tiu i usait 
fin issions 
fin issiez 
fin ixHttitut 

Passé défi ni 

J e 
Tu 
II 
Nous 
Vous 
Ils 

fin is 
fin is 
fin it 
fin ÎHifs 
fin î^cs 
fin irent 

Passé indéfini 

J 'a i 
Tu as 
Il a 
Nous avons 
Vous avez 
Ils ont 

fin t 

fin i 
fin t' 

fin i 
fin i 
fin i 

Passé antérieur 

J 'eus 
Tu eus 
Il eut 
Nous eûmes 
Vous eûtes 
Ils eurent 

fin i 
fin i 
fin i 
fin t 

fin i 
lin i 

l'illii-qilr-jnirfnil 

J ' a v a i s 
Tu avaiB 
Il a v a i t 
Nous a v i o n s 
Vous av i ez 
Ils a v a i e n t 

fin i 
fin i 
fin i 
fin i 
fin i 
fin i 

Jï'ntnr simple 

J e 
Tu 
II 
Nous 
Vous 
Ils 

fin irai 
fin iras 
fin ira 
tin irons 
fin irr: 
fin iront 

Futur -antérii ur 

J ' aura i fin i 
Tu auras fin i 
Il aura fin i 
Nous aurons fin i 
Vous aurez fin i 
11» auront fin i 

i. IfOIIK C 0 N W T 1 O N N I . I . 

Présent ou Futur 

J o 
Tu 
11 
Nous 
V o u s 
Ils 

fin irais 
lin irais 
fin irait 
fin irions 
(in irfay 
fin iraient 

Passé (1rs forme) 
J 'aurais fin i 
Tu aurais fin i 
Il aurai t fin i 
Nous aurions fin i 
Vous auriez fin i 
Ils auraient fin « 

Passé (2« forme) 
J 'eusse fiu i 
Tu eusses fin t 
Il eût fin i 
Nous eussions fin i 
Vous eussiez fin i 
Us eussent fin • 
4 . M O D K I M P É R A T I F 

Présent ou Futur 
2 » p a s . ». Fin is 
Ire « p. Fin i«so«s 
2o " p. F in i t te* 

Futur antérieur 
Aie fin » 

Ayons fin t 
Ayez fin i 
ô. M O D E S U B J O N C T I F 

Présent ou Futur 
Que j e fin itfa 
Que tu fin issrs 
Qu'il fin isse 

Que n o u s fin issians 
Que vous fin iwuVz 
Qu'ils fin issent 

Imparfait 
Que j e fin isse 
Que tu fin isses 
Qu'il fin i ' 
Que noue fin issions 
Que vous fiu issiez 
Qu'ils fiu issent 

Passé 
Que j 'aie fin i 
Que tu aies fin i 
Qu'il ait fin t 
Que nous ayons fin i 
Que vous ayez tin i 
Qu'ils aient fin i 

Plus-rjue-parfait 
Que j 'eusse 
Que tu eusses 
Qu'il eût 
Que il. eussions 
Que v. eussiez 
Qu'ils eussent 

fiu i 
fin t 

fin i | 
fin i 
fin t 

lin * 

Ainsi se conjuguent : arrrtir. eitMVfKr, polir, brnir. (jufrir, emhrtlir. etc. 
U n o vingtaine do verbes on iV n'intercalent J I Î I S i\ss outre le radical et la ter­

minaison. Tels sont sentir, mentir, sortir, partir, fuir. etc. 



6s Troisième conjugaison, en OIR. 

M o d è l o HEC KVOIR ( r a d i c a l UKC , t e r m i n a i s o n K v o i n ) . 

1. MODI: I.VFIMTIF 

Présent 

R e e cvoir 

Passé 

A v o i r r e ç u 

Participe prêtent 
R e c craut 

Participe passé 

R e ç ii, r e ç ue. A y a n t 
r e ç u 

2 . MODE INDICATIF 

Présent 
l i e J u r e ç oi« 
2» T u r e ç ois 
'S" I l r e ç oit 
V N o n a r e o <TOHS 
2 ° V o u s r e c er«r 
3 ° I l s r e ç oiecnt 

Imparfait 
J o r e c evais 
T u r e c euai 's 
I l r e c et'fliÊ 
N o u s r e c crions 
V o u s ç e c en te? 
I l s r e c croient 

Passé défini 
J o r e ç us 
T u r e ç «s 
I l r e ç ut 
N o u s r e ç ûmes 
V o u s r e ç « l i s 
I l s r e ç tirent 

Passé indéfini 
J ' a i r e ç n 

T u a s reç. u 
I l a r e ç « 
N o u s a v o n s r e ç u 
V o u s a v e z r e ç u 
I l s o n t r e ç « 

l'assé antérieur | 

J ' e u s r e ç u 
T u e u s r e ç u 
I l e u t r e ç u 
N o u s e û m e s r e ç u 
V o u s e û t e s r e ç u 
I l s e u r e n t r e ç u 

Plus-que-parfait 

J ' a v a i s r e ç u 
Tu a v a i s r e ç « 
I l a v a i t r e ç u 
N o u s a v i o n s r e ç « 
V o u s a v i e z r e ç u 
I l s a v a i e n t r e ç n 

Futur simple 
J e r e c errai 

T u r e c erras 
I l r e c erra 
N o u s r e c e r r o n s 
V o u s r e c errez 
I l s r e c erront 

Futur antérieur 

J ' a u r a i r e ç u 
T u a u r a s r e ç u 
I l a u r a r e ç « 
N o u s a u r o n s r e ç u 
V o u s a i t r e z r e ç « 
I l s a u r o n t r e ç u 

3 . MODK CONDITIONNEL 

Présent o u Futur 
J e r e c errais 
T u r e c e r r a i s 
I l r e c errait 

N o u s r e c errions 
V o u s r e c erriez 
I l s r e c erraient 

Passé ( I r e forme) 
J ' a u r a i s r e ç u 

T u a u r a i s r e ç u 
11 a u r a i t r e ç « 
N o u s a u r i o n s r e ç u 
V o u s a u r i e z r e ç u 
I l s a u r a i e n t r e ç u 

Passé ( 2 e forme) 

J ' e u s s e r e ç « 
T u e u s s e s r e ç « 
I l e û t r e ç it 
N o u s e u s s i o u s r e ç u 
V o u s e u s s i e z r e ç u 
I l s e u s s e n t r e ç u 
1. MODE IMPÉIÏATIF 

Présent ou l'ntitr 
2e ptre. s. R e ç ois 
l r u " p. R e c ccoii« 
2 ° " p. R e c eue* 

/ ' •«(«r antérieur 

A i e r e ç » 

A y o n s r e ç u 

A y e z reç. u 
5 . MODE SCltJONCTIF 

Présent ou Futur 
Q u e j e r e ç o iec 
Q u e t u r e ç offW 
Q u ' i l r e ç oire 

n e n o u s r e c eriom 
u e v o u s r e c etriw 

Q u ' i l s r e ç oivent 
Imparfait 

Q u e j o r e ç ussc 
Q u e t u Fcç JISWS 

Q u ' i l r e ç « t 
u e n o u s r e ç tissions 
uo v o u s r rç tissiez 

Q u ' i l s r e ç i<8srn< 

Passé 
Q u e j ' a i e reç. u 
Q u e lu a i e s r e ç u 
Q u ' i l a i t r e ç u 
Q u e n o u s a y o n s r e ç il 
Q u e Veils a y e z ree II 
Q u ' i l s a i e n t r e ç n 

PI ns-qneparfitii 
n o j ' e u s s e r e ç il 
ne ru e u s s e s r e ç n 
u' i l e û t r e ç H 

no n . e u s s i o n s ree u 
Q u o v. e u s s i e z r e ç n 
Q u ' i l s e u s s e n t r e ç » 

A i n s i s o c o n j u p u r n t : apercevoir, concevoir, ilevoii', percevoir, e t c . 
Devoir p r e n d 1 a c c e n t cireuullexe a u pa r t i c ipe paané mascul in s ingul ie r : dti 



Quatrième conjugaison, en RE. 09 

M o d è l o R E N D RK (rad ica l R E N D , t e r m i n a i s o n R E ) . 

1 . MODK I N F I N I T I F 

Présent 

R e n d ce 

Paste 

A v o i r rend u 

Participe présent 

Rend ant 
Participe passé 

R e n d u, rend ne. A y a n t 
r e n d n 

2. MODE I N F I N I T I F 

Présent 

Ira p. J e 

y« T u 
rend • J e rend rai Ira p. J e 

y« T u rend s T u rend ras 

3e II rend II rend ra 

l''e N o u s rend on* N O U B r e n d r o i u 

2o V o u s rend ez V o u s rend rez 

3 e I l s r e n d ent r e n d ron( 

Imparfait 

J e 
T u 
II 
N o u s 
V o u a 
l ia 

r e n d ais 
r e n d ai8 
rend ait 
r e n d ton» 
rend i e* 
rend aient 

J e 
T u 
U 
N o u a 
Voua 
l ia 

Passé défini 

r e n d is 
r e n d i» 
r e n d it 
r e n d i»ics 
r e n d {(es 
rend irent 

Passé indéfini 

Passé antérieur 

J 'eua 
T u e u s 
Il e u t 
N o u s e û m e s 
V o u s e û t e s 
I l s e u r e n t 

rend u 
rend H 
rend u 
rend » 
rend u 
rend u 

Plus-qne-parfait 

J ' a v a i s 
T u a v a i s 
Il ava i t 
N o u s a v i o n s 
V o u s a v i e z 
I l s a v a i e n t 

rend » 
rend » 
rend n 
rend N 
rend n 
rend H 

Futur simple 

Futur antérieur 

Passé ( 2 e forme) 

J'eusBe r e n d u 
T u e u s s e s r e n d u 
Il e û t r e n d « 
N o u s e u s s i o n s r e n d u 
V o u s e u s s i e z r e n d u 
I l s e u s s e n t r e n d u 

4. MODE I M P É R A T I F 
Présent ou Futur 

2e pers. s. R e n d s 
Ira " p. R e n d ons 
2 e " p. R e n d ez 

Futur antérieur 
A i e r e n d u 

A y o n s r e n d u 
A y e z r e n d M 

5 . MODE S U B J O N C T I F 
Présent ou Futur 

Q u e j e r e n d e 
Q u e tu r e n d es 
Qu'il r e n d e 
Q u o noua rend ions 
Q u e v o u s r e n d iez 
Qu' i l s r e n d eut 

Imparfait 
Q u e j e r e n d i'«ee 
Q u e tu rend isses 
Qu'il rend it 
Q u e n o u s rend itsions 
Q u e v o u s rend issies } 
Qu' i l s rend issent 

Passé 
Q u e j ' a i e rend u 
Q u e tu a i e s rend n 
Qu'i l a i t rend M 

Q u e nous a y o n s rend i< 
Q u e voua a y e z rend H 
Qu' i l s a i en t r e n d u 

Plns-que-parfait 
Q u e j ' e u s s e r e n d u 
Q u e tu e u s s e s r e n d H J 
Qu'il e û t r e n d H I 
Q u e n. e u s s i o n s rend • 
Q u e v. e u s s i e z r e n d « 
Qu' i l s e u s s e n t rend • 

Ainsi se conjuguent : attendre, répandre, suspendre, perdre, tordre, mordre, 
vendre, df/endre, répondrc,entfndre, etc. 

J 'aura i renef n 
T u auras r e n d M 
Il a u r a r e n d n 
N o u s aurons rend n 
V O U B a u r e z rend u 
I l s a u r o n t lcll i l ;< 

3. MODE CONDITIOXNKT. 

Présent ou Futur 

J e rend rais 
T u rend rais 
II r e n d rait 
N o u s rend rioii» 
V o u a rend riez 
I l s r e n d ait nt 

Passé ( I r e forme) 

J 'a i rend u J ' a u r a i s rend II 
T u aa rend U T u auraia rend u 
Il a rend u 11 aura i t rend u 
Noua a v o n s rend u N o u a aur ions r e n d u 
V o u s a v e z r e n d u V o u s aur iez rend tt 
I l s o n t rend u I l s a u r a i e n t rend tt 



70 Autre Tableau de conjugaison 

Verbe auxiliaire AVOIR. 

MODE I N F I N I T I F 

T e m p s s i m p l e s . T e m p s c o m p o s é s . 

Présent 
Avoir 

Participe présent 
Ayant 

Passé 
Avoir eu 

Participe passé 
Eu, eue. Ayant eu 

MODE I N D I C A T I F 

Présent Passé indéfini 

J ' ai 
Tu as 
Il ou elle a 
Nous avons 
Vous avez 
Us ou elles ont 

J 'ai eu 
Tu as eu 
Il a eu 
Nous avon» eu 
Vous avez eu 
Ils ont eu 

Imparfait 

J ' avais* 
T u avais 
I l avait 
Nous avions 
Vous aviez 
Us avaient 

Plus-que-parfait 

J'avais eu 
Tn avais eu 
Il avait eu 
Nous avions eu 
Vous aviez eu 
Us avaient eu 

Passé défini Passé antérieur 

J ' eus 
Tu eus 
Il eut 

| Nous eûmes 
Vous eûtes 
Us eurent 

J 'eus eu 
Tu eus eu 
Il eut eu 
Nous eûmes eu 
Vous eûtes eu 
Us eurent eu 

Futur simple Futur antérieur 

J ' aurai 
Tu auras 
Il aura 
Nous aurons 
Vous aurez 
Us auront 

J 'aurai eu 
Tu auras eu 
Il aura eu 
Nous aurons eu 
Vous aurez eu 
Us auront eu 



Autre Tableau de conjugaison, 

MODE C O N D I T I O N N E L 

Temps simples. 

Présent ou Futur 

J' 
Tu 
II 
Nous 
Vous 
Ils 

Temps composés. 

aurais 
aurais 
aurait 

aurions 
auriez 

auraient 

Passé (1" forme) 
J'aurais eu 
Tu aurais eu 
Il aurait eu 
Nous aurions eu 
Vous auriez eu 
Ils auraient eu 

M O D E I M P É R A T I F 

Passé (2» forme) 

J'eusse eu 
Tu eusses eu 
Il eût eu 
Nous eussions eu 
Vous eussiez eu 
Ils eussent eu 

Présent ou Futur 

2° pers. sing. Aie 
le " plur. Ayons 
2° " plur. Ayez 

Futur antérieur 

Aie 
Ayons 
Ayez 

eu 
eu 
eu 

M O D E S U B J O N C T I F 

Présent ou Futur 

Quej' aie 
Que tu aies 
Qu'il ait 
Que nous ayons 
Que vous ayez 
Qu'ils aient 

Imparfait 

Quej ' eusse 
Que tu eusses 
Qu'il eût 
Que nous eussions 
Que vous eussiez 
Qu'ils eussent 

Posté 

Que j'aie eu 
Que tu aies eu 
Qu'il ait eu 
Que nous ayows eu 
Que vous ayez eu 
Qu'ils aient eu 

Plus-que-parfait 

Que j'eusse eu 
Que tu eusses eu 
Qu'il eût eu 
Que nous eussions eu 
Que vous eussiez tu 
Qu'ils eussent eu 

On doit conjuguer, dans chaque mode, d'abord les temps 
simples, ensuite les temps composés; ou bien conjuguer, 
après chaque temps simple, le temps composé, correspondant 

La 2» forme du passé du conditionnel a pour temps simple 
correspondant l'imparfait du subjonctif. 



72 Autre Tableau de conjugaison. 

Verbe AEtfEE. 

MODE I N F I N I T I F 

Temps simples. 
Présent 

Aim er 

Participe présent 

Aim ant 

Temps composés. 
Passé 

Avoir aim é 

Participe passé 

Aim é, aim éc, ayant aim é 

M O D E I N D I C A T I F 

Présent Passé indéfini 

J ' aim e J 'ai aim é 
T u aim es Tu as aim é 
Il ou elle aim e Il a aim é 
Nous aim oiis Nous avons aim é 
Voua aim eg Vous avez aim é 
lia ou elles aim ent Ils ont aim é 

Imparfait Plus-que-parfait 

J ' aim ai» J'avais aim é 
Tu aim aie Tu avais aim é 
II aim ait Il avait aim é 
Nous aim ions Nous avions aim c 
Vous aim ies Vous aviez aim é 
Ils aim aient Ils avaient aim é 

Passé défini Passé antérieur 

J ' aim ai J 'eus aim é 
Tu aim as Tu eus aim é1 

II aim a I l eut aim é 
Nous aim dines Noua eûmes aim e 
Vous aim <t<es Vous eûtes aim é 
Ils aim èrent Ils eurent aim 

Fntur simple Futur antérieur 

J ' aim erai J 'aurai aim e1 

Tu aim e?m Tu auras aim é 
II aim e ra Il aura aim 
Nous aim erons Nous aurons aim é 
Vous aim erer Vous aurez aim é" 
Ils aim eront Ils auront aim e' 
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MODE C O N D I T I O N N E L 

Temps simples. 

Présent on Futur 

J' 
T u 
II 
Noua 
Vous 
Ils 

Temps composés. 

ami crais 
aim erais m  

aim era/it 
aim crions 
aim criez 
aim craient 

Passé ( l**jfferfltt) 

J'aurais aim c 
Tu aurais aim é 
I l aurait aim i 
Nous aurions aim e 
Vous auriez aim é 
Ils auraient aim é 

Passé ( 2° forme ) 

J'eusse aim é 
Tu eusses aim é 
Il eût aim é 
N . eussions aim é 
Vous eussiez aim é 
Ils eussent aim é 

MODE I M P É K A T I F 

Présent ou Futur 

2 e pers. sing. Aim e 
I e " plur. Aim ons 
2 e " plur. A i m ez 

Futur antérieur 

Aie 
Ayons 
Ayez 

aim é 
aim é 
aim é 

MODE SUBJONCTIF 

Présent ou Futur Passé 

Quej ' aim c Que j 'aie aim é 
Que tu aim es Que tu aies aim é 
Qu'il aim e Qu'il ait aim é 
Que nous aim ion» Que nous ayons aim é 
Que vous aim iez Que vous ayez aim é 
Qu'ils aim eut Qu'ils aient aim é 

Imparfait Plus-aue-parfait 

Q u e j ' aim asse Que j'eusse aim i 
Que tu aim asses Que tu eusses aim 
Qu'il aim ât Qu'il eût aim ^ 
Que nous aim assions Que nous eussions aim é 
Que vous aim assicz Que vous eussiez aim c 
Qu'ils aim assent Qu'ils eussent aim é 

Il serait avantageux de procéder, suivant les deux modèles 
ci-dessus, dans la conjugaison des verbes. Cette disposition 
est. préférable à ce l le qui est ordinairement suivie. Elle a 
l'avantage de mettre en relief la distinction des temps sim­
ples et des temps composés, et de montrer les rapports que i 
ces deux sortes de temps ont entre eus. 



74 62' Leçon. — Sujet et Attribut du verbe. 

200. Le Slùet du verbe est la personne ou la cliose qui est on 
qui lait ce qu'exprime le verbe. — On définit encore le sujet : 
L'être dont on exprime une qualité ou une action. 

207. On trouve le sujet d'un verbe en plaçant avant ce verbe la 
question qui est-ce qui ï pour les personnes, et qu'est-ce qui ? 
pour les choses. — Ex. : P I E R R E parle; qui est-ce qui parle? 
P I E R R E . Le F R U I T tombe ; qu'est-ce qui tombe 1 le F R U I T . 

208. L'attr ibut est la qualité ou l'action que l'on exprime du 
sujet. — Ex. : Les étoiles sont B R I L L A N T E » . 

L'attribut s'accorde en genre et en nombre avec le sujet. 
209. Les mots qui peuvent être sujets sont: le nom, le pronom 

et le verbe à l'infinitif.— Ex. : P A U L lit ; J B joue ; COTTR1R fatigue. 
SJO. Les mots qui peuvent être attributs sont : l'adjectif, le nom, 

le pronom, le verbe à l'infinitif ci le participe. — Ex. : J.-C est 
D I E U . Le fat est CICLUI pour qui être S I M P L E est S ' A B A I S S E R . 

I . V e r b e s i\ c o n j u g u e r — Conjuguez au singulier de cbnque temps : deviner h 
la I re personne, pleurer à la 2o, laisser à la 3o 

1. ItTD.pr. Jo devine. Tuphares. Il laisse. 
Imp. Je devinais. — — 
Pas. dif. Je devinai. — — 
Pas. ind. J'ai deviné. — — 
Pas. ant. J'eus deviné. — — 
Plus-q.-p. J'avais deviné. — — 
Fut. Je devinerai. — — 
Put. ant. J'aurai deviné. — — 
2. C O N D . pr. Je devinerais. — — 

P « 8 . ( l r e / o r . ) J'aurais deviné. — — 
Pas. (2e for,) J'eusse, deviné. — — 
I M P . - — — 

SUB. pr. Que je devine. — — 
Imp. Que l e dev inas se . — — 
Pas. Que j'aie deviné. — — 
Plits-q.-p. Q. j'eusse deviné. — — 

I I . S u j e t . — A t t r i b u t — Trouvez lo sujet ou l'attribut de la proposition. 

1. Bienfait.chiétien. gloire, terre, vertu. — 2. Beau, égal, horrible, long, prodigue. 

1. La — ee contente et vit à peu de fiais. B O I L K A U . 
Les — peuvent tout sur une âmo bien née. V O L T A I R I I . 
La — ne peut être où la vertu n'est pas. L A M A R T I N E . 
La — est au Seigneur ; c'est l'œuvre de ses mains. R A C A N . 
Les — n'ont qu'un Dieu, maître absolu du tout. C O R N E I L L E . 

2. Un menteur est toujours — de serments. C O R N K I L L I C . 

L e temps est assez — pour quiconquo en profite. V o L T A I R K . 
Même aux yeux de l'injuste, un injuste est — . B o i M C A U . 

Devant l'œil immortel tous mortels sont — . , G l N G U i t N l ï . 

Un homme est assez — , quand il a l'âme belle. B o U K S A U L T . 

C o n j u g a i s o n . — J f r c s c n t de l'indicatij.—Je « o plais a l'étude de l'histoire. 

A n a l y s e . — Pierre parle, il est cloquent. — Patd écrit, il est laborieux. 
J'icrre, Dp. ni. s. BÔJ. do parlo. —éloquent, ad. q. ni. s. at. de il. 
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211. L e v e r b e s ' acco rde a v e c son sujet en nombre el en 
personne — Ex. : Vous LISEZ, LISEZ est au pluriel et à la deuxième 
personne, puree que sou sujet vous est du pluriel et de la deuxième 
personne. 

212. Quand le verbe a pour sujet plusieurs singuliers, ou le met 
au pluriel, parce que deux singuliers valent uu pluriel. — Ex. : Le 
ciel et la tore P U B I . I K V T la glaire de Dieu. 

213. Si les mots formant le sujet sont de différentes personnes, 
on jviet le verbe au pluriel, et on le fait accorder avec la personne 
qui a la priorité : la première personne a la priorité sur la deuxième, 
et la deuxième sur la troisième.— E x . : Ernest et moi F E R O N S 
nuire devoir. 

T. Verbes à conjuguer—Conjuguez au pluriel de «uaque temps simple: 
fuir à la lie personne, secourir à là 2e, obtenir à la 3e. — Ou peut distinguer 
trui8 sortes de verbes irreguliers en ir. suivant que le passé défini se termine en 
in. comnie je cueillis, ou bien en us, comme je courus, ou en ins, comme je vint. 

IND. pr. Nous fuyouB. Vous secourez. Ils obtiennent. 
Imp. Nous fuyions. — — 
Pas. de'/. Nous fuîmes. — — 
Fut. Nous fuirons. — — 
COND. pr. Nous fuirions. — — 
IMPÉR. Fuyoïis. — — 
SUB. pr. Que nous fuyions. — — 
Imp. Que nous fuissions. — — 

II. Aocord du verbe avec le sujet. — Remplacez le tiret par un verbe. 

1. Etre, faire, naître, pouvoir, renoncer, voir, vouloir. 

2. Admirer, adorer, adresser, bénir, colorer, descendre, ranqener, suivre. 
1. Nous — , nous vivons pour la société. B O I L E A U . 

Ou vous juge d'abord par ceux que vous — . GRKSSKT. 
Dans tout ce que tu — , h&te-toi lentement. R E G N A R D . 
Qui maudit son pays — à sa famitfe. C O R N E I L L E . 
Ou perd ce que l'on tient, quand on — gagner tout. 

De la vertu les lois — éternelles, 
Les peuples ni les rois ne — rien contre elles. L. R A C I N E . 

2. Quand l'astre du matin — la lumière, 
J' — son éclat, je — son retour, 
Et le front incliné, j ' — ma prière 

AH Créateur du jour. 
Lorsque l'ombre — du sommet des montagnes, 

Quand le doux astre qui la — , 
D'un bleuâtre reflet — nos campagnes. 

J' — l'auteur de la nuit. D E JUSSIKU. 

Conjugaison. —Présent de l'indicatif'. —Je liais la flatterie. 

Analyse. — Vous et moi, nous étudions. — Tous et moi. nous travaillons. 
Vont, pr. pers. 2e pers. du m. p. suj. do étudions. — moi, pr. pers. lro pers. dn 

m. s. suj. do étudions. — nuis, pr. pers. Ire pers. du m. p. suj. do étudions. 



76 64" Leçon. — Complément direct. 

214. On distingue trois sortes de compléments du verbe: le 
00Triplement direct, indirect et circonstanciel. 

2J5. L e complément d i r e c t est le mot <|iri, directement, c'est-à-
dire sans l'aide d'une préposition, complète le sens du vcrbo, et 
exprime la personne ou la chose <jui reçoit l'aetioii fuite par le sujet. 

216. On trouve le complément direct en plaçant après lo terbe 
la question qui pour les jiersonneg et quoi pour les choses. — Ex. : 
•J'aime Duct: ; j 'aime quit Dncu. Ftiix U M A I . ; fois quoi f le M A I . . 

217. Les mots qai peuvent être compléments directs sont: lu 
nom, le pronom et le verbe. — Ex. : Fais ton D E V O I I Î et laissemnv.. 

218. Les inots qui peuvent avoir un complément direct sont le 
verbe et le participe présent. — Ex. : SKKS Dieu en / ' A I M A N T . 

I . Verbes à conjugruer—Conjuguez :iu singulier des temps simples : percevoir 
a la lro personne, savoir à la 2e, prévoir et pouvoir à la 3e .—Les verbes irrégu. 
liers en oir ont lo passé défini en us ou on is. — Ex. : Savoir, je sus ; voir, je vis. 

I X D . pr. Je perçois. Ta sais. 
Imp. Jo percevais. — 
ras. dé/. Jo perçus. — 
Fut. Jo percevrai. — 
COXD. pr. Jo percevrais, — 
I M P É R — 
fiVX.pr. Quo jo perçoive. — 
Imp. Que j o perçusse. — 

Il prévoit. Il peut. 

I I . Complément direct. —Remplacez lo tirot par un complément direct. 

1. Air. animal, application, blé, ciol, li ai ft. horizon, mur, raisin. 
S. Bœuf, ebanvre, chaume, genêt, Jonc, labeur, mouton, pays, récolte. 

1. L 'ouvrier des champs ne so dépayse point ; il demeure dans la terre 
où il est né, et il y jouit des beautés et des avantages do la nature 
physique. 11 a le — sur sa tête, 1' — pur autour de lui. lo vaste —devant 
ses regards. Ses travaux sont rudes niais variés : ils comportent mille 
— diverses de la pensée, mille attitudes différentes du corps, mille emplois 
des heure! et des bras : bêcher, labourer, semer, tarder , faucher ; planter 
des — , bâtir des — ; élever, soigner, nourrir, traire des — domestiques : 
moissonner, battre des gerbes, vanner l o — ; emonder, vendanger les 
vignes, pressurer le — ; 

2. récolter les fruits du noyer ou du châtaignier, sécher ses — , les 
préserver pour l'hiver ; atteler, dételer les — , tondre les — , presser le 
laitage des chèvres ; couper les — ou les broussailles pour lo foyer : 
réparer le — du toit, tresser lo — , peigner lo — : ce sont là autant d'oc­
cupations qui, en diversifiant son — , I » lui font aimer. Le milieu où il se 
trouve et la nature de son travail contribuent à le rendre robuste et sain. 
Devenu soldat, le sabre et lo fusil lui paraissent légers, et il montre par 
son courage et sa constance qu'il est aussi propre à défendre son — qu'à 
lo fertiliser. 

L A M A I Î : T N B . 

C o n j u g a i s o n . — Présent de l'indicatif. —Jo parcours volontiers la campagne. 

A n a l y s e . — Connais ton devoir et aime-fc. — Défonds ton pays et honoro-Io. 
Devoir, no. m. s. o. dir. de counais.—le, pr, pera.3e pois, du m. s. c. dir. do aime. 
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I.E LION* KT I.E RAT 
Il faut autant qu'on peut ohliyer tout le monde / 
On n souvent besoin d'un plus peti t quo soi. 

E n t r e les pat tes d'un lion, 
U n ra t sorti t de ter re assez à l 'é tourdie. 
L e roi des an imaux , en ce t t e occasion, 
M o n t r a c e qu' i l é ta i t , e t lui donna la v ie . 

C e bienfait 110 fut pas perdu. 
Que lqu 'un nurait-il j a m a i s cru 
Q u ' u n lion d'un ra t eû t affaire ? 

Cependan t il advin t qu 'au sortir des Ibrêts, 
C e lion lut pris dans des rets 

D o n t ses rugissements ne le, purent défaire . 
S i re ra t accourut , e t fit t an t par ses dents 
Q u ' u n e mail le rongée empor ta tout l 'ouvrage . 

Patience et longueur <le temps 
Font plus que force ni que rage. 

L A FONTAINE. 

D I C T É E S S U P P L É M E N T A I R E S 

LABOUR, HKRSAGK, ROt'LAGI", 8ARCLAGK 

1. LABOURER l a terre, c 'es t la couper , la soulever, la diviser e t la 
renverser à l 'a ido d 'un ins t rument nommé CHARHUH, e t traîné par des 
animaux. A s s e z ordinairement on dir ige lo labour dans Je sens de la 
pente du terrain pour donner aux e a u x un écoulement plus f ac i l e ; mais 
sur les co teaux et sur les pentes l a ides , on laboure en t ravers , non 
seulement pour que l'attelage se fat igue moins , mais afin q u e les engra is 
i t la terre r emuée soient moins faci lement entra înés en au tomne e t en 
hiver lors des grandes pluies. L a profondeur du labour doit va r i e r selon 
l 'épaisseur e t la qual i té du sol, selon les saisons e t la quant i té do fumier, 
at aussi selon la profondeur des racines des plantes que l'on cu l t ive . 

2 . HKRSEH, c 'est , après avoir labouré un e b a m p a v e c l a ebarrue , brider 
et éinietter les mottes ou enterrer des semences , e t par là unir l a surface 
du sol. L ' i n s t rumen t qui ser t à herser s 'appelle IIKUSK; il consiste en un 
chassis do bois à trois ou quat re cô tés , e t hér issé e n dessons de dents de 
1 e r ou do bois. A p r è s le labour, on no doi t point herser t rop tôt, afin de 
laisser à la terre le temps do prendre l 'ai/ ' ; on ne doit pas non plus herser 
trop tard, parce quo lo sol pourrai t avoir le temps do se durc i r e t lo 
hersage deviendra i t bien plus pénible. 

3. KOULER, c ' es t faire passer sur le terrain un rouleau uni de bois, 
de pierre ou de fonte, t ra îné par les an imaux d 'a t te lage . L a plupar t d e s 
rouleaux sont s i tués au milieu d'un châssis do bois, dans lequel l e s e x t r é ­
mité» des ess ieux sont emboîtées . O n se sert aussi , pour briser les mot tes 
sur cer ta ins terrains, do rouleaux a rmés de pointes nombreuses qu 'on 
appelle rouleaux brise-mottes. 

SAIÎCI KR Une récol te , c ' es t a r racher ce t te prodigieuse quan t i t é d 'herbes 
cpii pul lulent dans les champs , y mûrissent e t nuisent au tan t à la propreté 
des récol tes qu ' à leur produit . T n . BARKAU. 

I «»••/. dans l.i li.-.hetee, loam-jets - dans l a ï c e t dsns l»3e, lea compléments 
directs. 
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219. Le complément i n d i r e c t est le mot qui, indirectement, 
c'est-à-dire à l'aide d'une préposition, complète le sens du verbe, 
et exprime la personne ou la chose à laquelle aboutit l'action mar­
quée par le verbe, ou de laquelle provient cette action. 

220. On trouve le complement indirect en plaçant après le verbe 
à qui OU à quoi, par qui, par quoi, etc. — Ex. : Je donne aux 
P A U V R E S ; je donne à qui ? aux P A U V R E S . 

221. Le complément c i r c o n s t a n c i e l est celui qui exprime une 
circonstance do temps, de lieu, de manière, de moyen, etc. 

222. On trouve le complément circonstanciel en faisant après le 
verbe les questions quand? oh? comment? pourquoi? etc. — 
Ex.: Lisez avec A T T E N T I O N J lisez commentt avec A T T E N T I O N . 

223. Les mots qui peuvent être compléments indirects ou cir­
constanciels sont le nom et le pronom. Le verbe à l'infinitif ou au 
participe présent peut aussi être complément circonstanciel. 

224. Les mots qui peuvent avoir un complément indirect ou 
circonstanciel sont le verbe et le participe. 

I . V e r b e s a. c o n j u g u e r — Conjugue/, au pluriel do chaque temps simple : lire 
f i la Ire personne, éteindre k la 2e, mettre il la 3o. — L e s verbes irréguliers on re 
ont le passé dotini en if ou eu us. — Mettre, je mis ; vivre, je vécus. 

I N D . pr. Nous lisons. Vous éteignez. Ils mettent. 
Imp. Nous lisions. — — 
ras.de/. Nous lûmes. — — 
Fut. Nous lirons. — — 
C O N D . pr. Nous «hions. — — 
I M P K K . Lisons. — — 
S U B . pr. Que nous lisions. — — 
Imp. Que nous lussions. — — 

I I . C o m p l é m e n t I n d i r e c t e t c i r c o n s t a n c i e l . — Remplacez le t iret par un 
complément indirect ou ciwonstanciol . 

1. Bleu, bosquet, nuit, oiseau, soleil. 2. Jeu , larme, mère, pore, prière. 

1. Qui dit au — de la terre 2. Qui donne à v o s — coebarnio 
D'éclairer tout homme et tout lieu ? Do rire à votre moindre — , 
Qui donne ù la — son mystère ? P leurant il votre moindre — î 

O mes enfants, c 'est Dieu. O mes enfants, c'est Dieu. 
Lo bluet e t lo ciel superbe, Quand pour sa mère ou pour son — 
Qui les1 a teints du mémo — L'enfant tout bas fait un doux vœu, 
Qui verdit l 'émeraude, l 'herbe î Qui l 'écoute e t lui dit : Espère î 

O mes enfants, c'est Dieu. O mes enfants, c'est Dieu. 
Qui donne ail — sou ombrage î Ce soir, après votre — . 
E t quand l'oiseau chante au milieu, E t quand vous aurez dit adieu, 
Qui donne à 1' — son ramage f Qui fermera votre paupière f 

O mes enfants, c'est Dieu. Enfants, ce sera Dieu. 
F . DM I.A BOLUIXTÏRIIC. 

C o n j u g a i s o n . — Imparfait de Vindicatif. — Autrefois jo prenais mes ébats 
auprès do ma mère. 

A n a l y s e Obéis à ta mire aveebonheur. — Triomphe Ao\apareasc sansrctarii. 
Itère, no. f. s. c. ind. do obéis. — bonheur, ne. m. s. o. cire, de obéis. 
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225. L e verbe t r a n s i t i f est celui qui e x p r i m e une action trans­
mise à un complémen t direct . — E x . : Dieu PKOTÈGK le Canada 

220. L e v e r b e i n t r a n s i t i f est. celui qui n 'a pas de c o m p l é m e n t 
direct. — E x . : Le juste M K I ' I I T paisiblement. 

227. T o u s les verbes transitifs e t la plupart des ve rbes intran-
sitifs se conjuguent a v e c avoir dans leurs t emps composés . 

L e s ve rbes intransitifs suivants se conjuguent a v e c être : aller, 
arriver, décéder, éclate, entrer, mourir, naître, partir, tomber, 
venir. 

I. Verbes à. conjuguer. — Conjugue/, au singulier de ehanno temps les Terbes 
intiauaitifs : tomber et aller à la Ira nuis., partir à la 2e, naitre à la 3c. 

1. I N D . pr. Je tombe. Je vais. Tu pars. Il naît. 
Jmp. Jo tombais. — — — 
l'as, ili'f. Je tombai. — — — 
l'as. i/i(7. Je suis tombé. — — — 
ras. ant. Jo fus tombé. — — — 
Vlus-q.-p. J'étais tombe. — — — 
Fut. Je tomberai. — — , — 
l'ut. aut. Jo serai tombé. — — — 
' . ' . C O N D . j ' r . J o tomberais. — — — 
l'as, ( l ' e / . ) Je serais tombé. — — — 
l'as. (2e / . ) Je fusse tombé. — — — 
i M P É l t — — — 

SuB.jp*, Que j e tombe. — — — 
Imp. Q . j e tombasse. — — — 
ras. Q j o sois tombé. — — — 
l'lus-q. p. Q. j e fusse tombé. — — — 

I I . Verbe transitif et intransitif.—Remplace-/, lo tiret dans la lro strophe 
par un verbo transitif dans Ja 2o par un verbo intransitif. 

JIIÇHVKILI.ICS Dl î LA C K É A T I O X 

1. Bénir, environner, faire, rendre. 3. Crouler, frémir, partir, voler. 

1. Inspire-moi do saints cantiques, 2. Fait-il entendre sa parole, 
Mon âme, — le Seigneur. L e s ciettx — , la mer gémit, 
Quels concerts assez magnifiques, L a fondre — , l'aquilon — , 
Quels hymnes lui — honneur ! L a terre en silence — . 
L'éclat pompeux de ses ouvrages, Du seuil des portes éternelles. 
Depuis la naissance des figes, Des légions d'esprits fidèles 
— rétonueinent des mortels. A sa voix s'élancent dans l'air ; 
Les feux célestes lo couronnent, Un zèle dévorant les guide, 
Et les flammes qui 1' — E t leur essor est plus rapide 
Sont ses vêtements éternels. Que le feu brûlant de l'éclair. 

L u F K A N C DR PoMriGXAX. 
Conjugaison. — rassé défini. — Hier, je jouis du spectacle d'un beau lever du 

sel cil. 
Analyse. — Jo lis l'histoire. Vous entrez. —Jo «ui* la leçon. Xmis partez. 
Lis. v. fer. 4o conj. prés, do find, lro pars, du s. —histoire, ne. f. s. c. dir. do lis. 

— entrez, v. int. lro cunj. prés, de l'uni. !2e pers. du p. 

Abréviation s. — v. verbe, —sub. substantif. — tr. transitif, — int. intransitif. — 
pas. passif, —lût. réfléchi, —uuip. unipersonncl, — c. air. comblement circvnstaneùl. 
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228. L e verbe passif est celui qui exprime une action reçue on 
soufferte par le sujet. — E x . : Le méditant SKP.A P U N I . 

22!l. On reconnaît qu'un verbe est passif, lorsque après ce verbe 
OB peut mettre les rnotflpar quelqu'un tinpar quelque chose. 

2:1(1. L e s verbes passifs n'ont qu'une seule forme de conjugaison. 
E l l e consiste à ajouter à tous les t e m p s du verbe être le participe 
passé du verbe que l'on veut conjuguer. 

231. On change un verbe transitif en verbe passif, en prenant le 
sujet du verbe passif pour en faire, à l'aide des prépositions par or. 
de, l e c o m p l é m e n t du verbe passif. — E x . : La Seine T K A V K R S K 
Paris ; Faris E S T T11 A v ic u S É p a r la Seine. 

I . V e r b e s à c o n j u g u e r C o n j u g u e z a n s i n g u l i e r <lo c h a q u e t e m p s l e s v e r b e s 
p a s s i f s : être porté a h i l i e , p e r s o u u e , être loqé à l a 2 e , être jeté à l a 3e. 

I. IKD. j p r . J e s u i s p o r t é . Tu, es logé. Il eut jeté. 

Imp. J ' é t a i s p o r t é . — — 
l'un. déf. J e f u s p o r t é . — — 

Pai.ind. J ' a i ' é t é porté. — — 
Pal, au t. J ' e u s é t é p o r t é . — — 

Plim-q.-p. J ' a v a i s é t é p o r t é . — — 
Fut. J e s e r a i p o r t é . — — 

Put. (tut. J ' a u r a i é t é p o r t é . — — 
% C O N D . mr. J e s e r a i s p o r t é . — — 

Pat.(liefor.) J ' a u r a i s é t é p o r t é . — — 

Pttx.iiafor.) J ' e u s s e , é t é p o r t é . — — 

iMl 'EI i . — — 
B U B . j » ' . Q u e j e s o i s p o r t é . — — 
Imp. Q u e l e . f u s s e p o r t é . — — 

Pan. Q u o j'aie é t é p o r t é . — — 

Plus-ij.-p. Q . j e u s s e é t é p o r t é . — — 

I I . S u b s t i t u t i o n d e l ' a c t i f a u p a s s i f . — T r a i l u i s p z l e Terbo fictif e n p a s s i f . 

M o d è l e : L'Amérique Jut découverte par Christophe Colomb, en 1402. 

1. Christophe Colomb découvrit l'Amérique, en 1492. 
La France a acquis lu Corse, eu 17(>H. 
L'anglais Jeniiec décoirvrit la vaccine, en 1776 
Vaseo île Gaina doubla le cap de Bonne-Kipérance. en 1498. 
Torrieelli construisit le premier baromètre, en 1(143. 

2. Fernand Gortei conquit le Mexique, en 1521. 
Louis XI établit en France les postes, en 1464. 
Dfulihcl inventa le thermomètre, en 1621. 
Les Hollandais reconnurent l'Australie, on 1605. 
Cuvelier de la Salle explora la Louisiane, en 1682. 

C o n j u g a i s o n . — Passé défini. — H i e r , j e f u s r a v i e n c o n t e m p l a n t l o c o u c h e r da 
Sob;il. 

A n a l y s e . — X < m s fûmes binés p a r l e maître. —Nousfilmes reçus p a r l e ijénéral. 
Nuit», p r . p e t s , l i e p e l s , i l u n i . p . s u j . î l e l û m e s l o u e s . — f i i t n r g loues, v . p a s . 

I r e c o u j . p a s . d é f . d e l ' i u d . I r e p e i s , d u p . — nmllre, n e . l u , s . c . i u d . d e funic* 
l i > u é s . 
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232 . On appel le verbe r é f l é c h i ou pronominal celui dont loi 
sujet e t le complément dés ignent le m ê m e être. — E x . : Je ma 
FLATTE, c'est-à-dire je flatte moi. 

2 3 3 . L e s verbes réfléchis se conjuguent dans leurs t emps c o m ­
posés avec l'auxiliaire être e t non a v e c l'auxiliaire avoir. 

234 . L e s verbes sont essentiellement réfléchis, lorsqu'ils ne p e u ­
vent se conjuguer sans un pronom complément . — E x . : So 
R E P E N T I R . — L e s verbes sont accidentellement réfléchis, lorsqu'ils 
peuvent se conjuguer sans un pronom c o m p l é m e n t . — E x . : Se LOI î.R. 

I . V e r b e s à. c o n j u g u e r Conjugue/ . a u pluriel do chaque, t e m p s les v e r b e s 
réfléchis se plaire f i l a I r e personne , r e s t e r à laiie. se douter à la 3o. 

1 . I N D . pr. N o u s n o u s p l a i s o n s . Vous rous avisez. Ils se doutent. 
Imp. N o u s H . p l a i s i o n s . — — 
l'as. déf. N o u s ri", p l u m e s . — — 
Pas.ind. N . n.sommes p l u . — — 
l'as. ant. N . n . f û m e s p l u . — — 
l'Iits-q.-p. N . n . é t i o n s p l u . — — 
Fat. N . n . p l a i r o n s . — — 
Fut. aiit. N . n . s e r o n s p l u . — — 
2 . C O N I > . J J . N . n . p l a i r i o n s . — — 
7 V t s . ( l r o / ' . ) N . n . s e r i o n s p l u . — — 
/ J « « . ( 2 e / . ) N . n . f u s s i o n s p l u . — — 
I M Ï É R . P l a i s o n s - n o u s . — — 
S U B . pr. Q . n . n . p l a i s i o n s . — — 
Imp. Q . n . n . p l u s s i o n s . — — 
ras. Q . n . n . s o y o n s p l u . — — 
J'lus-q.-p. Q . n . n . fuss ions p l u . — — 

I I , P h r a s e s à c o m p l é t e r . — Remplacez l e t i r e t p a r un v e r b e réfléchi. 

I.K L É Z A R D G R I S 

Cacher, élancer, enfuir, éteudre.pénétrer. précipiter, replier, retirer.rouler. troubler. 

1 . L o r s q u e , d a n s u n b e a u j o u r d e p r i n t e m p s , u n e l u m i è r e p u r e é c l a i r a 
v i v e m e n t u n g a z o n e n p e n t e o u u n e m u r a i l l e , o n v o i t l e l é z a r d g r i s 
s' — s u r c e m u r o u s u r l ' h e r b e n o u v e l l e a v e c u n e e s p è c e d e v o l u p t é , i l 
se — a v e c d é l i t e s d e c e t t e c h a l e u r b i e n f a i s a n t ' , il f a i t Wilier s e s yeu.x 
vifs e t a n i m é s , i l s e — c o m m e u n t r a i t p o u r s a i s i r u n e p e t i t e p r o i e o n 
p o u r t r o u v e r u n a b r i p l u s c o m m o d e . 

2 . B i e n l o in d e B ' — à l'approche d e l ' h o m m e , il p a r a î t le r e g a r d e ? 
a v e c c o m p l a i s a n c e ; m a i s , a u m o i n d r e b r u i t q u i l ' e f f ra ie , à l a c h u t e seul .» 
d ' u n o f eu i l l e , il s e — , t o m b e e t d e m e u r e p e n d a n t q u e l q u e s Instants 
c o m m e é t o u r d i p a r s a c h u t e : o u b i e n il 6' — , d i s p a r a î t , s o — , r e v i e n t , 
se - d e n o u v e a u , r e p a r a î t e n c o r e e t d é c r i t e u u n i n s t a n t p l u s i e u r s 
c i r c u i t s q u e l 'oj i l a d e l a p e i n e à s u i v r e , s e — p l u s i e u r s fois s u r lu i - iuèn .a 
e t BO — e n f i n d a n s q u e l q u e a s i l e j u s q u ' à c e q u e s a c r a i n t e s o i t d i s s i p é e . 

L A C K P K D K . 

C o n j u g a i s o n . — P a s s é défini.—L'an dernier j o me m a i n t i n s t o u j o u r s p a r m i 
les p r e m i e r s . 

A n a l y s e . — Tous vous vantez avec exe6s . — Vous vous ih'coura/jez «an-* motif. 
Tous, p r . p e r s . 2a p e n . d u m. p . s u j . do vantez., — VOUJ. or . p e t s , an p e r s . du uj , 

p . c. dir. do vantez.—variiez, v . réf. Ire conj . p r é s , do l'iint a» p e r s . dn p . 
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LlïS D Z O X FRÈK1CS 

Jérusa lem étai t un champ labouré. Deux frères possédaient la par t i t 
de terrain où l 'élève aujourd'hui le temple ; l'un de ces frères é ta i t marié 
e t avai t plusieurs enfants, l 'autre vivait seul ; ils cultivaient en commun 
le champ qu'ils avaient hérité do leur mère. Le temps de la moisson venu, 
les deux frères lièrent leurs gerbes e t en firent deux tas égaux qu'ils 
laissèrent sur le champ. Tendant la nuit, celui des deux frères qui n'était 
pas mar ié eu t une bonne pensée ; il se dit à lui-même : " Mon frère a 
une femme e t des enfants à nourrir, il n 'est pas jus te que ma par t soit 
aussi forte que la sienne ; allons, prenons do mon tas quelques gerbes que 
j 'a jouterai secrètement aux siennes, il no s'en apercevra pas et ne pourra 
ainsi les refuser ; " e t il fit comme il avait pensé. L a mémo nuit, l 'autre 
frère s'éveilla et dit à sa femme : " Mon frère est jeune, il vit seul e t sans 
compagne, il n 'a personne pour l'assister dans son travail ni pour lu 
•consoler de ses fatigues ; il n 'est pas juste quo nous prenions du champ 
•commun au tan t do gerbes que lui ; levous-noiis, allons et portons secrète­
m e n t à Bon tas un certain nombre do gerbes, il ne s'en apercevra pas 
demain et il ne pourra ainsi le refuser ; " e t ils firent comme ils l 'avaient 
pensé . L e lendemain, chacun des frères se rendit au champ et fut bien 
surpris de voir que les deux tas é taient toujours pareils : ni l'un ni l 'autre 
no pouvait intér ieurement se rendre compte de ce prodige ; ils firent de 
même pendant plusieurs nuits de suite ; niais, comme chacun d'eux portait 
au tas do son frère le même nombre de gerbes, les tas demeuraient 
toujours égaux, jusqu 'à ce qu 'une nui t tous deux s 'étant mis en sentinelle 
pour approfondir la cause de ce mystère, ils se rencontrèrent portant 
chacun les gerbes qu'ils se destinaient mutuellement. 

Or, le lieu où une si bonne pensée étai t venue h la fois et si persévéram-
ment à deux hommes devait être une place agréable à Dieu, et les hommes 
la bénirent et la choisirent pour y bâtir nue maison de Dieu. 

Dieu bénit l'amour fraternel. L A M A K T I N K . 

D I C T É E S S U P P L É M E N T A I R E S 

' LE TKMl'LK PIC JICKUSAJ.KM 

1 . Salomon bâtit le temple sur le modèle du Tabernacle. L'autel des 
holocaustes, 1 autel des parfums, le chandelier d'or, les tables des pains de 
proposition, tout lo reste des meubles 6acrés du temple, fut pris sur des 
pièces semiilables que Moïse avait fait faire dans le désert. Salomon n'y 
ajouta que la magnificence et la grandeur. L 'a rche que l'homme do Dieu 
avai t construite fut posée dans lo saint des saints, lieu inaccessible, 
symbole de l ' impénétrable majesté de Dieu et du ciel interdit aux homines 
jusqu ' à ce que Jésus-Chris t leur en eût ouvert l 'entrée par son sang. 

2 . Au jou r de la dédicace du temple, Dieu y pa ru t dans sa majesté. 11 
choisit ce lieu pour y établir son nom et son culte. Il y eut défense de 
sacrifier ailleurs. L 'uni té de Dieu fut démontrée par l 'unité de son temple. 
J é rusa l em devint uno cité sainte, image de l'Egalise, où Dieu devait habiter 
comme dans sou véritable temple, e t du ciel, ou il nous rendra éternelle­
ment heureux par la manifestation de sa gloire. B05.SUKT. 

J inr/.i]:im Ja lrodlctée, lea verbes passifs; dans la2o, les vei lies) n transitif" 
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235. L e verbe un ipe r sonne l ou impersonnel est celui qui ne 
«'emploie qu'à la troisième personne du singulier de chaque temps. 
— Ex. : Il F A U T qu'il rr.EuvK. 

23G. L e pronom <|, aveo lequel se conjugue le verbe uniper­
sonnel, ne représente ni un nom de personne ni un nom de chose; 
c'est pourquoi on l'appelle sujet appartint du verbe. 

On donne le nom de sujet réel au mot ou à la proposition qui suit 
le verbe unipersonnel et qui répond à la question quoi placée après 
ce verbe. — Ex. : Il tombe tie F M M ; il importe que je travaille ; 
ce qui équivaut à : de Veau tombe; que je travaille importe. 

I . V e r b e » ù c o n j u g u e r , — Conjuguer les verbes geler, tonner, sembler. 

1. I N ' D . pr. Il gèle. Il tonne. Iltemble. 
Imp. Il gelait. — — 
Pas. déf. Il gela. — — 
Pas. ind. Il a gelé. — - » 
Pas. ant. Il eut gelé. — — 
Phts-q.-p. Il avait gelé. — — 
Fut. Il gèlera. — — 
Fut. ant. Il aura gelé. — — 

2. COND. pr. Il gèlerait. — — 
Pas. ( I refor . ) Il aurait gelé. — ' — 
Pas. (2o for.) Il eût gelé. — — 
SUB-i»-. Qu'il gèle. — — 
Imp. Qu'il gelât. — — 
Pas. Qu'il ait gelé. — — 
Plus-q.-p. Qu'il eût gelé. — — 

I I . C h a n g e m e n t d e t o u r . — Tradulsez lo verbe unipersonnel p a r une locution 
équivalente. 

Modèle : La nuit est dans le cœur, lorsque le mal y règne, 

1. Il fait nuit dans le cœur, lorsque le mal y règne. 
Il est des jours sereins après les jours d'orag*. 
Il se. trouve des gens à qui tout réussit. 
Il faut taire un secret qu'on nous a confié. 
Il n'y a one les sots qui so passent d'avis. 
H faut des malheureux respecter la misère. 

2. Il faut, dès lojeuno âge embrasser la vertu. 
Il faut, t'habituer de bonno heure nu travail. 
Tl s'écrit bien des Vert, mais peu sont pour durer. 
i7 vous faut avec soin fuir un ami pervers. 
77 n'a a que l'orgueil qui so proclame athée. 
Il n'est point de pardon pour le erimo obstiné. 
Il faut nous résigner, si le malheur nous frappe. 

Conjugaison—Passé indéfini.—Il me semble que j'ni ot6 plus appliqué oette 
semaine. 

A n a l y s e . — ft tomb* de U tirior. llgrfle Il fait do la chaleur. Il pile. 
Il, pr. JUTS. 3o per*. m. sut. apparent do tombe.—tombe, v. unip. lroconj. 

prés, do riud. 3o pers. du s. — neige, ne. f. s. suj. téeldo tombe. 
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237. Lorsqu'on interroge, on met le pronom sujet après le verbe 
et on l'y joint par un trait «l'union ; on dit alors que le verbe a lu 
l 'orme i n t e r r o g a t i v e Ex. : ParUrai-jef partirons-nous ? 

238. Les temps qui se conjuguent interrogntivement sont ceux 
de l'indicatif et du conditionnel. (Voir paije 314, note 15.) 

231*. Lorsque la première personne Unit par un c muet, ou 
chance cet e en é fermé. —Es . : J'aime, AIMÉ-JIC 1 — Lorsque la 
troisième personne linit par une voyelle, on met un t entre le 
verbe et le pronom sujet; ce t est précédé et suivi d'un trait 
d'union. — Ex. : Chanic-T-il ? — Dans les temps composés, le pro­
nom sujet se place après l'auxiliaire. — Ex. : Âi-JK chante? 

240. Quand on donne à une phrase le tour iuterrogatif, on 
ajoute la négation si le sens est affirmatif ; on enlève la négation si 
le sens est négatif.— Ex. : Pieu eut bon. D I E U N ' E S T - I I , TAS B O N ? 
Il ne peut pas nous abandonner. P E U T - I L N O U S A B A N D O N N E R ? 

J. V e r b e s j \ conjuprner .— Conjuguez, sons la forme interrogative au singulier 
do chaque temps les verbes: parler à la Ire personne, répondre a la2e, arriver H 
l a 3e. 

1. I N D . pr. Parlé-je. Béponds-tu. Arrice-t-it. 
Jmp. Parlais-je. — — 
l'un. i]i[f. Pailai-je. — — 
ras. ind. Ai-je parlé. — — 
Tas. ant. Etis-jo parlé. — — 
Plits-q.-p. Avais-jo parlé. — — 

'2. Fut. Pailerai-je. — — 
JFut. ant. Aurai-je parlé. — — 
C O N D . pr. Parlerais-je. — — 
Po«.(lre/o>'.) Aurais-je parlé. — — 
Pns.(2e for. ) Eussé-jo parlé. — — 

I I . C h a n g e m e n t «le t o u r . — Rendez interrogativolaproposition conditionnolie 

1. Si vous voulez vous préserver do l'envie, sachez borner vos désirs. 
Voulez-vous vous préserver de l'envie, sachez borner vos désirs. 
Si les luttes de la vie t'effrayent, vois la palmo promise au vainqueur. 

Si vous êtes tenté de mal agir, pensez à votre mère. 

•2. Si vous voulez juger d'un homme, observez quels Bont ses amis. 

Si la patrie est en danger, volez à son secours. 

Si votre frère a fait un faux pas, donnez-lui la main pour so relover. 

Conjugaison Passé indéfini.— Quon'ai-jo été toujours laborieux J 

Analyse. — Ecoutez-vous 1 A w a - v o u s compris ? —Etudiez-vous 1 Avcz-vem* lu I 
Ecoulez, v. int. l roco i i j . prés, do l'iud. 3e pur» , du p. — vous, pr . purs. 8e per*, 

ni a Miij. do écoutez.—avez compris, v. int. 4oconj .pas . ind .de l'iud. So per*, du pl. 

http://4oconj.pas.ind.de
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241. L e s t e m p s d e s ve rbes sont pr imit i fs IHH d é r i vé s . 
242. L e s t e m p s primitifs son t c e u x a v e c lesque ls on peu t , d a n s 

les ve rbes régu l ie r s , former les a u t r e s t e m p s . 
L(*s t e m p s dérivés s o n t c e u x qui se forment des t e m p s pr imi t i f s . 
2 4 3 . L e s t e m p s pr imi t i fs s o n t : le présent d e l'infinitif, le parti­

cipe p r é s e n t , le pa r t i c ipe passé , le p r é s e n t d e l ' indicat i f e t le p a s s é 
défini. 

244. D u présent de l'infinitif on forme le futur simple e t l e 
conditionnel présent e n c h a n g e a n t r , oir on re en rai ou e n rais. 
— E x . : Aimer, j'aimerai, j'aimerais. (Voirpaye.314, note 14.) 

245. D u participe pajàsé on forme t o u s les temp* composes à 
l'aide des auxi l ia i res avoir e t être. 

I. T e m p s p r i m i t i f * . — Indique! le» temps primitifs de:—1. offrir, bouillir' 
pourvoir, conclure. Joindre ; — 2 . vaincre, croitre. apercevoir, hair, vêtir. 

I. Offrir offrant offert j'offre j'offris. 
limiillir — — — — 
Pourvoir — — — — 
Conclure — — — — 
Joindre — — — — 
'2. Vaincre" — — — — 

Croître — — — — 
Apercevoir — — — — 
Haïr — — — — 
Vêtir — 

II . C h a n g e m e n t d e t o u r . — Changez lo tour do la phrase en la commençant 
par quelqu'une des autres expressions qui y entrent. 

1 S 3 
1. Souvent | dans nos travaux I pensons | à l'avenir | . 

1 2 3 
•J. Soldats, | gardez j toujours | l'honneur | du nom français | . 

1 2 
j . Tout doit j dans notre cœur | céder | à l'équité | . Cr.lînu.i.ox. 

1 2 
•I. Toujours, | par quelque endroit, | fourbes | se laissent prendre | . 

L A F o . v i A i x i c . 

1. Dans nos traraux, soumit pensons à l'avenir. 
Pensons, 
A ttaem4r, 

2. Gardez 
Toujours, 
Du tiom français, 

3. Dans notre cœur, 
A l'éqnilé, 

4. Par quelque endroit, 
Fourbes, 

C o n j u g a i s o n . — P a s s é antérieur. — J e ne fus jamais plus content quo lorsque 
j'eus donné mes etrenues pour les pau\ l e s . 

A n a l y s e . — Nous servirons la patrie, — X n o s conquerrons la gloire. 
A'oit*. pr. pets, lro pers. du ni; p . suj . de servirons.—«rrriron*. v. ir. i l eonj. 

fit. do 1 nid. txepar i , du pl. — patrie, ne. t. a. c. dir. do servirons. 
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24G. D u p a r t i c i p e p r é s e n t on f o r m e : 

1° L e pluriel du présent de l ' indicatif en changeant ant en mis, 
es et eut, excep t é pour la 3 » personne de la 3" conjugaison, qui est 
i n é g n l i è r e . — E x . : Fini/suant, nous finissons. 

2 ° L ' impar fa i t de l ' indicatif , en changeant ant mais. — E x . : 
Jicecvant. je recevais. ( V o i r par/t '•'<ï'.'>,nole 13.) 

3 ° L e subjonctif présent, eu changeant ant en e ou evant en oive. 

— E x . : Recevant, que je reçoive. 
247. D u p r é s e n t ( l e l ' i n d i c a t i f on forme l ' impérat if , en re­

tranchant le p ronom. — E x . : Tu rends, rends. 

248. De la seconde p e r s o n n e du p a s s é , défini ou forme 
l ' imparfai t du subjonctif, en changeant ai eu asse, is en issc, us eu 
lisse. — E x . : J'aimai, que j'aimasse ; je reçus, que je reçusse. 

249. O u appe l le véri tés réguliers ceux qui suivent les règles 
de la formation des temps. — L e s verbes i r r é g u l i e r s sont ceux 
qui ne suivent pas les règles de la formation des temps. 

I . T < ' I I I I » M p i - i i i i i l î t H . — Indiquez les temps primitif:* des verbes: nafftr, Wre. 
devoir, fuir, effrayer, mettre, mordre, taire. 

Nager nageant nagé je nage je nageai. 
Diro - — 
Devoir — — — — 
Fuir — — — — 
Effrayer — — — — 
Mettre - — 
Mordre — — — — 
Tai re — — — — 

I I . Phrases a. c o m p l é t e r . — R e m p l a c e / , In tiret par un verbe- au présent do 
l'indicatif. 

I.K8 C O N S O L A T I O N S DK L ' o K T l I l C M N 

Aimer, avoir, espérer, implorer offrir, penser, porter, prier, sembler, sonuueillri 

1. Je ne suis pas seul sur la terre; 2. N ' — -je pas la vierge Marie 
Quand — au ciel, bonne mère, Qui, m'a-t-on dit, suns cesse — 
I l me — que je. t 'y vois ? Tour nous autres, pauvres petits 1 
Et la nuit lorsque j e — , Mon cœur en son pouvoir — , 
N ' — - j e pas le bon Dieu qui veille Car elle prie, heureuse mère, 

Sur moi ? Sou tils. 
N'ai-je pas un ange qui m ' — , Puis au ciel n'ai-je pas encore, 
Envoyé du Seigneur lui-même Entre tous les saints que j ' — , 
Afin d'éclairer mon chemin ? Le saint dont j i — le nom ? 
De l'aile abritant ma jeunesse, N ' — -je pas le Sauveur lui-même ! 
N ' t-il pas à ma faiblesse Lui, malgré son pouvoir suprême. 

Sa main ? Si bon î 
BKUZEVILLE. 

G e ^ J a M l a o n « — H u é ifiMfMir/Mf» — Quf do fols J'avais promis ft ma mere do 
faire sa joie. 

A n a l . r n c . ~ J e me plais a t r :i v: 1111 < • r.—J e m'entends ft dessiner. 
M, pr. pers. Ire pers. du m. s. BU), de plais. — me. pr. pers. Ire pers. du m. s. c. Ont 

de pluls. — niais, v. réf. -le eonj. pn'-s. de l ' i i i . l . Ire pers. du M. — a, prep.— travailler V. 
lut. Ire cold, pres. de l'inf. e. ind. de plais. 
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Lie ciIARRKTIKlt DEVENU COCUKK 
D a n s un certain pays é ta i t 1111 charret ier 
Qui passait à. bon droit, dans tout Je voisinage, 

Pour un prodige du métier. 
Il n 'étai t si profond bourbier 

Dont il no se t i râ t mémo avec avantage. 
Au bout do quelque temps, le seigneur d u village 
Pour mener son carrosso eu t besoin d ' u n cocher. 
I l crut n e devoir pas aller plus loin chercher ; 
Il appelle notre homme, e t lui d i t : " Vient ç à , Biaise, 
Laisse là ton fouet, do plus nobles emplois 

T'appellent sous nies lois. 
J o to fais mon cocher, en seras-tu bien a i so t " 
Plaise accepte l 'honneur, rend grace à son patron ; 
Prend les renés eu main, hasarde l 'aventuro ; 
M a i s pour son coup d'essai le nouveau Phaéton 

Versa son maître et brisa la voiture. 
Pou charretier, mauvais cocher, 

C'est e e qu 'à bien des gens on pourrait reprocher. 
Lit P . DUCEKCEAU. 

Tel réussV dans une condition inférieure qui échoue dans t o i rany ylu$ 
''levé'. 

D I C T É E S S U P P L É M E N T A I R E S 
EXCELLENCE D.IC LA PROFESSION D'AGRICULTEUR 

1. Le Seigneur e n plaçant l e premier homme d a n s le paradis terrestre , 
lui confia le soin do lo cultiver e t de lo garder. Il d i t a, Adam devenu 
coupable: " T u mangeras t o n pain à la sueur d o ton front." C ' es t ainsi 
quo l 'Ecr i ture consacre la profession do l 'agriculteur, et nous montre la 
culture de la terre comme une loi pour l'homme. 

'J. Mais, lors memo q u e les textes sacrés n 'at testeraient pas l'excellence 
de l 'état de cultivateur, le simple hou s e n s e t l 'expérience suffiraient à 
nous en convaincre. K o effet, tandis quo l 'agriculture satisfait avec 
abondance à nos premiers besoins, elle porte ceux qui l 'exercent à u n o 
heureuse simplicité ; elle détourne l'ennui par la variété des occupat ions; 
elle amorti t le» passions par la fatigue corporelle, e t nourrit le sentiment 
religieux par le spectacle des œuvres de la création. 

3, Dépendant d e Dieu e t d o ses bras plus que des hommes, l 'agricul­
teur joui t do l a p i n s grande liberté' possible. P a r e m e n t les pertes qu'il 
éprouve compromettent sa fortune., e t comme il y reconnaît lY lk t direct 
Je causes supérieures a v e e lesquelles il ne peut lutter, elles no laissent 
pas e u lui cet te amertume qui , dans d 'autres c a n i n e s , r é su l t e souvent 
île l'injustice, des homines. 

5. A l a ferme, l 'exercice, l'air pur, un travail régulier rendent la vie 
plus longue qu'elle n'est par tout ailleurs. Sans le. secours du médecin, on 
y trouve lo profond sommeil et l 'appétit. Le cultivateur connaît aussi 
mieux, q u e personne les douceurs de |,i propriété. Tout l 'intéresse, tout lo 
rliarniu dans cet empire modeste qu'il arrose chaque jour de ses sueurs. 
Habitants du village, ne vous laissez donc pas éblouir par l 'éclat trompeur 
del cites ; aimez et bouorez votre profession ; a t tachez vos fils à la 
charnu comme à la foi d e vos aïeux. L. G O S S I N . 

Indi i iMez, il an s la lro dictée, les sujets ; d a n s 'la 2 e . le;* compléments il in e t s ; 

ùans L Jti, les compléments indirect*; «buis lu 4e , lc^ complements circousUuicicls. 
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250. Les verbes en cer prennent une cédille sons le c final du 
radical devant les lettres a et o, afin de lui conserver la pronon­
ciation du présent de l'infinitif. — Ex. : Je lançais, nous traçons. 

251. Les verbes eu gev prennent un e euphonique après le g 
final du radical, quand il doit être suivi de a ou de o, afin de lui 
conserver la prononciation du présent de l'infinitif. — Ex.: Je 
jugeai, nous voyageons. 

I . V e r b e s «conjuguer—Conjuguez nu pluriel «les temps simples do l'indicatif 
et du subjouctif les verbes: prononcer e t ajjliycr ;i la l ie peraouuo, renoncer et 
corriger k la 'Je. placer et plonger à la 3e. 

1. I X D . pr. Nous prononçons. Vous renoncez. Ils placent. 
Imp. Nous prononcions. — — 
Pas. déf. Nous prononçâmes — — 
l'ut. Nous prononcerons. — — 
Hvu.jrr. Q. nous prononcions. — — 
Imp. Q. n. prononçassions. — — 

2. I N D . pr. Nous affligeons. — — 
Imp. Nous affligions. — — 
Pas. déf. Nous affligeâmes. — — 
Fut. Nous affligerons. — — 
S U B . pr. Que nous affligions. — — 
Imp. Q. n. affligeassions. — — 

H . P h r a s e s à complé te r . — Remplacez lo tiret par un verbe au passé défini. 

L E V E K J î E . 

Allumer, descendre, exposer, faire, fondre, prendre, rendre, tirer, voir. 

1. I l y a en Egypto des lacs salés d'où l'on tire, depuis les temps les 
plus anciens, de la soude en gros morceaux. I les marchands qui transpor­
ta ien t do cette sondo dans un bateau sur un fleuve, — à ter re afin do 
préparer leur repas. Ne trouvant pas là de pierres pour soutenir leurs 
marmites, ils —• de leur vaisseau des morceaux de sonde, 1' — sur le 
sable fin du rivage e t — un grand feu. 

2. Il est probable qu 'un grand vent — ce feu très actif, ear bientôt la 
soude e t le sable chauffés ensemble se — , e t les marchands — couler 
de peti ts ruisseaux d 'une liqueur rouge comme du feu, qui, en se refroi­
dissant, devenait dure e t t ransparente : c 'étai t du verre. Ces marchands 
— attention à c e l a ; on — u n mélange de soude e t de sable qu'on lit 
fondre exprès ; enfin on vit qu'on pouvait donner à lu liqueur qui en 
provenait toutes les formes quo l'on voulait, e t qu'en se refroidissant elle 
gardai t la forme qu'on lui avait donnée. Voilà comment on a trouvé le 
vttrre. J I C A X N I X . 

Conjugaison. — Futur simpU. — J o nio réjouirai au printemps do voir fieui il 
muu jardin. 

A n a l y s e . — V o u s soignez des fleurs. — V o u s récoltez des céréales. 
Vous, pr. pers. Soupers, du ni. p. »uj. de soignez, — soignez, v. tr. lro conj. prés, 

do J'ind. 2o pers. du p. — des, a. i. f. p. dét . fleurs.—Jlcure, ne. f. p . c. dir. ilo 
soignez. 

00 
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252. Lea verbes dont la dernière syllabe de l'infinitif est pré­
cédée d'un c muet, changent cet e en è ouvert devant une syllabe 
muette. - Ex . : Peser, je pèse, je pèserai. 

253. L e » verbe» dont la dernière syllabe de l'infinitif est précé­
dée d'un 6fermé, changent cet 6 en è ouvert devaut une syllabe 
lunette finale ; ils gardent l'e' fermé au futur simple et au condi­
tionnel.— E x . : IiéoScr. je révèle, js révélerai ; régner, je règne, 
je régnerai ; assiéger, j'assiège, j'assiégerai. 

254. Les verbes eu eler et en c t e r doublent la consonne / ou t 
devant une syllabe muette. —Ex. : J'épelle, je jette. 

L e » verbes acheter, becqueter, bonrrelcr, celer,déceler, ccartclcr, 
éponsseter, étiqueter, geler, harceler, modeler et peler ne doublent 
pas la consonne /, ou t ; mais ils prennent un accent grave sur l'e 
qui précède la syllabe muette. — Ex. : J'achète, je cèlerai. 

I , V e r b e s a- conjuguer .—Con. jnpuez au s inpnl i iT des temps wimples de l'indi­
catif et du condit ionnel , mener, chanceler, à la Ire personne : pruléyer, feuilluter à 
lii 2e, niveler, celer à la 3e. 

I. I N D . pr. Je mène. Ta protèges. Il nivelle: 
Imp. Je menais. — — 
/'us. déf. Je menai. — — 
Fut. Je mènerai. — — 
C'OXD. pr. Je mènerais. — — 
'-!. I N D . pr. Je chancelle. — — 

Imp. Je chancelais. — — 
l'us. déf. Je chancelai. — — 
l'ut. Je chancellerai. — — 
(JOXD. jur. Je chancellerais. — — 

1T. P h r a s e s a. c o m p l é t e r . — R e m p l a c e z lo tiret p a r un verbe an présent de 
1 indicatif. 

L E T T R E D U C O M T E .1. D E M A I S T K E A SA F I L I . E A D È L E . 

Al ler , avoir, ôtre. falloir, passer, pouvoir, suffire. 

1. Je — assez content de ton style et do ton orthographe qui se per­
fectionnent : j ' — bien envie d'être auprès de toi pour y donner la dernière 
main. Kn attendant, je — t'assurer que tu an des dispositions pour 
écrire purement ; ainsi il — les cultiver. Voilà peut-être qui — te 
donner do l'orgueil : mais une autre fois je ne te parlerai que de tes 
défauts, pour t huaiilier. 

2. Tu feras fort bien de m'écrire de temps en temps ; mais il — laisser 
courir ta plume et mo dire tout ce qui to — dans la tète. Tu — quatre 
chapitres il traiter : tes plaisirs, tes ennuis, tes occupations et des désirs ; 
avec cela on — remplir quatre pages. Pour moi, il me — do quatre 
mots, en suivant cette même division : mon plaisir serait d'être avec toi, 
mon chagrin — d'en être éloigné, mon occupation est do trouver les 
moyens do te rejoindre, et mon désir est d'y réussir. 

C o n j u g a i s o n » — Futur simple. —Jo mourrai plutôt quo do renier n i a p a t u c . 

A n a l y s e . — Il f:utt. quo nous étudiions. — Tl importe que nous progressions. 
11. pr. purs. 3e pars, du m s. Bld. apparent, de finit. —faut, v. snip. 3c- conj. pr. 

(IM'ind. 3e pers. d u s.—0UA, conj .— HOUf. pr . purs, l i e pers. d u m. p . suj. de 
(tiuiiiuns. —itudiwm, v. nj i. I r e i o u j . p i . d u oubj . Ire pers. d u p . 
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255. Les verlies en y e r changent I ' « en i. devant un e muet. 
Cependant cette, règle n'est pas généralement observée pour les 

verlx-s en oyer. — Ex. : II essuie, il paie ou il paye. 
256. Dans les verlies en i e r , y c r et en ver, il faut conserver 

l'i. l'y on l ' « du radical, quand la terminaison commence par un i 
<m par un e.—Ex. : Que nous pri-ions, fagré-erai. 

La même remarque n'applique aux verbes qui ont le participe 
présent en yant, excepté cependant le verbe avoir. — Ex. : 
Croyant, nous croyions ; fuyant, vous fuyiez. 

I. V* i lies à c o n j u g u e r — C o n j u g u e z aux temps simules bégayer à la lreper.s. 
du singulier, ennuyer il ta 2e, coudoyer à la 3e, lier à la I re personne du pluriel 
n . V , , , a la iie, nouer à la ;lo. 

l.lxu.pr. Je bégaye. Tu, ennuies. Il coudoie. 
Imp. Je bégayais. — — 
l'un. déf. Je bégayai. — — 
Fut. Je bégayerai. — — 
CONTJ. pr. Je bégayerais. — — 
Si:n._pi-. Quo j e bégaye. — — 
Imp. Que j e bégayasse. — — 

2.lKD.pr. Nous lions. — — 
Imp. Nous liions. — — 
Pus. di'f. Nous liâmes. — — 
Fut. Nous lierons. — — 
C'oxn. pr. Nous lierions. — — 
Svu.pr. Que nous liions. — — 
Imp. Que n. liassions. — — 

Tf. S u b s t i t u t i o n d o m o t s . — Remplacez l'adjectif par un vorbo précédé du 
prénom qui et ayant le mémo radical quo l'adjectif. 

M o d è l e : Une mère a, pour non fus un regard qui toujours veille. 

1. Une mère a pour son fils un regard toujours vigilant. 
Qu'il est n plaindre lo cœur incrédule ! 
L e s biens dhi-l ias ne sunt pas des biens durables. 
L'enfant raisonneur n'est pas un enfant raisonnable. 
Les maladies sent souvent des épreuves sanctifiantes. 
Uuo parole obligeante s'insinue pomme un baume dans l'Ame. 

•i. f.e péelienr <1<'s,.<ju'rr offense la. miséricorde divine. 
L'usure est partout considérée comme un ev'wxw fiéirissant. 
Par le travail on se fait une situation, honorable. 
Après lo bienfait, n'ayez pas un cœur oublieux. 
Un discours monotone est un discours ennuyeux. 
L'homme paresseux dissipe le plus précieux des trésors. 

C o n j u g a i s o n — F u t u r sîntpU. — Quand pourrai-jo étudier les merveilles do 
l'univers 1 

A n a l y s e . — L'étourdi ost oublieux. — L o paresseux est méprisable. 
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257. On forme des verbes : I ° E n faisant p récéder un v e r b e 

d'un préf ixe. — E x . : Faire, Refaire; monter, \>v.montcr. 
2 ° L u ajoutant un millixe à un nom, à un adjectif, ou à un v e r b e . — 

Ex : Porl. portKii; clwr,chériR; tacher, tacheTKR. (V.j>. 22 , n. 2 . ) 
258 < 1 ' . L e pré f ixe a d , a, ac, af, ag, al. e tc . ( l e d se change en 

<•,/', a, l. n,p,r, t, t, suivant la consonne ini t ia le du m o t r ad i ca l ) , 
signifie à, vers, auprès. — E x . : Accourir, courir vers. 

25t). A h signifie l o t » tie.— E x . : Amuser, user en dchorsdii devoir. 
200. A i i t e , aiiti, v e n a n t du la t in , signifie avant; v e n a n t du 

grec, il s ignifie contre. — E x . : AKiichambre, salle avant la 
cltitmbrc. AsTKcliri.it. opposé an Christ. 

26t . C i r c u m , circon, signifie autour. — E x . : CiKCONrots in. 
voisin <j»l est autour. 

2C2. Coin, co, col, cor, signifie avec. — E x . : Coopérer, opérer 
avec. 

I. C o m p o s é s . — Placez avant lu verbe UD des préfixes ad. ab, ante, circon, corn. 

I . Dater — 2. L i e r 
Ecrire — Croître 
Venir — Donner 
User — Faiblir 
Traira — Mener 
Tenir — Paraître 
Jurer, — Venir 

I I . P h r a s e s à c o m p l é t e r . — Remplacez le tiret p a r un verbe à 1'impaiTait. 

A N C I E N N E M A G N I F I C E N C E D E S ROIS J U I F S E T 1>E L E U R C A P I T A L E 

Admirer , être, reluire, rendre, représenter, voir. 

1. Après que .Salomon eut bâti le temple, il bâtit encore le palais des 
rois, dont l'architecture — digne d'un si grand prince. I .e palais qu'il 
éleva pour la reine fut une nouvelle décoration de Jérusalem. Tout — 
grand dans ces édifices : les salles, les vestibules, les galeries, les prome­
noirs, le trône du roi et le tribunal où il — la justice ; lo cèdre fut 
le seul bois qu'il employât dans cet ouvrages. Tout y — d'or et de 
pierreries. 

2. L e s citoyens et les étrangers — la majesté des rois d'Israël. L e com 
merce, la navigation et le bon ordre, avec une paix profonde, avaient 
rendu Jérusalem la plua riche ville de l'Orient, L e royaume — tranquille 
et abondant. Tout y — la gloire céleste : dans les combats do David , 
o — les travaux par lesquels il la fallait mériter, et on — dans le règne 
de Salomon combien la jouissance en — paisible. 

I Î O S S U E T . 

C o n j u c n i s o u . — Futur antérieur. — Je serai conteut lorsque j 'aurai accompli 
mon devoir. 

A n a l y s e . — L o cheval piaflo. L o mulet ruo. — L'Ane trotte. L o cerf bondit. 

(1) L u préfixes sont pour l a p lupart deft prépositions latines qui so modifient 
parfois suivant lo mot qu'elles précèdent. Quelques préfixes, conimo rr, ré. ne 
«ont pas des prépositions, mais des pai ttculrs initiales, qui ue s'emploient jamaid 
fr.-ulc4 r i . i n , lo latiu pas plus quo thuié lo français. 

M. Passer 
Ordonner 
Pâtir 
Exister 
Labourer 
Habiter 
Képoudre 

http://AsTKcliri.it
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LK J.IÈYIIE. QUI FAIT LE UIÎA VE 
U n l ièvre , qui é tai t honteux d'etre poltron, chercha i t quelque occasion 

do s ' aguerr i r . Il a l lai t quelquefois par un trou d 'uue haie dans les choux 
du j a rd in d ' un paysan pour s ' accoutumer au bruit du v i l lage . Souvent 
î i ièmo il passait assez près de quelques mâtins, qui so contentaient 
d 'aboyer après lui. A n retour do c e s grandes expédi t ions , il KO croyait 
plus redoutable qu 'Hercule après t ous JS6B t r avaux . Ou di t mémo qu ' i l lie 
rentra i t dans Bon gîte q u ' a v e c des feui l le! do laurier , comme un triompha­
teur. Il van ta i t ses prouesses à fies compères les l i èv res ses voisins ; il 
représenta i t les danger» qu' i l ava i t connut, les a larmes qu' i l ava i t données 
a u x ennemis , les ruses do guerre qu'il ava i t faites en expér imenté capitaine, 
e t sur tout son intrépidité héroïque. C h a q u e mat in , il remerciai t Mars 11 
Bejlone do lui avoir donné des talents e t un courage pour dompter toutes 
les nations à longue! oreilles. J e a n L a p i n , discourant un j o u r avec lui, 
lui di t d 'un ton moqueur : " Mon ami , j e t e voudra is voir , a v e c cette 
fierté, au milieu d 'une mente do chiens courants ; H e r c u l e fuirait bien 
vi te , e t ferai t une laide con tenance .—Moi , répondit notre p r e u x chevalier, 
j e ne reculera i s pas quand toute l a g e n t ch ienne v iendra i t m 'a t taquer . 
A peine cut- i l par lé , qu ' i l entendit un pet i t roquet d ' un fermier voisin, 
qui glapissai t dans les buissons assez loin de lui . Auss i tô t il t remble, il 
frissonne, il a l a fièvre : ses y e u x se troublent, e t il se précipi te d'un rocher 
escarpé daus une profonde val lée , où il pensa se noyer dans un ruisseau. 
J ean Lap in , le voyan t faire lu 6aut, s ' écr ia de son terr ier : " L e voi là , ce 
foudre de guerre , c e t He rcu l e qui doit purger la terre de tous les monstres 
dont elle es t p le ine! " F É X E L O N . 

Le fanfaron qui fait parade de courage, ne montre honteusement poltron 
à la moindre apparence du danger, et fait rire de lui. 

D I C T É E S S U P P L É M E N T A I R E S 

EXTRACTION DU FSB 

1. On t rouve le fer dans la terre, mê lé avec diverses autres choses dont 
il faut le s épa re r ; c 'es t c e mélange qu'on appel le le minerai de fer. 
Quelquefois ce minerai se rencontre à la surface e t forme des collines 
ent ières oii l'on n 'a besoin que do pioches pour le prendre. S o u v e n t aussi 
on est obligé do c reuser profondément dans la terre, et les t rous que l'on 
fait en tous sens pour avoir le minerai forment des espèces do c a v e s très-
longues qu 'on nomme des ga ler ies : c 'est là ce qu 'on appelle une mine . 

L e s ouvr iers , a v e c de forts outils, dé tachent le minorai qu 'on m e t dans 
des paniers pour le t irer de la mine. M a i s c e fer impur ne serai t encore 
bon à rien ; il faut le dégager des mat ières é t rangères avec lesquelles il 
est mêlé . 

2 . O n construit un fourneau, qui est une espèce do cheminée très-
grande, bouchée .m bas, plus largo au milieu, e t aussi haute qu'un second 
stage. On la remplit. île charbon. 

L o r s q u e le feu est bien a l lumé, on j e t t e par en hau t cer ta ines quantité! 
de charbon e t de minerai ; lo charbon ainsi p lacé à cô té du minerai 
fortement chauffe s 'empare de ce qui est é t ranger au fer, qui se liquéfie 
et tombe au fond. A l o r s on fait au bas du fourneau un trou par lequel le 
fer fondu, appelé fonte, s 'écoule e t v a se refroidir dans un peti t fossé loin; 
e t étroit , c reusé dans le fiable. Ensu i t e on le chauffe de nouveau , e t on fit 
fait des barres semblables à cel les que nous voyons chez les forgerons. 

J E A N N E L . 
Indiquez, dans la l ro dictéo.los verbes transitifs ; dans la 2e, les participes pasui'i 
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203. C o n t r e , contra, signifie en opposition de, ris-à-ris. — 
E x . : CoNTRUiï / ir . il ire le contraire; cosTllv.-sii/ner. siijner à 
côté, en second. 

201. dés. di, dis. signifie hors de. loin de.—Ex.: D É s -
liériter, éitcr l'iiéritui/c ; vÈluirqucr. mettre hors de In barque. 

205. E n , o n (devant h, p. m) signifie dans, vers. — E x . : E M -
jKiillcr. mettre de la paille dans : mxriéhir, tendre à rendre riche. 

200. IiiU-i:, entre, signifie parmi, dans.— Ex.: I N T J C R I T H / V . 
venir an milieu de. 

Entre signifie aussi parfois ii demi.—Ex.: ElfTltEWrt'r, voir à 
demi. 

'267. E x , e, ef ( d e v a n t / ) signifie hors de. — E x . : Er/cuillcr. 
éitcr les feuilles. 

268. E x t r a , for. four, siguifie en dehors de. — E x . : F O C R -
voijer, marcher en dehors de la voie. 

20!). I n , il», ( devant h, m, p ) , il ( d e v a n t , ? ) , ir ( d e v a n t » - ) 
signifie en, vers, sur, van. — E x . : Injecter, jeter dans ; intro­
niser, trôner sur ; Hiprourer, ne pas approuver. 

T. C o m p o s é s — E n plaçant «lovant lo verbe un des préfixes contre, oY, dis, en, 
entre, inter, e, ex, extra, in, formez un nouveau verbe. 

1. Faillir — 2. Filer — 3. Forcer — 
Signer — Rompre — Couler — 

XI . S u b s t i t u t i o n <le tour. — Donnez à la proposition le tour passif, réfléchi, 
intorrogatif et exelaniatif. 

1. L a vertu ennoblit le eœur. 2. Les fleurs ornent les champs. 
Le cceur est ennobli —. — — 
Le cœur s'ennoblit—. — — 
Larertii.ii'ennoblit-elle pas — t — — 
Combien la vertu ennoblit —.' — — 
Lo vico dégrade l'âme. L e soleil vivifie la nature. 

Conj i iKaiso i i . — Présent du eemditionnel. — Que j'aurais iln plaisir k fairo un 
voyage au Saguenay ! 

v >>i v — Vous avez été dociles. — Vous avez été sages.—Vouaavcz été gai». 

Mander 
Joindre 
Celer 
Carrer 
Avouer 
Doubler 

Tacher 
Chérir 
Mêler 
Brouiller 
Mettre 
Couper 

Vaguer 
Patienter 
Planter 
Clore 
Mobiliser 
Ecrire 

http://Larertii.ii'
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271). M e s , iné, signifie mal. — E x . : Mr.dirc dire du mal. 
2 7 1 . O b , up ( «levant p ) , oc ( d e v a n t c ) , of ( d e v a n t / ) siguifn 

f» face de, contre, auprès.— E x . : Ovposer, poser contre. 
2 7 2 . P e r , pdr, signifie à tracers, jusiju\iu bout. — E x . : pEI t -

forer, forer à tracers. 
2 7 3 . P o s t signifie après. — E x . : Postdater, dater après. 
2 7 4 . P r é l ignifie a v a n t — E x . : Puiroir, voir à Parance., 
2 7 5 . P r o , pour, signifie en avant, au loin, d'avance. — JSx, : 

Fnojeter, jeter au loin. 
Pro signifie e n c o r e quelquefois à la place de. — E x . : P i iononi . 

2IOUr le nom. 

2 7 0 . B e , ré, r, signifie de nouveau, davantage, en ten» contraire. 
— E x . : T&Éagir, agir en sens contraire. 

2 7 7 . B é t r o signifie en arrière. — E x . : RÉrnograder, marcher 
en arrière. 

2 7 8 . S u b , suc, s i ip, signifie sous. — E x . : Supporter , porter 
dessous. 

2 7 9 . S u p e r , sus, signifie eut.—Ex. : S u r i m p o s e r , poser sur. 
2 8 0 . T r a n s , tro , ultra, outre, signifie au delà, par delà.—Ex.: 

TiîANspor/Vr, porter au delà. 

J. C o m p o s é s . — Places devant le verlw un deft prefixes mes. mal. ob, par. per. 
post. pré. pro, pour, re, rétro, sous, sub, sur, super, trans. (Avis, § C.) 

1. User — 2. Longer — 3. Rire 
Tra i ter — Occuper — Passer 
Veni r — Suivre — Diviser 
J e t e r — Date r — Perce r 
Presser — Fléchir — Plier 
Siffler — Céder — Poser 

I I . A c c o r d d u v e r b e a v e c l e s u j e t . — Remplacez lu tiret par un vérité. 

INVOCATION AU CIIKIST 

Clianceler, entendre, faire, lancer, percer, ranger, reconnaître., redonner. 

L e soleil — l'ombre obscure, 
E t les trai ts éclatants qu'il — dans les airs, 
Rompant lis voile épais qui couvrait la nature , 
— la couleur e t l'âme à l'univers. 

O Christ, notre unique lumière, 
Nous no — que tes saintes clartés ; 
Notre esprit t 'est soumis : — notre prière, 
E t sous ton divin joui; — nos volontés. 

Affermis l 'âme qui — : 
— que. levant au ciel nos innocentes mains, 
Nous chantions dignement et t a gloire immortelle 
E t les biens dont ta grâce a comblé les humains. J . R A C I N E . 

C o n j u g a i s o n . — Présent tin conditionnel. — J e donnerais volontiers ma vin 
pour le triomphe du Catholicisme. 

A n a l y s e — Obéissez il lu loi—Recourez a. ) : \ prière. — Résistez il la tentation. 
Obcùaez. v. in l . -Je couj. impel . 'Jo pern, du p. — loi, ne. f. e. c. ind. do obéisse/ 
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281. Les suffises des verbes sont d'abord les suffixes des quatre 
conjugaisons cr , ir, oir , re , qui marquent l'action d'une manière 
abstraite. — Ex. : CIOIIKK, action de placer un clou. 

I.e français crée de noirveaux verbes en ajoutant er ù un nom et 
ir à un adjectif. — Ex. : Drap, < ? / « P E K ; bleu, blcimt. 

Par exception er s'ajoute quelquefois à un adjectif, et if à un 
nom. — Ex . : Valient, pàtiètitàR ; fient; fleurui. 

282. Les suffixes iscr, fier, ajoutés à un mon ou à tin adjectif, 
fiirnifîent rendre tel, donner telle chose, devenir tel. — Ex. : 
lJttl>ti*KR, donner le baptême ; boniFiER, rendre bon. 

233. Les suffixes eter, oter, Hier, o imer, oyer, ail ler, asser, 
marquent des diminutifs, des fréquentatifs, des dépréeiatils. — Ex.: 
Voler, volai EK ; fin, finASÈËS.. 

T. D é r i v é » Trouvez les verbe» en er ou eu ir dérivé» des mots de la l i e co­
lonne, en iser et fier dérivés dea lnota de la 2o, et lua diminutifs ou dépreciatift 
derives des îuotâ de la 3e. 

1 Roux — 2. Pacte — 3. Vivre 
Plafond — Rameau — Tourner 
Planche — Croix — Chanter 
Kceud — Herbe — Marquer 
Captif — Faux — Rêver 
Choix — Saint — Battre 
tond — Temps — Sauter 

I I . Accord du verbe avec le sujet Remplacez le tiret par un verbe. 

N I C E 
Avoir, découvrir, entendre, être, jouir, offrir, être suspendu, trouver. 

1. Je, voue dirai que je — à Nice, que je suis logé dans une charmante 
maison, située à la campagne et sur les bords de la mer, mais à ré-côte 
et à distauce raisonnable. J' — «ou» nia fenêtre ce beau et immense 
bassin que je — do tous côtés, jusqu'aux borne» de l'horizon. J '— la 
nuit, et de mon lit, le bruit des values; et ce son monotone et sourd 
m'invite doucement au sommeil. Je n'ai jamais vu de plus beaux jours que 
ceux dont nous — ici ; le 6oleil y est dans son plus grand éclat : la 
chaleur il midi — comme celle du mois de mai à Paris, lorsqu'il est beau. 

'i. Lu campagne est encore riante et couverte de gazon*, les petits pois 
— en fleur ; on — dans les jardins, la rose, l'œillet, l'anémone, le jasmin 
comme en été. L'orange et le citron — à des milliers d'arbres épais dans 
les campagues et dans les enclos. Tout — l'image de la fertilité et du 
printemps. Joignez à cola des promenades très agréables dans les nioii-
lagnes, et oîi l'on — à chaque pas les points de \ ne It'a plus pittoresques ; 
partout le mélange de la nature cultivée, des montagnes qtii — des 
jardins, et d'autres hérissées de roches, entrecoupées de pins et de cyprès, 
it, dans réloigiieincnt, la cime des Alpes couverte de neige. 

T U O M A S S . 

Conjugaison. — Passé du conditionnel. — Avec plu» do travail, j'eusso obtenu 
plus do succès. 

Analyse. — Uimporte que vous tous fortniez. 11 faut que vous vous corrigiez. 
importe, v. miip. a.icotij. pi. «I.i l'iml. Se peis. du » . — r..w« i.i p e l s . «<• ix-r». 

I'II ni. p. c, dir. do Ibnnlcs. —/armtet, \ • i. • f. l ie c.iiij. \<i. ,\» su: j p . i , . du j . 
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2 8 4 . L e participe est nu mot qui t ient du verbe et de l'adjectif. 

— E x . : Un enfant A I M A N T le travail ; tin homme K S T I M É . 

Il y H deux sortes de participes, le participe présent e t le 

participe passé . 

2 8 5 . Le participe présent es t toujours terminé par aut et 

reste invariable . — E x . : Un écolier É T U D I A N T avec ardeur. 
2 6 6 . L e participe passé employé sans auxiliaire s'ac­

c o r d e , c o m m e l'adjectif, en genre e t en nombre avec le n o m auquel 

il ne rapporte. — E x . : Une page COPIÉS, de» devoirs F I N I S . 

287. Le participe passe conjugué avec l'auxiliaire être 
s'accorde en genre et en nombre a v e c le sujet du verbe. — E x . : 

La vertu obscure est souvent M É P R I S É E . 

I. P a r t i c i p e s . —Di te s lo participe présent et le participe passé du verbe. 

1. Haïr haïssant haï. 3. Savoir — 
Plaindre — — Boire — — 
Mourir — . — Agacer — — 
( l I l l l M C ' l ' 

Trahir 
— — Acquérir — — ( l I l l l M C ' l ' 

Trahir — — Avertir — — 
Assc oir — — Cueillir — — 

2. Luire — — 4. Ouvrir — — 
Percevoir — — Mettre — — 
Reprendra 
Protéger 

— — Joindre — — Reprendra 
Protéger — — Revoir — 
Ecrire — — Absoudra — — 
Mouvoir — — Résoudre — — 

I I . P a r t i c i p e p a s s é . — Remplacez le tiret par un participe passé. 

LA NATURE CULTIVEE 

1. Contenu, cult ivé , multiplié, paré, propagé, réduit, tiré. 
9. Chargé, couronné, devenu, élubli, l'rouuouté, habité, rendu, traversé. 

1. Q u ' e l l e e s t be l l e l a n a t u r e — ! Q u o par l e s so ins d e l 'homme elle 
e s t br i l lante e t p o m p e u s e m e n t — ! L e s fleurs, l e s fruits , Jes gra ins perfec­
t i o n n é s , — ii l'infini ; l e s e s p è c e s u t i l e s d ' a n i m a u x t r a n s p o r t é e s , — , au­
g m e n t é e s s a n s n o m b r e ; l e s e s p è c e s nu i s ib l e s — , conf inées , r e l é g u é e s ; 
POT e t le fer, p lus n é c e s s a i r e q u e l ' o r , — d e s e n t r a i l l e s d e la terre ; les 
t o r r e n t s — , l e s fleuves d ir igés , r e s s e r r é s ; — il. l a m e r s o u m i s e , reconnue, 
— d'un h é m i s p h è r e à l'autre ; l a t e r r e p a r t o u t — auss i v i v a n t e que 
f é c o n d e ; d a n s l e s v a l l é e s , d e r i a n t e s pra ir ie s ; l es c o l l i n e s — d e vignes 
e t d e frui t s , l e u r s s o m m e t s — d'arbres u t i l e s e t d e j e u n e s f o r ê t s ; les 
d é s e r t s d e v e n u s d e s c i t é s — p a r u n peuple i m m e n s e ; d e s routes ouverte* 
e t — , d e s c o m m u n i c a t i o n s — p a r t o u t ; niil lu autres m o n u m e n t s démon­
trent asset q u e l'homme, maître d u d o m a i n e d e l à terre , e n a changé., 
renouvelé la s u r f a c e e n t i è r e . 

BUI'TON. 

C o n j u g a i s o n Plissé (lu conditionnel. —J'aurais é té repris, .si je n'eusse pas 
fait lnon devoir. 

A n a l y s e En fbrgefttvt on devient forgeron.—En travaillant on devient instruit. 
Forae'ant. v. lut. lrocoxij . part. prés. — o n , pr. iod. 3e per*, m. s . s u j . do de \ lent. 

—devient, v . int. 2e cotij. p l . de ind. 3o pers. du s. —forgeron, ne. m. s. at. do oit. 
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L E L I E V R E E T LA P E R D R I X 
II ne se faut jamais moquer des misérables : 
Car qui peut s'assurer d'être toujours heureux î 
L e lièvre e t la perdrix, concitoyens d'un champ, 
Vivaient dans un état , ce semble, assez tranquille, 

Quand une meute s 'approehaut 
Oblige le premier à chercher un asile : 
Il s'enfuit dans son fort, met les chiens en défaut, 

Sans même en excepter Brilaut. 
Enfin il se trahit lui-même 

P a r les esprits sortant de son corpséchauffé. 
Mirant , sur leur odeur ayant philosophé, 
Conclut que c'est son lièvre, e t d 'une ardeur ex t rême 
Il le pousse ; e t Rustaut , qui n 'a jamais menti , 

L i t que le lièvre est repart i . 
L e pauvre malheureux vient mourir à son gîte. 

L a perdrix le raille, e t lui dit : 
'• T u te vantais d 'être si vite ! 

Qu'as- tu fait do tes pieds ? " Au moment qu'elle ri t , 
Son tour vient : on la t rouve. Ll ie croit que ses ailes 
L a sauront garantir de toute extrémité ; 

Mais la pauvret te avait compté 
Sans l 'autour aux serres cruelles. L a F O N T A I N E . 

EXERCICES SUPPLÉMENTAIRES 
Faites le parallèle indiqué eu chaugeant lesuiots eu italiques eu leur contraire. 

LE PÉCHEUR 
L e — est 1' — de Dieu e t la — 

de la religion. Il passe 6es jours 
dans la — . Ses œuvres — sont — 
du Ciel. I l est — juêmo au milieu 
de ses — . I l voit approcher la 
mor t avec — , e t 1' — est son — 
pour l 'éternité. 

L E J U S T E 

Le juste est l 'ami de Dieu et 
I l'honneur de la religion. Il passe 

B I S jours dans la joie. Ses œuvres 
juinttl sont bénies du Ciel. Il est 
heureux même au milieu des 

| f j » e « w « . I l voit approcher la 
Dort avec confiance, e t lo ciel 
st 8a récompense pour l 'éternité. 

L E B O N C I T O Y E N 
Le ion citoyen est labor&ux, dé-

Ivoiié, juste, probe, soumis aux lois, 
limit de l 'autorité, partisan d e l ' o r -
lrfre, jilein d'amour pour sa patrie 

et prêt à verser sou sang pour elle. 

L E S O L D A T C O U R A G E U X 
Le soldat courageux se réjouit 

là l'approche du danger-, recherche 
Iks occasions périlleuses, se déroue 
ll'imr le salut des autres , prépare 
I victoire pa r son intrépidité, 
j 'a t t ire les éloges de tes chefs, 
lliMimc do ses camarades et fait la 
•lotie de sa famille. 

Dites le sens ties proverbes suivants : 
Aide-toi, le Ciel t'aidera. 4. Lo ton fait la chanson 

'•• Tout ce qui reluit nVst pasor. 5. Qui nVntcnd qu'une cloclio* n'entend 
" "elarro 

L E M A U V A I S C I T O Y E N 
L e — citoyen est — , — , — , 

— , — aux lois, — de l 'autori té, 
partisan du — , — pour sa pa t r ie 
e t — de verser son sang pour elle. 

L E SOLDAT POLTRON 
L e soldat —i — à l 'approche du 

danger, — les occasions périlleuses, 
— pour le salut des aut res , — 
la victoire par sa — , s 'attiro les 
— de ses chefs, le — do ses cama­
rades et fait la — do sa famille. 

f L'occasion fait le larron. qu uu non. 
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1. Verbes a i-oii.j u îit'i*. — Conjuguez. an j»féMint de l'indicatif, à l'imparfait, 
au passe ili l'un « i ;ui i'nlur simple, les verbes: prendre, conclure, vertliï, serrer. 

P R É S . DE L'iND. l.Ml'AUl'AIT PASSÉ DÉFIXI FUTUIt SIMPLE 

1. Je prendti 
Tu prends. 
11 prend. 
Noua prenons. 
A'oits prenez. 
Jls prennent. 

'J. Je conclus. 

Je prenais. Je pris. 

Je conciliais. Je conclus. 

Je prendrai. 

Je conclurai. 

3. Je Ben, Je servais. Je servis. Je servirai. 

I. ,1e serre. Je serrais. Je serrai. Je Berrerai. 

11. A c c o r d «lu p a r t i c i p e paSsé . 
(Voir Leç. M, ii. '288.) 

- Trouves lo participe quo réclame le tent. 

LA VALLÉE DE CAMPAN 

.Accompagné, connu; entouré, formé, ombragé, onde, placé, répandu, visité. 

Je ne peipdraj point cette vallée si — , si célébrée) si digne de l'être; 
ces maisons si jolies et si propres, chacune— do sa prairie, — do son 
jardin, — de sa toufl'n d'arbres, les molles inflexions du soi, — connue 
des valines i|iii se balancent soils un vent doux et léger ; la gaieté del 
troupeaux et lu richesse du berger ; ces bourgs opulents — comme for­
tuitement la où lea habitations — dans la vallée ont redoublé do proximité, 
Bognèrea, séjour délicieux, — entre les champs do Bigorro et les prairies 
de Campait, comme entre la richesse, et le bonheur; ce cadre, enfin, 
digne de la magnificence du tableau, cette fière enceinte où la nature 
bppôse le sauvage au champêtre; ces cavernes, ces cascades, — par tout 
Ce due l'Europe a de plus illustre ; ces roches, trop verticales pettt-etre, 
dont l'aridité contraste avec la parure des heureuses vallées. 

K A M O X D . 

Conjugaison.— Impératif.— Acquiers la science parune application con-
Riante. — Maiulicua ta réputation par une conduite irréprochable. 

Analys*».—L'amusement doit être précède du travail, comme lo repos doit 
l'être île l exercice. — L'insuccès peut être tuiri du dènottragcmeto. Colli mo I' 
niui>i peut l'Ctiu do l'orgueil. 
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Le participe passé conjugué avec avoir HB varie 
point, si le complément direct est placé après lui ou s'il n'y a pas 
Je complement direct. — Ex . : Ce n'est point le hasard qui a CUKÉ 
(es ÊTKKS de l'univers. Adam et Eve ont PÉCHÉ. 

289. L a part ic ipe passé conjugué avec avoir s'accorde a v e c le 
complément direct, si ce complément est placé avant lui. — Ex . : 
Ce n'est point le hasard qui NOUS a CRÉÉS. 

•l'.'O. L e participe passé des verbes réfléchis suit les 
mêmes règles que le participe conjugué a v e c avoir. L e participe 
varie si le complément direct est placé avant ; le participe ne varie 
point si le c o m p l é m e n t direct est p lacé après. — Ex . : Les bons 
noliers SE sont DISTINGUÉS par leurs progrès ; les paresseux se 
sont FAIT un TOUT irréparable par leur nétjliyence. 

I. P a r t i c i p e p a s s é . — T r o u v e z le p a r t i c i p e pa s sé mascul in ou féminin p r i s 
subs tan t ivement . 

1. Feindre la feinte. 2. Elire l'élu. 3. Prendre — 
Entrevoir — Retenir • — Mettre — 
Craindre — Venir — Tisser — 
Apercevoir — Atteindre — Revenir — 
Ecrire — Etendre Entrer — 
Tourner — Voir — Croître — 
Sortir — Recevoir — Oublier — 
Rôtir — Conduire — Couper — 
Teindre — Permettre — Aller — 

I I . P a r t i c i p e p a s s é . — Remplacez le t i r e t p a r n n p a r t i c i p e pas sé . 

1. A p p l i q u é , dépassé , d ic té , l ivré , pe rdu , p r a t i q u é , p r é p a r é , r endu , s e m é . 
: Acqu i s , donné , en touré , fait, p lacé, r e m p o r t é , r é p a n d u , souil lé, soumis . 

1. L e s b i e n f a i t s b i e n — s o n t l e t r é s o r d e l ' h o n n ê t e h o m m e . 
Où l a c o l è r e a — , 1« r e p e n t i r r e c u e i l l e . 
U n s d e limita p o u r c e l u i q u i u n e (ois a — ce l l e d u b e s o i n . 
M a l h e u r à l ' â m e q u i s ' e s t — a u x s é d u c t i o n s de. l ' e r r e u r . 
L e s m e i l l e u r e s h a r a n g u e s s o n t c e l l e s q u e le c œ u r a — . 
L a v e r t u t o u j o u r s a reniln h e u r e u x c e u x q u i l ' o n t — . 
Bien d e s g e n s s e s o n t — l e u r p r o p r e i n f o r t u n e . 
L e s j o u r s d o n n é s à D i e u n e s o n t j a m a i s — . LA FONT.UXI:. 

2. L ' a u t o r i t é e s t b i e n — d a n s l a m a i n d e c e l u i q u i c r a i n t D i e u . 
Les so l ide s t r é s o r s s o n t c e u x q u ' o n a — .' R A C I N K . 
P o u r l e s c œ u r s c o r r o m p u s l ' a m i t i é n ' e s t p o i n t — . 
R e m e r c i o n s le Seigneur d e s b i e n s q u ' i l a — s u r n o u s . 
L a m e i l l e u r " r é p u t a t i o n e s t c e l l e q u ' o n s ' e s t — s o i - m ê m e . 
L a g l o i r e d e s c o n q u ê t e s e s t t o u j o u r s — d e s a n g . 
Que r e s t e - t - i l a u x c o n q u é r a n t s d e s v i c t o i r e s q u ' i l s o n t — , d e s p a y s q u ' i l s 

o n t — , d e l a g l o i r e d o n t on a — l e u r n o m i 

Conjuga ison .— ' Impérat i f .— N o t e fie p a s a u x paro les d u flatteur. 

A n a l y s e . — L a m e r soulevée p a r le von t e s t hon teuse . — L a furet a g i t é e p a r 
1 i i run es t p;émi.*saiit«. 

Mer, no. f. s. aie), «te est . — soulevée, p a r t . p a s . f. s. quai me r .—par . p v é p . — 
>' ut. ne . lu. s. e. ùid. d e s o u l e v é e . — t si, v. sub. 4e c o u j . p r . de i nul 3o pera . du ». 
— huuUni*ët ad. q. f. s. at. do nier. 
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I . V e r b e » h c o n j u g u e r . — Coningncz, an présent de l'indicatif, .TU passé défini, 
au i'uluv simple et au passé (lu subjonctif, lea verbes: taire, ouvrir, entrer. 

P K É S . D E L ' e n ) . T A S S K D K F L X I F U T D B S I M P L E P A S S É D U SUBJ. 

1. Jo tais. J e tus. Je tairai. Que j ' a i e tu. 
T u tais. — — — 
I l tait. — — — 
Nous taisons. — — — 
Vous taisez. — — — 
Ils taisent. — — — 

2. J'ouvre. J'ouvris. J'ouvrirai. Que j ' a ie ouvert. 

3. J'entre. J'entrai. J'entrerai. Que j e sois entré. 

I I . A c c o r d d u p a r t i c i p e p a s s é . — Trouvez le participe que récWirao le sens. 
( V o i r Leç. 84 et e5, nos. 286, 287, 288, 289, 290.) 

L A D I G U E D E L A R O C H E L L E 

1. Construit, défendu, envoyé, offert, oublié, parti, persnadé. terminé, voulu. 

2. Accepté , cédé, défendu, obligé, plu, rasé, résoin, retiré, tourmenté. 

1. Richelieu avait — arracher la Rochelle aux protestants, et une digne 
avait été — pour arrêter la flotte anglaise — au secours des assiégés. Les 
soldats avaient—eux-mêmes de travailler à ce grand ouvrage. Comme 
on était — que de la digue dépendait le succès du siègo. rien ne fut -
pour la mettre en état de résister aux flots. A peine fut-ello— que les 
Anglais voulurent la forcer ; mais ils ne tirent que se présenter. Elle leur 
avait — si fortement •— , qu'ils renoncèrent à leur dessein et revinrent eu 
Angleterre. 

2. Une seconde flotte ne se montra pas plus — , et, l'étant — sans 
comhat, elle abandonna les rebelles à leur sort. Leur défaite ne pouvait 
être guère — . — par la faim, ils se virent — de capituler. L e s condi­
tions qu'il avait — à Richelieu de leur imposer furent — . L e s murs de 
la cité devaient être — , les protestants qui l'avaient — , — . L e s autres 
place» fortes qu'on avai t—imprudemment « l'hérésie ne tardèrent pal 
à succomber,, elles aussi, devant les années royales. 

C o n j u g a i s o n . — Présent du fuhjnneti/.— 11 faut avant, tout que j e fasse ninn 
devoir. — Il cuuvieut que j e voie nies amis au premier de l'an. 

A n a l y s e L'avnrn eut une expéce d'idolâtre, nui ne rwmflfera fpai Vhérittvie 
Qélelte. — L'hypocrite est une sorte d'usurpateur, nui n© recevra pas la couronne 
éternelle. 
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I. V e r b e s A c o n j u g u e r . — Conjuguez, au pluriel du présent de l'indicatif, do 
l'impartait, e t du passe défini, les verbes: remplacer, enfoncer, surcharger, pro­
longer, dédommager, déplacer. (Voi l Lcç. 7G, nus. '200 et 251.) 

P R É S E N T D E L ' i X D . I M P A R F A I T 

1. Nous remplaçons. Nous remplacions. 
Vous remplacez. — 
Ils remplacent . 
Nous enfonçons. 

P A S S É D É F L X I 

Nous remplaçâmes. 

Nous enfoncions. 

Nous surchargeons. Nous surchargions. 

Nous prolongeons. Nous prolongions. 

Nous dédommageons. Nous dédommagions. Nous dédommageâmes. 

Nous déplaçons. NOUB déplacions. Nous déplaçâmes. 

Nous enfonçâmes. 

Nous surchargeâmes. 

Nous prolongeâmes. 

II . A c c o r d d u p a r t i c i p e p a s s é . — Tronvez le participe que réclame le sens. 

L'EUROPE 

1. Connu, consolidé, devenu, envahi, gouverné, ierioré, parti, renouvelé. 

2. Colonisé, contribué, demeuré, reçu, refusé, tempéré, versé. 

1. L 'Europe étai t la partie du monde la plus — des anciens : certaines 
des régions septentrionales étaient cependant alors à peu près — . L ' e m ­
pire romain a — l 'Europe jusqu 'au v» siècle de 1ère chrétienne. E l le 
est — ensuite la proie des bai bares qui, — du Nord, ont — Successivement 
les contrées méridionales. Au moyen âge, les divisions politiques furent 
•QUVejnt — e t — par les guerres e t les invasions ; c'est au x v e siècle que 
se sont — ou — les diverses nations de l 'Europe. 

2. Les Européens ont — leur domination dans toute la ter re e t — 
l'Amérique e t l 'Océanie. L 'Europe est — le centre des lumières ; elle 
a — e t chez tous les peuples les produits de son industrie, e t — en 
échange les matières premières que la na ture lui a — . Elle est — dans 
la zone — . Ses mers e t ses fleuves adoucissent partout le climat e t ont 
— beaucoup à étendre son commerce et son influence. 

Conjugaison. — Imparfait du subjonctif.- On voulait que je résolusse un 
piiiblènio de géométrie. — On exigeait que jo répondisse nettement a. lu question. 

Analyse. — Qui veut bien juger île Varenir doit consulter les t e m p s passés.— 
Qui souhaite arriver sûrement, à la fortune doit prendre l e s vrais moyens. 



102 9 0 " Leeon. — t e x t e à expliquer. 

L ' E N F A N T T R O D I G U E 

Uu homme avait deux fils, e t le plus jeune dit à son père : " Mon père, 
donnez-moi la pa î t de l 'héritage qui doit me revenir ." E t le père leur fit 
le par tage de son bien, l 'eu de jours après, le plus jeune do ces deux 
enfants, ayant ramassé tout ce qu'il avait , s'en alla en voyage dans uu 
pays lint éloigne, où il dissipa tou t son bien en débauches. Apres qu'il 
eut tout mangé, il survint une grande famine en ce pays-là, et il commença 
à tomber duns l'indigence. Alors il s'en alla et se mit an service d'un 
habi tant du pays, qui l'envoya à sa maison des champs pour y garder les 
pourceaux. E t là il eq t souhaité se rassasier de ce que les prmieeaux 
r a n g e a i e n t ; mais personne ne lui en donnait. Enfin, é tant rentré en lui-
même, il dit : " Combien y a-t-il de serviteurs à gages dans la maison de 
mou père (pii ont du pain en abondance ; et inoi, ici, j e meurs de faim ! 
J e part irai , et j ' i r a i trouver mon père et j e lui dirai : Mon père, j ' a i péché 
contre lo ciel et contre vous ; j e ne suis plus digne d 'être appelé votre fils ; 
traitez-moi comme l'ui| des mercenaires, que vous avez à votre service." 

Il par t i t donc et s'en vint trouver son père. Lorsqu'il étai t encore bien 
loin, son père l 'aperçut et en fut touché de compassion, et, courant à lui, 
il se j e t a à son cou et ]o baisa. E t son fils lui dit : " Mon père, j ' a i péulié 
contre le ciel e t contre vous ; je ne suis plus digne d 'être appelé votre 
fils." Alors le père dit à ses serviteurs : " Apportez promptement la plus 
belle robe, et l'en, revêtez ; e t mettez-lui un uiuie.au au doigt et des souliers 
aux pieds. Amenez un veau gras, e t lo tuez ; quo nous le mangions e t que 
nous nous réjouissions, parce que mou fils quo voici é ta i t mort , e t il est 
revenu à la vie ; il étai t perdu, et il est retrouvé." Ils commencèrent 
doue lo festin. 

Cependant lo fils aîné, qui é ta i t aux champs, revint ; et, lorsqu'il fut 
proche de lu maison, il entendit lo concert et le bruit de la fête. 11 appela 
donc uu des serviteurs, e t lui demanda ce que c'était . Lo serviteur lui 
répondit : " C'est que votre frère est revenu et votre père a tué un veau 
«ras, parce qu'il l'a r e c o u p é en bonne sauté ." Ce récit le fâcha, e t il ne 
voulait point entrer. (Son père sortit doue pour l'en prier ; mais il répondit 
à son père : ' ' Voilà déjà tant d 'années que j e vous sers, et j e ne vous ai 
j ama i s désobéi en rien do ce quo vous m'avez c o m m a n d é ; cependant 
j ama i s vous no m'avez donné un chevreau pour me divertir avec nies 
amis. Mais aussitôt que votre autre fils est revenu, vous avez tué pour 
lui un veau gras ." Le père lui d i t : " Mou fils, vous êtes toujours avec 
moi, et tout ce que j ' a i est à vous. Mais il fallait bien faire un festin et 
i s réjouir, parce que votre frère quo voici était mort, et il est ressus­
cité ; l ' é t a i t perdu, e t il est re t rouvé ." 

Dieu eut plein de miséricorde envers le pécheur repentant. 

EXERCICES SUPPLÉMENTAIRES 
Fnites 1e parallèle de Y Enfant reconnaissant avec YEnfant inrjraU en changeant 

les mots en italiques en leur euntraire. 
L ' E N F A N T R E C O N N A I S S A N T 

L'enfant reconnaissant se plaît à rappeler les bienfaits qu'il a reçus. Il 
remplit fidèlement ses devoirs envers ses parents et ses maîtres, érile du 
leur faire de la peine, mie, toujours aii-rlerant do leurs désirs e t les M-
doyimage ainsi des sacrifices qu'ils ont faits pour lui. La juiv du cœur et 
l'estime de tous e s t sa première récompense. 

ICxprimez M . n s deux t ' o r i i i c s didÏM-ci i les 1rs max imes suivuntfls • 
1. L ' i i ipaliuiile est • fiera de tout vice. L A KoVr A I N K . 
i. La plaisir des bous cœurs, c'est la îecumiaissauce. L A I I A K I ' H . 

http://uiuie.au
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I, V e r g e s :\ c o n j n g n e r . —Conjugue ?.. nu nipjrulicr du présent de l ' ind ica t i f 
lui ni' s imple, il il pi énent du ftiibjuuotit. lerj yerue.i : renouveler, iàouiu t, ( reci 
twpaqueter, persévérer, amonceler, étiqueter. (Voir Leç. 11. uofl. 2o2, 2.VJ c l 254.) 

du 
receler. 

tmpaquet* 

l'ItÉSENT DE L'iKD 

l. J e renouvelle. 
Tu renouvelles. 
Il renouvelle, 
.repoussé te. 

Je recèle. 

J 'empaquette. 

•i. J e persévère. 

J'amoncelle. 

J 'étiquete. 

FUTUR SIMPLE 

J e renouvellerai. 

J'époii8sèterai. 

J e recèlerai. 

J 'empaquet tera i . 

J e persévérerai. 

J 'amoncellerai . 

J'étiqueterai. 

r i iÉSEXT DU 6UJ1J. 

Que j e renouvelle. 

Que j 'époussète . 

Que j e recèle. 

Que j ' empaque t t e . 

Que j e persévère. 

Que j 'amoncelle. 

Que j ' é t ique te . 

I I . A c c o r d d u p a r t i c i p e p a s s é . — Tronvez U p a r t i c i p e q u e r éc l ame le sens. 

LES O I S E A U I CHANTEURS 

Abandonné, chargé, demeuré, détruit, devenu, dévoré, en tendu , entouré mis. 

11 existait dans une certaine contrée un joli village, qui était — de 
im-quets d 'arbres fruitiers. Au printemps, ces arbres fleurissaient e t 
i i p i i i i i l i i i i M i t . le parfum le plus agréable. Sur leurs branches, uinni quo 
- i n lea baies d'alentour, niellaient une foule do petits oiseaux qui faisaient 
retentir les airs do leurs joyeux gazouillements. L 'automne, ces ai bien 
étaient — de pommes, do poires e t de prunes. Mais voilà que de mé­
chants petits garçons s'étaient — à dénicher les petits oiseaux, qui dès 
l i n s avaient — , peu à peu, cette inhospitalière contrée. 

On n'avait plus — l e u r s chants duran t les belles matinées du prin­
temps, e t les Jardins étaient — tristes e t silencieux. Les chenilles, si 
nuisibles à la végétation, e t que les oiseaux avaient — autrefois, s 'étaient 
— d'une manière effrayante e t avaient — les fleurs et les feuilles • de 
Butte que les arbres étaient — nus e t dépouillés de leur feuillage, comme 
au milieu de l'hiver, et les méchants enfants, qui auparavant avaient — 
des fruits délicieux en abondance, n'en virent plus croître aucun. 

SCliMID. 

Conjugaison — Passé du subjonctif. —11 faut que j 'aie anpi is bientôt la leçon. 
~On veut que j'nio conclu au plus tôt cette affaire. 

A n a l y s e — P o u r trouver le bien, il fa ut le chti dur. — Pour acquérir la vertu, 
il/aiil le vouloir. 
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I . ^ e r b e » a c o n j u g u e r . — Conjnenez. an pluriel du present de l'indicatif, rte 
1 imparfait et, du présent du subjonctif, les verbes : se soucier, se récréer, tutoyer 
rudoyer, s'apitoyer, aeouer. (Voir Leç. 78, nos. 255 et 256.) 

P R É S E N T D E L ' J N D . IMPARFAIT 

1. Nous nous soucions. Nous nous louciions. 
Vous vous souciez. 
I ls so soucient. 
Nous nous récréons. 

P R É S E N T D U S U B J . 

Q. nous nous souciions. 

Nous nous récréions. Q. nous nous récréions. 

Nous tutoyons. Nous tutoyions. 

2. Nous rudoyons. Nous rudoyions. 

Que nous tutoyions. 

Que nous rudoyions. 

Nous nous apitoyons. Nous nous apitoyions Q. nous nous apitoyions. 

Nous avouons. Nous avouions. Que nous avouions. 

I I . A c c o r d d u p a r t i c i p e p a s s é . — Trouvez le participe que réolame l e sens, 

F E R N A N D C O R T E Z 

1. Appris , brûlé, débarqué, effrayé, nommé, pénétré. 

2. Acbevé , demandé, donné, opposé, persécuté, saisi, soumis, venu. 

1. Fe rnand Cortez avait reçu la mission de faire de nouvoHes décou­
vertes sur le continent américain. A peine — , il avait — qu'il se trouvait 
sur lo terri toire d 'un vaste empire, dont le souverain, — Montezuma, 
commandait à t rente chefs assez puissants pour armer chacun cent mille, 
homines. Cortez, loin d'en ê t re — , ne songea plus qu 'à faire une si 
belle conquête. Après avoir — ses vaisseaux, il avait — dans le pays, 
n 'emmenant avec lui que quat re cents fantassins, quinze cavaliers et sept 
petites pièces de canon. 

2. A l'approche de ces étrangers — à travers l'Océan sur des maisons en 
bois, — de fer e t — de la foudre, les indigènes avaient été — d'une crainte 
supers t i t ieuse; les uns s'étaient — d'eux-mêmes, les autres n'avaient — 
— qu ' une faible résistance. Enfin, après bien des périls et des luttes, 
Cortez a v a i t — l a conquête du Mexique. Mais, de retour e n E s p a c n e . i l  
f u t — et, — . Un jour, fendant la foule, il s 'était — devant Charles-
Q u i n t " Quel est cet h o m m e ? " avait — l'empereur. " C ' e s t , répondit 
Cortez. l 'homme qui vous a — plus d 'E ta t s que vos ancêtres ne vous ont 
— do villes." 

Conjuga i son .— r ius - r /ur -pr i r /a i t du subjonctif. — Il aurait fallu qnej'ettsse 
suivi réiiulièreinent le cours de la classe. —Ou aurait voulu que j 'eusse replis 
résolument le travail de l'écolo. 

A n a l y s e La calomnie est mie jiluie dont on ne guérit jamais complètement.— 
L'ambition est anejàatftwfi que rarement on éteint tout a l'ait. 

http://enEspacne.il
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I. V e r b e s a c o n j u R U e r — Conjuguez, au présent del'indii-atif au futur sinipln 
et au présent du subjonctif, lea verbes: tournoyer, appuyer, balbutier, tuppleer. 
(Voir Leç, 78, nos. 2J3 et 2Ô6.) 

PRÉSENT DE L'iND. 

1. J e t o u r n o i e . 
Tu tourno ie s . 
Il t ourno ie . 
Noua tournoyons . 
Vous t o u r n o y e z . 
Ils t ourno ient . 
J ' a p p u i e . 

FUTUR SIMl'LE 

J o tournoiera i . 

J ' a p p u i e r a i . 

PRÉSENT DU SUBJ. 

Q u e j e t o u r n o i e . 

Q u e j ' a p p u i e . 

2. J e ba lbut i e . J e ba lbut iera i . Q u e jo ba lbul t i e . 

Je « u p p l é e . J o supp léera i . Q u e jo s u p p l é e . 

II . A c c o r d d u p a r t i c i p e p a s s é . — Trouvez lo participe quo réclame lo sens . 

LE CHÊNE ET LE SAULE 

.Accompagné, brisé, cru. donné, fait, je té , renversé, resté, suivi . 

L e m a t i n qui a v a i t — u n e nu i t d ' é p o u v a n t a b l e m a g e , le p è t e R i c h a r d . — 
Je son tils A n s e l m e , é t a i t — ta ire un tour d a n s s e s t erres , pour r e c o n ­
naître les d é g â t s q u e la t e m p ê t e y a v a i t — . " R e g a r d e z d o u e , mon père , 
s'écria lo p e t i t A n s e l m e , le c h ê n e q u i p a r a i s s a i t si t in t , l e vo i là — par 
terre, t a n d i s q u e c e fa ible s a u l e e s t — d e b o u t a u bord du ru isseau : n i a 
r.'est-il pas s u r p r e n a n t f J ' a u r a i s — , moi , q u e l 'ouragan aura i t p l u t ô t — 
li- saule q u o le c h ê n e . — M o n fils, r é p o n d i t le père , le c h ê n e o r g u e i l l e u x , 
•inâ a — do ployer , d e v a i t n é c e s s a i r e m e n t ê t r e — , t a n d i s q u e le s a u l e a 
— à la v i o l e n c e du vent , e t n e lui a n u l l e m e n t — p r i s e . " 

SCUMID. 

C o n j u g a i s o n — rresrnt de l'indicatif. — J o no lin nue do bong l ivres . — J e ne 
reçois que do sages conseils. — J o ne v e u x imiter que les bons exemples . 

A n a l y s e . — L e bonheur ou'on imagine décolore celui qu'on a. — Le bi<n-ttr( 

qu'un souhaite diminue celui qu'on possède. 
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291. Los voilu-n en inclro e* en oudrn ne conservent, le d qu'un 
f u t u r s i m p l e et an présent An c o n d i t i o n n e l . — Ex.: Je crains, je 

craindrai ; il résolut, il résoudra, il résoudrait. 

I . V e r b e » A c o n j u g u e r . — Conjugue, nu présent dol'indicatif, .\ l'Imparfait et 
au present du couuilioiiuel, les verbes : contraindre, dUsuudre. 

PRESENT l>E L IXD. 
1. J e e n t r a i n s . 

T u c o n t r a i n s . 

] l contraint, 
N o u s c o n t r a i j i n o n s . 

V o u a contraignez. 

I l s c o n t r a i g n e n t . 

a. J e d i s sous . 

I M P A R F A I T . 
Je contruigaais. 

J e d i s s o l v a i s . 

P R É S E N T U V C O X D . 
J u c o n t r a i n d r a i s . 

J e d i s s o u d r a i s . 

I I . A c c o r d d u p a r t i c i p o p a s s é . — T r o u v e z l e par t ic ipe q u e r éc l ame l e ecus. 

L E 6EHISÎ 

1. A p p l i q u é , pr ié , promis , répondu, re tourné, revenu, v u . 
J 1 i l iappé entré, lait , mér i t e , mis, ouver t , t rouvé , vou lu . 

1. C h r i s t i n e a v a i t — s a m è r e d e lu i a c h e t e r un p e t i t s e r i n . " T u r n 

a u r a s un, a v a i t — ce l le -c i , si t u t o m o n t r e s c o n s t a m m e n t s a g e , — et 

obéissante." C h r i s t i n e l ' a v a i t — . U u j o u r , é t a n t — d e l ' é c o l e , s a inèro 

lui d i t : " J e v a i s s o r t i r un ins tan t . T u a s — , sur la t nh lo , >m.- | 
b o î t e toute n e u v e q u e tu t e « a i d e r a s b i e n d ' o u v r i r e t m é m o d o touche r . 

S i tu e s o b é i s s a n t e à cet o r d r e , j o t o f e r a i un g r a n d p la is i r , aus s i tô t quo 

j e Berai — . " M a i s à pe ine B U m è r e a v a i t - e l l e — l e d o s q u e lit petite 
c u r i e u s e a v a i t d é j à la b o î t e en tre l es m a i n s . " E l l e est b i e n légère, s e dit-
c l l e , e t , d ans le c o u v e r c l e , j ' a p e r ç o i s d e pe t i t s t r o u s , q u e p e u t - e l l e ren­
fermer if " 

2 . T i n s « é t a n t — d a n s l ' i d é e q u e sa m è r e n e l a v o y a i t p o i n t , e l l e avait 

— la. b o i t e ; o r v o i l à q u ' u n c h a r m a n t p e t i t se r in t o u t j a u n e s'en était — , 
e t . eu g a z o u i l l a n t j o y e u s e m e n t , s ' é t a i t — à v o l t i g e r d a n s la chambre . 

C h r i s t i n e a u r a i t — a t t r a p e r b ien v i t e le p e t i t o i s e a u , ahn q u e sa mere lie 

p û t s ' a p e r c e v o i r « } o f i e l ) . E l l e a v a i t — t o u s ses e l ln r t s , pourchassant 

l ' a l e r t e v o l a t i l e d 'un b o u t d " la ch j in ih ro à l ' au t r e , e t eu l i i i e l l e s'était — 
hors d ' l m l e i n o e t ses j o u e s é t a i e n t b r û l a n t e s . S a m è r e é t a n t a l o r s — , lui 

d i t : " F i l l e c i n j e n s e e t d é s o b é i s s a n t e , s a o | i e q u o j ' a v a i s e u l ' in tent ion 

d e te d o n n e r c e jo l i ser in ; m a j s a u p a r a v a n t j ' a v a i s — v o i r M tu l 'aurai* 

— . A p r è s c e t t e n o u v e l l e p r e u v e d e t o n i n d o c i l i t é , j ' i r a i r e n d r e t o u t do 

su i t e c e se r in à l ' o i s e l eu r . 

S C I I M I D . 

C o u j n s a l s o n . — Imparfait i's lindicaltf. — J e snnflVnin lieiiueoup, dans li 
j o u r n é e d ' iucr. —Je. dormais profondément , quand le tocsin sonna. 

A n a l y s e . - I.a mémoire îles inaibeuroiix M | ou a soutanes nul o u / ' /<mir qui 
r rna i l sans cesse.— Lofioutt t iur dos blulllalts gu'ftM a rupaudus est uuoyote qui 
du ro ( o u j i o i i H . 



95 e Leçon. — Texte à expliquer. 107 

UN TUAIT DE LOUIS XII 

E c o u t e z u n e b i s t o i r o 
D e L o u i s d o u z e , n u d e n o s m e i l l e u r s ro i s . 

L a b o n t é s u r les c e e u m no p< r d j a m a i s s e s droits I 
D o ee p è r e d u p e u p l e on Guérit la m é m o i r e . 

I l e u t q u ' u n g r a n d s e i g n e u r , 
P e u t - ê t r e u n e e x c e l l e n c e , 
D e b a t t r e u n l a b o u r e u r 
A v a i t en l ' i n s o l e n c e . 

I l m a n d a l e c o u p a b l e , e t . s a n s r i e n t é m o i g n e r , 
D a n s eon p a l a i s o n j o u r le r e t i e n t à d i n e r ; 
P a r u n o r d r e s e c r e t q u e le î n u u a r q u o e x p l i q u e , 
O n s e r t » Ce s e i g n e u r un r e p a s u i u u u i u q u e , 
T o u t c e q u e d e m e i l l e u r o n p e u t i m a g i n e r , 
D o i s d u p a i n q u e le r o i d é f e n d d e lu i d o n n e r . 
I l s ' é t o n n e ; il fie p e u t c o n c e v o i r c e m y s t è r e . 
L e r o i p u s s e , e t l u i d i t : " V o u s a-t-on fu i t g r a n d ' c h è r e t 

— O u m ' a b i e n s e r v i , S i r e , l i n s u p e r b e f e s t in ; 
M a i s je n ' a i p o i n t d i n é : p o u r v i v r e , il f a u t d u p a i n ! 
— A l l e r , r é p o n d L o u i s , a v e c u n f r o n t cévè're, 
C o m p r e n e z l a l e ç o n q u e j 'ai v o u l u v o u s f a i r e : 
Puisqu'il vous ftuii. Monsieur, du pain pour roua nourrir, 
Hunuée ù bien trailer ceux qui h font venir, A-h'BKlKUX ( l ) . 

E X E R C I C E S S U P P L É M E N T A I R E S 

Remplacez les m o t s eu i ta l iques p a r u n e express ion équ iva len te , e t t r o u v e z la 
morali té . 

L'ENFANT MONTÉ suit I:NE TABLE 

U t i marmot S ' a d m i r a i t placé sur u n e t a b l e i 
J e l u i s haut d i s a i t - i l . Quelqu'un l u i répliqua : 

D e s c e n d e z , v o u s s e r e z p e t i t . 
Q u e l e s t l ' e n f a n t d e ecWcil I 
L e r i c h e q u i se raille. B A R B E . 

LES ÉC1IASSES 

U n enfant l'avançait m o n t é s u r d e s éc l i a8ses . 
'• V o y e z , m o n b o n p a p a , j e s u i s p l u s liant q u e v o u s . " 
M a i s le petit t o m b a n t s u r «es g e n o u x . 
R e m p l a ç a smi ton l ie r par d e tunica g t i m n r e a . 
I l p l e u r a i t . " M o u enfant, c e c i n ' e s t p a s n o u v e a u ; 
C ' e s t vou lo i r s e b r i s e r q u e A ' A l ' H t w t r o p b a u t . " 

LA C I I A N 1 I E L L E ET LA LANTEftS'lC 

U n e bougie, u n e fois , d i s a i t à lu l a n t e r n e : 
P o u r q u o i d e fou l o y e r m e lu ire uu<^ p r i s o n t 
T o n o//V<iij:(r . i l-de-ba 'uf r e n d m a l u m i è r e aoinlire. 
O u v r e - l o i , q u ' à m o n g r é j ' é c l a i r e l ' h o r i z o n . 
L a l a n t e r n e ( ' o u v r i t ; l ' a u t r e , q u ' y g a g n e - t - e l l e ! 
l k m s o i r , l iu c o u p d o v e u t a ( « m l l a buuyie. 

L K HA I L L Y . 

(1) r o o t o liû & Slri iaboUrJ eu 173ÎI, u io i l eu 1633. 
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2 0 2 . L a 2 e personne du singulier se termine par une s, excepté 
à l'impératif de la 1 ' " conjugaison. — E x . : Tu chantes, tu donnais, 
tu verras. — Parle. 

2 9 3 . L a . > personne du singulier se termine par un t, si la l r o 

s e termine par u n e s. — Ex . : Je pars, il pari ; je voyais, il voyait ; 
je courus, il courier. 

2 9 4 . L a 3» personne du singulier se termine par uu d, si l's est 
précédée d'un, d à la I™ personne. — B ï . : Je venDS, il venD ; je 
lorDS, il torn. 

I. V e r b e » il c o n j u g u e r . — Conjuguez, au singulier du présent do l'indicatif du 
futur simple et du présent du subjouctif: n'endormir, entrevoir, ne méprendre, 
revendre. 

PRÉSENT DE L'iND. 

1. J o m'endors . 
T u t ' endors . 
I l s 'endort . 
J ' e n t r e v o i s . 

2 . Je me méprends. 

Je revends. 

FUTUR SIMPLE 

Jo m'endormirai. 

J'entreverrai. 

J e me méprendrai. 

J e revendrai. 

PRESENT DU SUBJ. 

Que jo m'endorme. 

Que j'entrevoie. 

Que je me méprenne. 

Quo jo revende. 

I I . A c c o r d d u p a r t i c i p e p a s s é . — Trouvez lo participe que réclame lo sens. 

LES ABEILLES 

1. Aperçu , caché, cueilli, dit, garni, entré, épanoui, piqué, porté. 

2. Accablé , attaqué, emporté, irrité, lancé, mis, i . u n . , - - . 
1. U n j o u r A l b e r t é t a i t — d a n s le j a r d i n du vo is in , e t a v a i t — u n b e a u 

ros i er q u i é t a i t t o u t — d e fleurs. Il a v a i t — u n e rose e t a v a i t — : " J e 
v e u x e u respirer le. par fum t o u t à m o n a i s e . " M a i s à p e i n e ava i t - i l — ton 
n e z à la rose , il d e m i — , qu' i l r e s s e n t i t t o u t ù c o u p u n e v i o l e n t e d o u l e u r : 
u n e a b e i l l e , — d a n s lo c a l i c e d e l a fleur, lu i a v a i t — le n e z , p a r e e q u e 
le pe t i t é t o u r d i v e n a i t p r e s q u e d e l 'écraser . 

2 . A l b e r t , q u i était t r è s — . s ' é ta i t — fort en co l èro ; H a v a i t — d e s 
m o t t e s d e t e r r e , e t Ida a v a i t — comme un f u r i e u x c o n t r e la ruebo . L e s 
a b e i l l e ! e n a v a i e n t é t é t e l l e m e n t — q u ' e l l e s l ' a v a i e n t — e n foulo e t 
l'ai a i e n t — d e p iqûres ; do te l l e sor te qu'i l t o i u b a d a u g e r e u s e m c u t m a l a d e ; 
il e u t à s o u f u ï r d 'horr ib les d o u l e u r s , e t c e n e fut q u ' a v e c b i e n d e la 
p e i n e qu'où p a r v i n t il lui s a u v e r lu v i e . 

SCIIMID. 

C o n j u g a i s o n . — rassé défini. — J e rompis avec les camarades suspects , des 
que j e les connus. — J o c ia i^uis toujours la fréquentation do mauvais amis. 

A n a l y s e . — On e s t bien près de Yingralitvde. lorsqu'on pèse un bienfait. — On 
n'est pas loiu de la médisance, quand ou raille leprocham. 
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295. L a l i e personne du pluriel se t e rmine toujours par ons. 
excepté au passé défini , où el le se termine par es. — E x . : Xous 
murchott», nuits mourrons, que nous mutions. — Nous enirâmtsn, 
nous lûmv.S. 

296. L a 2 ° personne du pluriel se te rmine par es, e x c e p t é au 
passé défini , où e l l e se te rmine par es. — E x . : Vous portez, vous 
teniKX, vous su m E Z , que vous jissiv.z.— Vous porldhis, vous 
lintiis.— A u présent de l ' indicatif, les verbes être, fuite e t ses 
composés, dire et redire, se te rminent à la 2 ° personne du pluriel 
par es. — E x . : Vous élES, vous faillis, vous refaitv.s, vous (liti.s. 

'297. L a 3 S personne du pluriel se termine toujours parn?.— 
E x . : Ils espèreKT, ils mouUiietiT ; ilspuriST, ils VOudraieVT. 

I . V e r b e s à c o n j u g u e r . — C o n j u g u e / . , au plur ie l do l ' imparfai t de l ' ind., dtt 
].;i^sé M . inn e t de 1 imparfait du tsunj. : n'abstenir, entraîner, déplier, dénouer. 

I M P A R F A I T D E L ' i X D . P A S S É D É F I N I 

1. Nous il. abstenions. Nous nous abstînmes. 
Ymis vous absteniez. 
Ils s'abstenaient. 
Nous entraînions. Nous entraînâmes. 

I M P A R F A I T DU .SUai. 

Que ii. n. abstinssions. 

Que nous entraînassions. 

'i. Nous dépliions. Nous dépliâmes. 

.Vous dénouions. Nous dénouâmes. 

Que nous dépliassions. 

Que nous dénouassions. 

I I . A c c o r d d u p a r t i c i p e p a s s e — T r o u v e z lo pa r t i c ipe quo r c c l a m * le sens. 

I.A BORXF. 

A r r i v é , consommé, entouré, monté , posé, reculé, rempl i , vou lu . 

Ulric habitait une jolie maison — d'une belle pelouse — d'arbres 
fruitiers. C e verger touchait à un pré appartenant au voisin, l l r i e , peu 
consciencieux, ayant — agrandir sa propriété aux dépens d'autrui, avait 
— nuitamment, assez loin dans le pré du voisin, la borne qui servait 
i marquer leurs limites respectives. Peu de temps après avoir — cette) 
usurpation, Ulric, ayant — cueillir des cerises, était — sur un arbre au 
moyen d'une échelle. Lorsqu'il fut — tout au haut, il tomba en arrière 
avec l'échelle qu'il avait — trop droite et 6e cassa la nuque, qui frappa 
contre la borne. Si Ulric n'eut pas — cetto borne, il gérait — au delà sur 
li1 moelleux herbage, et se serait — peu de mal. 

ScilMin. 
eon.iuKJwHon. —PttlH défini. — J o mo suis repent i de n ' avo i r pas é t é plna 

studieux. — J e mo suis p la in t de n ' avo i r pas t r ava i l l é davan t age . 

A n a l y s e . — L o ma î t r e donne Vcnseiancmenl. que l ' expé r i ence perfectionna.— 
U mémoire couiiuuuco lo travail, i/ue l ' in te l l igence complète. 
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298. L a l>'o personne du singulier de l'imparfait de l'indicatif se 
termine toujours en ais, avec une s. Celle du passé défini d<, ' 
J r u conjugaison se termine en ai, sans s. — E x . : lmparfaii : Ji 
jetAis, j'ouvrAis, je <?ei>Ais. — Passé défini : Je jclki, je pari* 

299. Dans la J '« conjugaison on met toujours un e muet, detail 
rai au futur, ou rais au conditionnel, quoique cet c soit nul (Inu­
la prononciation. — Ex.: Je travaillerai, tuprwras, Ujouv.m. j, 
me récréurais. 

300. Dans la 2 e , 3 e et 4" conjugaison on ne met jamais il', 
muet avant rai au futur, ou rais au conditionnel. — Ex.: Jt 

recevrai, et non : je recévËfài ; je perdrai, et non : je perd&ttti 

I . V e r b e s à c o n j u g u e r . — Conjuguez, au singulier de l' imparfaildo l'indicatii 
du passé détini. du futur simple et du présent du conditionnel, les verbei 
déjouer, pressentir, percevoir, remettre, 

l M P A r J T . D E L ' l N D , P A S S É D É F I N I F U T U K S1MPIJÎ P U É 9 . D U CONli. 

Je déjouerai. Je déjouerais. 1. Je déjouais. Je déjouai. 
Tu déjouais. — 
Il déjouait. — 
Je pressentais. Je pressentis. Je pressentirai. Je pressentirais, 

â. Je percevais. Je perçus. 

Je remettais. J « ternis. 

Je percevrai. Je percevrais. 

Je remettrai. Je remettrais. 

I I . A c c o r d d u p a r t i c i p e p a s s é . — Trouvez le participe que réclame le t 

LA V I G N E 

Caché, dit, enfoui, étonné, mis, produit, pu, travaillé, voulu. 

Un père, se trouvant sur sou lit de mort, avait — à ses trois fils: "MM 
eliers enfants, j e n'ai — vous laisser d'autre héritage que cette vfgm 
voisine, mais dans Dette vigne il y a Ufa trésoi; — ; fouillez donc bien II 
terre, en ayant soin toutefois de lit pas endommager vos plants, et Voit» le 
trouverez." Après lu. mort de ce bon père, les trois tils s'étaient -s 
bêcher la vigne avec la plus vive ardeur ; cependant ils n'y avaient — ni 
or ni argent. Mais connue jamais encore ils n'avaient — la terre nui 
autant de soin, il était — qu'elle avait — une telle quantité dé raisin-
qu'ils en fuient— . Ce fut alors qu'ils comprirent bien où le pèro déliinl 
avait — en venir, lorsqu'il leur avait — du trésor — dans la terre. 

S C H M I D . 

C o n j u g a i s o n . — Passédéfini.— J*»l vaincu les difficultés par la constau»  
J'ai surmonté tous les obstacles avec la patience. 

\ \ — Qu'il est amer lo chagrin que la religion ne console pas I — Qu'il 
e f c ' t . M » . . 1 ] • ' mauvais jim lu volonté uo douiluo pas I 



99° Leçon.— Rem. sur les Vertes.— Participe passé. 111 

301. A la l'e conjugaison, la 3" personne du singulier du passé 
dc-fjni f© termine toujours par a, et celle de l ' imparfa i t du sulijonetif 
] I ; H (il. — E x . : llitàovA, qu'il dtlorXr. 

302. L a 3" personne du singulier du passé défini ne prend j a m a i s 
d'accent c i rconf lexe sur la v o y e l l e de lu te rminaison. L a 3 ° ttter-
finine du s ingul ier de l'inijirtil'ait du sulrjoivctif prend toujours 

accent c i rconflexe sur là Voyel le de là t<rininai.-ou.— K X . : Il /•<»«-
uil. qu'il rout/it ; il mourut, qu'il mourût ; il Uni. qu'il tînt. 

1. V e r b e s à cVtnJne-uét'—C'nnjuirui"/, nu Riii^'. du prés, del'ind.. du passé défini, 
lu passé inùcliai et ne l'impartait du M i t l j . : oàbcUir. ressortir, exaucer, exiger. 

PRÉS. DE I.'IND. l'ASSK DEFINI PASSÉ INDÉFINI lMfAlU''. DU SU1U. 

1. J 'embell is . 

Tu embel l i s . 

11 eniliellit. 

,Il! resSOÏS. 

J'embellis. 

Je ressortis. 

J'ai embelli. 

Je suis ressorti. 

Que j'embellisse. 

Que je ressortisse. 

2. J'exauce. J'exauçai. J ! ai exauce. Que j'exaltease. 

J'exige. J 'exigeai. J 'ai exigé. Que j 'exigeasse. 

II. Accord du part icipe passé. — Trouvez le participe qua réclame le Bons. 

L'OUHS 

1. Dit, entendu, fait, habité, manqué, payé, vnvenn. 

2. Couché, descendu, dit, éloigné, t'ait, grimpé; touché, tué, venu. vu. 
1. Une forêt était — par un ours d'une grosseur monstrueuse, ï lubcr t 

et Eustaclie, deux chasseurs encore novices, en avaient — parler, et 
avaient— : " Noua l'aiirons bientôt en notre pouvoir." Depuis, ils n 'a­
vaient paB — d 'aller chaque jour dans l a forêt; pour guetter l'unis. L e 
soir, — à leur auberge, ils avaient toujours — bonne chère, quoique 
(ans argent. " L a peau do l'ours, avaient-ils — à l 'aubergiste, suffira au 
delà pour q u e notre ecot soit — ." 

2. y il jour, parcourant encore la forêt, ils avaient— l'ours s'avancer 
vers e u x , en grondant d'une manière terrible. Hubert l ' ava i t—; maw 
la frayeur lui ayant — manquer le coup, il ava i t — lestement sur un 
arbre. Eustaclie, dont le fusil avait — , s'était — bien vite par terre, oil 
il aviiit-le mort. L'ours était — le flairer à la bouche et au nez. puis il 
l'était — sans lui faire de mal, car on sait que les ours n'ont jamais — 
aux cadavres. Alors Hubert, — de l'arbre, dit en plaisantant à son cania-
r.nlo : •• Conte-moi dune ce que l'ours t'a — il l'ereille. — I l m'a — qu'il 
ni' faut jamais Vendre la peau de l'ours avant d'avoir — la bète." 

SCIDlID. 
Conjugaison— l'assé indéfini. — J'ai fait, coudre mes vêtements d.dures — 

J M eciïl. mes lettres do lionne a n i u V . 

Analyse. - Si nous avions moins do défauts, nous ne prendrions pas tant, do 
^nisir a en reniai ouer dans les a i i l n . i . — Si nous commettions moins de faute», 
Bon s* n'éprouverions pas lant de fëtùjfcii tibii à Sri découvrir dans les àtttn i, 

• b 
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DÀVOUEMICNT PIMAL 

Jeanne Puvellc et sa mère infirme habitent un rez-de-chaussée. Cette 
circonstance a permis à quelques personnes de s'assurer «pie IVXCCSMW 
douceur de cette fille à l'égard de sa mère ne se démentait jamais. Jeanne 
garde pour elle le pain mêlé que lui donne le bureau de la charité', et 
acheté pour sa mère du pain blanc. Bile lui procure aussi,le plus souvent 
qu'elle peut, du beurre, du fromage et du lait. Pour elle, on ne la voit 
jamais manger autre chose cpie des pommes de terre ou des navets. Un 
jour, M . le curé lui fit porter une tourte, dont on n'avait presque rien 
iiianué. Longtemps après, on s'étonne d'en voir encore chez elle. 

" Vous n'avez pas fini votre tourte ? — A h ! j e la ménage pour nia 
mère ; je lui lui coupe de lions petits morceaux à ses repas: ça la resale. 
— Vous n'en mangez donc pas f — Ce serait grand dommage que j'en 
mange, pour lui rogner sa portion, à la pauvre femme : c'est sa petit» 
jouissance : elle n'en a pas tant, la pauvre affligée... Ni v o i r ni entendre, 
toujours souli'rir!... c'est bien le moins que j e lui fasse ce que j e peux." 

C H . N O D I K R . 

f'ii bon fils doit tout faire pour consoler et réjouir ses parents quand ils 
sont affliijes ou infirmes. 

EXERCICES S U P P L É M E N T A I R E S 

Kn transformant ohaqne proposition en nue proposition analogne, comparez le 
JÎMIflf En/tint au Lin. l'enfant boudeur nu Jlènsson, YEn/ant léger an l'aytllm, 
Y Enfant laborieux à l'Abeille. 

LK LIS Lit JEUNIC K N F A N T 

L e lis est une fleur tendre et L e cœur du jeune enfantestteiulre 
délicate. La moindre souillure et délicat. L a moindre souillure 
peut ternir sa blancheur. Ou peut ternir son innocence. On aima 
aime à voir sa belle corolle s'épa- à voir son \i6age joyeux 
iiouir au milieu d'un parterre dont 
il est l'ornement par son doux éclat 

LK U K l i I S S O X I.'JCÎÏFANT B O C D K t T U 

L e hérisson vit solitaire dans les L'enfant boudeur vit tiuij • « » 
bois. Tout son corps est couvert l'écart. Il est maussade dans toutes 
d'épines. Aussitôt qu'on s'approche ses manières. Aussitôt qu'on lui 
de lui.il se roule en boule et hérisse adresse un avis, 
ses piquants. On ne sait par où te 
prendre, et on se blesse si on veut 
le toucher. 

M ! I 'Al 'II . I .OX 

L c papillon s'en va de fleur en fleur sans jamais se fixer sur aucune. Il 
roi tige au hasard dans sa course capricieuse, et loin d'imiter l'abçilli' 
diligente, il ne recueille, n'amasse rien dans le calice des fleurs sur 
lesquelles |] se repose. 

I . ' .Ui l ' . IM.U 

L'abeille travaille dès le lever du soleil ; elle se pose siîrles fleurs, M 
M i . e le nectar dont elle conquise son miel, et tue le frelon pari-sseu$ 
qui voudrait se nourrir du miel sans avoir travaillé'. 

file:///i6age
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I. P a r t i c i p e pas sé . — F a i t e s s u i v r e le n o m d'un p a r t i c i p e p a s s é . 

1, l'tinntiis. e n f o n c é , ru iné , t e n u . 5. M a u d i t . r:il'raiehi. rempli, r e n d u . 
•> Attt-lidri. «rtssé é t endu , s c i é . t>. Areon ip l i . induise. r i lu i utlé. Cl ra i , S U C I ' 6 . 
3. A i. eoiielu, g r a v i , n-teini. uni. 7. A 1 1 ni é. ut-i-liii é. Hall, roraé. 
J. Di-raciné. fa t igué , mis . omis . H. A b a t t u , a p p r i s , e n g a g é , mois i . 

9 . J i lat ichi , fondé, j u g é , p a y é , p e r d u . 

1. Des portes — 4 . Une leçon — 7 . Un encr ie r — 
line tun Ule — Une table — D e s l ivres — 
De» villes — D e s arbres — D e s voleurs — 
Des promesses — Des voyageurs — Des mains — 

Des arbres — 5. D e s bienfaits — 8. D u pain — 
(Jlie àme — Un gosier — D e s b r u n s — 
1' Staffs — l lue r ace — D e s affaires — 
Des vitres — D e s bouteilles — D e s ennemis — 

:: 1 M vin (i. D e s canifs — 9. Une dette — 
Des élèves — D e s salles — Des murs — 
lue montagne — Une le t t re — Un t e m p i — 
Des ii iaiclu's — D e s faits — D e s plaintes — 
Des peuples — D e s t isanes — D e s causes — 

II. A c c o r d du p a r t i c i p e p a s s é . — Trouve/, le participe, que réclame le sens. 

F R I S K DU GKKNADIC 

1. Acharné, amtibli. attaqué, décidé, détesté, détrôné, dominé, .juré, resté. 

2. Bâti , brûlé, maintenu, obligé, rassuré, respecté, suivi, vaincu. 

1. Ferdinand et Isabel le avaient — . dès leur avènement , à détruire la 
domination — des musulmans. L e roi de Grenade , nommé de payer le 
tribut, ayant reflué, fut — par les chrétiens. La lut te fut — . L e s 
Maures,— par des luttes Intestines, avaient perdu leurs places fuites. 
Grenade settle leur é t a i t — . L e nouveau rni, nommé Iioabilil . qui ava i t 

— son père et sein imele, s 'é ta i t JUltlé de l 'espoir de la sauver . Ce t t e ville. 
flanquée de mille tours e t — par une vaste forteresse, avai t rni/irmr 
jusqu'à quatre Cent mille ll&bitUlltS. L e s infidèles avaient — d'y pér i r ; 
mais les clirétiens é ta ient bien — à ne pas leur céder en cons tance . 

La reine Isabelle avai t — son a n n é e ; grace ii sa présence , l a 
discipline é t a i t — dans le camp, l 'ordre — . Malgré la perte des tontes, 
qui avaient é t é — , elle n'en persista pas moins à cont inuer le sièç/e, e t une 
nouvelle ville fut. — sur les ruines du camp. L e s musulmans, que la 
force de leurs murail les avait — , furent enfin — décéder, e t . — dans 
plusieurs sorties, ils consent i rent à capituler . L e s uns se soumirent au roi 
ratliolique, les autres al lèrent cacher en Afrique la boute de leur défai te. 

C n n j i i c a i H o n Futur ximplf. — A vrc l'aide de Dieu , je vainci ai mes défauts. 

— A \ .i- le secours du professeur, je résoudi :ii mes dlllicllltcs. 

Analyse OA renne le vice, ue croi/tni* pus}qur la tranqilitlité d'esprit, et la 
bonheur puissent. hubiUr. — (Ht haoitu lu désunion, ne jwtuioiu pas ijtw la | i 11 \ du 
arm- et iAJofjs viennent- H'êtaiUir. 
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30ÎÎ. L'adverbe esi M M (not invariable que I'QB ajoute au verbe, 
à l ' a d j e c t i f nu à M M au i n : adverbe pour eu modifier la signification. 

- Ex.: Le riinsii/iinl chimie A U K É A U I . K M K K T . 
•'104. On distingue plusieurs sortes d'adverbes : 

1° A d r e t br-s do manière, tela nue sageinent. j'oUment. exprès, comment, etc. 
y ° A i l i r i b o n li'ordi e. tie i-in:i : .•<>-i-n,,'l>-iii'iit. aiiris. ( W U Î . ;oii*. ensuite, etc. 
3° A d v e l bes (le h>u ; oti. Ici, îà, (tirraiit. fui/ l . dehors, ailleurs, autour, etc. 
4° A d v e r b e s île temps : demain, hier, bientôt, toujours, jadis, naguère, etc. 
f. Ail en lies tie. quantité : assez, peu. tant. très, presque, beaucoup, trop, etc. 
C° A d v e r b e s «le comparaison : plus, moins, mieux, autant, aussi, si._ 
7° A d v e r b e s d'affirmation, d o -négation, de doute : oui. non. peut-être, otc. 

(in nomme locutionadverbiale une réunion de mots 
qui joue le rôle d'adverbe. Ex.: À Venvi, en htts, au-dessus, plus 
lui. tout à fuit, h plus, point dn tout) ne pus, etc. 

Les adverbes en m e n t sont tous tonnés des adjectifs. 
Quand l'adjectif est terminé par uhe voyelle, on ajoute tttetif au 

masculin singulier. — Ex.: Joli, • J O L I M E N T . 

Quand l'adjectif est terminé par une consonne, on le met au 
féminin avant d'ajouter ment. — Ex.: Fort, FOHTKHKNT. 

[ l y a quelquCM exceptions à ces deux règles. — Ainsi mon fait 
molli nient -, tjiii. ijotnicnt ; obscur, obscurément, etc.— Lee adjoe-
tifs eu ont et eh ml changent ces terminaisons en ammehl et 
eminent. — Ex. : Méchant, méchamment'. ; récent, récemment.— 
I.eni ri présent font lentement,présentement. 

I . D é r i v é s . — T r o u v e z l 'adverbe eu toient déHVO du 1 adjectif. 

1. Frais fraîchement. 2. S e c — 3. Fier — 
N a ï f — Secret — Ardent — 
F a u x — Courant — Mortel — 
Joyeux — Fréquent — Bruyant — 
A i l i e r — Puissant — Actuel — 
(Iriel — Violent — Fervent — 
Cruel — Formel — Patient — 

11 J ' a r l l c i p e p a s s é ttraiplaicy. le t int par un participe passé. 

1. Coiuiujs. découvert, élevé, entrepris, fait, soulevé. 

2. Fait, illustré, recouvré, remporté, sauvé, vaincu. 

1. L ' i le de lu Jamaïque fut — par Christophe Colomb, en 1494. 
l . a (Iunie fut — par . Iules César l'an 98 aviuit Jésus-Christ. 
L e s P o u s s i n , les L e s u e u r se sont — nu nom par leurs chefs-d'œuvre. 
Lei cro i sades ont été — pour dé l ivrer les saints lieux. 
La Y e i n l é e s'est •— ell 1.TBB pour dé fendre sa re l ig ion. 

) , e s l 'apes se sont toujours — contre les abus de la force. 
L e s orandes déei m vertes inoderties se sont — au X V t C siècle. 

L e s S a r r a s i n s lurent — il Poitiers par Charles M a r t e l , DU 731}. 

L e s Massilloti. h-s l îounla lo i i e , se sont — p a r leur é loquence . 

L a i ictoitr de 1 leuain, — par Villain en 1713, a —• l a France. 
La Grèce a — son i n d é p e n d a n c e sur les Turcs, de à 1830. 

C o n j u g a i s o n . — 1 mprrotif. — N e sois pus étonné des bassesses de l'ambitieux. 
A n a l y s e . — U n élève très studieux réussit toujours. — U n cn/ant bien sage obéit 

tolonticr*. 
Eltrr, tac. m. » . siij. de réussit. — tris, adv. module studlei»*. — fiiutil. v. H t . 

9© couj. pr . de l'ind. 3o pers. du s. —toujours, udv. mod. î-énssii 
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3 0 7 . L a p r o p o s i t i o n est un m o t i n v a r i a b l e qui s e r t à i n d i q u e r 
I, i d i f férents raptxi i t . s q u e le» m o t s o n t e n t r e e u x . — E x . : Josttc 
i/,m renal APnksj Moïse, et introduisit les Ilchrcvji i>\K$ la terre 
promise : A P K K S ind ique uu r a p p o r t do t e m p s e n t r e Moïse c t ; / o « -
nrnit ; PANS i n d i q u e u n r a p p o r t de l ieu e n t r e terre e t introduisit. 

3 0 8 . L e s p r i n c i p a u x r a p p o r t s q u e marquent l e s prépos i t i ons s o n t 
lus s u i v a n t » : 

1° Rapporta de. tien, tin but. de tendance. — E x . : Aller à Rc-nic. 
2° Kaiipin ts tl'oririine, do propriété. — E x . : J.e cahier dç î'aul. 
i t 5 Rapports d'ordre. Aaranq. — Kx. : Arriver après le fourrier. 
•ia Ruppni ts dVfemhw. do temps. — É x . : fendant la guerre. 
j° Rapports d*iimio,i._ de conformité. — E x . : JSc conduire selon la raison. 
i K : I [ I | H I I is d'exception, « o séparation. — E x . : Z ,r*- êièees mus le maître. 
~t° Rapporrs tYoppi'sition. — Ex. : Varier contre quelqu'un. 
S ° Rapjiorts tin moyen. — Kx. : Ùhtetiir par ses instances. 
I . ' I K ' u i v i " o pifiinsui"" l i tut exprimer plusieurs rapports.— E x . : Passer par 

Rome ; fléchir par la prière ; voyiujer par un beau temps. 
3 0 9 . L e s prépos i t ions les plus usue l le» s o n t : à. après, avant, 

d i r e , cite:, contre, dans, de, depuis, derrière, dès, devant, durant, 
en, entre, envers, hoi;s, mal'jvé, outre, pur, parmi, pendant, pour, 
suns, selon, sous, sur, r e r s . 

3 1 0 . O n n o m m e l o c u t i o n p r e p o s i t i v e u n e r é u n i o n d e m o t s 
qui joue le rô le d e prépos i t i on . — E x . : A c a t w c de, par rapport à, 
loin de, auprès âe, à force de, e t c . 

1. J.o.e«t^oiis équivalfinteft;.—Traduise? l'adverbe par un adjectif préecdo 
des mots aune manière, ou par nu nom précédé de la préposition avec. 

1. Atrocement d'une manière atroce. 2. B r a v e m e n t arec tiraroure. 
Anrtè renient 

BruBquenjent 
Loyalement 
ComiqueMent 
I l o r t c l l l C H t 

KitictiVeincnt 

austère. 
brusque. 
loyale. 
comique. 
lUute. 
effective. 

Difficilement 
Candidement 
Héroïquement 
Soigneusement 
lixuiiqiie-Hicnt 
.1 i istcuicnt 

difficulté. 
candeur. 
héroïsme. 
soin. 
ironie. 
justice. 

I I . P r é p o s i t i o n . — Remplacez 1^ tiret par uue des prépositions : à, audcsstte 
de, dans, de, en. envers, par^ puur^ sans, sut. 

— UU. pou de travai l , on n'a point île plaisir. Ki.ot:i .vx. 
— l'iiistoiro on devient sacç a u x dépens d'autriii. K I C I I K R . 
A t t e n d r e est — j u s c r la fàsùe la meilleure. G U E S S K T . 

— r œ u v r e on connaît l'artisan. I^v F O X T A I X K . 
Qui veut parler — tout souvent parle au hasard. A N D U I K U X . 

— nos ennemis montrons de la c lémence ; 
L e s grands cœurs que le Ciel a pourvus — ce don 
Trouvent . eu so m e t t a n t — l'offense, 

Plus de gloire — le pardon 
Que de plaisir — la vengeance. L i c n n u x . 

Con juga i son . — Impératif. — Aie mérité toujours les louanges qu'on te fera. 

A n a l y s e . — La maiiquo de la charité plait d Dieu. — La résignation dans la 
mijfrauce élcvo à Jitas 
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311. I.a c o n j o n c t i o n est un mot invariable qui sert à lier les 
proportions ou les parties semblables d'une même proposition.— 
Ex.: AToé I .T sa-famille sortirent de Varche, Q U A N D les eaux du 
déluge se furent retirées ; la conjonction E T lie deux sujets ; Q U A N D 

lie deux propositions. 
312. L e s conjonctions les plus usuelles sont,: car, cependant, 

connue, donc, et, lorsque, mais, néanmoins, ni, or. on, puisque, 
quand, que, quoique, si, sinon, toute/ois. 

313. On nomme locu t ion c o n j o n c t i v e une réunion de mots 
qui joue le role de conjonct ion. — Ex.: En effet, par conséquent, 
afin <jnr, ainsi que. dès que, de peur que. parée que, tandis que, on 
bien, d'ailleurs, e tc . 

314. I , i n t e r j e c t i o n est un mot invariable que l'on jette subi­
tement (buis le discours, pour faire connaître une émotion vive de 
l'âme. — Ex. : HÉ t. A S ! que d'épreuves dans la rie ! 

315. Les interjections les plus usuelles sont : Ah ! ha ! aie ! 
bah ! chut ! eh ! lié ! fi ! hélas ! holà ! oh ! t> ! ho ! eh bien ! fi donc ! 

3l(i. Beaucoup de mots : noms, adjectifs, verbes ou adverbes 
peuvent deven i r interjections. — Tels sont : Ciel ! silence ! bon ! 
tout doux ! allons ! gare ! comment ! peste ! courage ! etc. 

I . D é r i v é s . — T r o u v e z uu nom, un Adjectif et un verbe ayant lu radical de l'adverbe. 

Obstinément obstination obstiné obstiner. 
Précisément — — — 
Froidement — — — 
Chaudement — —• — 
Hardiment — — — 
Tristement — — — 
Agréablement — — — 

11. C o n j o n c t i o n «-t. I n t e r j e c t i o n — Remplace/, le tiret par une des conjonc­
tions aitin que, nussi. et, ou, t/uc, si. ou par une des intcijcetiuus eh, grand Dieu, 
hé. ijuvi dune. hHus. oil. 

1. L e s vertus devraient être s ipurs, 

— l i s vices sont frères . L A F O N T A I N E . 

H e u r e u x — m a l h e u r e u x , l'homme a besoin d'autrui. P K I . I I . I . K . 

— tu v e u x qn'on ('épargne, épargne auss i le» autres . L A F O N T A I N E . 

Q u e l 'homme j u g e m a l , — le C i e l ni; l'inspire, 
l.t des maux i|u'il r e d o u t e — des biens qu'il désire ! L . F . D E P O M P I G N A N . 

( V n'est pas o b é i r — o b é i r lentement . C I J K N I I I . L H . 

•-J. — ! uni pourrait compter les bienfaits «l'une m è r e ! Ducis. 
— ! notre cœur serai t froid pour un père.? 

• - - ! ijtti n'a pas p l e i n e i|iie|i|iie p e r t e cruel le ? D l ' . L I L L I C . 

— ! veux- tu punir le vice f 

M o n t r e - l u i la ver tu , qu'il l a voie et frémisse. D E L I I . I . I C . 

Q u e l'homme ne sait g u è r e , — ! ce qu'il d e m a n d e . L A F O N T A I N E . 

C o n j u g a i s o n . — Present du subjonetif. — P o u r devenir instrnit, il faut quo je 
le veuille. 

A n a l y s e . — llelus ' vims êtes triste et abattu, si le niallieur s'abat sur vous. — 
I l e i|imi ! vniis r ies peureux et tremblant, quand le ditucor se prénAute à v«ius? 

lieias, inteij. — tnstê, ail. q. lu. s. at. do vous. — et, couj. —ni. couj. 
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L ' E N F A N T E T L'ABEILLE 

Abeille si jolie, 
Conte-moi, je te prie, 
Pourquoi dès le mutin 
Ramassant ton butin, 
Sur les oeillets, les roses, 
Tour à tour lu le poses 
Sans penser un moment 
A fon amusement 'I 
— Enfant, répond l'abeille, 
Si, dès que je m'éveille, 
Tu ino vois amasser 
Sans jamais me lasser, 
Prends-moi pour ton modèle : 
Et d'une ardeur nouvelle 
Hâte-toi d'acquérir 
Ce qui ne peut périr. 

Dès quu l'été se passe, 
On cherche en vain la trace 
Des Heurs qu'on voit fleurir ; 
Puis bientôt se flétrir : 
Ainsi tombent fanées 
Les plus belles années ; 
Ainsi \ a se couchant 
Le Soleil brillant. 
Enfant, crois donc l'abeille 
Dont la voix te conseille ! 
Travaille pour jouir, 
Sème pour recueillir ; 
Prepare en ta jeunesse, 
Pour l'arricre-suison, 
Une riche moisson 

De vertu, de sagesse. 

E X E R C I C E S S U P P L É M E N T A I R E S 

Détruisez l'inversion et remplace» les mots en italiques par un synonyme. 

Souvent de nos desseins la fortune se joue. J . R A C L N E . 

Aux dépens du ion sens gardez de plaisanter. B O I L K A U . 

En ce monde, il se faat Ï'HH Vautre secourir. LA. F O N T A I N E . 

Pour les cœurs corrompus l'amitié n'est point faite. V O L T A I R E . 

Par d'illustres efforts les grands cœurs se connais-soif. C'OliXEILLE. 

Celui qui met un frein à la fureur des flots, 
Sait aussi des méchants arrêter les complots. J . E A C I N E . 

De ses remords secrets triste et lente victime. 

Jamais un criminel ne s'absout de son crime. J . R A C I N E . 

Voisircté, dit on, des vices est la mère. L E 13.ULI.Y. 

A tous les occurs bien nés que la patrie est chère ! V O L T A I U E . 

Il rous faut à Voffeiw opposer les bienfaits. . 1 . R A C I N E . 

Le travail, aux hommes nécessaire, 

Fait leur félicité plutôt que leur misère. l îoI l .EAU. 

l'n sage ami, toujours rigoureux, inflexible. 
Sur vos fautes jamais ne vous laisse paisible. BoiLEAU. 

Les rois dans le ciel ont un juge sérere, 

L'innocence un riugeiir, et l'orphelin un père. J . R A C I N K . 
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but d'étudier lea mots et 317. L'analyse d 'une phrase a pour 
let proposi t ions <jui la constituent. 

318. O u di.-tin^uo deux sortes d'analyses: l 'analyse loijique et 
l'analyse gxammaticqla. 

311). L ' a n a l y s e l o j ; i < | l i e étudie les propositions dans leur naturo 
et leurs fonctions. 

I . C o n t r a i r e s 'trouvez dans l'expression lo contraire du mot eu italiques. 

1. Asp iré , composé, contraire, dérivé, futur, indéterminé, iutrausitif, propre. 
2. Bas . en dYfc.-iil. à pam in-, pluvni ix . taux, contre, do travers . 
:t. Couvé, couvert, taux, injuste! irrité, lourd, Ree, sérieux. 
4. Ver t , courbé, grauiex, sinueux, dissimulée, humide, p luvieux. 

1. H muette 
Nom eommiui 
M o t simple 
Sens determine 
M o t synonyme 
Temps passé 
Temps piimilif 
Verbe transitif 

:î. Plaider pour 
Parler haul 
Chanter juste 
Aller droit 
Venir à droite 
Vendre en gros 
Temps sec 

h aspirée. 
nom — 
mot — 
sens — 
mot — 
tempe — 
temps — 
verbe. — 

plaider — 
parler — 
chantai— 
aller — 
Tenir — 
vendre — 
temps — 

3. Poids léger 
Enfant léger 
Œuf frais 
Légume frais 
Calcul juste 
Sentence juste 
Temps serein 
Regard serein 

4. Visage sec 
Terrain sec 
Foiu sec 
Temps sec 
AfW ' c droit 
Chemin droit 
A m e droite 

poids 
entant 
œuf 
legume 
calcul 
sentence 
t emps 

regard 

visago 
terrain 

tw> 
temps 
arbre 
chemin 
à iuo 

I I . Verbes. — Kemplaccz le tiret par un verbe. 

A v o i r , commander, dispenser, donner, être, faire, pouvoir, trouver. 

1. L a renoncule un jour dans un bouquet 
A v e c l'œillet se — réunie. 

Elle — le lendemain le parfum de l'œillofe 
On ne — iiuo gagner eu boune compagnie. BIÎBKNGEIU 

2. Dieu — aux fleurs leur aimable peinture, 
I l — naître et mûrir les fruits ; 
I l l eur— avec mesure 

Ut la chaleur du jour et la fraîcheur .des nuits. 
I l — au soleil d'animer la nature, 
E t la lumière — un don do ses mains ; 

Mais sa loi sainte, sa loi puro 
— le plus riche don cpi'il ait fait aux humains. J. R A C I N U . 

S 

C o n j u g a i s o n . — Présent du subjonctif, — Puiss6-jo rendre toujours mes parents 
heureux! 

A n a l y s e . — 1 L è v e n t souffle. | 2 lo tonnerre grondo. | 3 l'orago éclate. — Lo 
tambour h:it. lo clairon retentir, le conihat commence. 

L a p h i use «-ont lent t roÎH ppopoqj tiops p i inti ouïes. — Le, a. <L m. a. «16 t. vont. — 
vent, ne. in. s. » u j . du souille. • - wjjk, v . in t. l i o c o o j . p r . de r ind . 3e p e r » . d u s. 
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SKX L e s é l émen t s essentiel* de la proposit ion sont te sujet, le 

verbe et Vattribat. 
321. L e s u j e t peut ê t re simple on multiple, incomplexe- ou 

complexe. 
322. L e sujet est s imple, lorsqu'il n 'y a qu'un seul sujet, e t 

MULTIPI /K lorsqu'il y en a plusieurs. Sujet s imple : Le temp* est 
précieux ; sujet mult ip le : Le bœuf cl l'âne sont des quadrupède*. 

;•-'"!. l,e sujet est iucomplexe, lorsqu'il n'a pas dis c o m p l é m e n t , 
el Complexe, lorsqu'i l eu a un ou plusieurs. Sujet IN< u . u i ' i . t x t : 
La bonté est une vertu ; sujet C O M I ' I . Ï X E : La bonté de Dieu, est 
infinie. 

324. Quand le ve rbe est attributif, le v e r b e rée l est l e ve rbe être, 
et l 'at tr ibut est le par t ic ipe présent du v e r b e a t t r i b u t i f . — E x . : 
Le monde fmira ; \e v e r b e est sera, l 'attribut est finissant. 

I . Contra i re». — Changez chaque adjectif en son contraire. 

V o i x agréable et harmonieuse, V o i x rauque et — . 
Voisin paisible et sérieux, Voisin — et — 
Homme gras et rassasié, Homme — et — . 
Fleur printanière et inodore, Fleur — et — . 
Climat tempéré e t salubre, Climat — et — . 
Entreprisefacile e » avantageuse, Entreprise — e t — 
Historien élaguent et véridigue, Historien — et — . 
Vin fit et ein>it<iix, Vin — et — . 
Arme permise et inoffensive, A r m e — et — . 
Hiver tardif et doux, H i v e r — et — . 
Chemin long et difficile, Chemin — et — . 
Ami fidèle et reconnaissant, A m i — et — . 

I I . Sujets mul t ip le* .—Trouvez les sujets, 

L a — et la — sont deux exercices spirituels, 
L a — et la — sont deux qualités morales. 
L e — et h) — sout deux laneiies nioftes. 
L o — et le — sont deu,x pierres précieuses. 
L e — et le — sont deux animaux hibernants. 
L a — et la — sont deux attributs épiscopaux. 
L e — et le- — sont deux métaux ductiles. 
L a — et la — sont deux exercices corporels. 
L a — et la — sont deux qualités physiques. 
L e — et lo — sont, deux dignités ecclésiastiques. 

Conjugabwiji. — Suli/o&ctif présent. — IL l'aut que jo. aaoho n i commander, il 
faut que tu saches t e . . . 

A n a l y s e . — L e ciel et la terre sont \\vunv du Seigneur. — Le ealme et ÏAMfiM 
t la iceompense. iln juste. — Quand le sujet au iatirit^ut sont siutpL* oit iacotn-

plexcs. il est inntde de le faire remarquer dans ianali/se. 
La proposition est line principale; In sujet estinniliple. rtl'ut tribut complexe.— 

Ciel, ne. ni. s. suj. partiel de sont.—et, coin.—terre, ne. f. s. mij. partiel do Hunt. 
— alum., ne. t a. al. du ciel et de tarro. — Seigneur, np. ni. » . o. déU do œuvre. 
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3 2 5 . L ' a t t r i b u t , c o m m e lu sujet , es t simple ou multiple, in-
complexe ou complexe. 

32G. L ' a t t r i b u t e s t simple, lorsqu' i l e x p r i m e u n e s e u l e qual i té 
du sujet , e t multiple, lorsqu' i l en e x p r i m e p lus ieurs . A t t r i bu t 
S I M P L E : L'or est précieux-; a t t r i b u t M U L T I P L E : L'enfance est 
volage et imprévoyante. 

327 . L ' a t t r i b u t es t incomplexe, lorsqu ' i l n ' a pas d e complé ­
m e n t , e t c o m p l e x e , q u a n d il en a un, ou p lus ieurs . A t t r i b u t 
I N C O M I M . K X E : La souris est nuisible; a t t r i b u t C O M P L E X E : La 

souris est un quadrupède rongeur. 

I. C o n t r a i r e * . — Changes chaque terme île l'explosion en sen contraire. 

1. Vivre longtemps. 2. Dormir la nuit. 3. Louer le dévouement. 

Arriver avec plaisir. Monter lentement. Fu i r les méchant». 

Par le r rarement. Travailler en été. Se coucher tard. 

Acheter en gros. Aimer la vertu. Refuser avec peine. 

Refuser une demande. Brouiller deux personnes. Bespi cter le vieillard. 

Admettre à l 'examen. I r r i ter un ennemi. Affliger ses parents, 

I I . S u j e t s et. a t t r i b u t s m u l t i p l e s . — Ajoute/, deux sujets ou deux attributs 
a ].i proposition. — Les sujets du n° 1 et les attributs du n° '1 sont complexes. 

1. Charançon, rhéne. colza, hanneton, mélèlte. noyer, tcillette. saule. 

2. A i l il', a i dent, en 1 reprenant, insouciant., présomptueux, prudent, Sage, sensible. 

1. La navette, le colza, Y — sont des (liantes oléagineuses. 
Les chenilles, les — , les — sont des insectes nuisibles. 
L 'érable, l'olivier, le — , le — sont des bois durs. 
L e bouleau, le sapin, le — , le — sont des bois légers. 

2. Le jeune enfant est bon, candide, sensible, — . 
Le jeune homme est impétueux, lundi, — , — . 
L'homme mûr est réfléchi, prévoyant) — . — . 
L'homme parvenu à la vieillesse est expérimenté. — , — . 

. C o n j u g a i s o n . — Imparfait du subjonctif. — Il faudrait que j e lusse avec pins 
n'a II en lion. 

A n a l y s e . — U n homme de bon sens travaille en sa jeunesse. — TJu enfant 
laboi n o x s'applique a bien remplir son devoir. 

p i n p i i o i l i n i i es t principale; ie sujet et in I tribut sont complexes . —ftotntni 
ne. m. s. snj . de travaille. — tens. lie. m. s. comp. del . de homme. —jeunesse, ne 
ï. s. cuwp. cite, de travaille. 
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328. On distingue deux sortes de propositions : la proposi t ion 
principale et la proposition completive ( 

32!.». L a proposition principale est ce l l e <|iii a un sens comple t 
par elle-même, ou à l 'aide d 'une ou plusieurs c o m p l é t i v e s . 

331). L a proposition pr incipale ne c o m m e n c e j a m a i s par un 
pronom conjouctif, ni par une conjonct ion, excep té cl. ou, ni, mais, 

car. toutefois, cependant. néanmoins. 

331. L a proposition c o m p l é t i v e est un c o m p l é m e n t sous fo rme 
île proposit ion. 

I . C o n t r a i r e s — T r o u v e s le contraire du verbe dans I'expreaainn. 

1. Elever. hAter, nier, déprécier, fermer, abroger, bannir, retenir; veroet. 

2 . Refuser, heir, exciter, vider. acheter, .se tuirc, rire., arracher, accepter. 

1. Ouvrir laporte,/emer la porte. 
Rapatrier un ami, —un ennemi. 
Démolir un mur, — un mur. 
Donner un gags , —un «âge . 
Ralentir le pua, — l e pas. 
Quitter le poste, —au poste. 
Relever le mérite, — l e mérite. 
Voter une loi, — une loi. 
Affirmer un fait, — un fait. 

2.Planter un arbre, 
Calmer l'humeur, 
Remplir un v e r r e , 
Vendre un pré, 

fiefuseruit sen i c e . 
Aimer le repos, 
Pleurer souvent, 
Parler vite, 
Donner un prix, 

— un arbre. 
— l'humeur. 
— un verre. 
— un pré. 
— nu service. 
— le repos. 
— souvent. 
— vite. 
— un prix. 

TT. P r i n c i p a l e s e t c o m p l é t i v e s . — Distingues les principales et los ooin* 
plétivoa. 

1. Chacun de nous a sa lunette, 
2. Qu'il retourne suivant l'objet : 
3. On voit là-bas ce | 4 qui déplaît ; 
5. On voit ici ce | 6 qu'où souhaite. F L O M A X . 

1. Nous n'écoutons d'instincts que ceux | 2 qui sont les nôtres. 
3. E t no croyons le mal que | 4 quand il est venu. L A F O X T A I X K . 

C o n j u g a i s o n — P a s s é défini.—Hier jo m'assis sur le parapet, hier tu t'assis 
il s 'ass i t— noua noua ass îmes . . . , vous voua assîtes . . . , ils s'assirent. — 

A v a n t hier j e décousis mou paletot. 

A n a l y s e . — I.a vie îles héros a enrichi l'histoire, et l'histoire a embelli la vie 
des héros. 

Lea deux propositions sont principales. — Yic. ne. f. a. auj. do a enrirbi . — 
héros, ne. in. p. cunip. dét. de vie. — histoire, ne. f. s. couip. dir. de a eurichi. 

<l) Plusieurs grammairien s appellent propositions simples, on absolues, on isolées. 
des propositions qui sont seules dansla phrase ou qufonl nu sens complet pas 
elles-mêmes, comme: ])ieu estbon ; l'homme est mortel. Ils appnllfint ittmmlnnwsss 
plusieurs principales qui sont dans imo mémo phrase, comme: Dim ft e!, men t. 
il est miséricordieux, il aime dpardonner. Ces appellations sontfondées en r a i s i . u . 
itnsipi à proprement parler proposition princijiale atgnifte proposition qui en a 
à autres SOIIS sa dépendance-t cependant, pour pilla do Bimplicilé on donne, dans 
ce cours le nc im de priucivufar à toutes ces propositions dites isolées, coordonne,... 
juxtaposées. 

II.' i i e i u . • l e s propositions npneléea ici complétives sontditea par quelques a i r 
l ' U l s lUOprdnnnMS. incidente*, udjectiecs. Ces dénominations sont les unes et. les 
mitres également logiques] on a suivi, dans cet ouvrage , l'usage le plus léné-

' . ' i i i . n i adopté. 
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I . E F I L S D E L A V E U V I C D E N A Ï M 

J é s u s a l la i t à u n e vi l le a p p e l é e X ï j i u , e t s e s d i s c i p l e s . ' su iv i s d'un,, 
g r a n d e foule d e p e u p l e , l ' a c c o m p a g n a i ut. C o m m e il a p p r o c h a i t d e la 
porte <le la v i l l e , il v i t qu 'on porta i t u n m o r t e n (erre : c ' é ta i t le iil.-i 
u n i q u e d'une v e u v e , e t il y a v a i t a v e c e l l e mi g r a n d n o m b r e de personnel 
d e la vil le . A la vue d e c e t t e mère, affl igée. |,. S e i g n e u r , t o u c h é de c o m ­
pass ion , lui d i t : " N e p l e u r e z point. ' ' i ' u i s n'étant a p p r o c h é , il t o u c h a le 
c e r c u e i l . C e u x q u i le p o r t a i e n t a arrê tèrent , e t il d i t : J e u n e h o m m e , 
l e v e z - v o u s , je v o u s l 'ordonne. ' ' A u s s i t ô t ce lu i q u i é t a i t m o r t se l e v a e t 
c o m m e n ç a à par ler , e t J é s u s le r e n d i t à s a m è r e . T o u s c e u x q u i é t a i e n t 
p r é s e n t s l u r e n t sa i s i s d e frayeur , e t ils glorif ia ient D i e u , en d i s a n t : " Un 
grand prophète a paru parmi nous , e t D i e u a v i s i té sou peuple ." 

Jésus-Christ compatit à nus douleurs et nous console par sa qiûce : 
aimons un Situvcur si bon, si miséricordieux. 

EXERCICES SUPPLÉMENTAIRES 

Fai tes le, parallèlo indiqué eu changeant; les mots eu italiques en leur contraire-

L E H I C U E 

L e do t o u t e s les c o m m o ­
d i t é s d e la v io e t — m é m o — le 
— . | l e s t — à b ien des d a n g e r s , 
s'il «' — a u x r i c h e s s e s e t se — p a r 
— ; l e s a l u t lu i d e v i e n t a lors t rès 
— , e t c 'est do fui que. N o t r o - S e i -
gnetir a di t : ! 

L E P A U V R E 

L e pauvre est privé d e t o u t e s l e s 
c o m m o d i t é s do la v i e e t n'a pas 
m ê m e quelquefois l e nécessaire. î\ 
e s t délivré do b ien d e s d a n g e r s , s'il 
méprise l e s r i c h e s s e s e t supporte 
rohntiers les sou(fiances ; l e s a l u t 
lui d e v i e n t a lors tvèa facile, e t c ' e s t 
do lui q u e N o t r e - S e i g n e u r a d i t : 
Bienheureux sont les2>ancrcs 

I / H Q M M E . M O D E S T E 

L ' h o m m e modeste so met au-
dcssoiii d e s a u t r e s , tache s e s ta­
l e n t s , atteinte la, va l eur d e w qu' i l 
fait , écoute, volontiers l e s cr i t iques , 
profite d e s a v i s q u ' o ù lu i douue. ; U 
phi it à s e s a m i s par sa simplicité, e t 
t 'a t t ire l'estime d e t o u s . 

L' t tNÏKli 
1 >ans i'enjér, l e s d a m n é s sont 

priva do la v u e d e D i e u ; i l s sont e n 
s o c i é t é a v e c l e s démons e t l e s dam­
ais : i ls o n t e u p a r t a g e le remords, 
t o u t e s s o r t e s d o supplices, a v e c h i 
c e r t i t u d e q u e l eur malheur s e r a 
é t e m e l . L â u i o y e s t p l o n g é e da im 
les tiinrim nts. l ,o c o r p s y souf ir ira 
tonte* lis d o u l e u r s . K t l e s damnés y 
Humdisst ut D i e u p e n d a n t l ' é tern i té . 

K v m l e / . s o u s d e u x lOjuue.-i d i l t é r e i i t c s c e s d e u x m a x i m e s : 
1. Le plus sage e s t celui qui ne pense pas l'être. Koll.KAU. 
k O u lia.sanle (lu |.. i u l e eu voulant Unit gagner. L A FuMTAIKK. 

L'UOiiME ORQUEILLEUX 

• L ' h o m m o — s' d e s autres , 
— s e * t a l e n t s , — ta va leur do ce 
qu'i l fait , un — y— l e s c r i t i q u e s , se 
— d e s av i s qu'on lui d o n n e ; il — 
— sea a m i s par sou — e t s'attire le 
— de t o u s . 

LE CIEL 

D a n s le — , l e s é l u s — d o la vue 
de D i e u : i l s s o u t e n s o c i é t é a v e c 
l e » ^= e t les. — ; i l s o n t e n par tage 
b * r r - , , t o u t e s s o r t e s d o — , a v e c la 
c e r t i t u d o q u o leur — sera é t e m e l . 
L ' â m e y e s t p l o n g é e d a n s les — . 
L e corps n'y soulfrira plus — don 
leur . E t l e s — y — D i e u pendant 
l ' é tern i té . 
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332-. On dist ingue c inq sortes de complét ives : la complé t ive 
i i r i W W t ' i t w h ' t T j . l a complé t ive txpHMtirt, lit complé t ive xihfcte, la 
complétive indirecte et la complét ive circonstancielle. 

:(.(.!. L a c o m p i é t i v e t l é t e r u i i i i a t i v e N i cel le ipii remplit le Kile 
île complément déterminntif. E l l e ne peut s e vetranclier fans noire 
a u s e n s OG la phrase. Ex . : L'enfant qui perd son temps se prépare 
id f jours malheureux. 

i lôt . L u complét ive e x p l i i t t t i v w es t ce l l e <jui remplit le vole de 
complément explicatif. On petit la supprimer sous nuire nu s e n s 
de la phrase. Ex.; L e temps , que i'vn f n r a ri *o«w«tt. e s t un don 
précieux. 

(Jes deux sortes de complét ives se rapportent toujours a un nom 
.m i\ un pronom» et c o m m e n c e n t toujours par un pronom conjouctif. 

I . C o n t r a i r e s . — T r o u v é e l o c o u t r a i i o d u l ' a d v e r b e . 

1. A tort àraisoiu 2.. Sur — 3. Plus 
A gaucho — Loin — Avant 
Au delà — î'aitout — Hier 
BeaucdHB — Oui — Ensemble 
Dedaûï — Tu»t irait — jrnljotil 
Devant — l'eut-être — Mus tOt 
Ici — l i u r m e b t — Malgré 
Exprès — Vit» — Bessus 
En haut — "Toujours — Mieux 

I I . C o m p l é t i v e s d e t e r m i n a t i v e s e t e x p l i i - a t i v e s . — A j o u t e z mie c o m p l e t i v e 
t l é i e r n i i m i l i v u a u x p r o p o s i t i o n s d u it6 l e l Hue e x p l i c a t i v e . :\ c u U ' é a U U l \ b i . 

F o r m e ' / , n u e a W n i i l e t . i r i . i t l'aide tirs verbes s u i r a n t s précèdes du pronom qui : 
ne paint Of if. chiinycr tout. t< écrouler, être immortel, frapper partout, fuir comme 
un nuage, ne point mourn--, p r i e r , tembtr* tûrr. 

1, L a fleur «jtit tombe e s t l ' i m a e ' e d e l a V i e u n i s ' é v a n o u i t . 

L e m a l h e u r e u x — e s t d é j à c o n s o l é . M l I X l i V O Y i î . 

l u E t a t s a n s r e l i g i o n e s t u n é d i f i c e — . 

J . a fin — , e s t - c e u«8 fin s i n c è r e r i t H A C I X F . 
L a l e c t u r e d ' i t i l t i l o u v a i s l i v r e e s t u n | i o i s o ! l — t 

2. L e t e m p s , qui change ion), c h a n g e a u s s i n o s l i i i n i è U r s . P i O l L K A U . 

L ' a i n e , — , s e d é g o û t a ( 1 r s c h o s e s p e r i s s a l i l o s . 

L a m o r t , — , s é p a r e s o u v e n t l e a c o s u i s l e s p l u s unis. 
L ' E g l i s e , — , v o i t s Y n g u i t i t i r 1 r s e i l i p i r e a à S e a p l e d S . 

L a g l o i r e ) — , l i e S a l u a i t satisfaire notre c i v n r . 

C o n j u g a i s o n — I m p a r f a i t dit subjonctif. — I l s e r a i t â v a u t a g o i i x q u o j o r e s t a s s e 
' l u n s u n e i t l u u i t i o i t i n u d e a l u . 

A n a l y s e — 1 L e i i'-l, | 9 qui e s t éternel | 1 s e r a l e ; > r i x d o c e l u i | 3 q u i a u r a é t é 
liiliMe. — l . e snvt t l i - , |H< est « i j i r i r i f t i * . s e n t l e | « t r t n a » «le r f l u i q u i m i r a e t » « t u -
« l l e l t t : — f i V i i i o l i j i i r r ijtic le «wjcf v* le rwmjift m H i f i l ' ' la f in i t i - i ' t i t i tc n'nt jmmit 
. . ' / 7 tie la ei'injihti'i'. 

L a l i e p K i | m s l l i n l i e s t u n e p i i m i p u l e ; M SI 1 e a t an« r r t l i i p l e t l r e r x p l i e n t l v n i l a 
* l Sel «Iîle c»iH | i l<Ulv i< «O'o i l m i i i i t i i e . — t l t t f p r . u i l i j m . s . s l \ J . d e est-, — t t m w r f . 
; e | . i l . l u . s . u t . d e « m i . — J . I I * n e I n . s . n i . d e i l v l 

http://aWniilet.iri.it
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335. L a complétive directe est celle qui remplit la fonction de 
complément direct. — E x . : Dieu veut que nous pardonnions à. 
nos ennemis. 

336. La complétive indirecte est celle qui remplit la fonctiou 
de complément indirect. — Ex. : La fourmi est avertie que Vhiver 
approche. 

337. La complétive circonstancielle est celle qui remplit la 
fonction de complément circonstanciel. — Ex. : Dès qu'il s'éveille, 
Venfant pieux donne son cœur à Dieu. 

Ces trois sortes de complétives se rapportent habituellement an 
verbe, La première est amenée par la conjonction 511c ou si dubi­
tative; la deuxième, parla conjonction que ) et la troisième, par 
nue conjunction ou une locution conjonctive de temps, de raison, 
de manière. 

I . C o n t r a i r e s . — T r o u v e z lo cont ra i re i lu v e r b e dans l ' express ion. 

1. Blâmer , choquer , «l i re , gagner , montrer , précéder , recouvrer , va inc re . 

2. D é m o n t e r , dépenser , descendre, desserrer , é largi r , nier, renier, rompre . 
1. Suivre q n e l q n ' o n précéder qne lqn 'nn . 2. Monter un fusil — nu fusil. 
Suivre son penchan t —sonpenchan t . J tfonteron escal ier — n n e s c a l i e r . 
Perdre nue ba ta i l le — n n e bata i l le . Garder de l ' a rgen t — d e l 'a rgent . 
Perdre la raison — la raison. Garder le s i lence — le si lence. 
Flatter que lqu 'un — quelqu 'un . Affirmer nn* v é r i t é — u n e v é r i t é . 
Flatter 1 o re i l le — l ' o r e i l l e . Affirmer sa foi —sa foi . 
Vacher sa pensée — « a pensée . Serrer les dents — l e s dents . 
Cacher un tableau — un tableau. Serrer les rangs . — les rangs . 

I I . P r i n c i p a l e s c o m p l é t i v e s . — R e m p l a c e » l e t i r e t pa r un v e r b e dans l e » 
principales du n ° 1, les c o m p l é t i v e s directes du n ° 2 e t les circonstancielles du n ° 3. 

Donner , ê t re , hasarder, monter , pouvoi r , pr ier , valoir , venir , voulo i r . 

1. Tel — à pleines mains qui n'oblige personne : 
La façon de donner — mieux quo ce qu'on donne. C O R N E I L L E . 

Un pas hors du devoir noua — mener bien loin. I D . 
On — de perdre en voulant trop gagner. L A F O N T A I N E . 

2. Le Ciel par les travaux veut qu'on — à la gloire. C O R N E I L L E . 

Dieu se plaît à donner, ruais il veut qu'on le — . L . R A C I N E . 

La philosophie est sobre en discours, 
Et croit que les meilleurs — toujours les plus courts. D E S T O U C H E S 

Lorsque, votre bonheur vous — de la vertu. 
La gaîté vient bientôt do votre caractère. F I . O R I A N . 

Si tu — qu'on t'épargne, épargne aussi les autres. L A F O N T A I N E . 

Ou n'est pas bien, dès qu'on — être mieux. L A M O T T E . 

C o n j u i r a i s o i i . — Présent du subjonctif. — I l faut que t o u j o u r s j o m e dé l i e da 
moi -même. 

A n a l y s e . —1 Je crois | 2 que l 'Ame est l ib re . —Je vais \ que la s lo i ro est. trnm-
pente. — Commencez chaque fais l'analyse en disant combien la phrase contient de 
propositions. ( « 

L a l r o p ropos i t ion est une principale. ; la. 2e est. une c o m p l é t i v e d i r e c t e . — J e , 
BT. p e l s . I r e p e i s . du m . s. en l . de crois, —crois, v . tr. 4e cou j . pr. de 1 iud. l i e 
pers. d u s . - que, cooj . — libre, ad . q. t. s, at. de âme. 
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Rapport entre les m o t s c o m p l é m e n t s et tes propos i t ions compléments* 

( Dm plument 
( t t ;U î l l l l l l l ; i l l l ' 

L e s prodiges de -V.-V a t tes tent sa divini té . 

L e s prodiges que N.-S. a opérés, a t tes tent sa divinité. 

( I . ' an i r , imaac de Dteil. est immor te l le . 
( .implement ) 7 ^ 

'unie, qui eut l'image de Dieu, es t immorte l le . 
RXpiicalit ') 

( L t 

( L a finite des feuilles annonce l'approche de l'hirer. 

I (implement ) r * 
\ L a chute des feuilles annonce que Vhirer eut proche. 

i S . T h o m a s doutait de la résurrection de non dirin Maître. 
< (implement ; 

S. T h o m a s doutait que son iliriu Maitre fût ressuscité. 

Complement ) ^ ' 
ci ieuust i iuc ie l S 

L e 

laboureur se lève </<'•« l'apparition de .'aurore. 

laboureur se lève dès que l'aurore apparaît. 

R é s u m é . 

P R O P O S I T I O N . 

é léments : 

sujet . . . . 

verbe 

a t t r i b u t . . 

' pr incipale. 

f simple ou multiple. 

\incomplexe ou complexe. 

( simple on multiple. 

"S 
l. incomplexe ou complexe. 

L sortes : • 

complét ive < 

' déterminatire. 

ixplieatire. 

directe, 

indirecte, 

j iri-on.stanciellf. 

file:///incomplexe
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338. L 'analyse grammaticale é tudie les mots dans leur 
nature, leur» modificat ions et. leurs rapports. 

399. ' Pour Analyser le M ^ I H ntot dire : respire, c 'cst-a-dire „ i 
c'est, un n o m c o m m u n ou un nom propre ; le genre et. le nombre . 
la Jonction, c'est-à-dire s'il est, sujet, complément , direct , complé­
ment ind i rec t , c o m p l é m e n t circonstanciel , c o m p l é m e n t determi­
nant', attribut, mis en apostrophe. 

I. Analyse*les noms. 

I. l i e s cnfaûts. àiViivën'ê/-'\ uns (pic. les chrétiens ipti pïniiipaé'lll uVce, générosité 
lo panlon des injure» sunt des hommes bénis de Dieu. 

î. A u x branebesd'un tilleul loiejeune ïanvettw 
A vuit «le ses pelit*suspendu tv. berceau. — Al DKtlr. 

2. Enfantk, nom comm., niasc. plnr. t mis en apostrophe. 
chrétiens, nom comm., musc, pliir., sujet dosotif. 
yéné roui lé, nom comm., fém, sing., compl. circonstanciel de pratiquent. 
partWh, nom r o m i » . , ituise. Rin».-, compl. diiect iie pratiquent. 
injures, non) comm., fém. pliir., compl. déterininatil'de pardon. 
homme*; lloili cOllilU.) llluse. pllll., Htti. île vli ici tais. 
Dieu. nom propre, niasc. sing., compl, indirect do bénis. 

'1. Branches, horn comm., KhV. plur., compl. cir. de until sitspvnan. 
tilleul, nom i-oniiu., niasc. sing., compl. dét. de tilleul, 

fauvette, imiil comm., fém. sing., siij. de avail nùipi-uân. 
fttiti, nom comm., inase. plur. compl. dot. do berceau, 
berceau, nom comm., masc. sing, compl. dir. de aruit suspendu. 

I I . î ' h r a s e s :\ complé ter—Keniplace / . lo tiret par un nom. 

PniÈltK I ' t N E X K A N T A U C O M M E X C E M E X T D 'UNE X O U V E L M Î AXXl-T. 

A lue ange, aimée, journée, louante,, main, nuit, présent, eoleil, ferre. 

Bénissez pour chaque — 
Qui s'avance ou s'enfuit 
Mes soins de chaque — , 
Mon repos de chaque — ! 
Bénissez l'intelligence 
Dont h- flambeau qui commence 
Vacille encore incertain ; 
Et pour ('clairet mon — | 
Laissez-en grandir la flamme 
A l'ombre de votre — . 

Bénissez, comblez de joie 
Mes — et nies parents ! 
Que votre main leiir envoie 
Chaque jour de doux — ! 
O hon père de famille ! 
Partout où le — brille, 
Beïlaez vos enfants heureux. 
Et qu'en ehantaiit. vos — , 
Les lionimes avec les — 
Unissent la — aux cieux. 

Mme A . T A S I U . 

C o n j u g a i s o n . — J'rcxrnt de l'indicatif. — Je l i s a v e c , c l i a r m n l e s l a b i é s de L a 

F i n i t 

A n a l y s e . — 1 > ; » » . . ' ( < • ; I i 'âni que v o u s bien jeune. — Priez, si v o u s 6r.es ajllioc 

http://6r.es
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340. Pour analyser l'article, il faut dire : Vespèce, c 'est-à-d.ro 
s'il est défini ou indéfini ; le t/cure e t l e nombre ; la fonction, c 'est-
à-dire quel n o m il dé te rmine . 

341. P o u r analyser l ' a d j e c t i f , i l faut d i re : Vespèce, c ' es t -à-d i ro 
s'il est. qualificatif ou dé termiua t i f ; le genre e t le nombre ; ^fonc­
tion, c 'es t -à-dire quel mot il qualif ie ou dé te rmine , ou de quel mot 
il est attribut. 

342. L o r s q u e l 'adjectif est déterminat if , on dit s'il est d é m o n -
rtratif, possessif, numéra l ou indéfini . 

343. L o r s q u e l 'adject if qualif icatif est e m p l o y é subs tant ivement , 
il s 'analyse c o m m e le n o m c o m m u n . 

I . Analysez les articles. 
La joie du cœur donne des forces. 

La, ait . déf. féru, sing., détermine joie. 
Au, art. cont., pour rie le ; de, prép. ; te, art. déf. masc siiig. dét. cœur. 
des, art. iudéf., féiu. plur. détermine forces. 

I I . Analysez les adjectifs. 
Ces deux écoliers ont été paresseux et ont perdu tous leurs premiers prix. Le 

gourmand se rend méprisable. 

Ces, adj. démonstr., masc. plur., détermine écoeXers. 
deux, adj. num., card., masc. plur. détermine écoliers. 
2)arenseu.r, adj. quai., masc. plur. attribut de écoliers. 
tous, adj. iixléf., masc. plur. détermine prix. 
leurs, adj. poss. masc. plur. détermine prix. 
premiers, adj. num. ord., maso. plur. détermine prix. 
gourmand, adj. quid, employé subtautivement, masc. sing., sujet de rend. 

I I I . Phrases à compléter. — Remplaoez le tiret par on verbe au présent. 

1. Prévoir, retrouver, savoir, vouloir. 

2. Avoir, connaître, écouter, être, graver, répandre, veiller. 
1. Heureux, oui trop lienreux dans sa noble carrière 

Celui qui, rejetant ses regards en arrière, 
Y — partout les vices combattus, 
L a trace du travail et cello des vertus I DKLILLK. 

Heureux dans sa jeunesse 
Qui — les remords do la sage vieillesse ! 
Mais plus heureux encot qui — les prévenir 
E t commencer ses jours comme il — les finir ! L . R A C I N E . 

2. Heureux l'homme qui — aux pieds de la sagesse, 
Qui V — en silence et qui — en son cœur 
Ses préceptes divins, source du vrai bonheur ! DE PoMriGNAX. 

Que le Seigneur est bon, que sen joug — aimablo ! 
Heureux qui dès l'enfance en — la douceur ! 
Jeune peuple, courez à ce maître adorable : 
L e s biens les plus charmants n' — rien de comparable 
Aux torrents do plaisirs qu'il — daus un cœur. J. R A C I N E . 

Conjugaison—Imparfait de Vindicatif. — Durant mes promenades, je me 
plaisais à cueillir des lleurs. 

Analyse . — 1 Lo passé est un abîme | a ou si précipitent lo prisent et l'avenir. 
. Le mainour est uuo eoolo ort n formant le pauvrt et lo riche 

e 
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LBS DEUX VOYAGEURS 

L o compère T h o m a s et son ami L u b i n 
A l l a i e n t à pied tous deux à l a ville prochaine. 
T h o m a s sur son chemin t rouve une bourso pleine ; 
I l l 'empoche aussitôt . L u b i n , d'un air content , 

L u i di t : " P o u r nous la bonne aubaine I 
— Non . répond T h o m a s froidement, 

Pour noua n 'est pas bien dit ; po l i r viol, c 'est différent." 
L u b i n ne souffle plus ; mais , en qui t tant la plaine, 
I l s t rouvent des voleurs cachés au bois voisin. 

T h o m a s t remblant , et non sans cause , 
D i t : " N o u s sommes perdus ! — Non , lui répond L u b i n , 
Noua n 'est pas le vra i mot ; mais loi, c 'es t autre choso." 
C e l a dit, il s ' échappe à t ravers le taillis. 
Immobi le de peur, T h o m a s es t bientôt pris : 

I l tire la bourso et la donne. 

Oui ne songe qu'à eoi quand sa fortune est bonne, 
Dans le malheur n'aj>oint d'amis, 

FLORIAN. 

E X E R C I C E S S U P P L É M E N T A I R E S 

Traduisoî en françaislmodcme le récit suivant i 

LA VALLÉE DE CHAMONIX 

J ' a y v u ces jou r s passés des moûts espouvautables , tout couver t s d'une 
g l ace cspaisse do d ix ou douze piques de haut . D e v a n t que nous fussions 
au pays des g laces , environ hui t j ou r s , un pauvre berger couroit çà e t là 
sur les g l aces pour recouvre r une, vache qui s'estoit esgarée , et, ne prenant 
pas ga rde à sa course , il t omba dans une c revasse e t fente do g l ace de 
douze piques de profondeur. O n ne sçavoi t c e qu' i l es toi t devenu , si son 
chapeau , qui à sa chu te lui tomba de la teste e t s 'arresta sur le bord de 
la fente, n V u s t marqué le l ieu où il estoit tombé. O D i e u ! un de ses 
voisins se fit déva le r (descendre) a v e c une corde pour le chercher , il le 
t rouva non seulement mort , mais presque tout convert i en g lace ; e t en 
c e t estât , il c r ie qu'on le ret ire v ivement , aut rement qu' i l mourra du gel. 
On le t i ra donc a v e c son mort entre les bras, lequel après il fit enterrer. 

SAINT P'RANÇOIS DE SALKS. 

Dites le sens des proverbes suivants : 

1. La faim chasse lo lonp An bols. 

3. T.mt va la cruche à 1 eati qu'elle se brise. 
3. Il faut battre lo for taudis qu'il o t chaud. 
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344. Pour analyser le p r o n o m , il font dire : Vespèce, c'est-à-
dire fl'il est personnel, démonstratif, possessif, coujonctif ou in­
défini ; la personne (pour les pronoms personnels et conjonction); 
le genre, le nombre ; enfin la fonction, c'est-à-dire s'il est sujet, 
complément direct ou indirect, circonstanciel, dé term i natif, attri­
but ou mis en apostrophe. 

I . A n a l y s e z los pronoms. 

O V o u s , auteur de toute grâce, protégez vos enfant* et gardez-LZB ; C H A C U N d'EUX 
vient à v o u s , y u i êtes C E L U I vers y u i tendent leurs désirs. 

Vous, prdn. père., 2e pers. niasc. p lnr . (mis pour l e s ing . ) , m i s en apos t rophe . 
les, pron. M » , , . l epe r s , niiinc. plur. , compl. d i rec t do gardezr. 
chacun, p i o n , îudef., 3e pers. musc, sing., sujet dev i en t . 
eux, pion, pers., 3e pers. niasc. plur. , compl . déterni . de chacun, 
vous, pron. pers., Se pers. , musc. plur . (mis pour l e s ing . ) compl . ind i rec t 

de vient. 
gu<, prou, conj., 2e pers. niasc. p lnr . sujet de êtes, 
celui, pron. déni. , masc. siug.. attr. d e qui. 
qui, pron. conj . , 3e pers . , maBC. sing, compl . ind i rec t de tendent. 

L ' a n a l y s e du p ronom peu t parfois offrir de la difficulté. V o i c i q u e l q u e » 
exemples : 

en, sujet rée l de est. 
en, compl . dé t enu , d e éloquence» 
en, a t t r ibu t d e j e . 
en, compl . dir . de cueille. —Excel­

lents, quai , en. 
en, compl . air . de rencontre, 
en, c o m p . indir . d e viens, 
en, compl . c i rconst . de travaille. 

P r o n o m e n . — Il en est qui disent. 
Ten admire l'éloquence. 
Eies-vous un bon écolier S — J'en suie un bon. 
Des fruits, j'en cueille d'excellents. 

Ten rencontre qui disent. 
Ten viens. 
On ne m'a pas récompensé ; je n'en travaille 

pas moins. 

L o r s q u e lo p ronom M remplace un nom p r i s dans un sens partit if , i l pen t a v o i r 
é v i d e m m e n t l e » fonctions qu 'aura i t l e nom dont il t ient la place, c 'est-à-dire qu ' i l 
peut é t r o complémen t d i rec t . Btrjet r é e l . — E x . : Vous avez des cahiers ; J E N ai. 
moi aussi ; c 'est-à-dire : j'ai des cahiers, moi aussi. 

N é a n m o i n s beaucoup î le g rammai r i ens font, dans ce cas, du p ronom en un 
complément dé te rmi imt i f d un m o t sous-entendu; ainsi, dans l ' e x e m p l e donné, 
ils d i ra ient q u e fn est complémen t de un certain nombre eous-eutendu : J'ai uif 
CEHTAlN HÛKBBB de cahiers. 

P r o n o m conjonc t i f .—Vous savez quijesuis. 
Je ne sais qui vous demandez. 
Les plantes que le soleil fait croître. 
Les plantes que j'ai fait cueillir. 
Le beau temps qu'il fait. 
La cruelle qu'elle est 
Oael orateur qu'est Eossuct I 
Vue voies sert cette excuse ? 
Les trois heures qu il a dormi. 
La personne dont j'attends du secours. 
La personne dont je plains le sort. 

La personne dont le sort est à plaindre-
La manière dont il agit. 

qui, a t t r ibut de je. 
qui, compl . dir . d o demandez. 
que, compl . de croître. 
que, c o m p l . dir . do cueillir. 
que, sujet rée l défait. 
que, a t t r i bu t d e elle. 
que, a t t r ibu t d o Bossuet. 
que, compl . indir . d o serf. 
que. compl . c i re , de a dormi. 
aont, compl . indir . de attends. 
dont, compl . dé term, du c o m p l . 

d i roc t sort, 
dont, compl . dé t . du sujet sort, 
dont, compl . c i rcoust . de agit. 

C o n j u g a i s o n . 
aveo ardeur. 

-Imparfait du subjonctif. — 11 faudrai t q u e j e m'instruisisse 

A n a l y s e . —L'oisiveté, a dit l Esprit-Saint, ost la mère do tons les vices. — L a 
mort, dit 1« vieillard a cet optant, peut vous surprendre à chaque instant. 
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345. Ponr analyser le ve rbe , il faut dire : Vcspdcc, c'est-à-dire 

s'il est substantif, transitif, iutiansitif, passif, réfléchi ou unipei-
sonnel; la conjugaison, le mode,\etemps, \apersonne et le -nombre ; 
la fonction, s'il est à l'infinitif; dans ce dernier cas, il peut èl 
sujet, attribut, complément direct, indirect, circonstanciel ou 
déteimiuatif. 

I . Ana lysez les verbes. 

N o u s devons travailler pour lions instruire -, perdre notro temps est compromettre 
notro avenir. .Formons-nous à l'art d'écrire. 

âtVOfU, ve rbe t rans . , 3 o c o n j . , prés, de l ' ind., I r e pers. du pluriel. 
travailler, ve rbo intr . , I r e eonj . prés, de l'inf. com pl. d i rec t do devons, 
instruire, ve rbe intr . , 4e conj . prés, de l'inf c o m p l . ind . de travailler, 
perdre, ve rbe t rans . , 4e conj . prés, de l ' inf. sujet d e est. 
est, verbo subst. , 4e con j . prés , de l ' ind. 'Su pers . du s ing. 
compromettre, ve rbe t raus . , 4e con j . prés, de l'inf, a t t r ibu t d e perdre . 
écrire, ve rbe intr . , 4e conj . prés, de l'inf. compl . dé t enu , de art. 

n. P h r a s e s à c o m p l é t e r . — Remplacez le tiret par un adjectif. 

C K Q U E C ' E S T Q U E LA P A T R I E 

Beau, doux, fertile, français, monotone, panwe, petit, vaste, v ieux. 

1. L a pat r ie , ce n 'est pas seulement votre p la ine ou votre co teau , la 
fléclie de vot re c loche r ou la fumée de vos cheminées qu i m o n t e dans 
l 'a ir , OU l a c i m e de vos arbres, ou les chansons — do vos pfitres. L a patrie, 
c 'es t l a P i c a r d i e pour les hab i t an t s d e la P r o v e n c e ; c 'est l a B r e t a g n e 
pour les m o n t a g n a r d s du J u r a ; c 'est tout c e q u e notre — F r a n c e con­
t ient d e pays et de c i toyens d a n s les — l imites du R h i n , des Pyrénées 
e t de l ' O c é a n . 

2 . L a pat r ie , c 'est ce qui parle notre l angue , c 'est ce q u i fait battre 
nos coeurs, c 'est l 'uni té de notre terr i toire et d e notre indépendance , c'est 
l a g lo i r e de nos pères , c'eBt l a c o m m u n a u t é du nom — , c 'est l a gran­
deur do l a liberal L a patr ie , c 'est l ' azur de notre c ie l , c 'est le — soleil 
q u i nous éc la i r e , l es — fleuves q u i nous arrosent, les forêts qu i nous 
o m b r a g e n t et le9 t e r r e s — q u i s 'é tendent sous nos p a s ! L a pat r ie , c'est 
tous nos conc i toyens g rands o u — ) r i ches ou — ! L a patr ie , c 'es t l a nation 
q u e vous d e v e z a imer , servir et défendre de toutes les facu l tés d e votre 
in t e l l i gence , de toutes les forces de vos bras , de toute l ' énergie de votre 
â m e ! 

C O R M E N I N . 

C o n j u g a i s o n . — Prisent de Vindicatif. — Que no pnissé-je réussir au gré domes 
désirs! quo ne puisses-tu réussir au gré de tes déairs I — J e mo crée des obstacles 
pur mou impatience. 

A n a l y s e . — 1 L 'enfant | 2 qui travaille | 1 est heureux ot content. | L e soldat 
qui combat est grand et glorieux. 

L a I re proposition est une principale : lo sujot est complexe ; l 'attribut est mul­
tiple L a Se est nne coraplétfv» determinative. — Qui, nr. conj. ni, s nui. detr» 
v&l l» , -•tramiUt (w<IfSveUllani), v, ttitr, Ira oonj pr. do l'ind 5e p«rn. an « 

file:///etemps
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34C. L e participe présent s'analyse comme un verbe au 
mode infinitif. La fonction de ce participe est ordinairement d'être 
complément circonstanciel. 

347. L e participe passé employé sans auxiliaire s'analyse 
comme un adjectif qualificatif. On pourrait, dans ce cas, l'appeler 
participe adjectif font en rappeler l'origine. 

348. Pour analyser l 'adverbe, il faut dire l'espèce, c'est-à-dire 
s'il est un adverbe ou une locution adverbiale de manière, de lieu, 
de temps, de qualité, etc., et la fonction, c'est-à-dire quel mot il 
modifie. 

I . Analysez los participes et les adverbes. 
E n écoutant, on apprend à parler. L a nature cultivée est belle. I l faut toujours 

répondre à propos. 

écoutant, verbe intr., 1er conj. part. prés, compl. circonstanciel do apprend, 
cultivée, part, adj., fém. sing. quai, nature, 
toujours, adv. de temps, modifie faut, 
apropos, loc. adv. de manière, modifie répondre. 

I I . P h r a s e s a c o m p l é t e r . — Exprimez le bruit propre à l'objet nommé. 

1. Braire , chanter, crier, crouler, mugir, murmurer, retentir, siffler, tinter. 
2. Claquer, craquer, éclater, gémir, gronder, jouer, répôtor, siffler, tonner. 
3. Battre, crépiter, éclater, gronder, mugir, pétiller, résonner, sonner, souffler. 

1. La mer — 2. La mine — 3. La cloche — 
La locomotive — L'orage — Le tambour — 
La clochette — L'arbre tombant — Le clairon — 
La trompette — La forêt — Le vent — 
Les ruines — L'orchestre — Le tonnerre — 
La scie — La ballo — La foudre — 
Le ruisseau — Le fouet — La grêle — 
Les feuilles — Le canon — Les vagues — 
L'orgue — L'écho — Le feu — 

I I I . P a r t i c i p e . A d j e c t i f v e r b a l . - Trouvez lo participe ou l'adjectif verbal. 

Accabler , approcher, chanter, errer, étourdir flotter. 
Habiter , percer, rafraîchir, sacrifier, traverser. 

Les Juifs apprirent la langue rhaldaïquo fort — de la leur. 
Jue vaste chaîne de montagnes — l'Espagne procure, aux peuples 

— la partie méridionale, un veut — , sans lequel ils ne pourrukLt 
résister à la chaleur — . 

Quand verrai-je, Sion, tes peuples, en — , accourir à tes fêtes î 
Seule, — à pas Jents sur l'aride rivage, 
La corneille enrouée appelle aussi l'orage. D E L I L L E . 

Dans les forêts, on trouvo des oiseaux dont le chant est un sifflement 
— , d'autres — entendra des sons — . 

Ou mépriso les personnes trop —, — entre les partis, — devant le pou­
voir et tout à leurs intérêts. 

C o n j u g a i s o n . — Pansé défini. — Ilior, à la campagne, j e m'assis a l'ombro 
d'un platane.— Hier j e fus agréablcnieut surpris par l 'arrivée de mes parents. 

A n a l y s e . — 1 Je sais | 2 que Dieu est puissant « t glorieux.—Je crois quo Jisut-
Ohrist est bon et miséricordieux. 

L a l i e proposition est une principale; l'attribut sachant est complexe. L a 2o 
estuno complétive diroetc; l'attribut est multiple. 
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349. Pour analyser la prépositiou, il faut dire la nature, 
c'est une préposition ou une locution prépositive, et la fonction, 
c'est-à-dire quels mots elle met en rapport. 

350. Pour analyser la conjonction, l'interjection ou les motn 
employés comme tels, il suffit d'en indiquer la nature. 

On pourrait encore, pour la conjonction, indiquer la fonction, 
c'est-à-dire quels mots ou quelles propositions elle met en rapport. 

1. Analysez les prépositions, les conjonctions, les interjections. 

Ayez, beouconp de respect à l'égard de vos parents. Oh.' nue l'on aim-j et que 
l'on admire les béros du dévouement, ainsi que les martyrs de la charité I 

de, prép., fait rapporter respect à beaucoup. 
à l'égard de, loc. prép. fait rapporter parents à ayez. 
Oh ! interj. 
et, conj. 
ainsi que, loc. conjonctive. 

n . Synonymes. — Choisissez le synonyme convenable: 

1. Certain, sftr, usante. 4. Adroit, entendn, habile. 
2. Neuf, nouveau, récent. 5. Nécessiteux, pauvre, indigent. 
3. Agréable, délicieux, délectable. 6. Rigoureux, sévère, austère. 

7. Affable, civil, poli, courtois, gracieux. 

1. On est — d'un point de science ; ou est — d'une personne ; on est 

— d'un fait. 

2. Ce qui n'a point servi est — ; ce qui vient d'arriver est — , ce qui 
n'a pas encore paru est — . "Voilà un habit — , une mode — un fait — . 

3. Une chose — est celle qui plait ; une chose — est celle qui charrue 
le sens du goût et flatte la mollesse ; une chose — est celle qui procure 
un grand plaisir, une jouissance entière. 

4. On est —de la main, — dans un art, —dans les affaires. 

5. L 'homme — manque des premières nécessités de la vie ; l'homme 

— est exposé aux besoins ; l'homme — y ost plongé. 
6. L 'homme — met de l'excès dans lu sévérité; l'homme — ne s'écarte 

point des règles ; l'homme — exigo que les autres ne s'en écartent poiut. 

7. L 'homme — se fait remorquer par un rare discernement de con­
venances ; l'homme — est accessible et bon ; l'homme — so conduit envers 
chacun selon sou rang ; l'homme — est agréable et avenant : l'homme — 
est loyal envers tout le moude et est observateur religieux de Ba parole. 

Conjugaison. — Subjonctif présent et impartait. — Puasé-je perdre la vie, il 
faut que j'essaie do vaincre! dusses-tu perdre la vie, 11 faut que tu essaies de 
vaincre! dût-il perdre la vie, il faut qu'il essaie do vaincre 1 — 11 faut que je 
vainque mes passions. 

Analyse. — Laroliglou est la soulo chose qnl nous puisse conduiro a la vérité 
et au bonheur. — La vertu est le seul bien que nous dorions rechercher eau» 
relâche 
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U N E ANECDOTE DE LA VIE DE FÉNELON 

Tandis quo Fénelon se promenait autour des tables qu'il avait fait 
dresser dans tous ses appartements pour nourrir les infortunés habitants 
do la campagne, il vit un paysan, jeuno encore, qui ne mangeait point et 
qui paraissait profondément affligé. Fénelon vint s'asseoir à ses côtés 
pour le distraire ; il lui dit qu'on attendait des troupes le lendemain, 
qu'on repousserait les ennemis et qu'il retournerait bientôt dans son 
village. " Je n'y retrouverai plus ma vache, répondit le paysan : ce 
pauvre animal me donnait beaucoup de lait, et nourrissait mon père, ma 
femme et mes enfants." Fénelon promit alors de lui donner une autre 
vache, si les soldats enlevaient la sienne. Mais, après avoir fait d'inutiles 
efforts pour lo consoler, il voulut avoir une indication précise de la chau­
mière qu'habitait ce paysan à une lieu de Cambrai : il partit ensuite à dix 
heures du soir à pied, avec un seul domestique ; il se rendit à ce village, 
ramena lui-même la vache à Cambrai vers le milieu de la nuit, alla sur-
le-champ en donner avis à ce pauvre laboureur, et dut goûter Un bien 
doux repos après une si bonne action. Malheur aux cœurs durs qui pour­
raient l'entendre raconter saus en "être attendris ! 

M A U K Y . 

Ecoulez la pitié, secourez vos égaux ; 
Ajoutez à vos biens en soitlageant leurs maux. L ' I . U L I I:. 

E X E R C I C E S S U P P L É M E N T A I R E S 

Détruisez les inversions et remplacez lea mots en italiques par des synonymes. 

Qu'est-ce que le moment où l'on cesse de vivre? 
Ùtnstanl ou de ses fers nue âme se délivre. L . R A C I N E . 

Malheur aux cœurs ingrats et nés pour les forfaits, 
Que les douleurs d'autrui n'attendrissent jamais. VOLTAIRE. 

On doit se regarder sol-même fort longtemps 
Avant que de songer à condamner les gens. MOLIÈRE. 

En vain le sot orgueil s'applaudit et s'admire : 
N'attendez rien de grand de qui croit se suffire. L A MOTTE. 

dirions-nous mi<ri<eMeffl«Ht ; 
L a charge îles malheurs on sera plus légère ; 

Le bien que l'on fait à son frère 
Pour le mal que l'on souffre est un soulagement. F L O I U A N . 
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351. L e s gigues de ponctuation son t la v i rgu le ( , ) , le point 
e t v i rgu l e ( ; ) , leB d e u x po in t s (:), le po in t ( . ) , le po in t d ' in te r roga­
t ion (1), le po in t d ' e x c l a m a t i o n (!). — O u p e u t y j o i n d r e e n c o r e la 
p a r e n t h è s e ( ) , s e r v a n t à r e n f e r m e r u n e exp l i ca t ion d é t a c h é e d e la 
p h r a s e ; les gu i l l eme t s " " , s e r v a n t à m a r q u e r l e c o m m e n c e m e n t 
e t la fin d ' u n e c i t a t ion ; le t i r e t — , a n n o n ç a n t u n c h a n g e m e n t 
d ' i n t e r l o c u t e u r . 

352 . L a v i r g u l e s 'emploie pou r s é p a r e r p lus ieu r s m o t s q u i on t 
une m ê m e fonct ion e t qu i se s u i v e n t : sujets d ' u n m ê m e v e r b e , 
a t t r i b u t s ou qualificatifs d 'un m ê m e sujet , c o m p l é m e n t s d ' u n m ê m e 
mot, etc . — E x . : Isaïe, Jérémie, Eziehiel, Daniel sont les quatre 
grands prophètes. 

3 5 3 . O n s é p a r e p a r u n e v i rgu le p lus ieurs v e r b e s a y a n t un m ê m e 
sujet et p lu s i eu r s propos i t ions d e peu d ' é t e n d u e f o r m a n t c h a c u n e 
un sens c o m p l e t . — E x . : Le professeur enseigne, corrige, instruit. 
L'orgueil enjle, il dessèche, il endurcit. 

354. O n ne m e t p a s d e v i rgu le si les d e u x p ropos i t ions ou les 
deux p a r t i e s de la proposi t ion son t j o i n t e s p a r et, ni, ou. — E x . : 
La terre et le ciel publient et chantent la gloire de Dieu. 

I. S y n o n y m e s . — Trouvez un synonymo du nom, c'est-à-dire un nom ayant a 
peu près la inouïe signification. 

1. Employé, feu. larmes, maison, patron, pensionnat, récompense, 
ii. Amusement , cadeau, domestique, obéissance, profit, repoutir, tristesse. 
3. Bonheur, bonté, bruit, chemin, inquiétude, mot, proverbe. 

1. Pr ix — 2. J e u — 3. Jo ie 
Incendie — Présent — Parole 
Commis — Serviteur — Souci 
Pleurs — Soumission — Douceur 
Demeure — Regret — Maxime 
Maître — Affliction — Tapage 
Collège — Bénéfice — Route 

I I E m p l o i d e l a v i r g u l e . — Remplacez le tiret par le mot que réclame le 
sens et mettez la ponctuation. 

1 Québec, Bonrgogne, Champagne, Supérieur, Est, Toulon. 

2. Chanvre, figue, Jura, lin, orange, Pyrénées . 
3. Consoler, écouter, s'évanouir, passor-, relover, se taire. 

1. Metz. — , — , Anvers sont des places fortes. 
Le Bordelais, la — , la — donnent do bons vins. 
La Beauce, les rives du lac — et les cantons de 1' — de la province de 

Québec produisent du cuivre. 
2. L a Flandre cultive le colza, le — , le — et le houblon. 

Lea grandes forêts de la France sont dans les Vosges, le — , les — 
et les Ardennes. 

Lien pays méridionaux produisent le raisin, 1' — , la — et l'olive. 
3. Tou t — , tout — , la parole do Dieu demeure. 

Par ler est un besoin, — un talent , — est souvent une vertu. 
Dieu éprouve, — , — et soutient le cœur qui lui est fidèle. 

C o n j u g a i s o n . — Imparfait du subjonctif. — Ou voudrait que,je susso dominer, 
q'i<' T u s u s s e s . . . — Ou tiendrait à ce que jo connusse bien l'art de l'agriculture. 

A n u l y s e . — I.a douceur e t l'humilité sont des vertus rares. — La gtoyraphie et 
l'histoire sont des S I I U I M uti les. 
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355. Un nom est m i s e n a p o s t r o p h e , «juaud il sert ù appeler. 
— Ex. : Mes enfants, soyez studieux. 

350. Quand un nom rais en apostrophe commence la proposi­
tion, on le fait suivre d'une virgule. — Ex. : Jeunes yens, songez à 
l'avenir. 

357. Quand le nom mis en apostrophe est intercalé dans la pro­
position, on le met entre deux virgules. — E x . : Suis, mon ami, les-
conseils de ta mère. 

I . S y u o u y i n e s . — T r o u v e z d e u x s y n o n y m e s d e l ' ad j ec t i f . 

1 A t t e n t i f . d ô g o n r d i . l a b o r i e u x , l e s t e , o r g u e i l l e u x , s o i g n e u x , t r a v a i l l e u r , v a n i t e u x . 
2 l ion , c h a r u i a u t . d i s s i p é , é l e v é , g e n t i l , h a u t , l é g e r , v e r t t f e u x . 

i. l î i i v a r d , c o n v e n a b l e , h a ï s s a b l e , h o n n ê t e , i n d i s p o s e , m a l a d e , o d i e u x , p a r l e u r , 
t. A d r o i t , b o u d e u r , fin, h e u r e u x , . j o y e u x , p o l t r o n , t i m i d e , t r i s t e . 

r>. C o m p l a i s a n t , d é v o t , d o c i l e , f e r v e n t , i m p o r t a i e n t , i n s o l e n t , o b é i s s a n t , s o r v i a b l e . 
6. C u i c l i e , e x t é n u é , f a i n e a n t , t l àueu r , i n d i g e n t , l a s , m i s é r a b l e , p a r c i m o n i e u x . 

1. F i e r orgueilleux, vaniteux 
A g i l e — — 
Vigilant — — 
A p p l i q u é — — 

2. G r a n d — — 
S a g e — — 
A i m a b l e — — 

Bionrdi — — 
3. P o l i — — 

D é t e s t a b l e — — 
b a b i l l a r d — — 
S o u f f r a n t — — 

II. P o n c t u a t i o n — P l a c e z l e n o m en a p o s t r o p h e a u c o m m e n c e m e n t do U 
j ib iase d a n s le n ° 1 e t i n t e r c a l e z - l e d a n s l a p h r a s e d a n s l e n ° 2. 

i l o d è l e : Mortels, tout doit périr, et tout a son trépas. Ne dis plus, 6 Jacob, que 
ton j$eir/7icur sommeille. 

1. T o u t d o i t p é r i r , m o r t e l s , e t t o u t a s o n t r é p a s . 

S e u l e , d a n s l ' u n i v e r s , l a v e r t u n e m e u r t p a s . D E L I L L E . 
C r a i n s , e n f a n t , d ' ê t r e i n g r a t , s o i s s o u m i s e t s i n c è r e ! 

Q u o c e l u i c(iii t ' i n s t r u i t t o s o i t u n s e c o n d p è r e . V O L T A I R E . 
G a r d e z - v o u s , m e s e n f a n t s , d e t r o p a i m e r l ' a r g e n t , 

C ' e s t u n s e n t i m e n t b a s , c ' e s t u n i g n o b l e v i c e . M o E E L D E V I X D É . 

a. O J a c o b , n o d i s p l u s q u o t o n S e i g n e u r s o m m e i l l e . J . R A C I N E . 
E n f a n t s , n o d i t e s p a s c o m m e d ' a u t r e s o n t d i t : 

D i e u n e m e c o n n a î t p a s , c a r j o B u i s t r o p p e t i t . L A M A R T I N E . 
S e i g n e u r , c o m b i e n d e t e m p s , c o m b i e n d e t e m p s e n c o r e , 

V e n o n s - n o u s c o n t r e t o i l e s m é c h a n t s s ' é l e v e r î J . R A C I N E . 
H i c l i e s , d o u n e z , l ' a u m ô n e e s t Boeur d o l a p r i è r e . V . H U G O . 

C o n j u g a i s o n . — Imparfait du subjonctif. — I l f a u d r a i t q u e j o s u i v i s s e p l u s 
a t t e n t i v e m e n t l e s l e ç o n s . 

A n a l y s e . — Enfants, suivez l ' a v i s d e v o t r e m è r e . — Soldats, défendez l e s o l d e 
votre p a t r i o . 

L a p r o p o s i t i o n e s t u n o , p r i n c i p a l e ; l e s u j e t vous s . - e n t e n d u e s t m c o i n p l o x o , 
1 i i t tr ibut suivant e s t c o m p l e x e . 

4. Rusé 
Peureux 
Content 
Maussade 

5. Pieux 
Soumis 
Répliqueur 
Charitable 
6. Pauvre 

Paresseux 
Avare 
Fatigué 
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358. On met entre deux virgules une complétive explicative et 
en général tout complément explicatif, c'est-à-dire tout complé­
ment qnj peut se retrancher sans nuire au sens de la phrase. — 
Ex.: L'homme, créé à l'image de Dieu, a mie âme immortelle. 

359. On ne metjamais de virgule avant une complétive determi­
native ; ou ne met la virgule après, que lorsque la complétive deter­
minative a une certaine étendue. — Ex.: L'enfant qui voit chacun 
céder à ses moindres caprices sera un jour malheureux. 

360. On sépare par une virgule la complétive circonstau-
cielle, et ordinairement aussi les compléments circonstanciels. — 
Ex.: Pratiquons notre devoir, si nous voulons être estimés. 

361. Ou emploie ordinairement la virgule pour remplacer un 
verhe sous-entendu. — Ex. : Le travail mérite une récompense ; la 
paresse, un châtiment. 

I. S u b s t i t u t i o n d e m o t s . — Traduirez le nom concret eu nom abstrait, et lu 
nom abstrait eu uuiu coucret. 

1. Député deputation. 2. P è r e — 3. Jeu joueur. 
Menteur — Militaire — Enfance — 
Sénateur — Consul — Vieillesse — 
Magistrat — Païen — Ecole — 
Apôtre — Cavalier — Musique — 
Malade — Brigand — Vol — 

II. Emp lo i tie la vi rgule . — Remplacez le tiret par nu nom. 
Autrui , aveuir, oiel, cœur, Dieu, esprit, honneur, orgueilleux, patrie, personne, 

plaisir, vie. 

1. Le mal qu'on dit d' — no produit que du mal. B O I I . E A U . 
Le temps, qui fuit sur nos — , semble s 'arrêter sur noa peiues. 
L 'âme, qui est faite à l'image do — , no périra point. 
L a vertu, qui nous mérite le — , fait déjà uotre bouliour ici-bus. 

2. L 'homme se trompe souvent ; — , jamais . 
Le cœur humble est doux ; 1' — , violent et irascible. 
L e passé doit nous humilier ; 1' — , uoas faire craindre. 
Dieu sera mon amour, et le — , mon partage. 
Mes yeux cherchent le jour ; mou — , la vérité. 

3. Si nous voulons Kinder I' — , demeurons fidèles au devoir. 
On n'est plus cru de — , quand on a une fois trompé. FÉNICLON. 
Sachons nous dévouer pour la — , lorsqu'elle est duns le dunger. 
L e jus te quit te en paix la — , dès quo Dieu l'appelle. 
L 'Evaugi lo éclaire notre — , afin qu'il marche dans la vérité. 

Conjogaison. — Imparfait du subjonctif. — Il faudrait quo .je grandisse en 
sagesse, en même temps qu'on science. 

Analyse . — La vérité est stable ; l'erreur, changeante. — La, lutte ost passagère, 
la récompense, éternelle 

La phrase contient deux propositions principales. 

Evèque 
Pape 

Monarque 
Empereur 

Marine 
Ouvrage 
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302. Ou sépare par un point et v irgule ( ; ) deux propositions 
semblables qui ont une certaine étendue. —Ex. : La douceur est 
une vertu admirable ; mais elle ne doit pas dégénérer en faiblesse. 

I. Famille de mot». — Trouvez la famille des mots chant, cri. tour. 

CHANT . Chanter, chanteur, — , chanterelle. Déchanter. Enchanter, 
— , enchantement. Désenchanter, — . Chaiisoimer, chanson, — , chan­
sonnier. Cantique, cantate, — . 

Cm. Crier, criée, — , criard, —. Criailler, — , criailleur. Décrier, 
— . S'écrier, so — . • . • 

TOUK . Tourner, tournant, tournée, — . Tournoi, — , tournoyer. 
Autour. Détourner, — , détournement. Entourer, — . Pourtour, cou-
tour, — . 

II . Virgule et point et virgule. — Iteniplacez le trait ( | ) par une virgule ou 
un point et virgule. 

LA VENDÉE COMBATTANT POUR 80N DIEU 

1. La Révolution vint atteindre le peuple vendéen dans ce qu'il avait 
de plus cher et de plus sacré | dans ce qui touchait à sa foi | à toutes ses 
affections | à tous ses respects. Elle s'attaqua aux temples | elle s'attaqua 
aux prêtres | elle s'attaqua à l'orthodoxie. Dès lors | la résistance com­
mença. On espéra conjurer la résistance en envoyant à ce peuple des 
prêtres intrus qui lui disaient la messe. Ce peuple uvnit une religion 
ferme et éclairée | et une rnesBe dite par un prêtre tel ne lui suffisait pas | 
autant il était docile et respectueux pour les prêtres dignes de leurs 
saintes fonctions | autant il était énergique à repousser les apostats et les 
ecbismatiques qu'on voulait lui Imposer de vive force. Ce fut l'occasion 
du premier sang versé. 

2. Un malheureux homme du bas Poitou se battit longtemps contre 
les gendarmes | il avait reçu vingt-doux coups do sabre. On lui criait : 
" Eend8-toi ! " il répondit : " Rendez-moi mon Dieu ! " et il expira ainsi. 
— Dans ce trait unique vous avez toute l'histoire du duel acharné qui se 
continuera. La Révolution brandissant son sabre sur la Vendée et lui 
criant: "Rends-toi!" la religieuse Vendée se défendant avec énergie | 
et | jusqu'au dernier soupir | répondant : " Rendez-moi mon Dieu ! ' ' 

3. Ce dialogue est le résumé le plus pathétique de sept années de 
guerre | de deux cents prises et reprises de villes | de Bopt cents combats 
particuliers | de dix-sept grandes batailles rangées | enfin de tous ces 
exploits éclatants qui égalent les plus hauts faits d'armes de l'antiquité. 
" Rends-toi. — Rendez-moi mon Dieu | " voilà ce qui explique ce qu'un 
célèbre conventionnel appelait l'inexplicable Vendée. Mgr. P I E . 

Conjugaison. — Vassè du subjonctif. —11 faut qu'avant la Ûn de l'année j'aie 
appris à bien calculer. 

Analyse— 1 Vous sera prospéra, | B si vous aimez lo travail. —Tous serez htu-
reux ei vous pratiquer, lo devoir. 

La Ire proposition est uue principale. La 2e est une complétive circoust&n-
• .vile , l'attribut aimant est complexe. 
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L'iCNFANT E T L E S NOISUTTES 

Moitié gourmand et moitié sot, 
Un jeune enfant mit en cachette, 
Certain jour, sa main dans un pot 

Où logeait mainte figue avec mainte noisette. 
Il en emplit 6a main tant qu'il peut eD tenir, 
Puis veut la retirer, mais l'ouverture étroite 

Ne la laisse point revenir ; 
Il n'y sait quo pleurer ; en plainte il se consomme. 
Il voulait tout avoir, et ne le pouvait pas. 

Quelqu'un lui dit (et je le dis à l'homine) : 
N'eu prends quo la moitié, mon enfant, tu l'auras. 

L A M O T T E . 
Qui veut tout avoir risque de tout perdre. 

E X E R C I C E S S U P P L É M E N T A I R E S 

Remplacez lea mots en italiques par une expression équivalente. 

L E T R A V A I L 

Le travail seul conduit à la richesse ; 
N'allons pas nous berçant d'une espérance fausse, 
Attendre des succès sans labeur et sans peine : 
On ne gagne jamais rien sans l'avoir mérité. 

M O E E L D E Vl .NDÉ. 

LA M É T H O D E 

Il faut dans son travail ordre sûr et méthode ; 
Portons-y de la suite, afin do faire bien. 
Changer souvent de but peut paraître agréable, 
Mais c'est travailler fort, et n'obtenir rien. 

MORICL DE V l N D É . 

L ' A P P L I C A T I O N 

Veut-on que du labeur la peine soit légère, 
Il faut être soigneux et ne point se distraire. 
Pour faire avec plaisir un ouvrage accompli, 
Qn ne doit s'occuper que du travail qu'on fait. 

I. R A C I N E . 

L ' O B É I S S A N C E 

A ses parents l'obéissance 
N'est pas pour un enfant seulement une loi ; 

C'est son bouclier, sa défense, 
Au milieu des périls qu'il uo saurait prévoir. 

DlDOT. 

fuite» deux maximes sur le Travail e t l'Oisiveté. 
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303. On met deux points avant une enumeration, et on répare 
par une virgule chacune des parties de l'énumération. — Ex.: Il y 
a quatre points cardinaux : le nord, le sud, Vest et l'ouest. 

304. Ou met deux points devant une citation. — Ex. : Notre-
Seignewr a dit : Aimes vos ennemis. 

Le premier mot d'une citation commence par une majuscule. 

I. H o m o n y m e s . — Trouvez pour chactm des mots suivants un homonyme, 
c'est-à-dire un mot se prononçant à peu près de la même mauière. 

1. A,prép. 
Panier, soigner 
Roc, roche 
Puis, ensuite 
Mot, ferme 
Voie, chemin 
Clerc <fe notaire 

•2. Pin, arbre 
Père de famille 
Thym, arbuste 
Scead du roi 
Près, proche 
Thrace, contrée 
Dû, t>. devoir 

A, v. avoir 
— , idée 
— , enroué 
— , ville 
— , pl. de mal 
— , v. voir 
— de lune 

— , v. peindre 
— de France 
— , couleur 
— , sans esprit 
— , prairie 
— , v. tracer 
— , art. cont. 

II. Deux po in t s . — Remplacez dans ]e n° 1 le tiret par un nom, et placez dans 
le u° 2 la proposition indiquant l'auteur de la citation, avant cette citation. 

1. Dieu, l'ennui, l'exercice, l'hébreu, l'ingratitude, le sentiment. 

2. Livre do l'élève: L'homme s'agite, a dit Fénelon, et Dieu le mine. 
1. Défiez-vous de deux traî tres : — et l ' impatience 

Trois médecins ne se trompent pas : — , la sobriété, le travail. 
Trois vices surtout sont odieux î — , l'hypocrisie, l 'avarice. 
Trois mots sont tout pour le bon citoyen : — , la patrie, la famille. 
Les principales langues mortes sont : — , le grec, le latin. 
Trois choses fixent la valeur d'un présent : le — , l'à-propos e t la ma­

uière. 
2. L 'homme s'agite, a dit Fénelon, e t Dieu le mène. 

Les babillards, disait un sage grec, sont les larrons du temps. 
Nu riez, disait Epictè te , ni longtemps, ni souvent, ni avec excès. 
La vie, disait Socrate , ne doit être que la méditation dn la mort . 
Oubliez, disait Confucius, les injustices et jamais les bienfaits. 
Le temps, disent les Anglais, c'est de l 'argent. 
La vie, a écri t Saint Augustin, parle plus fortement que la langue. 

Conjugaison. — Passé du subjonctif. — Pourquoi faut-il que je n'aie pas mienx 
compris la valeur du temps 1 

Analyse . —Les Anglais, les Belges, les Hollandais sont industrieux, réfléchis, 
constant»—Los loups, les chacnls.les tigres «ont cruel*, voracos, sanguinaire*, 

proportion oat uunpvluulpaloi 1» sujet «t l'attribut août multiple», 



140 127 Leçon.— Ponctuation. Deux points 

365 . On m e t deux pointa avant une proposition qui contient 
l 'explication ou le résumé de ce qui précède. L e s deux point» 
pcmuleut alors s ignif ier: car, en effet, or, c'est lumrtpnii, etc. — 
E x . : Gardez-vous des impies : leurs discours sont un poison 
mortel. Aimez les bons livres : ils sont le trésor de Vâme. 

I. P é r i p h r a s e s . — Rendez par un mot ce qu'exprime la périphrase. 

La périphrase es t l'emploi de plusieurs mots pour exprimer ce qu'où peut dire 
en un Leul. — Ex . : Le flambeau de la nuit pour dire la (une. 

1. Athènes , la ChiueM'Espagno, Jérusalem. Marseille Rome, la Tonraine. 
S. David, Esopo, les Hébreux, Louis X V I , Napoléon, les Romains. S. Thomas. 

3. Un avocat, un courtisan, un écrivain, un juge, un prêtre, un savant, un soldat. 

4. L'âne, le chat, le hibou, le lion, les moutons le rat, les souris. 
I. La fille de Sion Jérusalem. 3 . Un homme d'épée — 

La ville éternelle — Un homme do robe — 
La capitale de la Grèce — Un homme d e loi — 
La cité phocéenne — Un homme d'église — 
Le Céleste Empire — Un homme de cour — 
L a péninsule ibérique — Un homme d» lettres — 
Le jardin de la France — Un homme de science — 

•J. Le roi-prophète — 4. Grippe-fromage — 
L'esclave phrygien — Le rousain d'Arcadie — 
Le peuple de p i eu — La gent moutonnière — 
Le peuple-roi — Konge-maill« — 
Le docteur augélique — La gent trotte-menu — 
Le roi martyr — L'oiseau de Minerve — 
Le captif de Ste Hélène — Le roi des forêts — 

I I . i>virs P o i n t s . — Remplacez le tiret par le mot que réclame le sens. 

Autrui, aviser, Dieu, jeauesso, mystère, utilité, vertueux. 

1. Donnons, mais sans éclat et même avec — : 
Là-haut veille sur nous un témoin précieux. G U I R A U D . 
De parler au hasard ne va pas — : 
Parier sans réfléchir, c'est tirer sans viser. M O L L E V A U T . 
Heureux on malheureux, l'homme a besoin — : 
Il ne vit qu'à moitié, s'il ne vit que pour lui. D E L U X E . 

2. U faut du courage pour être — : nous ne sommes méchante que 
parce que nous sommes lâches. F R A Y S S I N O U S . 

Une heureuse vieillesse est le fruit d'une sage — : l'une a préparé à 
l'autre de nobles joies. Cto P E S É G U R . 

Celui qui donne aux pauvres prête à — : son aumône est une dette 
que Dieu acquittera. P R O V . , X I X , 17 . 

Les ennemis ont leur — : ils vous montrent vos fautes et ils vous disent 
dos vérités. P L U T A R Q U K . 

C o n j u g a i s o n . — Plut-queparfail du iubionet\f.—Pour appliquer les règles de 
la grammaire, il faudrait que je les eusse mieux étudiées. 

A n a l y s e . — Médire et mentir sont odieux et avil issante. — Prier et travailler 
nont viéiitoirei ei nécessaires. 

La proposition est une principale i le anjet et l'attribut sont multiple*. 
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3fi'i. On met le p o i n t à la fin d'une phriûe. 
307. On me t le point intorrofratif ( ? | ttprèe nue phrase inter­

roga t ive , e t le point exclamati i ( ! ) après > phrace e x c l a m a -

t i ve . — E x . : Voulez-vous être heureux ï soyez vertueux. Que 
Dieu est bon ! 

1. S u b s t i t u t i o n d o m o t s . — Rendez la locution par un verbe seul. 

t. Abdiquer , devenir roi, s'entendre, ôtre surpris, fnsdler. mourir, naître. pré* 
voir, vieillir. 

2. S'aiïerniir. s'animer, se charger, débarquer , s'efforcer, s'embarquer, s'eni-
vrer. se fâcher, se promener. 

1. Rendre l'Ame mourir. 
Passer par les urines — 
Voir le jour — 
Tomber des nues — 
Déposer la couronne — 
Prendre de l'âge — 
Voir de loin — 
Monter sur le troue — 
Se donner le mot — 

2. Prendre sur Roi se charger. 
Prendre la mouclie — 
Prendre la mer — . 
Prendre terre — 
Prendre pied — 
Prendre l'air — 
Se prendre de vin — 
Prendre t'en — 
Prendre à tâche — 

IT. Point .—ICompiauez le trait { | ) par un poiut, pur un point interro'atif on 
exclamati f. 

L ' A V A R E H A R P A G O N C H E R C H A N T SA CASSKTT1! 

1. A u voleur | au voleur | à l'assassin | au meurtrier | Justice, juste 
ciel | Jo suis perdu, j e suis assassiné ; on m a coupé la gorge ; on m'a 
dérobé mon argent | Qui peut,-ce être | Qu'est-il devenu | Où est-il | Oit 
se cache-t-il | Que ferai-jo pour le trouver | Où Courir | OU ne pas 
courir | N'est-il pas là | N'est-il point ici | 

2. Mon esprit est troublé, et j ' ignore où je suis, qui Je suis et ce que j e 
fais | Hélas ] mon pauvro argent, mon cher ami, on m'a privé de toi | et 
puisque tu m'es enlevé, j ' a i perdu mon support, ma consolation, ma joie ; 
tout est fini pour moi, et j e n'ai plus que faire au monde | Sans toi, il 
m'est impossible de vivre | C'en est fait ; j e n'en puis plus, jo me meurs, 
je suis mort, j e 6uis enterré | 

3. N ' y a-t-il personne qui veuille me ressusciter on me rendant mon 
cher argent, ou en (n'apprenant qui l'a pris | Hé | de quoi er-t-ce qu'où 
parle là | do celui qui m'a dérobé | Do grâce, si l'on sait des nouvelles 
de mon voleur, j o supplie que l'on m'en dise | Allons vite, des commis­
saires, des archers, des prévôts, des juges, des potences et des bourreaux | 
Je veux faire pendre tout le monde ; et si j e ne retrouve mon argent, j e  

pendrai moi-même après | M O L I È U E . 

C o n j u r a i s o n . _ Plusque-i>arfait du subjonctif. — J'aurais réussi, si j 'eusse été 
plus prévoyant. 

A n a l y s e . — Fourrais-jo no pas aimer la patr io t— Vomirais jo ne pas honorer 
ma famille? 

La proposition est une principale; l'attribut ;>out>a?U est e.omplexo. 
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3G8. L e s p o i n t s « l e s u s p e n s i o n s'emploient pour indiquer 
qu'on n ' achève pas d ' exp r imer la pensée, soit parce qu'on ne le 
veu t pas, soit parce qu'en ne le doi t pas. soit pour marquer une 
émot ion . — E x . : Quanta eux mais j'ai promis de me tain. 
Cardes le silence, on je... 

3r3&. L e tirôt sert à indiquer l e c h a n g e m e n t d ' interlocuteur 
dans un d ia logue , et à év i t e r la répét i t ion des mots dit-il, ajoute-
t-on, e tc . — E x . : 

Esl-ee nssez f Dites-moi ; n'y suis-je pus encore f 

— Tïenui. — .1/'// roiei doue f — Point du tout. —. il/'// roilà f 
— Vous n'en unnroehez pits. D A F O N T A I N I C . 

370. L e s parenthèses se rvent à renfe rmer des remarques , des 
ci tat ions, des da les , qui ne do iven t pas faire part ie du t ex t e .— E x . : 

Un songe (me devrais-je inquiéter d'un snuue ? ) 
Entretient dans mon cœur un chagrin qui le rouge. J I A C I N ' K . 

371 . L e s guillemets s 'emploient au c o m m e n c e m e n t et à la fin 
d 'une ci ta t ion, et souvent m ê m e au c o m m e n c e m e n t de chaque 
l i gne de cet te citation. — E x . : 

" Je crains Dieu, dites-vous ; sa vérité nie touclie! " 
Voic i comme ce Dieu vous répond par ma bouche : 
" Du zèle de ma lui nue sert de vous parer ? 
" Par do stériles vœux pensez-vous nrhouorer T " I Î A C I N ' H . 

I . S u b s t i t u t i o n d e m o t * . — K> i c i . !<• v e l i , r j , n u n n o m . 

Allouer une nomme, ['allocation... 
Clore un jardin, la —... 
Exhiber le pusse-port, 1' — . . . 
Insérer dansun journal, 1' — . . . 
Saccayer une ville, le —. . . 

Corriyer un devoir, la — . . . 
Opprimer le p e u p l e , 1' —.. . 
Extorquer de Purgent, l' —. . . 
Eteindre le feu, 1' —... 
Disséquer un morceau, la — . . . 

I I . T i r e t , p o i n t s d e s u s p e n s i o n . — R e n d e z compte (tes signes île ponetuftttofl. 

J.lî JKU2SK H O M M K K l I.lî V I K I M . A l t D 

| D e grace | apprenez-moi comme l'on fait fortuuo | 
Demandait à son père un jeune ambitieux | 

| I l est | dit 1» vieillard \ un chemin glorieux | 
C'est de se rendre utile à la cause commune | 
D e prodiguer ses jours | ses veilles | ses talentsJ 

Au service de lu patrie I 
I Oh | trop pénible est. cette vie | 

J e veux des moyen» moins brillant» | 
| I l en est de plus sûrs | l'intrigue | Elle est trop vile | 

Sans vice et sans travail j e voudrais nrem ichir | 
| Eli bien | sois un simple imbecile | 

J e u ai vu beaucimp réussir | 

C » n j n e a i « » n . — Plut-que-par/nit du subjonctif. — I l l'sillnit. que j'eusse retenu 
toute \n leçon. , nue nous »• lissions ic i in u . . . 

A n a l y s e . — Jouer et se récréer délassent, l'esprit. 
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LE RUISSELET 

Un ruisselet, coulant entre deux rochers, disait dans son gazouillement: 
" Je grossirai ; je deviendrai un ruisseau, puis une rivière, enBuite un 
fleuve. J'arroserai de fertiles vallées ; j 'aurai des ponts, je porterai dis 
barques, des bateaux, des navires. Enfin j 'irai grossir lu mer -par 
l'amuence de mes eaux." E t tout eu 6e berçant de ces illusions, il 
s'avançait vers un endroit sablonneux et découvert, où le soleil le 
dessécha jusqu'à la dernière goutte. 

Ainsi certaines gens rêvent encore gloireet fortune à la veille de terminer 
leur carrière d'icirbas. 

BOULANGER. 

EXERCICES SUPPLÉMENTAIRES 

Traduisez on français moderne le sujet suivant : 

DK LA PIE ET DE SES PIAUX 

Une pie condisait ses petits piaux par les champs pour leur apprendre 
à vivre ; mais ilz faisoyent les besiatz et vouloyeut tousjours retourner au 
nid, peiiBans que la mere les deust tousjours nourrir à la bêchée : toutes-
fois, elle, les voyant tout drus pour aller par toutes terres, commença à 
lus laisser manger tout senlz petit à petit, en les instruisant aiusi : " Mes 
enfans, dit-elle, allez vous en par les champs ; vous estes grans pour 
chercher vostre vie ; ma mere me laissa que j'e6tois pas si grande de 
beaucoup que vous êtes.—Voire mais, disoyent-ilz, que ferons nous f Les 
arbalestriers nous tueront.— Non feront, non, disoit la mere : il faut du 
temps pour prendre la visée. Quand vous verrez qu'ils lèveront l'arbah ST. . 
et qu'ils la roeteront contre la joue pour tirer, fuyez vous en. — E t bien ! 
nous ferons bien cela, disoyent-ilz; mais si quelqu'un prend une pierre 
pour nous frapper, il ne faudra pas de visée. Que ferons-nous alors t — 
Eh ! vous veri. v. Hen tousjours, disoit la mere, quand il se baissera pour 
ramasser la pierre. Voire mais, disoyent les piaux, s'il portait, d'adven-
ture la pierre tousjoui "reste eu la main pour ruer ! — A h ! dit la mere, 
en sçavez vous bien ta.. ' Or pourvoyez vous si vous voulez." Et ce 
disant, elle les laisse et s'en . Ï Si vous n'eu riez, si n'en ploureray je pas « 

DESPÉRIERS. 

Dites le sens des prove- 'les suivants: 

1. Qni casse les verres les paie. 
2. I n - qui ta hautes, jo to dirai qui tu es. 
3. Chacon sun métier, loa vaches seront bien farde.» 
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372. On appelle figures «le g r a m m a i r e certaines construc­
tions qui s'éloignent des règles ordinaires. Les principales sont: 
Yiiicersion, Vellipse, le pléonasme et la syllepse. 

373. L ' i n v e r s i o n consiste à renverser l'ordre naturel des mots 
ou des propositions.— Ex . : De la vej tu les lois sont étemelles ; 
l'ordre direct serait : Les lois (le la vertu sont éternelles. Cet ordre 
deinando que le sujet soit placé avant le verbe ; le complément, 
après le mot qu'il complète, etc. 

Cette ligure est surtout usitée eu poésie; son but principal est 
de mettre en lumière les idées les plus saillantes pour donner au 
tour plus d'élégance ou de vivacité. 

374. Quand il y a inversion, on analyse les mots comme si la 
phrase était construite dans l'ordre direct, sans même dire qu'il y 
B inversion de telle ou telle partie de la phrase. — Ex. : La vertu 
D ' U N C Œ U R N O B L E est la marque certaine. 

Cœur, nom comm., masc. sing., compl. déterm. de marque. 

I . F a m i l l e d o m o t s Trouvez la famille des mots un, cent. ( V . n°74.) 

U N . Unité, — , uniment, unitaire. Unanime, unanimité, — . Unique, 
—. Aucun, — . Unir, — . Unisson. Uniforme, — , uniformément 
Univers, — , universalité, — . Université, — . Commun, — , communal, 
— . Communier, — , communion, postcommuuion. Communiquer,—, 
commuuicatif, communicable. Désunir, —. Excommunier, — . Ré­
unir, — . 

CKNT . Centaine, — , centenaire, — , centime, centuple, — , centurion. 

I I . I n v e r s i o n . — Détruisez l'inversion 

1. A Tiinpossible, nul n'est tenu. Nul n'est tenu à l'impossible. 
Contre la Force point de résistance. — — 
Petit à petit l'oiseau l'ait son nid. — — 
A tout seigneur tout honneur. — — 
Nécessité d'industrie est la mère. — — 

2. Là se balancent l'arbre à cire e f bambou. 
Et du temple déjà l'aube bh< ...uit le faîte. 
Respirons enfin, dit la in'1 aie, aussitôt. 
Le vent fait si bien <jtv'.. déracino 
Celui duquel au cial ,a tète était voisine. 

C o n j u g a i s o n . — Présent du mihjonctif. — Il faut dans mes études q u o j o me 
fasso honneur, que tu te fasses. . . 

A n a l v s e . — N u l bien sans mal, nul plaisir sans mélange. 
A r « ( . ad. ind. m. s. dét. bien. — bien, no. m. s. suj . do est sousentendu. —sani. 

p r é p . fait rapp . mai à est sousent . — mal, no. m s. c. cire, do est sousentendu 
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375. L'ellipse c o n s i s t e à suppr imer un ou p lus i eurs m o t s pour donner 
plus d e rapidité à la phrase. — E x . : Le brave s ic CONNAÎT daim le com­
bat; le sage, dans la colère ; l'ami, dans le besoin. 

376. Pour qno l'ellipse soit permise, il faut que les mot» sons-entendua puissent 
être facilement suppléés . —Ains i , il un tant pas dire : Ne cherchez pas à justifier 
let actes qui ne peuvent l'être ; il faut dire : qui ne peuvent être justifiés. 

377. Dans l 'analyse grammaticale, il n'est pas nécessaire d'analyser les 
mots supprimés par ellipse ; mais on doit l e s mentionner si l 'analyse d e la 
phrase 1 e x i g e . — E x . : Quand vous avez bien travaillé, vos maîtres vous 
donnent un prix, et vos condisciples d'applaudir. (Vos condisciples s'em­
pressent d'applaudir.) 

Condisciples, nom «ont., masc. plur.. sujet de s'empressent, sons-entenda. 
Applaudir, verbo intr., 2e conj., prés, de Tint'., cowpl. ind ir .de s'empressent, 

s. entendu. 

378. Les ellipses les plus fréquentes sont celles du sujet, du verbe, e t 
celle du sujet et du verbe on même temps. 

E x . : 1 ° Ell ipse du sujet. — Qui parle sème, qui écoute moissonne. (Celui qui 
parle sème, celui qui écoute moissonne.) 

2° Ell ipse du verbe. — On a toujours raison ; le destin, toujours tort. (Ou a tou­
jours îaiaou, le dest in a toujours tort.) 

3° EUipMO du sujet e t du verbe. — Que vouliez-vous qu'il fît contre trois ? — Qu'il 
mourût. (Je voulais qu'il mourût.) 

379. On fait souvent ellipse du verbe et de l 'at tr ibut, ou ùu TSrbe et 
du sujet, quand il y a comparaison. — Ex. : Dieu nous aime comme un 
pere, c 'est-à-dire: comme un père aime. Aimons Dieu comme un père ; 
c'est-à-dire: comme on aime un père. La vertu, est meilleure que la 
science; c 'est-à-dire: la vertu, est bonne plus que la science est bonne. 
Dans ces sortes de phrases, on rétablit les mots sous-entendus, et on 
analyse comme s'il y avait deux propositions. 

On peut faire de mémo quand, à la suite d'une proposition, se t rouvent 
placées les expressions composées: l'un l'autre, l'un et l'autre. — E x . : Ils 
se flattent L ' U N L ' A U T R E , c'est-à-dire, ils flattent eux, l'un flatte Vautre. 

Quand deux sujets particuliers sont joints par l 'une des conjonctions oit 
et ni, e t qu'il y a exclusion nécessaire de l'un d'eux, il existe alors réelle­
ment une ellipse, et on doit distinguer deux propositions. — E x . : Bossuet 
o u Fénelon a dit cela; c'est-à-dire : Bossuet a dit cela, ou Fènelon a 
dit cela. 

C o n j u g a i s o n . — Futm simple. — J e promets qu'à l'avenir j e ne cèlerai plus la 
vérité. 

A n a l y s e . —Heuronx l'enfant que le Seigneur a ime.—Nécess i té d'industrie est 
la mère. 

La phrase renferme'2 propositions, une principale et nne complét ive determi­
nat ive .— Heureux, adj. q. m. s. nt. de enfant. — enfant, no. m. s. suj de »-st. 
s . ent . — Seigneur, np. ni. s. sujet de aime. — aime, v. tr. Ire conj. prés , do l'iud. 
3e pers. du ring. 

http://indir.de
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380 . L e p l é o u a s m e consiste à employer des mots inutiles pi% 
le sens , mais qui donnent plus de force ou de grâce à la phrase. -
E x . : J ' a i vu D E MES YEUX im spectacle déchirant ; les mots ft 
mes yeux forment un pléonasme. 

381 . L e s mots employés par p léonasme s'analysent c o m m e lea 
autres mots , en ajoutant : employé ou répété par pléonasme. -
E x . : J'ai entendu VK MES OREILI.ES railler les pratiques rd\-
'lieuses ; mais que me font A MOI les railleries des méchants. 

Oreilles, nom com. , fém. plur., compl. cire, (employé par pléo. 
nasme) de ai entendu. 

moi, pron. pers . 1™ père, du masc . s ing. , compl. indir. (répété 
par p léouasme) de font. 

I. Indiquez les pléonasmes. 

E h ! q u e m'a fait à moi c e t t e T r o i e où j e cours . 
M o n s e i g n e u r , c e bon M o n s e i g n e u r , e s t v r a i m e n t le p è r e d e tous . 
J e l'ai v u , din-je, v u , de m e s propres y e u x . C e qu'on appel le vu . 
Q u ' o n n e la i s s e m o n t e r a u c u n e a ine là -haut . 
M o i , d i t l e héron , moi q u e j e fasse une si pauvre c h è r e 
U n c h e f in te l l i gent v a u t lui seul u n e a r m é e . 
J e p r é t e n d s , moi , (pie les e n f a n t s d o i v e n t obéir tout d e sui te . 
D o r m e z votre sommei l , r i ches de la terre . 

I I . Formez un adjectif îles mots su ivuutse l ajoutez-y uu substantif convenabl.. 

F é e , tableau féerique. D é c e v o i r , — 
P a p e , — L o u e r , — 
A c r e , — A é r o s t a t , — 
b a u m e , — l?oe , 

N o b l e , 
— 

S i è c l e , — l?oe , 
N o b l e , — 

A n g l a i s , — C e r v e a u , 
Chapitre, 

— 
M é t a l , — 

C e r v e a u , 
Chapitre, — 

D é d i e r , — C o m é d i e , -f 
D é c o r , — Cour , — 
F l e g m e , — A g r e s s e u r , — 
I n s t i n c t , — M o n t a g n e , 
P i é t é , — V i e , , — L o y a u t é , — D e m o n , — 
Sole i l , — Expérience, — 

ConJn (rai son.—Conditionnel.—Jo lui conseillerais un» grande prudence, tu 
lui conseillerais. 

A n a l y s e . — Doux sûretés valent mieux qu'une.—Un tien vaut mieux que deux 
tu auras. 

I.a phrase e s t cl l iptiqne e t renferroo 2 propositions : D o u x s û r e t é s valenlmieux, 
p r i n c . — qu'une (sûreté ne vaut) , complét ive cir. — Sûreté» ne. f. p. suj. da 
valent mieux adv. mod. valont.— une, a. i. f. s. dét. sûreté sous-eut. 

http://oreili.es
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382. O n appel le mots explétifs des mots inutiles pour le sens, 

mais qui ne const i tuent pas cependant un p léonasme , parce qu' i ls 

n'expriment pas une i d é e déjà énoncée . — E x . : Je V O L S le trai­
terai comme il le mérite. L e pronom vous est un m o t explét i f . 

383. P o u r analyser les mots explét i fs , ou indique leur nature, 

leurs modif icat ions, e t ensuite on les caractér ise eu les appe lan t 

simplement explétifs, ou b ien on leur at tr ibue une fonction en 

rétablissant d'autres mots sous-entendus. — E x . : Prends-uof le 

bon parti. 

Moi, prou. pers. I r e pers. du masc. sing., mot e x p l é t i f ; — o u 

bien: couipl . dir. du v e r b e croire sous-entendu, en in terpré tant la 

phrase de cet te man iè re : prends (crois-moi) le bon parti. 

I. C o n t r a i r e s — R e n d e ! par sou contraire l'expression eu italiques, 

l legardor d'un œil sec, d'attendrissentenU'Vemr de bonne grâce, 

I I . Complétez eu donnant la contre partie. 

Où la colère a semé, c'est le repentir qui récolte. 
Si 1« chagrin ferine l'&uw, 
On est aveugle sur ses défauts, e t 
L'intempérance donne de courtes joies et 
Soyez dur et 6évère envers vous-même, doux et 
La prospérité attire les amis, 1' 
Un repas modéré nous fortifie, tandis que 
La gaîté est la santé de l'Ame, 
L'élevo attentif acquiert des connaissances ; l 'élève 
Nous avons des besoins moraux, comme 
L'homrue do bien oublie souvent le mal, mais il 
Il ne suffit pas do connaître les préceptes de la morale, il faut 

C o n j u g a i s o n . — Subjonctif present.— S faut que j'acquière la certitude lin 
fait, que tu acquières. 

A n a l y s e — L ' é l e v é attentif acquiert des connaissances. — L e jeune homme 
paresseux reste ignorant. 

Juger à huis clos. 
Cheval de harnais, 
lîatir sur le sable. 
Secours en argent. 
P a y e r en numéraire, 
Se défotidi ed outrance, 
Nourr i ture simple, 
Culpabilité certaine, 
Subalterne soumis, 
V m te frauduleuse, 
A v e u franc, 

S t o p p e r d'estoc, 
A n g l e saillant. 
Chose facticel 

Pension modique. 
Part ir individuellement. 
E c r i r o su r papier timbré. 
P a r l e r catégoriquement. 
M a l physique. 
Apolog ie outrée. 
Avers ion ouverte, 
Paix honteuse. 
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L A M È R E E T L E S D E U X E N F A N T S 

Écoutez un mot, mes amis, 
Qui me parait plein de tendresse. 
D'une veuve entre ses deux fils, 
L'un do liuit uns, l'antre do dix, 
Les soins se partageaient sans cesse. 
A leur mère, t es rils chéris 
Rendaient caresse pour caresse. 
" Maman, lui dit un jour l'aîné, 
Vous m'avez sûrement donné 

Des preuves d'un amour extrême; 
Malgré tout votre attachement 
Vous ne pouvez pas cependant 
Maimer autant que je vous aime. 

—Quoi ! mon fils, de mes sentiments 
Méconnais-tu lo caractère ? 

—Non, mais vous avez deux enfants, 
Moi je n'ai qu'une tendre mère." 

Pli . D1C L A M A D E L A I N E . 

Le plus saint des devoirs, celui qu'en traits de Jlamme 
La nature a gravé dans le fond de votre dîne, 
C'est de chérir l'objet qui nous donna le jour. 
Qu'il est doux à remplir ce précepte d'amour ! F L O R I A N . 

EXERCICES SUPPLÉMENTAIRES 

Détruiaoz los inversions, o t traduisez los tornies ou italiques par des synonymes. 

L E P R I N T E M P S 

La première feuille est venue, 
Orna mère; la terre nue 
D e fleurs va bientôt se couvrir. 
Entre le narcisse qvl penche, 
L a primevèro et la pervenche, 
Les petits ruisseaux vont courir. 
C'est le printemps qui vient cV colore: 
La ruche va s'emplir encore : 
Les blés vont couvrir les sillons. 
Au souffle d'une douée haleine, 
Toutes les roses de \a plaine 
Balanceront des papillons. 
Ma mère, courbez cette branche, 
Où je crois voir, en robe blanche, 
he joli printemps m pour ; 
Baissez, baissez la feuille verte, 
La feuille que j'ai découverte, 
Je veux lui (tonner un baiser. 

H. V I O L E A U . 

Exprimez sous doux formes dlfl'éreutes ces deux pensée! : 

1. Nécessité d'industrie est la mère. GniîSSKT. 

2 . I l faut se contenter de sa condition. L A 1''ONTAIXK. 

_ 
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384. L a s y l l e p s e consiste à faire accorder les mots a v e c l'idée 
l ; ui domine dans l'esprit, plutôt qu'avec lus mots qu'indique la 
grammaire. — E s . : 

Entre le pauvre et voua, voua prendre/. Dieu pour ju;;e; 
Voua souvenant, mon fils, que, cucbô sous ee lin. 
Comme i s u x voua fûtes pauvre, e t connue EUX orphelin. R A C I H K . 

Eux s'accorde non avec le mot ^HtMi'ic qui précède, mais avec 
l'idée des pauvres , qui domine dans l'esprit du poète . 

385. D a n s l 'analyse grammaticale , on indique l'accord sy l l ep-
tique. — E x . : Comme E U X VOUS fuies pauvres, e tc . Une Joule 
d hommes P O U R S U I V E N T la richesse plus que la vertu. 

Eux, pron. pers. 3o pers. , du masc . plur. (par sy l lepse) , suj . de 
sont sous-entendu. 

foule, uom. col. , fém. s ing. , suj. grammatical poursuivent. 
hommes, nom c o m m . , masc . plur., sujet syl lept ique de pour­

suivent. 

I. Contraires. — Trouvez l'adjectif contraire à ceux qu'où exprime. 

Le caractère est paisible ou yuercllatr, affable ou — , sincère ou — , 
mou ou — , morne ou — , bourru ou — , tracassier ou — . 

La fortune bonne ou — , passagère o u — ne peut lieu sur l'âme du 
sage. 

Un lionime est généreux ou — , affuble ou — , vain ou — , triste ou — , 
écervelé ou — ,vénal ou — , déloyal ou — . 

Un mets e s t aigre ou — , insipide ou — , coriace ou — , rare ou — . 
Le style est simple ou — , concis ou — , ciair ou — , affecté ou — . 

II. Propriété des termes.— Remplacez le tiret par uu nom qui exprime l'idée 
du mot placé en tète. 

T O U R N E R . Le roulement du carrosse, la — de la terre, le — de l'eau, 
un — de poussière, la — du globe. 

OUVRIR. La — du mur, 1' — des portes, 1' — d'uu puits, les — de 
la peau, la — de la pompe, la — d'une haie. 

T R A N S P O R T . Le — de la liouille, 1' — des marchandises, le — d'un 
navire, la — du sang, la — des reliques, la — d'un arbre, le — d'un pri­
sonnier. 

M O U V E M E N T . Le — d'une cloche, 1' — d e lu flotte, le — du poisson, 
le — do la tête, le — des bras, 1' — de la mer, la — de l'eau, la — d'une 
barque, l'agitation de l'air. 

Conjutriiisou.—Fossé indéterminé.—La. semaine dernière,j ai été félicite pal 
mon maître. 

Analyse. — Je crois que je réussirai dans mon examen. — J'espère que je voua 
verrai sous peu. 
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386. On appelle g a l l i c i s m e une locution propre à la langue 
française, et. qui s'écarte des règles ordinaires de la grammaire. — 
Ex. : Envoyez queb/u'un DU dévoué, pour qui soit dévoué. 

Les locutions propres à une langue s'appellent idiotismes. Ou 
appelle latinismes les locutions qui sont propres au latin ; hellé-
iiismes, celles qui sont propres au grec ; anglicismes, ccllea qui 
sont propres à l'anglais ; germanismes, celles qui sont propres à 
l'allemand. 

387. Les gallicismes proviennent le plus souvent d'une inversion, 
d'une ellipse, d'un pléonasme, d'un* syllepse, et quelquefois de la 
présence de certains mots qui n'ont pas leur sens ordinaire. 

388. Pour analyser un gallicisme, il faut le ramener autant que 
possible à une forme ordinaire. — Ex.: 

I ° Gallicismes formés par les v e r b e s u n i p e r s o n i i c l s : 
II est doux de mourir, quand on a bien vécu. (Il (cela) mourir 

est doux, etc.) 
Il est utile que nous soyons éprouvés. (Il (cela) que nous soyons 

éprouvés est utile.) 
Il tonne. (Il (cela) sujet réel, sous-entendu, air, nuages, etc., 

Tonne.) 
fait mauvais temps. (Il (cela) mauvais temps fait, existe.) 

Il me faut un cakier. (Il (cela) un cahier faut, manque à moi.) 
Il est arrivé de grands malheurs. (Il (cela) de grands malheuvs 

sont arrivés.) 
La chaleur qu'il a fait a été accablante. (Il (cela) qui- (mis pour 

laquelle, la chaleur), a fait, a existé.) 
Il s'ensuit un malheur. (Il (cela) un malheur s'ensuit, résulte.) 

Il s'en, faut d'une piastre. (Il (cela) la somme d'une piastre) 
s'en faut, manque.) 

Il y a un Dieu. (Il (cela) un Dieu est, pour y a.) 
Il y a de la lâcheté à mentir. (Il (cela) de la lâcheté est à 

mentir.) 
Il y a longtemps que je travaille. (Il (cela) un loug temps est que 

j e travaille.) 
Il y aura bientôt vingt ans que je lutte. (Il (cela) vingt ans 

seront bientôt que je lutte.) 
Dans tout gallicisme commençant par il y a, il y eut, il y aura, 

c i c , on substitue à cette forme le verbe être, et on analyse comme 
s'il y avait : il est, il fut, il sera, etc. 

C o n j u g a i s o n . — Plus^jne-par/aU. — J e m'étais appliqué A l'étude do la gram­
maire. 

A n a l y s e . — L e chêuo ticut bon, le roseau plie — J u l e s étudie bien. — Paul s'a 
lu use. 
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2° Gallicismes formés par le pronom c e su iv i d u v e r b e ê t r e : 

Un tel, c'est un honnête homme. (Ce, cet homme est un honnête 

homme.) 

C'est ici que je demeure. (Ce (cela) que j e demeure ici est.) 

Qu'est-ce que je vois là ? (Ce que j e vois là est que, quoi t ) 
Ce que je crois, c'est qu'il se trompe. (Ce (cela), qu'il se trompe 

est oe que j e crois.) 
C'était merveille de Vcntendre. (Ce (cela), l 'entendre était mer­

veille.) 

C'est bien le moins qu'il... (Ce (cela), qu'il... est bien le moins.) 

Cest lui qui est maître. (Ce, celui qui est maitre est lui.) 

C'est à vous déjouer. (Ce, le tour déjouer est à vous.) 

C'est moi qui écris. (Ce, celui qui écrit, est moi.) 

C'est à vous que je parle. (Ce (cela) que j e parle à vous, est 

vrai.) 
C'est vous à qui je parle. (Ce, celui à qui je parle, est vous.) 

Ma meilleure distraction, c'est la lecture. (Ce, la lecture est ma 
meilleure distraction.) 

Ce sont nos amis que nous favorisons. (Ce, les hommes que nous 
favorisons sont nos amis.) 

Nos meilleurs défenseurs, ce sont nos amis. (Ce, nos amis, sont 
uos meilleurs défenseurs.) 

3° Gallicismes formés par la conjonction q u e : 

Il n'a que deux piastres. (Il n 'a autre argent que deux piastres.) 

Il ne fait que sortir. (Il ne fait rien autre que sortir.) 

Il ne fait que de sortir. (Il ne fait m ce moment d'autre action 
que celte de sortir.) 

Quand on est jeune et qu'on se porte bien. (Et quand il se fait 
qu'on se porte bien.) 

On leur parle encore qu'ils sont partis. (Lors que déjà ils sont 
partis.) 

C o n j u g a i s o n . — Passé indéterminé. — Hier j e m'en Buis allé aussitôt votre 
depart. 

A n a l y s e . — L'Etat c'est moi, dit un jour Louis X t V . — Impossible n'est M 
français, disait à'anoléou. 
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1 ° Gallicismes particuliers : 

H a beau protester. (Il a beau_;'c!t pour protester.) 

Il l'a échappé belle. (Il l'a échappé d'une belle manière.) 

Il fut laissé pour mort. (Il fut laissé pour toi homme mort.) 

J'ai à lui parler. (J 'ai à parler à lui.) 

Si fêtais dé vous, je parlerais. (S i j ' é ta is la personne «Je vous, 
j e . . . ) 

Si fêtais que devons, je partirais. (Si j 'étais ce que il est de 
vous, j e . . . ) 

Qu'est-ce qu'il est ? (Ce (cela) qu'il est est que, quoi f) 
C'est fait de vous. (Ce malheur de vous est fait.) 

On en vint aux mains. Il en impose. Il en a arec tous. Il m'en 
veut. (En, ne se rapporte à rien d'exprimé, on peut eu faire un 
complément du verbe.) 

Voilà, voici, une chose importante. ( Vois là, vois ici une chose 
importante.) 

J'ai de bonnes raisons à lui donner. (J'ai à donner à lui de 
bonnes raisons.) 

Il ne laisse pas de gagner beaucoup. Il ne laisse pas que de 
gagner beaucoup. ( N e pas laisser de , ne pas laisser que de, c'est-
à-dire ne pas cesser, ne pas s'abstenir, ne pas empêcher que, etc.) 
(Acad. ) 

Si tant est que cela arrive. (Si (il, cela) est tant que cela arrive.) 
On dirait d'un fou. (On dirait que ce sont les actes d'un fou.) 
On dirait un fou. (On dirait que c'est un fou.) 

I. C o m p a r a i s o n . — Complétez la comparaison. 

Connue la violette fleurit à l'écart, ainsi 
Bénissons Dieu pour les peineB dont il nous éprouve, comme 
Le mauvais exemple nuit autaut ù. lu santé de l'âme que l'air corrompu 

Je vois s'écouler les jours de ma vie, comme un flot 
Comme mes parents prennent soin de moi dans mon enfance, ainsi 
Comme le faible roseau plie au moindre souffle dos vents, ainsi l'homme 

L a sèvo circule dans les plantes pour les nourrir, tout comme le 
Comme le chêne résiste au souffle des vents, ainsi je dois 

C o n j u g a i s o n , — futur simple.—Jo résisterai au mauvais exemple, tu résis­
teras. . . 

A n a l y s e . — Dis-in >i qui tu hautes et j e te dirai qui tu os.— Kuis 1.- méchant el 
tu seras agréable a tes pareuta. 
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PARABOLE DU SERVITEUR IMPITOYABLE 

Jésus , continuant à instruire les peuples, leur proposa cet te parabole : 
Le royaume des d e u x est semblable à un mi qui voulut se faire rendre 
compte pur ses serviteurs. Quand il eu t commencé, on bu en présenta un 
qui lui devait dix mille talents. Connue il n 'avait pas de quoi payer, son 
maître ordonna qu'on le vendit, lui, sa femme, ses enfants e t tout ce qu ' i l 
avait pour acquitter sa det te . Ce serviteur, se prosternant à ses pieds, 1» 
suppliait en disant : " Ayez pour moi un peu de patience, e t j e ' voua 
paierai tout ." Alors lo maître , ayant pitié de lui, le laissa aller e t lui 
remit sa dette. Dès que ce serviteur fut sorti, il rencontra uii de ses 
compagnons qui lui devait cent deniers, e t , le saisissant à la gorge, il 
l'étouti'ait presque, lui disant : " Paie-moi ce que tu me dois ." Son com­
pagnon so j e t an t à ses pieds le conjurait en ces termes : '.' Ayez pour moi 
un peu de patience e t je vous paierai tou t . " Mais l 'autre ue voulut point 
l'écouter et le fit met t re eu prison. Les autres serviteurs, témoins de ce 
qui se passait et en é tan t t r è s indignés, vinrent en avertir leur mair ie . 
Celui-ci le fit venir, e t lui di t : " Méchant serviteur, j e vous avais remi* 
ce que vous me deviez parce que vous m'en aviez prié ; n e deviez-voua 
donc pas aussi avoir pitié do votre compagnon comme j ' ava i s eu pitié do 
vous f " Alors le maî t re le livra aux exécuteurs de la just ice , jusqu 'à ce 
qu'il eû t payé tout ce qu'il devait . C'est ainsi, dit le Sauveur, que mon 
P è r e qui est dans le ciel vous t ra i tera si chacun de vous ne pardonne à 
son frèro du fond du cœur. 

Celui qui n'aura point fait miséricorde, sera jugé sans miséricorde. 
(S. J A C , I I , 13. ) 

E X E R C I C E S S U P P L É M E N T A I R E S 

Traduisez en français moderne lo morceau suivant. 

LA VRAYE DÉVOTION PERFECTIONNE CEUX QUI VIVENT ES ESTAT» 
SÉCULIERS 

C'est une erreur , alns une hérésie, do vouloir bannir la vie dévote de la 
compagnie des soldats, do la boutique des art isans, de la cour des princes, 
du mesnage des gens mariez. Il est vray que la dévotion purement con­
templative, monastique e t religieuse, ne peut estro exercée eu ces vo­
cations-là; mais, aussi, outro ces trois sortes do dévotions, il y en n plu-
«ieurs autres propres à perfectionner ceux' qui vivent ès estats séculiers. 
Abraham, I saac e t J acob David, Job , Tobie, Sara , Rebecca et Jud i ju en 
font foy par l'Ancien Tes tament ; e t quant an Nouveau, saint Joseph e t 
saint Crespiu furent parfaitement dévotsen leurs boutiques ; saincte Anne, 
saincte Mar the , saincte Monique en leurs mesnages ; saint Sébastien, 
saint Maurice, parmy les armes ; Constantin, Hélène, sa int I-ouys. saint 
Edouard, eu leurs saincts throsnes. S. FRANÇOIS DE SALES. 

Complétez 1» propos i t ion p a r mio a u t r e qu i soit la ra i son île la 
p r e m i è r e . 

Il faut adorer Dieu, parce qu'il 
Nous devons aimer nos parouts, parce que 
Sachons nous dévouer pour la patrie, para 
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L'ORTHOGRAPHE 

389. L ' o r t h o g r a p h e est l'art d'écrire correctement les mots 
d'une langue. 

I l y a l'orthographe, de règles, qui consiste dans l'observation 
des règles Telatives aux modifications grammaticales des mots -} et 
l'orthographe d'usa/je, qui consiste à écrire les mots suivant l'nsflgc 
établi. La première a pour guide la grammaire, et la seconde, le 
dictionnaire. Cette dernière a son fondement principal dans 
l'étymologie et les lois de la dérivation. 

1. Emploi de certaines lettres. 

390. On connaît souvent quelle est la consonne muette de la lin 
d'un mot par le mot qui en dérive. — Ex.: LOIUJ, longueur ; bri­
gand, brigandage ; art, artiste ; tas, tasser ; bord, border ; port, 
porter ; faim, famine ; fin, finir ; plomb, plombier ; bond, 
bondir. 

391. Les noms féminins dont la finale se prononce té, n'ajoutent 
point d'e muet à cette finale, s'ils dérivent d'un adjectif; ils 
ajoutent l'a muet, s'ils dérivent d'un verbe. — Ex.: Bonté, de bon : 
•dureté de dur ; fidélité de fidèle. — Jetée, de jeter ; montée, de 
monter ; dictée, de dicter. 

On termine aussi en ée beaucoup d'autres noms féminins qui 
dérivent d'un verbe. — Ex.: Entrée, de entrer ; pincée àepineer. 

392. L ' e muet termine : 
1° Les noms féminins dont le son final est ai. — Ex.: Une raie, 

une claie. — Excepté paix. 
2° Les noms féminins dont le son final est i. — Ex.: La jalousie, 

Venvic. — Excepté brebis, fourmi, la merci, nuit, perdrix, souri*. 
3° Les noms féminins dont le son final est u. — Ex.: La vue, la 

rue. — Excepté bru, glu, tribu, vertu. 
4° Les noms féminins dont le sou final est ou. — Ex.: La roue, 

la joue. — Excepté la toux. 
393. Les noms dont le son final est au, s'écrivent par eau. — 

Ex.: Bureau, tableau. — Excepté landau, fabliau, gluau, gruau, 
sarrau, étau, boyau, boyau, joyau, tuyau. 

394. Les finales et ion et xion ee prononcent identiquement ; 
mais on n'écrit avec la finale mon que les mots annexion, com­

plexion,connexion, flexion (et ses dérivés), fluxion ; tous les autres 
mots s'écrivent par ction. — Ex.: Action, protection. 

395. Les finales ension ou eniion des noms s'écrivent par en et 
non par an. — Ex.: Dimension, convention. — Excepté le mot 
expansion. 

39li. L a finale qui se prononce man s'écrit ment dans les 
adverbes, et dans les noms qui dérivent d'un verbe. — Ex.: .Lcitti 
ment, poliment. — Etonncment, traitement. 
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397. L e s v e r b e s e n eindre s ' é c r iven t a insi p a r nn c a v a n t Vi ; e t 
1rs" ve rbes e n tndre p a r u n c a v a n t Vn. — E x . : Peindre, teindre.— 
Attendre, vendre. 

S o n t e x c e p t é s : Contraindre, craindre, plaindre. — Epandrc, 
répandre. 

398 . L e s n o m s dé r ivés des v e r b e s e n endre é c r i v e n t auss i le son 
en j i : i r u n e. — E x . : Attente, vente. 

399 . L e s n a s a l e s an, en, in, on, vn, c h a n g e n t Vn en ni d e v a n t 
b, m, p. — E x . : Lampe, emblème, immeuble, combat, humble. 

S o n t e x c e p t é s : Bonbon, bonbonnière, embonpoint, néanmoins 
et la t e r m i n a i s o n înmes d e s v e r b e s . — E x . : Nous t'aimes. 

400. L a l e t t r e ^ ' d a n s u n m o t n ' e s t j a m a i s p l a c é e d e v a n t un i ou 
an y. — E x . : Gîte, gymnase. 

2. Réduplication des consonnes. 

4 0 1 . O n n e d o u b l e b, d, g, q u e d a n s les m o t s s u i v a n t s e t l e u r s 
dérivés : Abbé, gibbosité, rabbin, sabbat. — Addition, reddition. 
— Agglomérer, aggraver, suggérer. 

40'2. A u c o m m e n c e m e n t d ' u n m o t , on doub le o r d i n a i r e m e n t : 
c d a n s les sy l l abes n e , oc , suc. — E x . : Accroc, occasion, succès, 
ï c(ans les sy l l abes af, Inmf, dif, cf, of, su/, sauf. — E x . : Affaire, 

bouffon, difficulté, effort, offre, suffire, souffle. 
1 d a n s la sy l l abe «7. — E x . : Illettré. 

m d a n s les sy l l abes im, com. — E x . : Immensité, commis. 
p d a n s les sy l l abes ap, op, sup. — E x . : Appel, opprimé, sup­

pliant. 
r d a n s l a sy l l abe ir. — E x . : Irrésolu. 
t d a n s la sy l l abe a t . — E x . : Attention. 

L e s p r i n c i p a l e s e x c e p t i o n s s o n t : Acacia, académie, acajou, 
acolyte, oculiste, — s u c r e , — afin, Afrique, soufre, — île, — image, 
imiter, — comédie, comestible, comète, comité, — âpre, après, 
suprême, — irascible, ironie, — atelier, athée, atermoyer, atome, 
atonie, atout, atroce. 

4 0 3 . O n d o u b l e l's d a n s le corps d 'un m o t l o r sque c e t t e c o n s o n n e 
a le sou d u r e n t r e d e u x voye l l e s . — E x . : Assassin, basson. 

S o n t e x c e p t é s : Désuétude, entresol, hairesae, monosyllabe, 
parasol, préséance, présupposer, soubresaut, tournesol, vraisem­
blable. 

' ' 0 4 . A l a lin d ' u n m o t , ou doub le o r d i n a i r e m e n t la c o n s o n n e 
dans les t e r m i n a i s o n s e n elle, ienne, renne, ette, onne, onner.— 
Ex. : Ombrelle, antienne, garenne, assiette, tonne, donner. 

L e s p r i n c i p a l e s e x c e p t i o n s s o n t : Fidèle, modèle, parallèle, 
clientèle, zèle, — hygiène. — rênes, — diète, comète, poète, prophète, 
interprète, anachorète, épithite, — carbone, madone, 'monotone, 
trombone, — détoner (faire explosion). 
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m se double dans les adverbes formés des adjectifs en ami et en 
cnt.— Ex.: Elégamment,prudemment. :... » 

405. On ne double jamais la consonne après un e muet, après 
une voyelle nasale et après une voyelle surmontée d'un accent. — 
Ex.: Semer, enfant, crème. 

On double rarement une consonne entre doux voyelles sem­
blables. — Ex.: Salade, honorer. 

3. Signes orthographiques. 
406. A c c e n t s . — On met l'accent aigu sur Ve fermé qui termine 

une syllabe ou qui n'est suivi que de e, de s, ou; de es, signes du 
genre ou du nombre. — Ex.: Les vérités religieuses qu'on a ensei­
gnées ont porté leurs fruits. 

On ne met pas l'accent sur l'e qui précède IV et le z finals. — 
Ex.: Venez chez le fermier. 

On met l'accent grave : 1 ° sur l'e ouvert qui précède une syllabe 
muette. — Ex.: Je révère les écrits des prophètes. 

L'Académie écrit aujourd'hui la terminaison ège avec un accent 
grave. 

2° Sur l'e final suivi de s, quand cet e doit être ouvert. — Ex.: 
Les excès causent des décès très prématurés. 

Les monosyllabes ces, des, les, mes, tes, ses font exception. 
3° Sur les adverbes on, çà et là, déjà, deçà, delà, par là, sur les 

prépositions «, dès, et sur les interjections çà ! holà ! 
On n'accentue jamais l'e suivi d'une consonne doublée, ou d'un 

x, ou de trois consonnes, ou, à la fin d'un mot r d'une r sonore. — 
Ex.: Semelle, Mexique, esprit, mer. 

407. A p o s t r o p h e . — On élide l'a de l'article la devant une 
voyelle ou une h muette. — Ex.: L'âme, l'humanité. 

On élide l'e : 
1° Dans le, de. je, me, te, se, ne, que, devant une voyelle ou une 

h muette. — Ex.: L'habit d'Alfred. L'élisiou de l'article n'a pas 
lieu cependant devant les mots oui, un (désignant le chiffrai), 
onze, onzième, uhlan. 

2° De jusque devant à, au, aux, ici. — Ex.: Jusqu'ici. 
3° De presque et quelque, seulement dans presqu'île, quelqu'un, 

quelqu'une. 
4° De lorsque, puisque et quoique, devant il, ils, elle, elles, on, 

un, une. 
5° De entre, dans entr'acte et dans les verbes qui commencent 

par entre suivi d'une voyelle. — Ex.: Entr'aider, entrouvrir, etc. 
6° De l'adjectif féminin grande dans quelques noms composés. 

— Ex.: Grand''mère, grand'messe, etc. 
Les pronoms le, la s'élideut quand ils précèdent le verbe, et ue 

s'élident pas quand ils le suivent. — Ex.: Je l'ai donné ; donnez-le 
à Paul. 
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L't no s'élidc que dans si, et seulement devant il, ils. — Ex.: 
S il mit. 

408. T r a i t d ' un ion . — On réunit par un trait d'uuion : 
1° Les diverses parties de certains mots composés. — Ex. : Ei-

rière-dn-Loup, mi-carême. 
2° L e verbe et le pronom personnel qui le suit comme sujel en 

complément. — Ex.: Viendrai-je, dites-le-lui. 
On écrit viendrcz-vous me voir, parée que me n'est pas complé­

ment de viendrez mais de voir. 
3° L e pronom personnel et le mot même. — Ex.: Lui-méuf. 

nous-mêmes. 
4° Les particules ci et là et les mots qui les accompagnent, à 

moius que ce ne soient des verbes. — Ex.: Vous trouvère: In. 
ci-joint, ce tableau-ci, ce dessin-là. 

5° Les diverses parties d'un adjectif numéral qui sont chacune 
moindre que cent. — Ex. : Quatre-vingt-six, quatre-vingt-dixième. 
— Ou excepte vingt et un, trente et un, etc. 

On ne met plus le trait d'anion après i 'adverbe trèi, ni dans non seulement. 

4. Emploi des majuscules. 

409. On met une majuscule : 
1° Au commencement de tout discours, de toute phrase qui suit 

un point, et aussi au commencement de chaque vers. — Ex. : 

Travaillez, prenez, de la peine : 

C'est lo fonds qui manque le moins. L A F O N T A I N E . 

2° Après les deux points suivis d'un discours direct on d'une 
citation. — Ex. : Gardons-nous de dire : A demain les affaires 
sérieuses. 

3° A tous les noms propres. — Ex. : Paul, Henri, le Canada, le 
Richelieu, Encéphale, Jupiter, etc. 

4° A tous les noms employés pour désigner Dieu. — Ex. : Le 
Seigneur, le Créateur, la Providenee. 

5° Aux noms de fêtes. — Ex. : L'Annonciation tombe le 25 
mors. 

6° Aux titres d'ouvrages, de tableaux, etc. — Ex. : J'ai lu les 
Oraisons funèbres de Bossuet. J'ai admiré le Triomphe des élus 
de Michel-Ange. 

7° Aux noms propres de peuples, de religions, de sociétés, quand 
ils sont pris daus leur ensemble, mais non quand on ne les considère 
que partiellement. — Ex. : Les Perses ont embrassé le Mahomé-
tisme. Ces bénédictins étaient des Italiens. 

8° Dans certaines abréviations reçues, comme : N. S. P. le 
Pape (Notre Saint Père le Pape), le E. P. (le Eévérend Père), 
NN. SS. les Evcques (Nosseigneurs les Evéques), S. E. (Son 
Eminence), S. A. (Son Altesse), S. M. I. et E. (Sa Majesté Impé­
riale et Evyalc.) 
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Étymologie de quelques termes de grammaire. 

G r a m m a i r e . — Du mot grec gramma, lettre. 
A l p h a b e t . — Des deux premières lettres grecques: alpha, bêta. L e s Grec* 

disaient l A B (Yalpha, bêta) pour l'alpbauot, comme nous disons l 'ABC dans cet 
exemple: Il apprend VABC 

C o n s o n n e . — Du mot latin consona, qui se prononce avec. 
S y l l a b e . — D e s deux mots grecs : sun, ensemble,- lambanô, prendre. 
D i p h t o n g u e . — D e deux mots grecs : dis, deux ; phthoggos, son. 
C i r c o n f l e x e . — D e deux mots latins : circum, autour ; Jlexus, courbé* 
T r é m a . — M o t grec qui signifie point. 
A p o s t r o p h e . — D u mot grec apostrophé, détour. 
C é d i l l e . — D u mot italien zediglia, petit z. Les imprimeurs italiens plaçaient 

autrefois un petit crochet, en forme do z, sous lo c, pour lui donner le sou doux. 
G u i l l e m e t s . — D u nom de l'imprimeur qui lea a inventés . 
P a r e n t h è s e . — D u grec : para, entre ,- en, dans ; tithemï, placer. 
P a r a g r a p h e . — D e deux mots grecs : para, auprès ; graphe, j'écris. 
A s t é r i s q u e . — D u mot latin astcriscus, petite étoile. 
M o n o s y l l a b e . — D u grec : monos, seul sullabë, syllabe. 
P o l y s y l l a b e . — D u grec : polus, plusieurs ; sullabê, syllabe. 
P h r a s e . — D'un mot grec : phrasix, locution. 
G a l l i c i s m e . — Dn latin gallicus, gaulois. 
A r t i c l e . — Du mot latin articulum, petit membre. 
A d j e c t i f . — D u mot latin adjectivus. ajouté à. 

N u m . c a r d i n a u x . — Du latin numeri cardinales, nombres fondamentaux. 
A d v e r b e . — D u mot latin adverbium, auprès du verbe. 
P r é p o s i t i o n . — Du mot latin prœpositionem, position en avant. 
C o n j o n c t i o n . — D u mot latin conjunctionem, joint avec. 
I n t e r j e c t i o n . — Du mot latin interjectionem, jeté entre. 
S y n o n y m e . — D e deux mots grecs : sun, ensemble ; onoma, mot. 
H o m o n y m e — D e deux mots grecs : homoïos, semblable ; onoma, mot. 
H o m o g r a p h e s . — D e deux mots g r e c s : homoïos, semblable; graphe, j'écrit. 

—Motsayantmênioorthographe etprononciation différente.—Ex. : Etre fier, se fier. 
P a r o n y m e s . — D e denx mots grecs : jmra, auprès, onoma, mot. — Mots ayant 

du rapport entre eux par leur étymologie et leur f o r m e . — E x . : Eminent, 
imminent. 

P é r i p h r a s e . — D e deux mots grecs : péri, autour ; phrazô, locution. 
P r é f i x e D u mot latin prœfixus, fixé devant. 
Suff ixe . — D u mot latin sujjixus, fixé après. 
S y n t a x e . — D e d e u x mots grecs: «un, ensemble; tassa, arranger. 
A n a l y s e . — De deux mots grecs : ana, entre; luô, délier 
E l l i p s e . — D u mot grec elleipsis, manque, défaut. 
P l é o n a s m e . — D u mot grec pléonasmos, surabondance. 
I n v e r s i o n . — D u mot latin inversionem, renversement. 
S y l l e p s e . — D u grec sullepsis, formé du sullambanâ, je comprends. 
É t y m o l o g i e . — D e deux mots grecs : ètumos, vrai ,- logos, mot. 
Orthographe. — D e deux mots grecs: orUios, correct; graphe, j'écris. 
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Ab, a b s 
Ad, a 
A n t e 
A n t l 
C l r c o u 
C<>m 
C o n t r a 
Dé , « l i s 
K n , e m 
E x -
K x t r » 
l u , h n , i r 

T A I ï L E A U 
hors dï.loin de 
à. vers 
avant 
contre 
autour 
avec 
contre 

hors de, loin de 
dans, vers 
hors de 
en dehors de 

i l en, non 

D E S P R I N C I P A U X PRÉFIXES 
a b u s e r . 
amener. 
an téd i luv ien . 
a n t i p a p e . 
c i rconven i r . 
c o m b a t t r e . 
c o n t r e d i r e . 
débo rde r . 
en fe rmer . 
expo r t e r . 
ex t r ao rd ina i r e . 
I In .Il 111 1 I . H _ .U 

I n t e r entre intervenir. 
M< •-. m . - mal m é d i r e . 

O b , u p en face de nppoacv. 
l ' er , p a r à travers pai "vniir. 
l 'o is t après postdate . 
P r é avant. pre vuir. 
P r o , p o u r en avant pmltingct. 
R e , r é denouveauvri'-i'wti. 
R e t r o en arrière ret i «M cri.-! 
S u b , s u p sous P u b ' l n i s i i 
S u p e r sur sunt* rpimei 
T r a u s , t r é au delà trépasser. 

T A B L E A U D E S P R I N C I P A U X SUFFIXES 
Le 1er mot. en marge , i nd ique l'idée q u e x p r i m e lu autlixe : le 2e, le radical 

auquel a 'ajouto o rd ina i r emen t ce sut t ixe. 
S U F F I X E S D U NOM 

ACTION. Rad . Verbe. l o i» , union. — M e n t , e b a t i m e n t . — W e , p iqfuo 
— A y e , paatsngn.— E r i e , r ê v e r i e . — A d e . bra-
vade . — I N , h a c h i s . — A u d e , offrande. 

ABSTRACTION. R. Adjectif. Anoe , , confiance.— T é , b o t i t ç . — T u d e , l a s s i tude 
E u r / d o n c e u r . — E s b " , finun«o. — l e , moues t ie . 
— I M C , fa inéant ise .— I c e , j u s t i c e . — E r i e , é tou i -
de i i e .— A t , d o c t o r a t . — J s i n e , héruîaine. 

INSTRUMENT, L I E U . O i r . g r a t t o i r . — O i r e , éo r i tu i re .—1er , e n e i i e r . — 
H.Nom; pr oir. oire, verbe. 1 è r e , t h é i è r e . — A i r e , ves t ia i re . — A i e , o i e , 

cer isa ie . 
É e , j o u r n é e . — U r e , v o i l u r e , — A p e , p l u m a g e . 
A i r e , l i b r a i r e . — E u r , dore.nr. — 1 er , r en t i e r . — 

I e n , phys ic i en . — I s t e , d en t i s t e . 
A i n , r o m a i n . — A n , a u d , p e r s a u . — I e n , canadien . 

E n , v e n d é e n . — l u , g i rondin . — A i s , angla is . — 
O i s , ch inois . — O n , b r e t o n . 

E a u , a r b r i s s e a u . — E l l e , t ou re l l e . — E t , feuillet . 
— E t t e , b o u l e t t e . — O t , b a l l o t — I n , t a m b o u r i n . 
— I n e , bo t t ine .— I l l e , c o q u i l l e . — O l ç , gloriole. 
— U l e , inont ioule .—On, i l l o u , oabautft .oinillon. 

A s s e , p a p e r a s s e . — A c e , rosace;—Ar<H bab i l la rd . 
— A i l l e , rocai l le . 

S U F F I X E S DK L ' A D J E C T I F 

QUALITÉ. E u r , m e n t e u r . — A n t , e n t , s a v a n t . — A b l e , pé r i s -
R . Verbe; p r i d e , nom. «.aide.—Ible, v i s ib le .—I le , agi le . — I d e , l i q u i d e . 

R A P P O R T A L ' A C T I O N . R . T . If, a c t i f . — O i r e , oh l ien to i re . 
R A P P O R T A UNE C H O S E . A i r e , «Maire. — 1 e r , r égu l ie r . — A l , roya l . — E l , 

R. Nom. moi tel, — A q u e , s y r i a q u e . — I q u e , mag ique . 
POSSESSION . R. Nom. V, m o u s s u . — E u x , g lor ieux. 
DIMINUTIFS- 11. Adjectif. E t , p a u v r e t . — E l e t , verde.let. — Ot , viei l lot . — 

A t r e , fo lâ t re . — A n d , finaud. — I n , bloiidin. 
AUQMESTATIF6.II.Adjectif. B o n d , furibond.— L e n t , somnolent .— A u e , a s a e , 

vivace, bonasae . — A s s * i e r , c a rna s s i e r . — A r d , 
c r i a rd .—A8que ,e»que , f au t^squo ,p f .dan te f iq iu i . 
— I s . s i m e , i i u e , é t n e , r ichiss ime, minime, 
s u p r ê m e . 

S U F F I X E S D U V E H B E 

roLLECTioN. R . Nom. 
l'itOFE&BIQN, PARTI. 

R . Nom ; p r enm verbe. 
H A B I T A T I O N . R . Nom. 

D I M I N U T I F S . R . Nom. 

A U G M E N T A T I F S . R. Nom. 

SIGNIFIANT L'ACTION EN G É N É R A L . 

S I G N I F I A N T R E N D R E T E L , D E V E N I R TEL. 
S IGNIFIANT DIMINUTION, R É P É T I T I O N . 

SkiNIFIANT DÉPRÉCIATION. 

S U F F I X E DES A D V E R B E S DE MANIÈRE. 

E r , a imer . — ï r , finir. — O i r , rece^ 
voir . — R e , r end re . 

I s e r , légal i ser . — F i e r , bonifier. 
E t e r , vo le te r . — O t e r , p ico ter . — 

H i e r , H a u i i l l e r . 
O n ner , chan tonne r . — O y e r j a r m o y o r . 
— A i l i e r , mit ail t e r .—Aàsor . rô va lser . 

M e n t , fo r tement . 

1 1 
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R E M A R Q U E S B U R L A T R A N S F O R M A T I O N D B S ^ M O T B L A T I N S E N M O T S F R A N Ç A I S 

D a n s le- f o n d s e s s e n t i e l q u i l a c o n s t i t u e , l a l a n g u e f r a n ç a i s e n ' e s t q n o l e l.itij 
t r a n s f o r m é . < Voir N O T E S U I B T O T U Q U K S S U B L A L A N G U E F R A N Ç A I S E , page 

" V o i c i q u e l q u e s r e m a r q u e s p r a t i q u e s s u r l a m a n i è r e d o n t a e u l i e u c e t t e t r a n s f e r 
l u a t i o n , q u i , d ' a i l l e u r s , n e s ' e s t p a s f a i t e d ' u n c o u p , n i a i s p e u à p e u p a r d e s cliun. 
g e i u e u t s s u c c e s s i f s . 

1. U n c e r t a i n n o m b r e d e m e t s l a t i n s s o n t r e s t é s t e l s q u e l s d a n s l e f r a n ç a i - _ 
E x . : Agenda, memento, omnibus, pensum, requiem, vivat, e t c . 

2 . P l u s i e u r s r a d i c a u x l a t i n s o n t p e r d u l e u r t e r m i n a i s o n d a n s l e u r d é r i v é fran. i 
ç a i s . — E x . : Don, d e donum ,- mont* d e viontis ; mur, démunis, e t c . 

3 . Q u e l q u e s r a d i c a n x l a t i n s o n t p o r d u l e u r p r e m i è r e s y l l a b e . — E x . : Boire, >k 
bibere bossu, d o gibbosus ; pavot, aopapaver, e t c . 

4. L e s v o y e l l e s l a t i n e s accentuées p e r s i s t e n t t o u j o u r s d a n s l e d é r i v é f r a n ç a i s , OQ 
s u b i s s a n t lo i i s o u v e u t n é a n m o i n s u n " t r a n s f o r m a t i o n e n u n e m i t 1 e voy< l!e <•,) , 
u n e c V n h t o u g u e . — E x . : Arbre, d e arbor ; frère, d e fratrem ; chien, d e c a m * , où 
l e s s y l l a b e s a c c e n t u é e s d u m o t l a t i n s o n t : ar, fra, ca. 

5 . L e s v o y e l l e s i a t i n e s n o n a c c e n t u é e s d i s p a r a i s s e n t d a n s l e d é r i v é f r ança i s , 
o u , c e q u i r e v i e n t a u m ô m e , s ' a s s o u r d i s s e n t e n e m u e f c q u a n d e l l e s o c c u p e n t la 
d e n i i ô r o o u l ' a v a n t - d e r n i é r o p lue»- d u m o t ; e l l e s p e r s i s t e n t 1" p l u s s o n v e n t qunuil 
o l l o s p r é c è d e n t l a v o y e l l e a c c e n t u é e . — E x . : Finir, d e finite,• temple, d e tenu 
plu ni ; table, d o tabula ; durable, durabilis; o ù l o s s y l l a b e s a c c e n t u é e s d u m.a 
l u t i n s o n t : ni, tem, ta, ra. — D a n s déroger d o derogare, féroce d e ferocem, où, lea 
s y l l a b e s a c c e n t u é e s s e n t ga, ro, l e s v o y e l l e s n o n a c c e n t u é e s q u i p r é c è d e n t pers is ­
tent ; d a n s bonté d e bonitatem, santé d e sanitatem, l a v o y e l l e i n o n a c c o u t u ô o qui 
p r é c è d e l a s y l l a b e a c c e n t u é e ta, d i s p a r a i t . 

6 . L e s v o y e l l e s d o u b l e s ai, ci, eu, œ, ceu, ie, oi, ou, ui r e m p l a c e n t s o u v e n t a, *, 
x, o, u, d a n s l e s r a d i c a u x l a t i n s . — E x . : Paix, ùepaz ; reins, d e renés ; fleuve, de 
fluvius ; heure, d e ho ra, ,- œil, d o oculus ; cœur d e cor ; pied, d e pes ; voix, dovox; 
four, dofurnus ; nuit, d e n o a ; . 

7. L a v o y e l l e s i m p l e 0 s e s u b s t i t u e d a n s p l u s i e n r e m o t s a u l a t i n au. — E x . : Or, 
d o au rum ; chose, d e causa, e t c . 

8 . L e O i n i t i a l d e p l u s i e u r s m o t s l a t i n s s ' e s t c h a n g é eu ch. — E x . : OhandHU 
tXocandela; chemise, d o camisa ; chant, d e cantus. 

9 . L e s c o n s o n n e s l a b i a l e s b, p, f, v s e r e m p l a c e n t s o u v e n t l ' u n e p a r l 'antre, 
a i n s i q u o l e a c o n s o n n e s g u t t u r a l e s o t l e s c o n s o n n e s d e u i a l e s . — E x . : Fève, de 

faba ; double, doduplex. —Dragon, d o draco. — liaison, Horatio, e t c . 

10. C e r t a i n s r a d i c a u x l a t i n s q u i c o m m e n c e n t p a r sp, se, st, s o n t p r é c é d é s d ' u n c 
d a n s l e d é r i v é f r a n ç a i s , e t q u e l q u e f o i s m ê m e 1'* e s t r e t r a n c h é e . — E x . : Espon . di 
spes; estomac, d e s t o m a c h u s . — Epingle, despinula,- école, d o s c h o l a . 

1 1 . L e s s y l l a b e s al, el d e v i e n n e n t s o u v e n t au, eau.—Ex. : Autre, d e alter,- aube, 
d o alba ; manteau, d o manteilum ; tableau, d e tabella. < Voir note 6 , page 335. j 

1 2 . D a n s l e s f a m i l l e s d e m o t s f r a n ç a i s , i l a r r i v e s o u v e n t q u ' i l y a d e u x s é r i e s d* 
m o t s , l 'une f o r m é e s u r l e r a d i c a l s i m p l e f r a n ç a i s , l ' a u t r e s u r l e r a d i c a l l a Lin lui 
m ô m e . — A i n s i double, d u J a t i n duplex, d o n n e doubler doublure, redoubler, c l . 
t a n d i s q u o duplicité, réduplication, o n t p o u r b a s e l e m o t m ê m e duplex. 

1 3 . S o u v e n t , l o r s q u ' o n d o n n e c o m m e r a d i c a l u n n o m o u u n a d j e c t i f , o n l e p r é s e n t e 
s o u s d e u x f o r m e s , c e l l e d u nominatif o u s u j e t , q u i s e t r a d u i t e u f r a n ç a i s p a r \v 
n o m s i m p l e (rosa, la rose), e t c e l l o d u génitif o 1 * c o m p l é m e n t , q u i Be t r a d u i t en 
f r a n ç a i s p a r l e n o m p r é c é d é d e l a p r é p o s i t i o n (roses, de la rose), L a r a i s o n e n est 
q u e ] o n o m i n a t i f n e c o n t i e n t ; p a s t o n j o u r s l e r a d i c a l i n t é g r a l e m e n t , t a u d i s q u e 10 
g é n i t i f en c o n t i e n t t o n t e s l e s l e t t r e s s a n s a l t é r a t i o n . — A i n s i charbon v i e n t de 
carbo ; m a i s c e n o m i n a t i f c a r & o n o c o n t i e n t p a s t o u t e s l e s l e t t r e s d u r a d i c a l ; c 'es t 
d a n s l e g é n i t i f carbonis q u ' o ù t r o u v e l e r a d i c a l t o u t e n t i e r . 

1 4 . Q u a n d o u d o n n e c o m m e r a d i c a l u n v e r b e , on p r é s e n t e t r è s s o u v e n t c e ve r l i c 
B O U S d e u x f o r m e s , c e l l e d e linfinitif {dieere, dire), e t c e l l e d u «11 pin ( q u i HO r e n d eu 
f r a n ç a i s p a r l ' i n f i n i t i f p r é c è d e d e l a p r o p o s i t i o n à o u pour .- d i c t u m , à dire o{ipour 
dire). C e s d e n x foi m e s n e son G p a s i d e n t i q u e s , cl , il e s t n é c e s s a i r e d o d o n n e r la 
a e c o n d c , v u q u e c ' e s t , l e s u p i u q u i , l o p i n s o r d i n a i r e m e n t , p r é t i e s o n r a d i c a l a u x 
n o m s f r a n ç a i s f o r m é s t i e s v e r b e s l a t u i s . — A i n s i , d o viderc, visttm. d é r i v e n t voir, 
viser, visible, vision, visuel, aviser, reviser, e t c . 



D E U X I È M E P A R T I E . 

Ira Leçon. — Syntaxe du Nom. 

1. A i g l e , o i seau d e p ro ie , e s t mascu l in ; il es t f émin in d a n s le 

gêna d ' e n s e i g n e . — E x : U N aigle F O R T , les aigles K O J L A I N E S . 

2 . A m o u r , d é l i c e et o r g u e son t d u mascu l in an s ingu l i e r e t 

du fémin in a u p l u r i e l . — E x . : U N G R A N D déliée, d e B E L L E S orgues. 

3. H y m n e , s igni f iant u n c h a n t d 'égl iso eu l a t i n , es t f émin in ; il 

est m a s c u l i n d a n s les a u t r e s c a s . — E x . : L A B E L L E hymne V e x i l l a 

Regis, V N hymne G U E R R I E R . 

4. Q u e l q u e c h o s e , l ocu t ion s ignif iant une certaine elwse, es t 

du mascu l i n . — E x . : Quelque chose de F Â C H E U X . 

L o r s q u e quelque chose signifie quelle que soit la chose, le m o t 

chose es t du fémin in . — E x . : Quelque chose que je lui aie D I T E , 

je n'ai pu le convaincre. 

I G e n r e d u n o m F a i t e s su iv re le nom d 'un adjectif. 

1. Choisi , ciselé, cour t , é lancé, excel lent , tin, p o m p e u x , usé . 
X. Béan t , é légan t , épa i s , é t ro i t , tin, g r ac i eux , léger, long. 
3 . Affreux, dégagé , dé l ic ieux, d é v o r a n t , d u r , g ras , AD , significatif. 
4. Bri l lant , complet , cour t , ent ier , far ineux, payé , pu r , r ég lé . 

1. I v o i r e ciselé. 2. C h a n v r e — 3. H u i l e — 1. A r r h e s 
J ï inde *• . E e r i t o i r e / — , I n d i c e v ' — L é g u m e 
Equivoque'-— Ulcère ' Orange ' Horloge — 
Epithètê/ - .— - Paroi , — Paraphe Insignes — 
E.vorde •' — ' - I n t e r v a l l e — Epidémie — Atmosphère — 
Ustensile, . .— Tulle — Hydre — Amnistie — 
Ongle — Balustre — SaJidarnque — Orchestre — 
Oliél isçue^J^j^jÊtable ^ ^ j ^ ^ - I n c e n d i e — Epi taphe / T J 

II. G e n r e d u n o m — Remplacez le t i r e t p a r un u d j . . i ;i 

1. Al t i e r , comparab le , divin, é t onnan t , guerrier, mauvais, p u r . 

2 . Beau, fâcheux, ha rmon ieux , pu i s s an t , romain . 

1 L ' a m o u r d i i ' i » e s t l a s o u r c e d o t o n s les g r a n d s d é v o u e m e n t s . 
L 'a igle T-f s ' é l è v e d ' u n vol h a r d i j u s q u ' a u - d e s s u s d e s n u a g e s . 
Quel d e u c e ~ i l c e l u i d e f a i r e l e b o n h e u r d a u t r u i ! 
Les F r a n c s e n t o n n a i e n t u n h y m n e — a v a n t lu b a t a i l l e . 
Q u e l q u e c h o s e q u ' u n e n n e m i f a s s e , on l a t r o u v e — . 
G o û t o n s t o u j o u r s d a n s n o t r e c œ u r l e s — d é l i c e s d o l a p i é t é . 
L 'o rgue i l do l ' h o m m e a quelque c h o s e d ' é t r a n g e e t d ' — . 

~. L e s a i g l e s — o n t d û c é d e r a u s i g n e v a i n q u e u r d e l a c r o i x . 
L ' o r g u e — r e l è v e l e s s o l e n n i t é s d u c u i t e c a t h o l i q u e . 
Les p l u s — h y m n e s d e l ' E g l i s o s o n t d e s e s p r e m i e r s d o c t e u r s , 
il v e r i t a b l e r e l i g i o n , q u e t e s d é l i c e s s o n t — s u r l e s c œ u r s ! 
Si on n o u s d i t q u e l q u o c h o s e d o — , s u p p o r t o n s - l e p a t i e m m e n t . 
De — o r g u e s o r n e n t l a p l u p a r t d o n o s v i e i l l e s c a t h é d r a l e s . 

C o n j u g a i s o n — I m p a r f a i t de Vindicatif. — Quel les dél ices no goû ta i s j e p a s 
nt con templan t les b e a u t é s du l i ru iament ! 

A n a l y s e . — 1 L ' agneau M i s , | 2 la ooq chan te , | la f a u v e t t e gazoui l le . — L e 
torrent gronde, lo v e n t souffle, la fo rê t gémi t . 

Les t ro is p ropos i t ions son t des p r inc ipa les . 
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5. G e n s veut au masculin les adjectifs qui s"y rapportent, qu'ils 
•oient placés avant ou après lui. — E x . : H I C H R E U X sont les yen» 
<jiii « i m i i être M O D É R É S . (\o\r page ;13G. note 16.) 

6. Gens précédé immédiatement d'un adjectif qui ne se termine 
pas par un e muet, veut, au féminin ce t adjeotif et les autres qui 
sont placés avaut. — E x . : H E U R E U S E S sont les V I E I L L E S gens qui 
sont bons et patients. 

7. L e s expressions yens d'affaires, gens de robe, gens d'épée et 
autres semblables veulent tous les adjeotifs qui s'y rapportent nu 
masculin: lors mémo qu'ils précèdent immédiatement le mot gens. 
— Ex. : C E R T A I N S gens d'affaires manquent de probité. 

I. G e n r e du nom. — Trouvez, ayant !â même radical ot un sens analogue, IH 
nom féuiiuin correspondant au nom'masculin, et vice vena. 

1. Le fossé la fosse. 2. Le roc — 3 . La barre h barreau. 
L ' a n ^ A / f , — Le cerveau , — La rôtie — 
Le feuUbt — Le glaçon > ' , — L a solive — 
Le jour , ( — Le cordwi ; — La bordure — 
Le char, — Le salon \Ji — L a tournée — 
Lo langage -' — Le bourg — La pelote — 
Le matin (j^ — Le vitrail — La boule — 
Le noir — Le coteau — La corde — 
L ' a c t ^ ç v J — Le caveau- — La teinture — 
Le portail — Lo cabinet- — L a pensée — 
Le valldfcM/ — Le rêve .^-^v» — L a troupe — 
Le village — Le chantX • , — L a volée — 
Le soir j , — Le peuple — Ln balle 

I I . Phrase a oomplé ter Remplace/, le tiret, dans le n° 1, par certain, tot, 
Unit. vain, vieux, vrai, et dans le n° 2 par aïeul, ciel, œil, mis au pluriel. 

1. Parler et offenser, pour de — gens, est la mémo chose. 
Heureuses sont les •— gens dont lo passé est sans regrets. 
Les questionneurs les plus fatigants sont les gens — et désœuvrés. 
— les honnêtes gens no se gardent pas assez des pièges do l'erreur. 
Il n'y a pas do sots métiers, il n'y a que do— gens. 
Les — gens do guerre joignent le sang-froid au courage. 

2. Qui sert bien 6on pays n'a pas besoin d' — . VOLTAIRE. 
L a vie est un combat dont la palme est aux — . 
Nos — à leur gré faisaient un dieu d'un homme. C O R N E I L L E . 
Soyez affectueux et reconnaissants envers vos bons — . 
La peur élèvo aux — les maîtres de la terre. D E L Ï L L E . 
Les de-bcenf sont destinés à l'aération des appartements. 
Que la terre est petite à qui la voit des — ! D E L I I . I - E . 

Même aux — de l'injuste un injuste est horrible. B O I L K A U . 

l'as de — do lit plus délicieux en Orient que le beau firmament étoile. 
Il huit choisir, dit un proverbe espagnol, du fromage sans — , du pain 

avec des — et du vin qui saute aux — . 

Conjugaison. — Imparfait de l'indicatif. — Autrefois, je me berçais de beau­
coup a' illusions. 

A n a l y s e . — Les plus grands poètes français sont Corneille et Racine. — Les pli" 
grands orateurs chrétiens des temps modernes sont Bossuet et Hourdulouc. 

Ln proposition est une principale ; le sujet est complexe i l'attribut est multiple. 
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- Les noms propres uo prennent pas le signe du pluriel : 
1° Quand il* désignent les individus mêmes <|ui ont porté ce 

num. — Ex. : Les deux R A C I N E . 
2° Quand ils désignent le titre d'un livre. — Ex . : JVu trois 

T K I . É M A Q U B . 

y. Les noms propres prennent le signe du pluriel : 1 Quand ils 
ùi'-ignent, non les individus qui ont porté ces noms, mais d'autres 
qui leur ressemblent. — E x : Les F É N E L O N S sont rares. 

2- Quand ils désignent une famille historique. — Es. : Les 
Bol ur.ONS, les CÉSARS. 

1 3 ° Quand ils désignent, avec une idée de pluralité, des contrées, 
des rivières, des montagnes, etc. — Ex . : Les deux A M K K I Q U K S , 
toutes les L S P A G N K S . 

•I Quand ils désignent les œuvres des individus nommés.— 
Ex.: Le Louvre possède plusieurs R A P I I A K I . S . 

I . G e n r e d u n o m . — Donnez an nom un qualificatif , su ivant q u e c o nom e s t 
nu peiirft masculin ou du gcui « féminin. — Ces nains sont de vrais homonymes ; 
qiinfi ne écrits delà même manière. Us diffèrent par le sew. parfois aussi par le 
radical. 

1. A d r o i t , b ien écr i t , dé ta i l lé , sur 4. A g i l e , bir.arre, personnel , v e r t . 
•J. Dur , bouffon, infect , t ransparent . 5. A d r o i t , c iselé , i léc l i i ré , haut . 
3. Honorable , marin, rapide, soyeux . C. B rodé , é l e v é , noirci , r épara teur . 

I. Uu page — 3. La poste — 5. Uuo tour — 
Une page — Un poste — Un tour — 
Une mémoire — Une voile — Une manche — 
Uu mémoire — Un voile —• Un manche — 
•2. Une vase — 4. La mousse — 6. Une somme — 

Un vase — Le mousse — Un somme — 
Une paillasse — Une mode — Une poêle — 
Un paillasse — Un mode — Un poêle — 

I I . P l u r i e l d e s n o m s p r o p r e s Remplace-/, l e t i re t par un nom p rop re . 
1. Alexandre , César , Fé i i e lon , Genevieve, Guinée , R a p h a ë l . 
2. Amér ique , Bossuot, Kaciue, Raphaë l , Steutor, Tu rouue . 

1. Les Bossuets, les — se voient rnrement dans un même siècle. 
Les — de Paris, les Jeanne d'Arc sauvèrent.jadis la Frame. 
La gloire des Colomb surpasse celle des — et des César. 
Les Michel-Ange et les — sont les maîtres de l'art chrétien 
La Seine a des Bourbons, le Tibre a des — . BulLEAU. 
Les deux — donnent du coton, du tabac, de l'indigo, du poivre. 

2. Les — , les Fénelou sont la gloire du siècle de Louis X I V . 
Les — , les Coudé remerciaient le Ciel de leurs victoires 
Les deux — ont écrit de beaux vers ; mais do combien l'auteur d'Athalie 

u'est-il pas supérieur à son ills ! 
Les — des salons sont pour nous un supplice. D K L I I . L E . 
LIS musées du Vatican sont riches en — . 
Les deux —• sont troublées par do fréquentes révolutions. 

C o n j u g a i s o n . — Passé défini.— Hier , dans la prairie, Jo poursu iv i s do A< ur eu 
fleur un beau papillon. 

A n a l y s e . — 1 Si vous êtes constants, |'2 voua parviendrez. — Si TTMM 
dentés, vous charmerez. 

L a I r e proposition est une complétive circonstancielle. L a Je est une princi­
pale ; 1 at tnbnt parvenant est complexe. 
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10. Lee m o t s i n v a r i a b l e s de leur nature pris substantivement 
ne.prennentjamais la marque du pluriel.—Ex.: Les si, les POURQUOI. 

11. L e s n o m s é t r a n g e r s prennent le pluriel de leur langue, 
s'ils n'ont pas été francisés.— E x . : Un carbonaro, des CAKBONAKI. 

Lea noms étrangers prennent une s an pluriel, s'ils ont été 
iiiinci-é* par l'usage. — E x . •. Un bravo, des nu A vos . 

12. L e s mots *M(rn&,Bt des prières ne varient pas. 
E x . : Des P A T E R , des CREDO. 

Les locutions composées de deux ou plusieurs mots étrangers 
restent aussi invariables.—Ex.: D e s F . x - v o r o , des POST-SCRIPTUM. 

I . l ' i u r i e l « lu u o i u T r o u v é e nn a d j e c t i f p o u v a n t qualif ier le nom. 

Les n o m s des deux 1 r e s colonnes ne s'emploient point a u singulier, et les noms des 
deux autres colonnes ne s'emploient pas au pluriel. 

Les noms qui ne s'emploient pas au pluriel, sont: 1° les noms de métaux, 2 ° d'a­
romates, 3 ° de vertus et de vices, 4 ° quelques noms relatifs à l'homme moral ou 
physique. 

1. C é l è b r e , c h a n t é , épn i sé , e x t r ê m e , g l o r i e u x , m o n t é , neuf , t r o m p e u r . 
3 , A n i e r , d o r é , d o u x , i m m e n s e , noir , r é c i t é , s imple , u s é . 
3. A n i e r , b a t t u , fin, noble , o n c t u e u x , p i e u x , v a p o r e u x , v i f . 
4. A i d e n t , c a n d i d e , f e r m e , fin, f u r i e u x , l o u r d , m a t i n a l , s o n o r e . 

I. Agrès neufs. "2. f l eur i \Vr\&\/ 3 . Or fin. 4. Plomb — 
Appas ' , — „ v. Ténèbres n / y W vvvt i ' e r — Airain — 
Annales — Armoiries — EneenB — Charité — 
Contins - - Obsèques — Baume — Enfance — 
Matines — Hardes \\, ^fc^ Myrrhe — Lever — 
Vivres " — , Mœurs 1 — F o i — Vague — 
Besicles » — Vêpres , — Jeunesse — Odorat — 
Ancêtres — Frais !.. ( — Conduite — Espérance — 

II. Mots i n v a r i a b l e s . N o m s é t r a n g e r s . — R e m p l a c e z le t i r e t p a r un n o m . 

1. A c c e s s i t , c a r , e t cae tera , lazzi , p e n s u m , peu , z é r o . 

2 . C a r b o n a r o , D o profundis, Ecce-IIomo, iu-folio, Te D e u m , verso. 
1. Les — sont des plaisanteries bouffonnes. 

Un écolier, en répondant, no doit pas recourir trop tôt aux. — . 
Les si, les — , les contrats sont la porte 
Par où la noise entra dans l'univers. LA FONTAINE. 

Un proverbe dit q u e plusieurs — font un beaucoup. 
Les — bien placés ont une grande valeur. 
Les mauvais écoliers sont accablés do — , les bons obtiennent d e s ré­

compenses, et ont à la fin de l'année des prix et des — . 
2. Les — sont une société secrète condamnée par l'Eglise. 

Les — , après une victoire, vont avec bien des — . 
Dans un cahier, les rectos et les — doivent êtro également remplis. 
Les livres du lutrin sont d'ordinaire des — . 
Les peintres rarement réussissent les — . 

C o n j u g a i s o n . — P a s s é défini. — L o m o i s d e r n i e r , j ' o a s à c œ u r d ' e n v o y e r un 
b r i l l a n t b u l l e t i n à m a m û r e . 

A n a l y s e . — 1 L ' o u v r i e r | 2 qu i travaille | 1 m é r i t e un s a l a i r e . — L ' e n f a n t qui 
désobéit m é r i t e u n c h â t i m e n t . 

L u l i e propos i t ion , e s t u n e p r i n c i p a l e ; le s u j e t ouvrier e t l ' a t t r i b u t méritant 
s o n t c o m p l e x e s . L a 2o p r o p o s i t i o n e s t u n o c o m p l é t i v e d e t e r m i n a t i v e . 
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L ' A N E S A N S O R E I L L E S 

Un âne. j e no sais comment, 
Qui se fit volontairement 
Couper ses deux longues oreilles, 

Est, depuis ce moment, un être tout nouveau. 
] l s'aime, il se pavane, et se trouve si beau, 

Qu'il se mire en chaque ruisseau ; 
Bref, notre Ane se croit une des sept merveilles. 

Eli bien ! dit-il il son Médor, 
J'ai quitté ma sotte coiffure ; 

lie v i l à comme toi : peut-on me dive encore 
Qu'une difformité dépare ina figure f 
Toi-même, là, sois franc ; ne suis-je donc pas bien ? 

— Arui, répond le chien, 
Tu n'as plus qu'un défaut. — E t lequel ? — C'est de braire. 
1 les-grâces de ton corps ton chant détruit l'effet : 

E t si tu peux te résoudre à te taire, 
Tu seras un âne parfait." 

D E V E R N E U I L . 

Le sol raniteux prend en vain de beaux dehors ; il se fait connaître 
aussitôt qu'il parte. 

E X E R C I C E S S U P P L É M E N T A I R E S 
Détruisez les braisions, et traduisez les termes eu italiques par de» expressiuus 

ï -y t iuuyiues . 
L ' É T É 

Quand l'été Vient, le pauvre adore ! 
L ' é t é c'est la saison de feu, 
C'est Voir tiède, la fraîche aurore ; 
L ' é té c'est le regard de Dieu. 
L ' é t é , la nuit bleue et profonde 
S'unit au jour limpide et clair ; ASik.-!- < 
L e soir est d'or, la plaino est blonde, 
Ou entend des chansons dans l'air. 

L ' é t é , la nature éreille'e 
Partout se répand en tons sens . . 
Sur l'arbre eu épaisse feuillée, 
Sur l'homme eu bienfaits caressants. * 

Pour tout et pour le méchant vicme, 
Elle est bonne, Dieu le permet, 

' Vi^h l e veut ; mais surtout eHe aime 
L e pauvre que Jésus aimait. J• 1 I 
A-t- i l faim ? au fruit de la branche 
Elle dit : Tombe, ô fruit vermeil .' 
A-t-il soif ? Que l'onde s'épunctie ! 
A-t-il froid t Lève-toi , soleil ! 

V . H U G O . 

Ajoutez a la proposition une autre proposition qui en soit 
la conséquence. 

Lu s.n n i e est un trésor précieux ; donc nous devonn 
Le respect humain est une lâcheté ; done 
L u pauvre est uotre frère ; 
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. 13. D a n s les î i o m s c o m p o s é s , le n o m e t l 'adjectif p r e n n e n t 
s e u l s la m a r q u e du p lu r ie l ; tous les a u t r e s m o t s , v e r b e , adverbe, 
prépos i t i on , r e s t e n t i u v a r i a b l e s . — E x . : Uncoffre-J'ort, des C O F F R K S -

FOKT3; unpasse-partout, des P A S S E - P A R T O U T ; un sous-diacre. 
des S O U S - D I A C R E S . 

I . P l u r i e l des n o m s composés.—Remplacez, danslalre et dans la2e colonne, 
l e t iret par un adjectif ou uu nom ; dans la 3e, par un verbe; dans la 4e, paruno 
préposition. 

1. Fleur, fourneau, huant, liège, major, mère, mouche, outang, père, souris 
2. Claude, cours, épie, griècbe, lien, ninet, seing, verbal, voie, volant. 
3. Casser, couper, couvrir, curer, essuyer, garder gâter, passer, tirer. 
4. Après , arrière, avant, contre, enUe, ex, sous, vice. 

l . ] ) . \*chmix-/<«rs. Des chef» :t Des tirr-Me 
Des chauves Dos pies- ' — V*B 
Des oiseaux-*i»»«<ï>és s o u r d ï 4 . 1 4 l tDes 
Dos grands-^ e-V' Des reines-' ' j<44<De8 
Des grand ' — Des claires- — Des. 
Des «rangs- — Des procès- — Dei 
Des états- . . — ' Des cerfs- — D 
Des chats- -t- Des p o r c s - M i w Desi-f- -
Des chêWs- — Des b l a n c s - Ç ' — D e s ^ - ù e u i t s 
Des hau ts — Des basses» — Des sauces 

nés. 4. Des.eMfre-.sols. 
risettes. Des 1 

files. 
"Vaux. 

ets. 

Des 
De 
Des — -chefs. 
Det dîners. 
Des — -quarts. 
Des fc-'^poftona. 
Dea»-^i-niinistre8. 
Des — m a î t r e s . 

I I . P h r a s e s a c o m p l é t e r . — R e m p l a c e z le tiret par lui complément circon­
stanciel. 

LE LIS KT LA KOSE 

1. Bord, ean, état, herbier, milieu. 

2. Corolle, parfum, pleur rapidité, rose, sein, tige, verdure, vert. 
1. Pour me montrer le caractère d 'une fleur, les botanistes me la font 

voir sèd ie , décolorée et é tendue dans un — . Est-ce dans cet — où 
j e reconnaîtrai un lis î N'est-ce pas sur le — d'un ruisseau, élevant 
au — des herbes sa tige auguste, e t réfléchissant dans les — ses beaux 
calices plus blancs que l'ivoire, que j ' admirera i le roi des vallées f Sa 
blancheur incomparable n'est-elle pas encore plut éclatante, quand elle 
est mouchetée, comme des gouttes do corail, par de petits scarabées, 
éCariâtes, hémisphériques, piquetés de noir, qui y cherchent presque 
toujours un asile t 

2 . Qui est-ce qui peut reconnaître dans une — sèche la reine des 
fleurs ? Il faut la voir lorsque, sortant des fentes d'un rocher humide, cil. 
brille sur sa propre — , que lo zéphyr la balance sur sa — hérissée 
d'épines, que l 'aurore l'a couverte do — , e t qu'elle appelle la main 
par sou éclat et. par ses — . Quelquefois une canthariile, nichéo dans 
sa — . en relève le carmin par son — d'émeraude. C'est alors que 
ce t te fleur semble nous dire que, symbole du plaisir par ses charmes et 
par sa — , elle porte comme lui lo danger autour d'elle e t le repentir 
dans son — . B E R N A R D I N D E S A I N T - P I E R U E . 

Conjugaison.— Pasuf indéfini.—Je me suis sonvont repenti d'avoir parlé, 
jamais do m'être tu. 

Anal}-T. —César soumit les Gaulois. — Clovis vainquit les Allemands. 
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14. Dans les noms composés formé» de deux noms joint» par une 
préposition exprimée on sous-entendue, le premier nom seul peut 
prendre le algue du pluriel. — Ex.: Un arc-en-vicl, des AKCS-en-
ciel •• iiit hôtel-Dieu, des uoTiCLS-Dieit (hôiels de Dieu) 

I . Pluriel des noms composés. — Remplace/, le tiret par uu nom dans la 
Ire, 2e et 3e colonne, et, par uu mot invariable dans la 4e. 

1. Chat, Dieu, fen. garde, œil. œuvre, vie, ville. 
2. Hotte, cour, droit, Jeanne, noisette, pied, sac, taille. 
3. Consul, tils, frère, inaitre, moi, noix, tante, vue. 
4 Contre, dire, manger, rnucum, partout, passe, quarto, voto. 

I . Desclins-d'eciZ. 2 . Des havre J-=fea'. Des casse^^e-; VJI. Des e x - f y ^ 4 & 
Des pids-au JjfcvtfDeS basses- — Des \ ice- — D e s pas e » — 
) l . cm p - ' - . | » . U - ' 1 ) < ' S casse- — D e s s o u s , — '.Lies <n;l- ' — 
Des cliefs-d' ' — D e s .la m, s. — Des grand') Des vude- — 
Des o ils-de- T - D r s liuuics» — Des petitsv ' . — Des pusse-,ucfT^} 
Des liôtels-deydtJtPeB t i re-y+ytfc- ; ^ e s longues* rt* f D e s in- — 
Des F ê t e s - Q «jtAiDes passe-^VTVaJDes d e m i ^ \ ' —r^Des garde- c %*c.ot. 
Des eaux-de^»»-* Des chausse-<J,-tkx)es beaux- — Des liasses- — 

II. Phrases à_couapléter. — Remplacez le tiret par nu nom sujet. 

L A P L U I E 

Air, eau, gouttelette, matin, nuage, plnie. poids, tôte, vapeur, vent. 

1. L ' — bouillant sur le feu diminue peu à peu et finit par disparaître 
entièrement. El lese réduit en— , c'est-à-dire qu'elle devient transpa­
rente et subtile comme l'air. Or cette —changée en vapeur peut, en se 
refroidissant, redevenir encore de l'eau. Car si l'on met une assiette 
au-dessus d'un vase plein d'eau chaude, la — refroidie sur l'assiette 
y formera une multitude de petites — . qui. en se refroidissant, devien­
dront plus grosse» et ne tarderont pas à couler. C'est précisément 
comme cela que se forme la — . L ' — des ruisseaux, des rivièn s et 
des mers se réduit Continuellement en vapeur. Cette — Be répand 
partout dans l'air, et alors nous ne la voyons pas. S'il survient un — 
froid, elle ne refroidit elle-même et se change en gouttelettes si petites 
qu'elles peuvent être soutenues par I' — , car elles sont comme une line 
poussière d'eau ; ce sont elles qui forment les — . 

-'. Lorsque les — continuent à être refroidis, les — deviennent plus 
nombreuses, se réunissent plusieurs ensemble, deviennent plus grosses . t 
tombent par leur— en gouttes de pluie. 11 n'y a pas cependant qu'un 
vent froid qui cause d » la pluie, puisque même c'est lo — le plus chaud 
qui cause plus de pluie en Fiance 1 c'est alors I ' — froid du pays où la 
vapeur est apportée par le veut chaud qui refroidit cette vapeur. Lorsque 
c'est bien haut que la — est refroidie, elle forme des nuage* qui volent, 
au-dessus de n o s — ; mais quand c'est tout auprès de la terre que re la 
le passe, comme on peut souvent le remarquer le soir et lo — , sur les 
ruisseaux et dans les prairies, l e s— ainsi formés restent près de la terre, 
et ou dit alors qu'il tait du brouillard. J K A X N I : L . 

ConjoRalson. — rassé indlflni. — Quo n'ai-jo pu étudier il loisir l'histoire d* 
Jeaaue d'Arc 1 

Analyse. — Job fut patient et résigne. — Moïse fut anient et iclé. 
La proposition est une principale : l'attribut est multiple. 
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15. Quand, dans un nom composé, il y a des mots sous-cntendus, 
on rétablit ces mots et on forme d'après le sens, soit le singulier, 
soit le pluriel de ce nom composé. — E x . : Un porte-ci.EFS, des 
porte-ci.v.vs (valet de prison qui porte les clefs) : vn. casse-cou, 
des casse-cou (lieu où Von petit se casser le cou). 

I . Pluriel des 1101ns composés—Remplacez le tiret par nn nom. 

1. A c t e , côte, fond, intendant, messe, pensée, rave, rose. 
2. Coït, jour, main, mouches, papiers, petit, pieds, téte. 
3. Ane , clefs, cœur, drapean. gorge, mouches, nom, terre. 
4. Creux, douleur, fête, lettres, matin, ruisseau, têto, tout. 

1. Des entr'actes. 2. Des casse-cou. 3. Des crève-pvt 1 4. Des casse-'.r—' 
Des grand'tYV]*é4ADe8 gobeA/VWMMîes coq-à-"jjvVt- Des réveille- ^it— 
Des jtardes-rt^te Des gagne- — f Des coupetjT >+i.Des trouble- — 
Des cboux-VjvH^Des va-nu\^(_fct>; Des chasse-»!jUM**tJe8 saute-nA^j^^ 
Des l a u r i e r s - ^ D e s serre-!', t%u.^Des pied- i lçÇU. Des pèse- — 
Des bas - Des t ë t e - à ^ + ^ v D e s porte-f_\/y^ Des tollche-à/^T* 
Des an ière-. r~ - Des appuis-', ^ ^ J D e s porte-.' l-W Des songe- — 
Des sous-jY^Jj^y^De^s abat- — Des prète -^i^T^ Des souffre- — 

II . JPbj-ases à. c o m p l é t e r . — Remplacez le tiret par un complément dCteruii 
natif. 

L E B Œ U F 

1. Agriculture, hétail, campagne. Etat, ferme, terre. 

2. Champ, cou, dus, jambe, mouvement. 
1. Le boeuf est pour l'homme d'une plus grande utilité que le cheval et 

l'âne. Il nous sert et nous nourrit tout à la fois. C'est sur lui que roulent, 
tous les travaux de la — ; il est le domestique le plus utile de la — , le 
soutien du ménage champêtre : il fait toute la force de 1' — . Autrefois 
il faisait tonte la ricliesse des hommes, et aujourd'hui il est encore la 
base de l'opulence des — , qui ne peuvent se soutenir et fleurir que par 
la culture des — et par l'abondance du — , puisque te sont les seuls 
biens réels, tous les autres, et même l'or et l'argent, n'étant que des 
biens arbitraires qui n'ont de valeur qu'autant que le produit de la — 
leur en donne. 

2. Le bœuf ne convient pas autant que le cheval et l'Ane pour porter 
des fardeaux : la forme de son — et de ses reius le démontre ; mais la 
grosseur de son — et la largeur de ses épaules indiquent assez qu'il est 
propre à tirer et à porter le joug. Il semble avoir été fait exprès pour la 
charrue. L a masse de son corps, la lenteur de ses — , le peu de 
hauteur de ses — , tout, jusqu'à sa tranquillité et à sa patience dans 
le travail, semble concourir à le rendre propre à la culture des — , et 
plus capable qu'aucun autre de vaiucre la résistance constante et toujours 
nouvelle que la terre oppose à ses efforts. B U F F O N . 

Conjuga i son — Passé antérieur. — Qnolle joie pour ma mère, quand j'eus été 
applaudi ! 

Analyse. — 1 J 'ai appris | 2 qu'on gagne a être patient. — J 'ai vu qu'on perd a 
être précipité. 

La Ire proposition est une principale ; l'attribut, apprenant, ost complexe. La 
2o est une complétive directe ; l'attribut. gaananU est. complexe. — Etre, v. sub. 
$e conj. pres. de l'inf. c. cire, de gagne. —patient, ad. q. m. s. at. de on. 



9- Leçon. — Syntaxe du Nom. 109 

16. L e s c o m p l é m e n t s d e s n o m s son t o r d i n a i r e m e n t j o i n t s 
ù ces n o m s p a r u n e des p répos i t ions à, de, pour, en, envers. — E x . : 
L'application AU travail, l'amour D E Dieu, nu voyage v.a Suisse. 

17. L e s n o m s (jui expriment nne ac t ion s o n t s o u v e n t suivis d e 
la p répos i t ion (pie p r e n d le v e r b e d o n t ils d é r i v e n t . — E x . : Obéir 
A U X lois, Vobéissanec AUX lois ; se promener s u i t mer. promenade 
SUR mer. 

I. C o m p l é m e n t s d e s n o m s . — Donnez aux noms daa ( i c iu 1res colonnes un 
complément avec la préposition à ; e t trouve / , avec la préposit ion de, dans la 3o 
colonne, un complément désignant l'objet contenant, et, dans la -le colonne, un 
complément désignant le contenu. 

1. Barbe, chanx, corne, encan, buile, incendia, louer, rat, vapenr. 
2. Ail , balai, calé, cheval, feu, frire, fusil, laine, soupe. 
3. Atlas, bassni, bûcher, école, forêt, fourneau, livre, os, tonnean. 
4. Marin, moine, pauvre, paysan, portier, prince, roi, soldat, voyageur. 

I. P l a t à barbe. 2. Arme à — 3. Moelle des os. 4. Palais du — 
Chambro «tVrs ' Cuillère à — Bois du \ t. far Loge du - — 
bateau à^rccjiiUfSoupe àOuJfe- Table de" ?jf r— . C a b a n e du Û ^ f f i t 
Hétes à — Poêle à O v / À A Arbres de la — .Hote l du — 
Peinture à £jri\XJVs8Îette $ — E a u du — Cabine du . — 
Four à — Manche à — Cartes de 1' — Rédui t du — 
Vente à — Pierre à — Pages du - r Cellule du — 
Pompe à — Bètes à — Vin du — Ten te du — 
Piège à — Course à — Feu du — Bivouac du — 

II . P h r a s e s à c o m p l é t e r . — Remplacez le tiret par un complément circon-
atanciel. 

I.A NEIGE 

Air, danger, étoile, faim, froid, goutte, hiver, inconvénient, pluie, vapeur. 

1. L'eau réduite en — se répand dans 1' — jusqu 'à ce qu'elle soit 
rencontrée par u n vent assez froid pour la faire redevenir eau ; niais 
lorsque le freid est plus grand encore, les petites gouttelettes dont se 
composent les images, au lieu de se réunir e n — d'eau e t do tomber 
en — , se gèlent e t se cristallisent eu petites — , qui, eu s 'accroebant 
les unes aux autres, forment les flocons de neige. 

2. L a neige est surtout utile pour la conservation des plantes délicates 
et des grains semés avant 1' — elle les recouvre, les préserve du 
contact de l'air e t les empêche ainsi de se geler pendant les grands — . 
11 est vrai qu'elle n'est pas s a n s — elle expose les animaux à mourir de 
— , car souvent ils ne peuvent la grat ter pour chercher leur nourri ture. 
Lorsque les champs sont couverts de neige, les voyageurs sont en — 
de se perdre, parce qu'il devient souvent très difficile de reconnaître les 
chemins. JEAXXKL. 

C o n j i i R a i s o n — Pbit-que-parfait. — Combien j e m'étais abnso snr la forco de 
ina volonté ! 

A n a l y s e . — 1 Quand le soleil te B M | S tout se révei l le dans la nature. — 
Lorsque l'orage ne tléchoîni*. tout se trouble dans la campagne. 

La Ire proposition es t une cnmplétivo circonstancielle ; l 'attribnt levant est 
complexe. La 2e proposition est une principale ; l'attribut r/reiUant est complexe . 
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I . E M A N T E A U P A R T A G É 

Avant d 'être buptisé, suint M u t i n servait dans la cavalerie romaine. 
Un jour d'hiver, OU le froid é ta i t excessif, il rencontre à l'une des portes 
d'Amiens un pauvre presque nu, qui demandait l 'aumône aux passants et 
que personne n'assistait. Poiiché do compassion, il veut lo secourir ; mais 
en ce moment il n'a rien sur lui, parce qu il a distribué à d 'autres malheu­
reux tout ce qu'il possédait. Il ne lui reste que ses armes e t ses vêtements. 
N e n'inspirant alors que do sa char i té e t de sa foi. il coupe son manteau 
par lo milieu, donne une moitié au pauvre e t s'enveloppe do l 'autre connue 
il peut. Témoins il" cet acte de générosité, quelques-uns do ses compa­
gnons le raillent ; lo plus grand nombre est saisi d'admiration. Mais c'est 
Jésus-Chr is t lui-même qui veut louer la chari té de Martin. L a nuit 
suivante, il lui apparaît revêtu du manteau donné au pauvre, et, l'adres­
san t aux anges dont il est accompagné, il leur dit : " Martin, qui n'est 
encore que catéchumène, m'a couvert do ce manteau." 

A.l'exemple do cet illustre saint, soyons charitable» et i/énéreux, nous 
rappelant que c'eut Jésus-Christ même que nous assistons dans la personne 
des pauores. 

E X E R C I C E S S U P P L É M E N T A I R E S 

Kemplacoz les mots eu italiques par un synonyme. 

A É R A T I O N E T P R O P R E T É D E S L O G E M E N T S 

Une cause trop fréquente d'insalubrité, c'est le peu d '«/fen(ton que 
l 'on a, au village, d'aérer les maisons : un air qui n 'est pas souvent 
renouvelé es t malsain, surtout quand l'appartement est habité par plu­
sieurs individus. 11 y a fréquemment dans les endroits peu s alubrm des 
chambra étroites dans lesquelles dort une famille entière, et qui Ile 
s'ouvrent jamais durant les six mois do la saison froide, e t que t rès rare­
ment pendant les six autres. Tous les jours, uuelque t e m p s qu'il fasse 
il faut ouvrir les fenêtres, no fût-ce quo pendant quelques instants. S'il 
fallait choisir entre l'air chaud et renfermé do ces appartenu nls toujours 
/'. i niés et l'air lo plus froid, mais sec et renouvelé continuellement, il n'y 
aurait pas il hésiter. 

Il no suIRt pas que Yappartrmcnt soit bien aéré, il faut encore qu'il 
soit propre . La propreté, a-t-on dit aveo raison, est 11118 vertu : j 'ajou­
t e r a i que dans cette vertu ou no doit pas, comme dans les autres, craindre 
l 'excès. Qu'on no puisse trouver nulle part dans l'iutérieur d'une maison 
un grain do poussière ni une tache ; que la vue so promène avec plaisir 
sur un plancher' ou un carrelage bien nettoijé, sur des meubles relui 
sauts, sur des vitres propret et transparentes. Quo la propreté Boit entre­
tenue partout et Biirtout sur la personne des enfants; que l e u r s pieds, 
leurs mains, lour visage, soigneusement lavés, prouvent l'attention de la 
mère. T H . B A R R A U . 

D i t e s l e s e n s d e s p r o v e r b e s s u i v a n t s : 

1 . I l n o f a u t p a s m e t t r e l a c h a r r n o d e v a n t l e s b œ u f s . 
M. l ' i o r r o o u i r o u l e n ' a m a s s e p a s IQOIIHSO. 
3 . M u n t r 6 . i l n i p a s e t c b â t i o n u n J o u r . 

http://Muntr6.il
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18. Quand le n o m c o m p l é m e n t d ' u n a u t r e n o m exprime 
«ne idée générale , indéterminée , c e c o m p l é m e n t se m e t au ringii-
l i er .— Ex . : Un marchand de V I N ; de l'huile d'oi.iVK. 

19. Quand lo nom c o m p l é m e n t d*uu autre nom exprime- des 
individu», des êtres déterminés , distinct.'*, il prend lo s igne du 
pluriel. — Ex. i Un marchand de V I N S fins ; un baril cZ'oi.ivi 

I . C o m p l é m e n t s « l e s n o m a . — T r o u v e / , d a n s l e s deux 1 r e s c o l o n n e s m i c o m -
î i lemeur , d é s i g n a n t l ' o b j e t c < i n t e n n , et d u n s l a 3o et -lo c o l o n n e , un c o m p l e m e n t 
•Wignaut le pays d ' o ù p r o v i e n t l a c h o s e . 

1. A b e i l l e , c o n f i t u r e , d r a g é e , é c n , l e n t i l l e n o t e , p i n , v i n . 
2. A l l u m e t t e , a v o i n e , fleur, h i r o n d e l l e , o l i v e , s e l , v o l e u r , v o v a g e n r . 
•1. M o n t r e a l , H a y o n u e , O n t a r i o , l t o a r g o g n o , C o g n a c , W o l c a , L a v a l , P r o v e n c e , 
3. A u n o u u y , PioteOi E l u u e u f , S a i u t - K l i e i u i u , I r l a n d e , L y o n , M a r s e i l l e , K o u e n . 

1. Forê t de pins. 2. Baril ,d'Aw-; ,* 3 . Café d&Moka. 4. Draps «1' — 
Carnet d e / ^ j ^ - ~ N i d à'fit \4Qtw/Xin» de — Soirieu do — 
Caisse d ' C a v e r n e de^vJJjPpmmea de — Savons de — 
Cornet de I j (SfejjtCurbeille d e f A ^ B l e s d' — Fusils de — 
Rucho à£U<<ofy Picotin diCifl^rT* Miel de — Indienne de — 
l'lut de - Wagon d o ^ - s f e r E a u - d e - v i e d e — Pap ie rs d' — 
Pot de ^ Poignée de 4Âj(>. J ambons de — To i l ed ' — 
Foudre de — Boîte à]x£ftW^cf^Huile de — Houille de — 

I I . P h r a s e s i l c o m p l é t e r . — R e m p l a c e ? , l o t i r e t d a n s l e n ° 1 p a r u n c o m p l é ­
m e n t d i r e c t ; d a n s l e n ° 2 . p a r u n c o m p l e m e n t i n d i r e c t . 

L i t C H E V A L 

1. F a t i g u e , m o u v e m e n t , p é r i l , p l a i s i r . — 2 . E t r e , I m p r e s s i o n , r i e n , v o l o n t é . 

1. La plus noble, conquête que l'homme a i t jamais faite est_cclle do ce 
tier et fougueux animal qui par tage avec lui le» £*^qe'Ta guerre e t 
Id gloire des combats : aussi mtrépido queKm maître , le cheval voit le 
— e t l'affronte ; il se fait au bruit des armes, il l 'aiine, il lo cherche, il 
n'anime d e la même ardeur. Il par tage aussi ses 
tournois, il la course, il brille, il étincelle. Mais, docile au tan t que «'oii-
rageux, il no so laisse point emporter à son feu ; il sait réprimer ses - 4 4 : < 

3 . Non seulement il fléchit sous la main d e celui qui le g'Lide. mais il 
semble consulter s e s désirs ; « t. obéissant toujours aux — q u ' i l en reçoit, 
il so précipita, se modère ou s ' a r rête , e t . n'agit q u o potlr y satisfaire.» 
C'est une créature «mi renonce a s i > n { Y ^ p o u r n exister que par la QfÇ^fl 
d'un autre; qui sait mémo la préveni r ; qui, par la promptitude et la 
préi-isiou «le s i ' s inouvenieuts, l 'exprime e t l ' exécute ; qui sent autant 
qu'on lo désire, et ne rend |qu'nutant q u ' o n veut ; qui, so livrant sans 
réserve, ne se refuse àpMffSbrt de toutes s e B forces, et même meur t pour 
mieux obéir. B t ' F F O N * . 

C o n j u g a i s o n . — Futtir simple. — J e d e s s i n e r a i d e s c a r t o s p o u r m i e u x lavoir 
la g é o g r a p h i e 

A n a l y s e . — 1 O n m é p r i s e c e l u i ) 2 qui se vanU.—Chacun admire c e l u i qui n/> 

L a I r e p r o p o s i t i o n e s t n n o p r i n o i p a l e ; l ' a t t r i b u t mtpritant e s t c o m p l e x e . L a 
- n e s t u n e c o i o u i e t i v o d é t o r m i u a u v o ; l ' a t t r i U u t vantanl e s t c o m p l e x e . — y e i , pr 
' o n j . ni. s . s u j . d e v u n t e - — s i , p r . p e t s . :io p e r s . «lu m. s . o . d i r . d e v a u t o . — vante 
(«M v a n t a n t 1 ) , v . r é f . I r e o o n j . p r . d o l ' i u d . 3e p e r s . d u • . 
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20. L o r s q u e p l u s i e u r s n o m s q u i se s u i v e n t v e u l e n t a p r è s e u x la 
m ê m e p r é p o s i t i o n , i l s p e u v e n t a v o i r u n c o m p l é m e n t c o m m u n . — 
E x . : La connaissance et Vamour D E D I E U . 

2 1 . L o r s q u e p l u s i e u r s n o m s v e u l e n t d e s p r é p o s i t i o n s d i f f é r e n t e s , 
il f a u t d o n n e r à c h a c u n d ' e u x l e c o m p l é m e n t q u i lu i c o n v i e n t . — 
E x . : L'obéissance A U X lois divines et le respect DE ces lois. 

I . C o m p l é m e n t s d e s n o m s . — A j o u t e z au n° 1 deux compléments se rappor­
tant au nom complété comme l'espèce au genre, et au n° 2, deux noms eo rappor­
tant au complément comme la partie au tout. 

1. Artilleur, citerne, coton, noix, nuit, œillette, orage, pluie, pomme, rivière, 
semaine, zouave. 

2. Aiguil le , autel, branche, cadran, cercle, chapitre, confessional, étage, fruit, 
grenier, rayon, table. 

1. B o n n e t de soie, de laine, de drap, de police, d e k ^ f d e 
R é g i n i n i t de fantassins, de cava l ie rs , do*f- , d'_-t-. ivuttis\4 
V e n t du nord, du sud, de l'est, de l 'oues^ de -r- , d' — . 
E a u de source, de mer. de pluie, d nff inlffci Jy&ytl » 
H u i l e d 'arachides , de co lza , de noix , d' — , de -7ïi!3~pv/vv\X. 
Confi tures do cerise, de groseil le, de coing, de — Y ' d e tr • 

2. L e moyen, les jan tes , les — . l e — de la roue. 
L a sacris t ie , la chai re , le — ; T — <ïo l 'église. 
L e s rac ines , le t ronc, les — , les — de l 'arbre. 
L e s roues, le ressort, lu — , 1' — de la pendule. 
L e t i t re , la préface, les i— , ' l a — du l ivre. 

L a c a v e , le rez-de-chaussée, l es — , le — d'une maison. 

IT P h r a s e s a c o m p l é t e r . — Remplacez le tirot par un complément détermi 

L'ENFANT AIMÉ DE DIEU 

Aquilon, ciel, loi, méchant, nature, onde. 

Oh ! b ienheureux mille fois 
L ' e n f a n t que le Se igneur aime, 

Qui de bonne heure entend sa vo ix , 
« E t que c e D i e u daigne instruire lu i -même ! 

L o i n du inonde é levé , de tous les dons des — , 
11 es t orné dès sa naissance, 

E t du — l 'abord con tag ieux 
N ' a l t è r e point son innocence. 
T e l , en un sec re t vallon 
S u r le bord d 'une — pure , 

Cro i t à l 'abri de P — 
U n jeune lis, l ' amour de la — . 

H e u r e u x , heu reux mille fois 
L ' en fan t que le Se igneur rend docile à ses — ! .T. RACINE. 

C o n j u g a i s o n — F u t u r simple. — Quand saurai-je me suffire par mon travail 

A n a l y s e . — Gardons la poix du cœur. — Broutons la voix du drroii 
L a proposition est une principale; l'attribut gardant est complexe. 

natif. 
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22. L ' a r t i c l e s e r é p è t e devant chaque n o m , quand plusieurs 
noms se s u i v e n t . — E x . : Lits soldats et LES officiers. L u s vieil­
lards et LES enfants. 

23 . L'article se répète devant deux adjectifs jo ints par et. quand 
ces adjectifs qualifient d e s personnes ou des choses différentes, 
quoique dés ignées par un m ê m e nom. — L E grand et L E petit 
salon. L'histoire ancienne et LA moderne. 

24. L'article ne se répète pas , lorsque deux adjectifs qualifient, 
la m ê m e personne ou la m ê m e chose. — E x . : L A belle et a/jréable 
leçon. 

Mais si les deux adjectifs ne s o n t pas joints par et, l'article se 
répète. — E x . : L A belle, L'agréable leçon qu'on vous a donnée. 

Ces règles sur l'article s'appliquent, a u x adjectifs déterminatifs . 
— Ex.: CETTE belle et agréable leçon. M A bonne, MA tendre mère. 

I. P l u r i e l d u n o m . — T r o u v e z un nom a u p lur ie l a u q u e l l 'adject if p u i s s e 
convenir. (Voir Leçons 16 e t 17. Ire part.) 

1. Cha teau , dais , fléan, hameau , h ibou, j o u r n a l , ma ra i s , ra raoau. 
2. Ar sena l , crucifix, déta i l , feu, l aqua is , neveu , réga l , roseau . 
3. Corps , email, lilou. no-/., palais , por ta i l , r iva l , v i t ra i l . 
4. A b u s , bail, boisseau, chan t , coteau, gaz, obus , p o t e a u . . 

Dais brodés. ^S^J^flo^és. Ctvjfr*—liquides. écoulés. 
^*1lftn'8. ^ist'4*it™ftntb. itdtfTLaudacieux. inodores, 

•ters. ' , t'f-H •antes. ^KfeStothici lies, / fo^yprussiens. 
freéV . ,/t-vétinri'IuiitiiMiAAfraquilins. /aj^**intolérables. 

TUV3. ^*yftf4MbVfcibles. Af£9fGgrillants. /^Lraibé&trals. 
antiques, -^ingrats, f A £-+:*rôdoutables''. \ M . Verdoyants. 

— divins. ,££^^£aoiiiprucuX{/-i / .^«Uyaux. ^ • —-élevés. 

r i . R é p é t i t i o n d o l ' a r t i c l e — R e m p l a c e z le tir.-t par un ailjectif p r e c e d e ou 
non p r é c é d é de l 'ar t ic le . 

1. C h a r m a n t , f iançais, géné renx , moderne , supe rbe , v é r i t a b l e . 

2. Dix-geptièuie, l uauya i s , pa r ia i t , sp i r i tue l , sub l ime. 
1. Lia so l ide etSgJaWrereside dans l a pratique de l a vertu. 

Les bons etftWIlrerincfs sont develejuu^mir 'éducation. 
Q u e l attrait flans les iia'nes ct&l^naluWtïe L a Fontaine ! t ir&*^^ 
Un j e u n e l n i i n i u o ^ n s t r ^ j t doit, savoir l ' h i s t o i r e ancienne e t ' * - ^ 
Les h a u t e s <-tA**Tyl2mïideï d'Egypte o n t déf ié l'effort du temps. 
La m a r i n e ttnglniseçMVFWtmeTicaiuo s o n t l e s plus finies.". 

•J. Dieu réflompeii|eg>a<Duiiit lea b o n n e s e t 'vWjk ' t îouf t ' ^ 
Le seizième etxU^fMWf eut produit d e s honnues U J u s t r e s . 
Rien n'est méritoire comme la p r o m p t e ePÛ^abelsSance. 
Etudions e t goûtons les beaux, les — discours « e Bosstiet. 
On admire l e s élégantes, — lettres de Mme do Sévigué. 

C o n j u i ç a i s o u . — Futur antérieur. — Q u a n d donc nie serai- jo co r r igé do mon 
('•tuurderie? 

A n a l y s e . — 1 Celui | 2 qui p r i e | l sera exaucé, | 3 s'il e s t h u m b l e e t pe r sévé ­
rant. — Celui qui donne sera récompensé, s'il e s t g é n é r e u x et. d é s i n t é r e s s é . 

l.a l i e proposi t ion est. une p r i n c i p a l e : le 6 i i j e t ceJui 'ec l ' a t t r i b u t exaucé s o n t 
rnniplexes. L a 2e es t u n e comple t i ve d e t e r m i n a t i v e . L a 3o e s t n n o c o m p l é t i v e 
circonstance Ile : l ' a t t r i b u t e s t mult iple .—Celui , p r . dém m. s. s i y . de sera e x a u c é . 
— sera exauce, v . pus . I r e couj . fut. s t rap , de l ' iud. 3op.ers . d u s. 
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25. On s u p p r i m e p r e s q u e t o u j o u r s l ' ar t i c l e : 1° Dans 
les phrases sentencieuses. — Ex. : Contentement passe riches*, 

2° Dans les enumerations rapides.—Ex.: Richesses, honneur*, 
plaisirs, tout passe ici-bas. 

3° Devant les noms mis en apostrophe. — Ex. : Enfants, loue; 
le Seigneur. 

4° Dans certaines locutions où le nom fait corps avec le verbe. 
— Ex. : Entendre raillerie, avoir raison, demander grâce. 

I. D é r i v é s . — Tronve/. pour chaque mot des deux 1 r e s colonnes un dérive 
rapportant à l'action j et, pour !a;îo colonne, le mot dont derive Its nom. (Voir 
JLcçons a:j et 2 4 , Ivopart.) — Les sujjlxes ne rapportant à l'action, au résultat. 
moyen ou au lieu de l'action, 
oire. 

sont: iou, wont, uro, a(re, crie, ade, is, ande. 

1. N i e r négation. 
B a d i n e r . ' •• — 
T a n n e r £^IMJ. — 
C l a s s e r — 
R o n l e i t i. •- — 
O u v r e r " ! . V — ' 
D é m e t t e " ' •-' >'t— 
Lirb '< 'rr-

P o y e r Q l i ' i ; . ^ 
A t t e l e r . ; . — 

D é n o u e r {rhu H - r 
B r o d e r — 

2 . M i r e r . * -
P r o d u i r e . : U l « , u - ' 
R u e r — 
Souff lero > \£ 1 v 
Boui l l i r ' — 
Charr ier — 
A g r é e r — 
L o u e r 
H a c h e r / <*\t 
B â t o u 
S e i e r , 
P o s e * . ' 
S è c h e * . 

:i. C u l t u r e 
N a g e o i r e 
Cotisation 
H e u r i a d e 
O u v e r t u r e 
F o u r r u r e 
Fou i l l i s j . , 
P é t r i s s a g e 
Sent i m e n t j . 
J o n g l e r i e -
C h a M n j * r \ . 
.Sonni'i-ùj 
L i m o n w d e 

vullue 

II . E l l i p s e 4le l ' a r t i c l e . — Remplace/, le tiret par un nom. 

Babil, conscience, fleur, fortune, gens, illusion, indigence, palais, renommée 

L ? £ » V ^ i î g î ê Miit avcugte hftrdfesse. L A F O N T A I N K . 
T o m b e a u x , trônes, /jftÉt?toiiit. pér i t , t o u t e : é c r o u l o . J J J S I J L L I C . 

— e l i n r m a n t e s , par v o u s la uatuLVi'j^t p h n i b e l l e . I I » . 
S o u v e n t m a r c h e n t Ml s e m b l e / * ^ Vt' v e r t u . A . (J l IKXIKK. 
F l a t t c u s . i ^ v ^ n V Î i n b l i d e n o s p e h i e s ! 
O h ! qui j tourrait c^pjpter l e s h e u r e u x q u e tu lais . D E L I L L K . 

>le o n ne p e u t t ' é ehapper . F L O R I A X . 
B o n n o / ^ V a i r t m i e u x q u a c e i n t u r e d o r é e . 
.1.'Unes f e l i n e s y e n s , ne vous ll-1-..ll pus dit 
Q u e eaifc r è g l e e t s a n s tVeiiLtôt o u tard on s u c c o m b e f F L O R I A ^ J . 

Im|)rudence,'j-«*.%lrflotte v a n i t é 
E t v a i n e cur io s i t é 

O n t e n s e m b l e é t r o i t p a r e n t a g e . L A F O N T A I N R . 

C o n j u g a i s o n . —Présent du. conditionnel. — Que doviondrais-.je, si j'Atais live 
à moi-m6iucî 

A n a l y s e . — 1 Méfions-nous do ceux | 2 dont le cœur ost. double. — Gtotytotu aoû  
\ ceux dont lo. ingénient e s t droit. 

La- l i e proposition est une prinoipalo; l'attribnt initiant est complexe. LaS 
e s t une ùéteriiuiuiiive ; le sujet cœur e s t complexe.—Mèjions (MyotM méfiant] 
réf. l r e c o u j . imper. Ire pern du p. —noun, pr. pors. l ro pors. du m. p. c. dir. M 
méfions, — dont, pr, conj. m. p. o. dét. de oœur. 
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L E M O I N E A U fcT LA T O U R T E R E L L E 

L E M O I N E A U 

C o m m e n t so fa i t - i l d o n c , m u s œ u r , 
Quo l ' on t ' a i m o , q u ' o n m e r e j e t t e ; 
Que l ' on t ' u e c u e i l l e a v e c d o u c e u r , 
Q u ' a v e c h u m e u r on m o m a l t r a i t e ? 
Cependant j e s u i s p l u s a d r o i t , 
J a p u i s , p a r m a i n t e g e n t i l l e s s e , 
C h a r n i e r m o n b o n m a î t r e s a n s c e s s e 
J ' a i c e n t fois p l u s d ' e s p r i t q u e t o i . 

LA T O U R T E R E L L E 

C 'est, m o n f r è r e , q u ' o n v o u s a c c u s e 
D'être un gourmand, d ' ê t r e un vo l eu r . 
V o u s p r e n e z co q u ' o n v o u s lefu.M-, 
M o i , co q u ' o n m'of f re d e b o n c c e u r . 
V o u s a v e z p l u s d ' e s p r i t , m o n f r è r e , 
p l u s d ' a d r e s s e , p l u s d e s a v o i r : 

: M a i s l o r s q u ' o n l ' e m p l o i e à m a l f a i r e , 
I l v a u d r a i t m i e u x n ' e n p o i n t a v o i r . 

G R E N U S . 

Lorsqu'on emploie son esprit à mal faire, il vaudrait mieux n'eii2>oint 

atoir. 

EXERCICES SUPPLÉMENTAIRES 

Tradu i sez les t e n u e s ou i ta l iques p a r un s y n o n y m e . 

L'AUTOMNE 

V o i c i l e riche a u t o m n e 
O ù le oon Dieu n o u s donne ' '' 
T o u s l e s f r u i t s l e s p l u s beaux. Q: -t f . / , 

L a grappe s ' e s t m û r i e , Q-I^-JXJ, ' 
E t f» p o m m e vougie / h p - t ^ , Z^, 
P e n d à m i l l e rameaux. ' 
L e fléau q u ' o n balance, / / 

R e t o m b a n t e n cadence, Q r-uj fîijL^otC-

Frappe e t fou le l e g r a i n ; / ( j T j / , 
E t Dieu, t o u j o u n / o è f e , . - y , t^/g^/f^ 
D o s a i n n i n paternelle V 
N o u s donne n o t r e pain. 
C ' e s t a u s s i 6a p u i s s a n c e 

Qui garde la semence cbtn^yt/, > ~c <y -y -
Q u ' o n a mise a u s i l lon ; 
Tandis q u e s u r l a h a i e i^Z^^'Uca' 
I l f a i t c r o î t r e l a b a i e ^f\^iA<X 
Q u i n o u r r i t l'oisillon. -Lî-Otx^^, 
A i n s i n o t r e bon P è r e **-%r\rOt&Jt, 

Féconde c e t t e t e r r e , r^\Jtëc<^.-cy 
E t comble t o u s n o s vœux !~* , ot/L-
M a i s q u ' e s t c e t t e r i c h e s s e . 
A u p r i x d o l ' d i / e j r e s i e 
Q u ' i l n o u s prépare a u x d ' e u x si*.', t . 

M A L A N . 

l 'ur i i ictuctiul i , t i r ez u n e r o m - l t l s i o n d e l a p r o p o s i t i o n «Mionrrtr : 

L.'s .Tuit's fondirent un vrau d'or ; donc ils connaissaient l'art 
!.'•* Grecs élevèrent un beau temple à Jupi ter ; donc Ut savaient 
' s Jîoiiiains parvinrent a conquérir l e m o n d e ; 
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2 6 . O n e m p l o i e d u , d e la , d e s d e v a n t les n o m s pr is dan? nu 
s e n s part i t i f . — E s . : J'ai D K S livres. 

27. Q u a n d le n o m p r i s d a n s u n sens par t i t i f es t p r é c é d é d'un 
adjectif, on m e t de e t n o n du, de la, des d e v a n t ce t adjectif. —Ex.: 
• l'ai de bonnes places. 

O n m e t du, de la, des, si le n o m es t suivi d 'un c o m p l é m e n t ou s'il 
n e fait q u ' u n e seu le exp res s ion a v e c l 'adjectif. — E x . : J'aiencore DK 
L'excellent papier que fai acheté. Dus jeunes gens sont partis. 

2 8 . A p r è s u n v e r b e a c c o m p a g n é d e l a n é g a t i o n ou a p r è s un 
a d v e r b e d e q u a n t i t é , on m e t de e t n o n du, de la. des, à mo ins que 
l e n o m n e soi t suivi d ' u n c o m p l é m e n t dé t e rmina t i f .— E x . : Je n'ai 
2>as VEpunitUfna ; fai beaucoup me récompenses. 

A p r è s bien on m e t du, de la, des. — E x . : Bien D E S g»ns se 
trompent. 

I . D é r i v é s . — Trouvée lo nom abstrait dérivé des mots des deux 1res colonnes, 
e t le mot, dont dérivent les noms abstraits de la 3e colonne. (Voir Leçon 24, 
Ire part.)—Les suffixes marquant Vabstraction sont : ance, té, tude, ear, esse, ie, 
ise, ice, crie, ismo. 

I. Pet i t petitesse. 2. Vite -- v' V 3. Jus t ice juste. 
In te rne^yvi^vv*^- Inquiet —'• Franchise — 
Nota i r e ' — Réel ' — Rousseur — 
Opulen t v , — • Iner te [ — Calvitie — 
P l a t i . ^ - , ~ - — Marquis — Paganisme — 
Loyal 1 — j , G r a v a i - d l - \ *— IneptH» — 
S a v a n t - , ' *.».«' U-*• Ariu/V/ — Servitude — 
F e r v e n t ^ , — B ê W v / — Exercice — 
P r ê t r e 4 J L , — Serein l " •£* '— Rudesse. — 
Vacant . ( — Candide l Anxiété '•' — 

I I . N o m s p r i s d a n s u n s e u s par t i t i f . — Remplacez le tiret par nu n o m avec 
ou sans adjectif, et mettez suivant le cas, de on du, de la, des. 

1. Barbarie, bonne loi, égale loi, esclave, vent. 

2. Vra ie amitié, contro-temps, fortune, mauvais exemple, sentiment. 

1 . Il y a — j maltrai ter ,des niajlipureux sans défense . U n peuple que protègent yBlft'Btftf&mais inquiet. 
L e Diet! maî t re absolu de la terre at, des cieux 
J u g e tous les mortels avec t-*>.•. . L R A C I N B A 
Les appétit* des sens ne font jjjir .L- . .CoRNÈl'r.I.E. 
Les injuresj ie sont que ^ - « i (lu limit. I D . 

2. Il e s t ^ r qu'il faiifc qu 'un sage essaie. R A C I N E . 
11 y a — quiV»iit'jî5ï^'s'quu des crimes. 
Il ne peut y a v o i r ^ n q ) f e n ^ [ 1 é S genu de bien. 
On peut nviiir assez de — ; o n ^ ' a janiais,assez de vertu. 
Le destin n 'a jinint mis — égaux 
Dans l 'âme de l'esclave e t celle du héros. C R E B I L L O N . 
C o n j u g a i s o n — Présent du conditionnel. — Pourquoi ne me confierais j e pas tt 

la Providence? 

Analyse . —1,'empirc russe est très vaste et très puissant. — LPSOI français cs i 

tris fertile et très riche. 
J,n proposition es t ime principale . le sujet est oompleM l'attribut est i iml l ipj 

efc complexe.—Empire, ne. ni. s. enj. de est. — trh. m t v m u d vaste. - <',"'', id 
q. ru. 8. at. part, do empire.—puissant, ad. <j. m. s. at br " 



17e Leçon. — Syntaxe de l'Article. 177 

I. F l u r i e l d n n o m — Trouvez un nom qui puisBO être qualifié par l'adjectif. 

1. Ciel, enfant, feu, froid, juge , idée, leçon, oiseau, travail. 

2 . Croix, droit, enjon, fosse, hibou, mort, peine, pieu, repartie. 

3. Devoir, feu, gâteau, mnraillo, noyau, ordonnance, palais, plaine, poie. 

t. Astre , bandeau, cheval, cheveu, douleur, locution, maison, marais, voix. 

/ 4 » ^ J . . . . tfji\\d 
I. — étoiles. 2. — basses . 3 . '— finis. I : — vives. 

— religieuses. — v i v e s . — sahlouueuses. — r é tifs. 

I - pénlbW-- J-r*- vermoulus. . >— nu-tés. —vicieuses. 

— ^Uwjials. f,"\ .— glorieuses.. —liantes. —radieux. 
1-impartiaux. —sinistres. — magnifiques.' > ^ M H C ' 7 W ^ * ' * 4 i U 

' - apprivoisés. —précieux. ^Rrt4jff^B-i — pfaintives. 

— adoptifs. —afflictives. , / — r o y a l e s . — é p a i s . » 

— dévorants, '^—pectorales. • —pâtés. —malsains.. . . v : ' 

i— iustructives. —soc iaux . > —dévorants. — n e u , t , r V H A > l J t 
II . a r t i c l e d e v a n t u n n o m pris- d a n s u n sens par t i t i f . — Mettez devant 

le nom de ou du, de la, des. (Voir la Leçon précédente.) 

C A N U T , R O I D ' A X G L K T E R R E . 

1. Canut I I , ayant entendu — vils courtisans le nommer roi des rois, 
maître de la mer, voulut leur montrer le cas qu'il faisait des fastueux 
titres qu'on lui dormait. I l alla s'asseoir au bord de l'Océan ; —Tiombreux 
latteurs l'avaient suivi ; ^ l ^ g u e s furieuses s'élançaient vers lui : on 
(tait au moment du reflux. I l leur commanda de s'arrêter. L e flot, sourd 
i sa voix, ayant mouillé son habit et ses pieds, il dit aux courtisans : 
lt— mortels ne peuvent commander à la mer et lui dire comme Dieu : 
Va jusque-là, et pas plus loin." 

2. fe^aceents do repentir se firent entendre dans la foule : alors le 
roi, entrant dans une église, ôta la couronne qu'il avait sur sa tête et la 
plana sur un crucifix ; — 'douces larmes coulaient do ses yeux quand il 
l'écria : " Vous se^il, ô mon Dieu, êtes le maître de la mer : vous seul 
pouvez lui tracer —'infranchissables limites ; elle ne sortira jamais des 
bornes que vous lui avez prescrites. Mais nous, ô Seigneur, nous sommes 
impuissants ; faibles éléments défient toutes nos forces, et nous sommes 
devant vos yeux comme si nous n'étions pas." 

C o n j u g a i s o n — V r f o c n t du conditionnel. — .T'étudierais moins, si j e n'était 
«courage. — J e travaillerais moins, si j e n'étais stimulé. 

A n a l y s e . — 1 L a vie laborieuse | 2 qve Dieu nous impose j 1 n'a rien que de 
lotm au cœur do l'homme do bien | a qui n'y assujettit en vue de remplir son 
fcvuir.—Lea dovoirs religieux que l 'Evangile tir.ws presciir. n'ont rien quo de 
ftic pour l'Ara** do l'boinnio vc iu ieux qui s'y soumet en vue de gfUin/a-ire son 
Bicu. 
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T. P l u r i e l d u n o m . — Trouvez un complément au verbo. ( V o i r Ire partir, 
Leçons lu et 17.) 

1. Chacal, choix, émail, façade, feu, licou, rival, imwill l i , serment, snrplis. 

2. Assaillant, bail, bambou, brigand, éléphant, essieu, éventail, mur, os, saint. 

3. A ieu l , ail, bijou, enjeu, mendiant, pieu, puits, rugal, tiroir. 

1. Allumer des 
Attacher les A 
J11117ij ilîcr des J 

Mettre lea j 9 • 
T e n i r des 0 , 
Vaincre des 
P a i r e des ' , 
Brûler IBB ^ 
Chasser de» 
Peindre des 

7 

2. Passer d e s / & 4 * X 
Poursuivre des^W-'^ 
BriBer les if ~// 
Chasser les., t t3 
Tapisser les , ; . I 
Invoquer les ^ ' , — -, 
Agi te r des -r* 
ltepousser les 
Couper des ' v . ! s < 

Ronger des v' —-

oui m or uos — 
tenijilar l e s ^ ^ r 
ri r des 

IT. A r t i c l e ( l e v a n t u n n o m p r i s d a c a u n sens 
le nom de ou du, de la, des. 

3. Cultiver dei — 
Conte 
Ouvi'i 
Vénérer lesîl / i^x*-* 
Secourir \e»fh*^^étit 
Perd re les n-^J-if 
Acheter des Can-fa-
Viderdea JGti^fci 
Offrir des — 
Enfoncer des — 

part i t i f . — Mettez devant 

UN JEUDI AU BOIS 

Cher ami, 

1. C'était hier jeudi, nous sommes allés au bois chercher nids ; 
après avoir longtemps fouillé en vain tous les buissons, — petits cris nous 
dénoncèrent la présence d'une nichée. Ella fut bientôt découverte : 
c'étaient^-*-jolis petits rossignols. L a mère criait b ien fort et voltigeait 
autour de nous comme pour réclamer sea chers petits ; elle fit tant, que, 
touche* do pitié, noua lui rendîniea sa chère génititre. P I U B loin — 
ehènes-lièges cachaient plusieurs nida de pie : nous en prîmes deux. Je 
veux les élever, afin de nV assurer si elles sont voleuses comme on le dit : 
il y en a u r a une pour toi. 

2. Peu s :en fa l lut que npus ne prissions aussi -k- m e r l e s ; j e les aurais 
aimés p o u r leur chant. CU- jeunes gens comme nous ne se fatiguent pas 
ni Bernent : cependant il nous tardait d'arriver à la ferme. Albert nous v 

/ A t t e n d a i t : il nous servit tJ-Axm v in , —''fruits de toute sorte, m ê m e ^-
excellente confiture dont tu t'étais autrefois tant régalé. On porta — 
toasts nombreux, dont un pour toi, et ce ne fut pas le moins applaudi 
Puisse-t-il te porter bonheur. Jo ne te doiuyjM]iie peu détails ait jour 
d'hui ; j e m e vois o b l i g é de supprimer bieo***«hoses fort intéressantes, 
pour no pas retarder mit lettre. Adieu, tu as beaucoup 4-* compliments de 
tous les aims. N u n s t'attendons, pour renouveler • '- 'courses qui i i 
seront d o u b l e m e n t a g r é a b l e s a v e c toi. 

Conjugaison. — PaKftè du conditionnel. — J'aurais fini mon travail, si je 
n';i\ ;>is pus p.-nia lo temps. — J'aurais contenté mes parents, si j e n'avais ]>as 
négligé do leur écrire. 

Ana lyse . — 1 Les paresseux no font jamais que desf/cn* médiocres, eu queliui" 
genre | 2 qu& co puisse être.—Les orgueilleux ne sont toujours que fies homiMi 
peu aimés, en quelque réunion que ce soit. 
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28. L'article devant mieux, moins, plus, s'accorde avec 

le nom exprimé ou sous-entendu qui suit l'adjectif, quand on fait 

one comparaison entre deux êtres différente. — Ex. : La rose est 

LA plus belle des fleurs. 

21). L'article reste invariable et forme avec mieux, moins, plus, 

une locution adverbiale : 

\° Quand on fait la comparaison entre les différents degrés d'une 

qualité. — Ex. : C'est an printemps que la nature est IM rr.us belle. 

2° Quand le mku.i; le moins, le plus modilient un verbe ou un 

advert*.— Ex.: La rose est la fleur que j'aime I.K M I E U X . 

I. C o m p o s é s . — F o r m e * un nouveau nom en m e t t a n t d e v a n t leH noms do i;i 
Ire colonne un des p r é f i x e s : arf, ab, anti, circon, cor, contra, dé, dit, en ; d e v o u t 
les noms d e la 2o colonne : ex, extra, in, inter, intro, mes, ob, par, per ; d e v o u t 
les noms de l»3e<!oldntlei pré, pro, potif, re, rétro, tub, super, trttil», tné. (Voir 
Iff. 79, 81, 82 ; l i e part.) 

1. Pape antipape. 
Mission A** 1 — 
Passion 
Verbe /* 
Thèse 
Raison 
Solution < 
Christ 
Relation 
Jonction 
Clos 4 
Phrase 
L'uion / 
Vont 

A, 

2. Aise — 3. Nom — 
Diction — Date — 
Estime . — Face — 
Justice — Diction — 
Position — Croît — 
Fait — Vision — 
Fusion — Consul — 
Utilité — Action — 
Ligne — Jet — 
Cas — Enchère — 
Quiétude * • Port — 
Mets — Fil — 
Fortune — Entrée — 
Jet — Terrain — 

ftemplnoez le t i r e t p a r le mieux. II. A r t i c l e d e v a n t p l t tS , n l i . ln », « i W S . 

le moins, le plus. * j 4 

1. Un bienfait reçu e s t ; - sacrée de toutes les dettes. 
Le* écrivains qui ont — écrit olit aussi — Intéressé. 

•< l a c c e p t e l e s . l o u a n g e * m é m o — m é r i t é e s . 
l i l c s A-1 b r i l l a n t e s s o n t i n u t i l e s s a n s l a i'orno do c a r a c t è r e . 

\A fortune r e l è v e q u e l q u e f o i s c e u x qu 'elle ft WilKnwtjfi ^ 
Le plus s e m b l a b l e a u x m o r t s m e u r t — à r e g r e t . L A F o X T A I X E . 

2. D e t o u t e s l e s l û c l i e t é s , l ' i n g r a t i t u d e e s t c e l l e q u i e s t f ^ i o t e r é e . 
L 'imuJttV'jimji'vui) d e v e r t u n e p e u t p e r s é v é r e r s o n * la p r i è r e . 

Ibs v i ' f t u s J>yVcfii tHnte* n e s o n t p a s les m o i n s so l ides . 
I;., ,-, ,. - i N . i i r . l o , p e u t n u i r e à soy i n v e n t e u r . L A F O N T A I N E . 
I * - - s i m p i e s n e sont — f ac i l e s à t r a i t e r . 
I re'—rfoDle est de se dominer. 

I ' o n j u g â i s o n . — Passé du conditionnel -
l p ' n " , o p r i s consei l . 

J e n ' a u r a i s pas é t é e m b a r r a s s é , si 

Analyse. — 1 T)ieu, | 2 qu i voi t tout, | .1 r é c o m p e n s e no.s' bons dés i r s . — Dieu , 
I tout, ; ii. not moindres péchés , 
I i l i n p ioposi t ion o n t une p r inc ipa le ; le su je t Dieu et l ' a l t r i ln i t récompensant 

complexes. L a 2e e s t u n e ouiuplé t ive exp l i ca t ive ; 1 'ut t r lbut voyant e>t r o u i -
V I O , 
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L A T R A N S F I G U R A T I O N 

Jésus prit aveu lui Pierre , Jacques et Jean son frère, les conduisit à 
l'écart sur nue liante montagne, et Ait transfiguré en leur présence : sou 
•visage devint brillant comme le soleil, et ses vêtements blancs comme la 
neige. En mémo temps ils virent paraître Moïse et E l i e , qui s'entrete­
naient avec lui. Alors Pierre dit à Jésus : " Seigneur, nous sommes bien 
i c i ; voulez-vous <iue nous y dressions trois tentes, une pour vous, une 
pour Moïse, et une pour E l i e ? " C o m m e il parlait encore, une nuée 
lumineuse, les couvr i t ; et il eu sortit une voix qui d i t : "Ce lu i - c i est 
mou Fils bien-aimé, en qui "j'ai mis toutes mes complaisances ; écoutez-le." 
A ces paroles, les disciples tombèrent le visage contre terre, et furent 
saisis d'une grande frayeur. Mais Jésus, s'approchant, les toucha et leur 
d i t : " Levez-vous et ne craignez point." Levant alors les yeux, ils ne 
virent plus que Jésus seul. 

Lorsque le Sauveur se manifeste à l'homme, il comble son âme de joie 
et de bonheur. 

E X E R C I C E S S U P P L E M E N T A I R E S 

T r a d u i s e z l e » v e r s suivants en français m o d c r o o . ( V o i r page 151.) 

L E S P L A I S I R S D E S C H A M P S 

Si j e n e l o g o e n c e s m a i s o n s d o r é e s , 

A u f r o n t s u p e r b e , a u x v o û t e s p e i n t u r é e s 

D ' a z u r , d ' e m a i l e t d e m i l l e c o u l e u r s , 

M o n œil s e p a i s t d e s t l i r e so r s d o l a p l a i n e 

R i c h e d 'oe i l l e t , d o l y s , d e marjolaine, 
E t d u b e a u t e i n t d e s p r i n t a n i e r c s ( l e u r s . 

A i n s i v i v a n t , l i e n n ' e s t q u i n e m ' a g r é e . 

J ' o y d e s o i s e a u x la m u s i q u e s a c r é e , 

Q u a n t au m a t i n i l s b é n i s s e n t l e s c i e u x , 

E t l e d o u x son des b r u y a n t e s f o n t a i n e s 

Q u i v o n t c o u l a n t d e c e s r o c h e s h a u t a i n e s 

P o u r a r r o s e r nos p r é s d é l i c i e u x . 

D l C S P O R T E S . 

F a i t e s t r o i s m a x i m e s s u r la d o u c e u r et mu l ' a u u i d u c . 

D i t e s le s ens ( l es p r o v e r b e s s u i v a n t s : 

1. L'œil du maître engraisse le clievul. 

S. Chaque médaille a son revers. 

3. Souris qui n'a qu'un trou est bientôt prise. 
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30. L'adjectif placé A la suite de plusieurs noms s'ac­
corde a v e c le dernier: 1° Quand il ne qualifie rée l lement que ce 
dernier nom. — E x : 11 faut savoir la syntaxe ou étude K A I S O N N É E 
des règles de la grammaire. 

2° Quand les deux n o m s ont à peu près le m ê m e sens . — Ex . : 
César arait un courage, une intrépidité E X T R A O R D I N A I R E . 

31. Grand s'écrit a v e c une apostrophe, soit au singulier soit au 
pluriel, dans les expressions grantVmère, grancVtxinte, granoVrouie, 
yrantVclasse, grand'1 chose, grand'messe, gratuVpeur ; au pluriel 
grand'mères, çrand'tantes, etc . ( V o i r p a g e 330 , note 17.) 

32. Feu, signifiant défunt, s'accorde quand il est p lacé immé­
diatement devant le n o m ; sinon il est invar iab le .— E x . : La 
F E U E reine. F E U la initie. 

I. A d j e c t i f s à s p é c i f i e r . —Indiquez oralement ou par les lettres m, t, /ou n, 
si l 'adjectif se r a p p o r t e au mouvement, au temps, à la figure ou au nombre. 

1. Grimpant »». 
Prompt — 
Nombreux — 
Boiteux 
Passager — 
Conique , — 
Triple — 
Traînard — 
Hebdomadaire — 
Plusieurs — 
Mille — 
Expéditif — 
Chronologique — 

2. Matinal 
Pointu 
Agilo 
Annuel 
Nocturne 
Lambin 
Kampaut 
Unique 
Carré 
Triennal 
Léger 
Sempiternel 
Quotidien 

t. 3. Plat / . 
— Mobile — 
— Poli — 
— Inerte — 
— Rapide — 
— Perpétuel — 
— Mensuel — 
— Lent — 
— Retardé — 
— Journalier — 
— Triangulaire — 
— Cubique — 
— Impérissable — 

4. Laid 
Trimestriel — 
Rond — 
Dixième — 
Actif — 
Beau — 
Durable — 
Pressé — 
Ovale — 
Seul — 
Bissextile — 
Précipité- — 
Périodique — " 

I I . A c c o r d d e l 'adjectif. — ILemplacez le t i r e t p a r un adjectif. 
Blanc, c i ia rmant , consomme, continuel, démesuré, extraordinaire, grand, im­

mense, prodigieux, public, tendre. 

1. Notre, vie doit ê t re un travail, une occupation — . 
Le stylo do Bossuet est d 'une force, d'une énergie — . 
L'aigle fend les airs avec une vitesse, une rapidité — . 
L 'ordre et l 'utilité — ne peuvent ê t re Je fruit du crime. 
L'orgueil aveugle se suppose une grandeur e t un mérite — 
On admire dans la Fontaine uuo naïveté, une ingénuité — . 

2. S. Bernard eut sur son siècle une autori té, un empire — . 
Tiirenno montra dans la guerre une prudence, une sagesse — . 
Le lion n'est pas uussi cruel que le tigro ou l'ours — . 
L'éléphant se nourr i t do racine*, d'herbes, de feuilles, et do bois — . 
Les — inères et les grands-pères sont pleins de tendresse pour leur-

petits-enfants, qui doivent en retour tes aimer beaucoup. 

C o n j u g a i s o n — P a s s é du conditionnel. — N'aurais-je pas réussi, s i j ' e u s s e é t é 
plus cousiaut? 

A n a l y s e . — 1 Le* Anglais disent | 2 que le temps est do l'argent. — Les mon-
ilaius croient que l'argent est le bonheur. 

La li (' proposition est uuo principale , l 'attribut disant est complexe. La ~o est 
une completive directe. 
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33. D e m i placé devant le nom est invariable ; placé après le 
nom, il s'accorde eu genre seulement.— E s . : Une. DKMi-hciire, 
thus heures et DEMIE. 

34. Le nom commun d e i n i c prend une i an pluriel. —Ex. : 
Sien des horloge» sonnent les DEMIES. 

35. N u placé immédiatement avant le nom est invariable ; placé 
après, il s'accorde en genre et en nombre. —Ex. : Nu-picds, pieds 
NUS. — Il y a exception pour la locution la N U E propriété, c'est-à-
dire la propriété d'un fonds sans les revenus. 

36. E x c e p t é , s u p p o s é , c o m p r i s , p a s s é , v u et a t t e n d u 
placés devant un nom sont employés comme prépositions et ne 
varient pas; placés après le nom, ils BOnt adjectifs, et s'accordent. 
— Ex. : E X C E P T É ces enfants. Cesenfants EXCEPTÉS. 

I. F é m i n i n d e l'ful.jectif. — Placez un adjectif féminin à cûlé ilu nom. (Voir 
Leç. 3-2, 33 et 34, l i e part.) 

1. Amer, artificiel, chéri, dangereux, piteux, profond, verbal, voleur. 
3. Appl ique , délicieux, fier, fou, pur, radical, roux, (oiperun. 

3. Contigu, déchiré, exprès , intérieur, précieux, quotidien, sec, témoin. 

4. I captif, dévoué, frais, l i . u n petit , rieur,"vif. 1. Pie — 2. Ame — 3. Prairie — 4. Maiu 
Route — Qualité — Femme — Troupe 
Promesse — Cervelle — Blouse — Soirée 
Mine — Réforme — Faveur — Vie 
Fleur — Chevelure — Joie — Humeur 
Citerne — Page — Volonté — Parole 
Mère, — Crème — Rue — Allure 
Amande — Atmosphère — Tâche — Flamme 

I I . D e m i , n u , e x c e p t é , e t c . Rempkieoz le tiret par demi, nu, excepté, passi, 
supposé, vu. 

1. Les faits — ne peuvent être admis en justice. 
L'ouverture d'un volcan a souvent plus d'une lieue 
Les Lapons sont hauts de quatre pieds et — au plus. 
Un ministre doit éviter les remèdes dans )es grands maux. 
Les enfants doivent s'accoutumer à demeurer têt" — . 
— les circonstances une faute est aggravée ou atténuée. 
— , la vérité offense ; voilée, elle so fait accepter. 
Henri IV allait tête et pieds pendant son enfance. 
La plupart des horloges sonnent les — et les quarto. 

'2. On doit tout sacrifier à sa famille, —• l'honnête et lo juste. 
— l'Ame mortelle, Injustice et lo devoir no sontplus qu'un vain mot. 
]1 n'y a que l'insensé qui no veuille point revenir sur ses erreurs — . 
L a — propriété, c'est la propriété sans les revenus. 
Les scélérats — , chacun croit quo la raison est ce qu'il penso. 
Diogène marchait pieds et couchait dans un tonneau. 
— la première enfance, on doit, faire trêve avec l'étourderie. 
'l'ont est grand dans le temple do la faveur, — les portes, qui sont si 

basses qu'il faut y entier on rampant. 

t:nn.jufr»iMin.—Impérati f . — Admire dans la naturo la bonté de Dieu.— 
Maiuticus-toi ferme daus le péril. 

A n a l y s e — 1 Loplaisir, la richomapassent ; | 2 la vertu demeure. — Le travail, 
récnutuiiio enru-hissent ; VoixivetA i nine. 

Los deux proposit ions Mint des pi incipalos. LftittfcJ d e l à tfo e s t multiple.' 
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37. C i - j o i n t et c i - iuc lus restent invariables, quand ils oOtti-
niencent la phrase ou qu'ils sont placés devant un nom employé 
saiiSfdéterminatif. DaiiR les autres cas ils varient. — Ex.: C I - J O I K T 
la copie de la lettre. Vous trom-erez C I - J O I N T copie de la lettre. 
Vous trouverez C I - J O I N T E la facture. 

38. P o s s i b l e est invariable après une Incntiou superlative, le 
plus, le moins, le mieux, le meilleur, etc. Dans les antres cas il 
peut varier. — Ex. : Faites le moins de fautes P O S S I B L E . Prenez 
tous les moyens F O S S I B I . E S pour vous instruire. 

39. Les adjectifs che r , j u s t e , c l a i r , d r o i t , etc.. employés 
comme adverbes, ne varient pas. — Ex. : Ils chantent J U S T E . 

1. F é m i n i n d e l ' a d j e c t i f . — Place/ , un adjectif fémiuiu à co te du nom. (Vuir 
Leç. 32, 33 e t 34, I r e pa r t . ) 

1. ChAtain, familier, inférieur , majeur , neuf, p i e u X j réel , sec re t . 
2. AncieD, f a s tueux , g rondeur , natif, plaintif, puér i l , v i c to r i eux , vif. 
3. A i g u , chér i , craintif, exi;:n, féodal, fondant , g rac ieux , m u r . 
4. A m e r , consola teur , exclusif, oblong, rel igieux, rocai l leux, spac ieux , t u r c . 

1. Valeur — 2. Idée — 3. Pruûe — 4. Potion — 
Couleur — Armée — Moeurs — Table — 
Raisou — Mesure — Forme — Armée —-
Parole — Végétation — Mère — liaison — 
Maison — Eau — Maison — Idée — 
Société — Humeur — Ame — Salle — 
Qualité — Parole *» Poire — Route — 
Mère — Maison — Souffrance — f o i — 

TL P h r a s e s A c ô n ï p l e t e r . — Remplacez le t i r e t p a r le m o t q u e r éc l ame le sons. 

U N E N F A N T A S*S P A R E N T S POUR LEUR D O N N E R D E SES N O U V E L L E S 

Bon, ci-inolns, ci-Joint, exoellont , g rand , h e u r e u x . 

CnuRS P A R E N T S . — C ' e s t u n e — j o i e p o u r moi do p o u ' o n - vous 
donner d o m e s n o u v e l l e s et v o u s r e d i r e qito je tous aime beaucoup, et 
que je travaille b i e n , p o u r v o u s témoigner n i a reconnaissance. 

Je pense souvent a vous, ckers Parents, et je prie le — Dieu, afin qu'il 
vous rende de plus en plus — . 

Enflasse , je m'applique constamment. — , la meutiou honorable quo 
j'ai obtenue, vous prouvera mes succès. 

On nous t'ait apprendra le catéchisme, la grammaire. . . (L'élève indi­
quera loi 06 quHl étudie pour la religion, pour lu huujue française, pour 
l'arithmétique, pour l'histoire, etc.) 

Aux compositions j'ai eu — places. (Les dire.) Je vous adresse — 
les images que j'ai gagnées : je les donne à Mnmau. 

Adieu, eliois Parents, il mo tarde bien do vous voir. En attendant, je 
vous embrasse tendrement. — Votre respectueux fils, N. 

C o n j u g a i s o n . — Imprratif.— Sache to t a i r e a p ropos . — I-'ais ce q u e dois, 
adv i enne q u e p o u r r a . 

A n a l y s e . — 1 Dix qu'on s u i t s a conteience, [ 2 on ga rde la jo ie . — ,*W pèwhM 
r empl i t s a mission, on a la pa ix . 

L a l r o propos i t ion e s t u n e complé t ive c i r cons tanc ie l l e ; PattriWnt nn,r,i * , s i 
complexe. L a 2 o c s t u n e p r inc ipa l e , l ' a l l i i b u t yardant es t complexe . 

http://fosSibi.es
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40. Les n o m s e m p l o y é s p o u r d é s i g n e r d e s c o i d e u r s sont 
généralement invariables. — Ex. : Des étoffes ORANGE. 

Il y a exception pour les mots cramoisi, écarlate, pourpre, rose. 
— Ex. : Des rubans ROSES. 

41. Les mots composés qui désignent la couleur restent inva­
riables. — Ex. : Des yeux BLEU-FONCÉ. 

42. Les ad jec t i f s c o m p o s é s formés de deux adjectifs ou d'un 
participe et d'un adjectif, s'accordent dans leurs deux te rmes .— 
E x . : Des enfoui» SOUUDS-ML*ETS. Des o ranges AIGRES-DOUCES. 

43. Dans m o r t - u é et u o u v c a u - n é , le premier terme reste 
invariable. Il en est de môme des adjectifs clairsemé, haut-place, 
oonrt-véttt, et autres analogues. — E x . : Des enfants MORT-NÉS. 
Desjlenrs CLAIR-SEMÉES. 

44. Les mots m i , d e m i , s e m i ne varient jamais dans les 
adjectifs composés. — Ex. : Des hommes T>Eîii-morts. 

I . P l u r i e l d e l ' a d j e c t i f . — Placez un adjectif p lu r i e l à côté du nom. (Voi r 
Leç. 3C, I r e part.) 

1. Confus, de rn ie r , égal , f rais , h a r g n e u x , ne igeux, oiseux, v i ta l . 
2. Doci le , d o r é , m é p h i t i q u e , nava l , pe rcé , p rod ig ieux , s avoureux , sec . 
3. Décisif, d é s a s t r e u x , épa i s , exac t , fr i leux, gros , moral , spac i eux . 
4. Colossal , diffus, di l igent , env ieux , frugal , inc lus , jovial , mor te l . 

I. Esprits — 2. Brebis — 3. Devis — 4. Cœurs — 
Fins — Gaz — Livres — Palais- — 
Eèves — Muide — Chats — .Récits — 
Eosea — .Exercices — Vents — Commis — 
Chiens — Châssis — Logis — Dînera — 
Propos — Feuilles — Nuages — Joueurs — 
Produits — Jus — — revenus. Venins — 
Houts — Succès — Ordres — Billets — 

I I . M o t s d é s i g n a n t l a c o u l e u r . A d j e c t i f s c o m p o s é s . — Remplacez le t i r e t 
p a r le m o t quo r e c l a m e le sens . 

Bleu , ca rmin , clair , demi, g r i s , né , orange , rouge , sou rd . 

1. Outre les violettes bleues, il y en a de blanches et do — . 
Le colibri à gorge — a quatre pouces et demi de longueur. 
Les Arabes se font appliquer au bras une couleur foncé. 
Sous la loi do Moïse, on offrait à Dieu les eufauts premiers . 
L'abbé do l'Epéo a été le bienfaiteur des muets. 
Les savants sont d :ordiuairo pleins do présomption et d'orgueil. 

SJ. L'hyène a le poil du corps d uuo couleur — -obscur. 
Les teintes carmin 6ont plus agréables à la vue que les teintes — . 
Les balsamines — et violettes sont celles qui plaisent lo plus. 
Il y a dans les Landes des chevaux sauvages difficiles à saisir. 
Destructeurs- — des êtres qui nous sont subordonnés, nous épuiserions 

la nature si elle n'était inépuisable. 

C o n j u g a i s o n . — Futur antérieur (te l'im2>ératif. — A i e l o n g t e m p s m û r i un 
projet, avant du lo m e t t r e a execu t ion . 

A n a l y s e . - 1 T o u t réussit p a r f a i t e m e n t a celui | q u i réf léchi t beaucoup. — On 
va, vo lon t i e r s à celui q u i consei l le bien. 

La I ro propos i t ion e s t u n e p r inc ipa le ; l ' a t t r i b u t réussissant e s t complexe . La 
2e ert u n e comnlé t ivo d e t e r m i n a t i v e ; l ' a t t r i b u t rèrléchissanl e s t complexe . — 
Bétutit (est réussissant), v. Jut . 2e con j . p r . do nun. 3e p e l s , du s. — celui, p r . 
déni. m. s. c. cir, de réussit.— beaucoup, adv. mod. réf léchi t . 
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L'ENFANT ET L1C CHEVAL 

Un cheval vigoureux, monté par un enfant, 
Semblait s'en amuser au milieu d'une plaine, 

Tan tô t effleurant l'herbe à peine, 
Tan tô t sautant, caracolant. 

" Quoi ! lui dit un taureau mugissant de colère, 
Un écuyer pareil to gouverne à son gré ! 

Comment n'en ê t re pas outré ? 
Va, fais-lui mordre la poussière. 
— Moi ! répond le noble coursier, 

Ce serait là vraiment un bel exploit do guerre ! 
Aurais-je à me glorifier 
D e je ter un enfant par terre ? " 

L E BAILLV. 

Il n'y a pas d'honneur à triompher de plus faible que soi. 

E X E R C I C E S S U P P L É M E N T A I R E S 

Traduise/, les termes en italiques par des synonymes, et détruisez les inversions. 

I . ' n i V E R 

Plus dtifinilhtfie sur la branche, 
Plus d 'herbe verte en nos vallons ; 
Sur le coteau, la neige blanche, 
E t sur lu fleure, les glaçons. 

Les jours sont courts, le ciel oet 
sombre, 

On dirait, fuyant la clarté, 
Que la na ture veut dans l'ombre 
Cacher ea triste aridité. 

Pet i ts oiseaux, pour vous repaître, 
En rain cherchez-vous quelque grain 
Accourez tous sur ma fenêtre, 
Pe t i t s oiseaux, voici du pain. 

HélaB ! dans ce temps de détresse, 
Quo do malheureux vont souffrir ! 
A notre cœur leur voix s 'adresse ; 
Bâtons-nous do les secourir. 

MALAN. 

LETTRE I'OUll LE NOUVEL A S . 

Boulirur qu'on éprouvo de venir exprimer des sen t iments , des v œ u x . — 1 
serait p lus ngiéuble do le faire do v ive voix . — N o le p o u v a n t pus, suubuit pa 
écrit de bonhrur, santé, etc . 
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45. L e s c o m p l é m e n t s t ics a<\jectii's son t o r d i n a i r e m e n t 
j o i n t s à ces adject ifs p a r «no d e s p répos i t ions de. à, en. pour, 
sur, envers, e t c . — E x . : NattfVK Borne, agile A la course. 

L e s r èg l e s r e l a t i ve s a u x c o m p l é m e n t s d e s adject ifs son t les 
mêmes <jue cel les qu i o n t r a p p o r t a u x c o m p l é m e n t s des n o m s . 
( V o i r Leç. 17.)  

I . C o m p l é m e n t s rte l ' a d j e c t i f . — D o n n e / , à l ' a d j e c t i f d e u x c o m p l é m e n t s d o 
p l u s . 

1. A v i s , c o n s e i l , d é f f t n t , D i e u , P r o v i d e n c e , t r a v e r s . 
2 . D i l l i c n l t é , d o m e s t i q u e , f a t i g u e , l e ç o n , o u v r i e r , s e r m o n . 
'A. D é m o n , o r g u e i l l e u x , p a r e s s e u x , p r ê t r e , s o i - m ê m e , v i e i l l a r d . 

1. A V E U G T . E B i i r ses fautes, sur ses — , sur ses — . 
S O U R D aux remontrances, aux reproches, aux — , aux — . 
C O N F I A N T eu ses parents , en ses maîtres, en — , en la — . 

'J. A T T E N T I F pendant l 'étude, pendant les — , pendant le — . 
C O N S T A N T malgré les périls, malgré les — , malgré la — . 
Iî(»r avec ses employés, avec ses — , avec ses — . 

3 . V I C T O U I E U X do l 'ennemi, du monde, du — , de — . 
K E S P F . C T U E U X envers ses parents , envers les — .envers les — 
S É V È R E pour les ingrats, pour les — , pour les — . 

I I . P h r a s e s à c o m p l é t e r . — R e m p l a c e z l é t i r e t p a r u n a d j e c t i f . 

L E S Q U A T R E P A l l T I E S D U J O U R 

D e a n , d é c o u r o n n é , d o u x , f r a i s , l o i n t a i n , n o i r , p u i s s a n t , r a d i e u x , v a s t e . 

1. Le matin au soleil a rendu son empire, 
Tout s'éveille e t tout rit à sa — clarté. 
Quand, avec la lumière, il répond la beauté, 

C'est Dieu que je crois voir sourire 
Dans sa grâce H dans sa bonté. 

Midi le fait monter sur son trôno do flalnnir ; 
L'œil n'en peut plus «lors soutenir la splendeur, 
E t jo dis accablé de sa — iirdeur : 

C ' e s t Dieu <pii pénètre mon finie 
Du sentiment de sa grandeur. 

2. L e soir, vers l'horizon sa course descendue 
D e ces sommets — semble chercher l'appui. 
Son front — d'un feu plus — a lui : 

C ' e s t Dieu qui permet quo ma vue 
Ose s'élever jusqu 'à l u i ! 

L a nui t d 'un crêpe — enveloppe la terre , 
Son Bouffie éteint du jour le — flambeau. 
Quand le monde muet semble un — tombeau, 

C ' e s t Dieu qui parle en ce mystère, 
E t mo promet un jour plus — . Mme A . T A S T U . 

C o n j u g a i s o n Présent du subjonctif. — O n d é s i r e q u e j o d e v i e n n e u n b o n 

teneur d e l i v r e s . 

A n a l y s e . — 1 Fuyez l e s i m p i e s , | 2 ( f o n d a c o m p a g n i e e s t t o u j o u r s f o r t dange-
reuxe. — Secourez l e s p a u v r e s , dont l a s i t u a t i o n e s t s o u v e n t b i e n d m i l o n r e u s o . 

L a l i e p r o p o s i t i o n e s t t m o n r i i i e i i . a l e . l o i n i l > u t / « y a » t e s t c o m p l e x e . I .a 2 o o s t 
u n e c o m p l é t i v e e x p l i c a t i v o ; l o s u j e t e t l ' a n i i lui t s o n t c o m p l e x e s . — Fuyez Uoyet 

/uynnt), v . t r . 2 o c o n j . i i u p é r . 2 o p e r s . d u p . — d o n t p r , c o n j . m . p., e. d é t d o c o m ­
p a g n i e . — dangereuse, a d . q . f. a., l i t . d o c o m p a g n i e . 
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•10. L'adject i f p o s s e s s i f eut, remplacé par l'article lorsque le 
sens est suffisamment clair. — D i t e s : Le lion a \.\ /«jure impo­
sante, et non le lion a sa Jif/ure imposante. 

47. Pour indiquer une chose habituel le , on emploie l'adjectif 
possessif au lieu de l'article. — E x . : Il a S A migraine. 

48. S o u , s a , s e s , l e u r se remplacent ordinairement par l'ar­
ticle et le pronom en, lorsque Je possesseur est un n o m de chose et 
qu'il ne ligure pas c o m m e sujet de la proposition. — Ex . : La rose 
est la reine des jleurs, J . E p a r f u m K N est suave. 

On m e t cependant son, sa, ses, leur lorsque l'objet possédé est 
précédé d'uue préposit ion. — E x . : Lie lis est le roi des vallées, 
j'aime Véclat de S A blancheur. 

I. A c c o r d d e l ' a d j e c t i f — F a i t e s su iv r e les deux n o m s d 'un adjectif. (Voir 
Leç. 37, lia part.} 

1, A l l u m é , c reux , égal , fert i le , rtâtri, l éser , pascal , touffu, v igou reux . 

2. I>eyoué,doux,e légaut , ti iaud, habi le , régul ier , re l ig ieux, t é n é b r e u x , t r a n q u i l l e . 
1. L a m p e e t b o u g i e — 2. G a l e t t e e t g â t e a u — 

R è v o e t s o n g e — A n t r e e t r e p a i r e — 
B o i s e t f o r ê t — E s p r i t e t c o n s c i e n c e — 
S o u c h e e t c e p — P é n è t r e e t p o r t e — 
C i e r g e e t c h a n t — T e m p é r a t u r e e t c l i m a t — 
C o t é s e t a n g l e s - — I m a g o e t s t a t u e — 
E t o f f e e t d r a p — B o u c h e e t n e z — 
J a r d i n e t c a m p a g n e — T o u r e t d é m a r c h e — 
P l a n t e e t fleur — F r è r e e t sueur — 

I I . E m p l o i d e l ' a d j e c t i f p o s s e s s i f . — Remplacez, le tiret par un nom pré -
cédé, suivant le cas . d'un a r t ic le ou d'un adjectif possessif. — Demander quelle 
eut la rtyl/t qui cet appliquée. 

Brebis, domaine, exploit, fruit, graine, néant, prix, secret, suite, trésor. 
1. L a i s s e z d i r e l e s s o t s , l e s a v o i r a — . L A F O N T A I N E . 
L ' a u t e u r d ' u n b i e n f a i t e s t c e l u i q u i e n r e c u e i l l e — le p l u s d o u x . 
C h a q u e v é g é t a l p o r t e s a s e m e n c e , — o u s o n f r u i t . 
M a î t r e s d e l ' u n i v e r s , l e s R o m a i n s s ' en a t t r i b u a i e n t t o u s — . 
P o u r q u o i c r a i n d r e l a m o r t , s i l 'on a a s s e z b i e n v é c u p o u r n ' e n p a s c r a i n d r e 

— ? 
2. S i l e s é p r e u v e s d e l a v i e s o n t a m è r e s , — e u s o n t b i e n d o u x . 
L a n a t u r e e s t p l e i n e d o m y s t è r e s ; c ' e s t p a r d e l o n g s ef for ts q u e l ' h o m m e 

p a r v i e n t ù e n d é c o u v r i r — . 
Q u e l q u e effor t q u e t a s s e n t l e s h o m m e s , — p a r a î t p a r t o u t . 
L e s p o è t e s d u m o y e n fige s ' é p r i r e n t d ' e n t h o u s i a s m e p o u r R o l a n d : 

l o n g t e m p s i ls c h a n t è r e n t — • 
H e u r e u x q u i v i t e n p a i x d u l a i t d e — , 
E t q u i d e l e u r t o i s o n v o i t filer s e s h a b i t s ; 
Q u i n o s u i t d ' a u t r e m e r q u e l a M a r n e e t l a Sein . - . 
E t c r o i t q u e t o u t finit où finit — . S K G K A I S 

C o n j u g a i s o n . — 2Vé«C)K du subjonctif. — On t i en t à ce q u e je mo ma in t i enne il 
un r a n g l iouurable . 

A n a l y s e . — 1 H é r o d e a péché p a r c r u a u t é ; | 2 l'ilatc, pa r licliclè. — Coi mi l le 
a écrit livre énergie : Kacine, avec grâce. 

Lea d e u x pro nnsi t i ens s o n t des p r inc ipa les ; l ' a t t r i b u t de e h a c u n o es t complexe . 
—A f'i'lié (a été péchant}, v. i n t . l ro conj . p a s ind te pa r s , d u s — Piiofc, np . nr. 
» . su) do a p é c h é s.-eut. — lâcheté, ne . F. s., o. cire, de a p é c h é s .-eut 
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49 . V i n g t e t c e n t p r e n n e n t le s igne d u plur ie l lorsqu ' i l s son t 
mu l t ip l i é s p a r u n adject i f n u m é r a l , e t qu ' i l s son t suivis i m m é d i a t e ­
m e n t d 'un n o m e x p r i m é ou s o u s - e n t . — E x . : Quatre-VINGTS hommes, 
trois CENT cinquante soldats. Nous étions en tout sept CENTS. 

A u c u n a n t r e adject i f n u m é r a l n e p r e n d le s igne d u p lu r i e l . 
5 0 . O n éc r i t m i l , pou r dé s igne r l a d a t e d e l ' a n n é e , q u a n d ce 

m o t es t suivi d e c e n t a i n e s . — E x . : L'an MIL Unit cent. 
M i l l e , m e s u r e d e l o n g u e u r , va r i e a u p lu r i e l . 
5 1 . O u m e t u n t r a i t - d ' u n i o n e n t r e les d iverses p a r t i e s d ' u n adject if 

n u m é r a l , q u i son t c h a c u n e m o i n d r e s q u e c e n t . — E x . : QUATRE-
VINGT-SIX.— O n e x c e p t e VINGT ET UN, TRENTE ET UN, e t c . 

52 . L e s adjectifs ordinaux s ' a cco rden t a v e c le n o m a u q u e l 
ils se r a p p o r t e n t . — E x . : Les PREMIÈRESpensées. 

5 3 . O n e m p l o i e un adject if c a r d i n a l p o u r u n ord ina l : 1° a p r è s 
le n o m d ' u n s o u v e r a i n . — E x . : Ijouis DIX, p o u r Louis dixième.— 
2 ° P o u r d é s i g n e r l a divis ion d ' u n l iv re . — E x . : Page CINQ. — 
3 ° P o u r i n d i q u e r u n e d a t e . — E x . : L'an HUIT CENT, Je TROIS août. 

P r i s c o m m e adjectifs o r d i n a u x , vingt e t cent r e s t e n t i nva r i ab l e s . 

I. A d j e c t i f s e t a<lverl>e8 d e n o m b r e . — Trouvez l'adjectif numeral ordinal, 
l i idvi vue fiançais et l'adverbe latiu currespoudaut a l'adjectif numéral cardinal. 

U n prertàgr, premièrement. primo. 
D e u x — — — 
T r o i s — — — 
Q u a t r e — — — 
C i n q — — — 
S i x — — — 
S e p t — — — 
H u i t — — — 
N e u f -
D i x — — — 
O n z e — — — 
D o u z e — — — 
T r e i z e — — — 
V i n g t — — — 

IT. P h r a s e s ft c o m p l é t e r . — Remplace/, le tiret par vingt, cent ou mille. 

1. T r o i s — du C a n a d a v a l e n t p r è s de s ix k i l o m è t r e s do F r a n c e 
Charlemagne fut p r o c l a m é e m p e r e u r lo j o u r d e N o ë l de l 'an h u i t — . 
L a S u è d e e s t l a r g e d'environ d e u x cent H l i e u e s e t l o n g u e d o tro i s — . 
A t t i l a e n v a h i t l a G a u l e à la t ê t e d e c i n q — m i l l e c o m b a t t a n t s . 
T r o i s — S p a r t i a t e s a r r ê t è r e n t un mi l l ion d e P e r t e s a u x T h e r m o p j l e s . 

2 . L ' h o s p i c e d e s Q u i n z e fut fondé par s a i n t L o u i s . 
L e s R o m a i n s s ' é tab l i ren t e u P r o v e n c e env i ron c e n t — a n s a v a n t J . - C . 
N o t r e S e i g n e u r v i n t au m o n d o v e r s l 'an q u a t r e — q u a t r e , 
l y a n — fut un obje t d e t e r r e u r s pour u n e par t i e do l 'Occ ident . 
L a t e r r e a n e u f — l i e u e s d e t o u r ou q u a r a n t e mi l l i ons do m e t r e s . 

C o n j u g a i s o n . — Prisent du subjonctif. — Plaise an Ciel que jo voio toujours 
mes parents beureox . 

A n a l y s e 1 Lo dessin me charme, \ 0 la mnsiquo me plait. — Lo cyinnaso 
m'exerce; la promena/le me distrait . 

Le» deux propositions sont des principales ; l'attribnt de chacune est complexe. 
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54. M ê m e est adjectif et raccorde : 1 ° lorsqu'il est placé immé­
diatement avant un nom. — Ex. : Eciisez souvent les M Ê M E S livres. 

2° En général, lorsqu'il est placé après un seul nom. — Ex.: Les 
astres MÊMESproc lamen t la t/loire de Dieu. 

3° Lorsqu'il est placé après un pronom. — Ex. ; Que peuvent 
contre. Dieu les monarques ei<x-MÊMJ£S. 

55. Même est adverbe et ne varie pas: 1 ° lorsqu'il modifie nn 
verbe ou an adjectif. —Ex. : Aimons M Ê M E nos ennemis. Evitons 
les fautes MÊMIC légères. 

2° Lorsqu'il est placé après plusieurs substantifs. — Ex. . LAX 
peuples, les primées, l<s rois M Ê M E doivent obéir à l'Eglise. 

3° Lorsqu'il précède ou suit un superlatif relatif. — Ex. : Les 
2>h(s beaux monuments M Ê M E ont des défauts. 

I . P l a c e d e l ' a d j e c t i f . — Remplacez l 'adjectif p a r u n e express ion synonyme.— 
Dans quelques cas l'adjectif change de sens, selon qu'il est avant ou après le nom. 

1. C o u r a g e u x , c rédule , es t imable , h a u t , indulgent , poli, p robe , que lconque , 
romarqnal i le , su r . 

S. Bienvei l lant , d a n g e r e u x , dé robé , é tourd i , g rand , feint, franc, médiocre , sin­
cere, sp i r i tue l . 

1. Brave homme, estimable. 
H o m m e brave 
H o m m e grand 
Grand h o m m e 
H o m m e bon 
Mon h o m m e 
G e n s honnêtes 
Honnêtes g e n s 
Certaine c h o s e 
C h o s e certaine 

courageux. 

2 . Franc v o l e u r 
V o l e u r franc 
Bon m o t 
M u t bon 

Méchant é c r i v a i n 
E c r i v a i n méchant 
Vrai e n f a n t 
E n f a n t vrai 
Fausse p o r t e 
P o r t e / a u s s e 

II . M ô u i e . — Kemplacez le t i ro t pa r le m o t m(mc. 

1. L a p a s s i o n d e s c o n q u ê t e s e s t e n f l a m m é e p a r l e s c o n q u ê t e s — . 
E P S a n i m a u x , l e s p l a n t e s — é t a i e n t a d o r é s e n E g y p t e . 
L e » — V e r t u s q u i ( e r r e n t à f o n d e r u n e m p i r e l e c o n s e r v e n t . 
L e s l i b e r t i n s , l es i m p i e s — t r e m b l e n t à la v u e d e l a m o r t . 
L e s — c a u s e s p r o d u i s e n t t o u j o u r s l e s — effets . 
L ' i n g r a t i t u d e e s t u n v i c e c o n t r e n a t u r e ; l e s a n i m a u x — s o n t r e c o n n a i s ­

s a n t s . 
2 . 11 e s t b e a u d e s a v o i r t i r e r a v a n t a g e d e s e s f a u t e s — . 

L e g r a n d a r t d e l a c o n v e r s a t i o n e s t d e f a i r e q u e l e s a n t r e » y s o i e n t 
c o n t e n t s d ' e n x . 

L e s b i e n f a i t s — v e u l e n t ê t r e a s s a i s o n n é s p a r d e s m a n i è r e s o b l i g e a n t e s . 
S o y e z e n g a r d e c o n t r e l e s a u t e u r s l e s p l u s a c c r é d i t é s — . 
C e u x — s u r q u i n o u s c o m p t o n s l e p l u s n o u s - t r o m p e n t p a r f o i s . 

C o n j u g a i s o n . — rrésent du snhjonctif. — H é l a s ! faut-il q u e j ' a i e a r e g r e t t e r la 
p e r t o d u t e m p s ? — On d é s i r e q u e j e m ' h a b i t u a à t r a c e r d e s c a r t e s . 

A n a l y s e . — 1 Ke mentez pas. | '0 si v o u s voulez être eru. — J?V t r o m p e z jamais, 
si vous dés i rez être c$Umi. 

t a l r o proposi t ion est, u n e pr inc ipa le : l ' a t r r i b n t men tan t e s t complexe . I ,a2e 
es t u n e complé t ive c i r cons tanc ie l l e ; l ' a t t r i b u t voulant e s t complexe . — Nepas, 
l.ic. adv m s a . mentez , — être cru, v . p a s . 4econj. inf. p r v e d i r . do voulez. 
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LOUIS X I V ET LB COURTISAN 

Il taut que je vous conte une petite historiette qui est très vraie et qui 
vous divertira. Le roi se mêle depuis peu de faire des vers ; MM. de 
Saint-Aignan et Dangoau lui apprennent comment il faut s'y prendre. Il 
fit l'autre jour un petit madrigal que lui-même ne trouva pas trop joli. 
Un matin, il dit au maréchal de Grammont : " Monsieur le maréchal, 
lisez, je vous prie, ce petit madrigal, et voyez si vous en avez jamais vu 
un si impertinent : parce qu'on sait que depuis p:ui j'aime les vers, on 
m'en apporte de toutes les façons." Le maréchal, après avoir lu, dit au 
roi : ' : Sire, Votre Majesté juge divinement bien de toutes choses ; il est 
vrai que voilà le plus sot et le plus ridicule madrigal que j'aie jamais lu." 
Le roi se mit à rire et lui dit : " N'est-il pas vrai que celui qui l'a fait 
est. bien fat ? — Sire, il n'y a pas moyen de lui donner un autre nom. — 
Oh ! bien, dit le roi, jo suis ravi que vous m'en ayez parlé si bonnement : 
c'est moi qui l'ai fait. — Ah ! Sire, quelle trahison ! Que Votre Majesté 
me le rende, je l'ai lu brusquement. — Non, monsieur le maréchal ; les 
premiers sentiments"Bont toujours les plus naturels." Le roi a fort ri de 
cette folio, et tout le monde trouve que voilà la plus cruelle petite chose 
que l'on puisse faire à un vieux courtisan. 

Mme DE SÉVIGNÉ. 
Les grand» doivent se tenir en garde contre les flatteurs. 

E X E R C I C E S S U P P L É M E N T A I R E S 

Remplacez les termes nu italiques par un synonyme. 

HE L ' E M P L O I D U TEMPS 

1. Le temps est précieux, mais on n'en connaît pas la ralmir ; on le 
sa»™ quand il n'y aura plus lieu d'en profiter. Nos amis nous lo deman­
dent comme si ce n'étuit rien, et nous Vacoordons do même. Souvent 
il nompèu ; nous ne savons qu'en faire, et nous en sommes embarrassés. 
Un jour arrivera qu'un quart d'heure nous semlle.ra plus estimable et 
plus désirable que toutes les richesses de l'univers. 

•2. Dieu, libéral et magnifique dans tout le reste, nous enseigne, 
par la sage économie de sa providence, combien nous devrions être atten­
tif: sur la bon emploi du temps, puisqu'il ne nous accorde jamais deux 
moments ensemble, et qu'il ne nous donne lo second qu'en noua prenant 
le premier, et qu'en gardant, le troisième dans sa main, avec une entière 
ignorance, si nous l'aurons. Lo temps nous est accordé pour ménager 
l^ternité ; et l'éternité ne sera pas trop longue pour déplorer la perte du 
tumps, si nous en avons abusé. 

F É N E L O N . 

1 I i 1 . 1 . A L ' O C C A S I O N D ' U N E F E T U 

•levions, à l'occasion ilnlafoto, vona offrir mns sonhaits.—Jo priovotro patron 
/le vous obtenir la joie. etc. — Demande aussi d'une longue vie. — Agrée/., otc. 
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I . f J e n r e d o l ' a d j e c t i f . — T r o u v e s un adjectif qui cunvieuue au nom. ( V o i r 
I re part is , Leç. 32 à 36.) 

1. A n c i e n , color ié , faux, incorrect , majeur, pénétrant , routier , Hpiri tael , v e r m e i l . 
_'. Comple t , dissous, famil ier , f roid, grossier , inquiet , menteur , plan, secret , 
3. A i i !u , capi teux, édifiant, ingra t , mut i le , l i t téraire , mageux , ip ru fè s , t ex tue l , 
t. Abusif) discret , fe rme, lumiueux, malheureux , malin, ruuumer, puli, sérieux. 

1. Carte — 2. Surface — 3. Crise — 4 . V i e — 
Cause — Parole — Personne — Parole — 
Image — Assemblée — Saison — Correction — 
Nouvelle — Température — Démarche — Démarche — 
Vue — Promesse — Liqueur — Accusation — 
l.i-cture — Série — Conduite — Résolution — 
Phrase — Parole — Citation — Affaire — 
Couleur — Figure — Clarisse — Fortune — 
Tradition — Manœuvre •— Séance •— Idée — 

IT. M é u i e — R e m p l a c e / , l e t i r e t par l e m o t même. 

L A R K C O N N A J S S A N C E 

1 . L e s peuples — les plus barbares ont admiré, loué le sentiment 
pli pousse à reconnaître un bienfait et à rendre en attachement ce que 
l'on a reçu de ses semblables, fussent-ils — des ennemis. L e s animaux 
eux- — . d'ailleurs, nous en offriraient de touchants exemples. On 
connaît l'histoire de l'esclave fugitif, réfugié dans la caverne d'une lionne, 
dont il guérit la blessure. Exposé plus tard au milieu de l'amphithéâtre, 
l'esclave vi t le terrible animal lécher ses pieds et le défendre contre les 

autres bêtes féroces : lui pouvait à peine croire à une reconnaissance 
si bien conservée. 

2. L e s sages et les ignorants, les hommes vertueux et les hommes 
pervers — , ne peuvent demeurer insensibles à cette voix de la nature. 
L e s coeurs les plus cruels — sont attendris an spectacle des soins 
touchants de la reconnaissance, et, pour en revenir au trait que nous 
citions tout à l'heure, les — Romains qui se réjouissaient déjà du atipplivrt 
de ce pauvri: esclave ne purent retenir leurs acclamations, et tous, d 'une 
i i i in iuune voix, s'écrièrent qu'il fallait rendre à la lionne sa liberté et 
taire grâce au coupable — . Ceux-là — qui présidaient aux jeux de 
l'amphithéâtre n'usèrent s'opposer au désir du peuple. L'esclave fut 
iiftrauchi o t la j ioune reconnaissante le suivit désormais partout. Des 
auteurs, — graves, ont rapporté ce fait, et il en est plusieurs de M 
;enre dans 1 histoire. 

C o n j u g a i s o n . — Present du suhjonetif. — 11 faut q u e j ' o f f r e un hnnque t K mon 
lAre l e j o u r de sa fôto. —11 conv ien t q u e j e fasse un présent i ma m è r e l e j o u r t ie 
an, 

A n a l y s e — 1 L e t emps bien m é n a g é es t beaucoup long ] 2 q u e n'ûn/r-
' < M / I ( ceux | 3 qui ne savont g u è r e que l e pe rdre . — L o t r ava i l t>icn d i r i g é <-.st 
>-itaincmen* plns/éconrf que ne pensent oeux qui ne savuut eo i f t cn t ptê le slusb 
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I . G e n r e d o l 'adject i f . — Trouvez un adjectif qui convienne an nom. (Voir 
lropartie, Leç. 32 à 36.) 

1. Accident cl, ambigu, approbatif.cavalier.niutnel, passager, sain, savant.suffisant, 

2. Ar ien , chétif, entier, fugitif, gros, hospitalier, ministériel, mou, régulier, 

3. Aérien,affreux,artificiel,belliqueux,colossal,contigu.moilérateur.précis,secret. 

4. Complet, ôvasif, favori, fou, grec, indiscret, onéreux, sec, supérieur. 

1. Ecole 
Lecture 
Faute 
Déclaration 
Récol te 
V o i x 
Réponse 
Femme 
Maladie 

2. Cire 
Charge 
Donation 
Maisou 
Crise 
Bouteille 
Complexion 
Hérésie 
Idée 

3. Date 
Chambre 
Statue 
Règ le 
Eutrevue 
Humeur 
Fleur 
Ascension 
Caverne 

— 4. Vil le 
— Charge 
— Réponse 
— Edition 
— Part ie 
— Lecture 
— Imagination 
— Parole 
— Figure " 

I I . M ê m e . — Remplacez le tiret par le mot inémt. 

L A V I E I L L E S S E . 

1. Vous- — qui m'écoutez, chers enfants, vous 6erez un jour peut-
être des vieillards à cheveux blancs. Vos membres auront perdu leur 
souplesse ; votre corps, sa légèreté ; vos facultés — auront faibli, et 
mille infirmités viendront — s 'ajoutera la faiblesse de l 'âge et rendre 
plus pénibles vos dernières années. Vous habiterez encore les — 
lieux ; ils n'auront point changé, vous seul aurez vieilli. Comment 
désirerez-vous être traités alors ; ne serez-vous pas heureux si on vou» 
entoure des — soins dont votre enfance fut favorisée 1 N o serez-vou» 
pas très sensibles aux attentions, les moindres—T N e vous nioutrerez-
vous — pas peiné d'uu manque d'égards, d'une conduite ou d'un langage 
irrespectueux ? 

2. N o voudrez-vous pas que amis, parents, enfants — , rendent 
hommage à votre expérience, respectent vos cheveux blancs et soulagent 
— vos peines. Si voua voulez qu'il en soit ainsi, rendez les — devoirs 
ii ceux qui sont aujourd'hui sur la limite do la vie ; les moins aimables 
— ont toujours deux titles à votre respect et à vos honneurs : leur âge et 
leur faiblesse. Vous serez traité vous comme vous aurez traité les 
autres. L a bénédiction d'un vieillard porte bonheur à la jeunesse, e t les 
anges — recueillent les prières de sa bouche, quand elles tombent sur 
la tête de l'adolescent qui l'entoure de soins pieux. Enfants, respectez 
donc toujours les vieillards, eussent-ils — des travers et des défauts: 
ce sera pour vous un honneur, uno jo ioe t un gage de prospérité. 

C o n j u g a i s o n . — Prisent du subjonctif. — I l est nécessaire quo jo travaillo SSII 
cesse. 

A n a l y s e . — 1 L a terre la plus féconde ne prodnit guero quo des épine», par la 
négligence du laboureur | 2 qui se reposé sur sa fertilité naturelle. — L a memnii* 
la plus liourenso ne donne guère que de faibles résultats, par la paresse do Vcn/tuit 
qui so fie A sa facilité naturelle. 
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56 . Quelque est adjectif et varie devant un nom. — E x . : 
Q U E L Q U E S historiens n'ont pas respecté la vérité. 

57. Quelque e s t adverbe e t n e varie pas : 1° devant un adjectif. 
— E x . : Q U E L Q U E riches que cous devenic;, reste: simples. 

2 ° D e v a n t un adverbe. — E x . : Q U E L Q U E adroitement qu'ils 
s'il prennent, ils échoueront. 

3 ° D a n s le sens de environ.—Ex.: Il a QU M.QVE cinquante ans. 
58. Quelque suivi d'un adjectif et d'un n o m n'est adverbe que si. 

après le n o m , il y a le verbe être,paraître, sembler ou devenir, au 
subjonctif. Ce n o m est alors attribut.— E x . : Q U E L Q U E bons au­
teurs que soient Massillon et, Fléchier, ils ont des déficit», 

59. L'e de quelque n e s'éiide quo dans quelqu'un, tpu Iqu'nnc. 
60 . On écrit quel que en deux mots devant un verbe ; le mot 

quel est alors adjectif et B'accorde a v e c le sujet. — Ex . : Q U E L S 
Q U E soient vos talents, n'en tirez pas vanité. 

6 1 . Tout est adjectif et varie, quand il détermine un nom ou 
un pronom. — E x . : T O U T E la nature, T O U S les hommes. 

6 2 . Tout, quoique adjectif, n e varie pas devant uu nom propre 
de vi l le , parce qu'il s'accorde alors a v e c le mot peuple sous-
entendu. — E x . : T O U T Rome, pour tout le peuple de. Borne. 

I. A d j e c t i f » e m p l o y a s a u figuré.—Indiquez oralement on par lea lettraa 
/, p, si l'adjectif cat employé dans le sens propre ou dans le sens figuré. 

U n mot est pris dans le s e n s p r o p r e lorsqu'il garde sa signification jtaini* 11.' 
et primitive. E x . : Le PARFUM de let rose. — Il es t pris dans le s e n s figuré Ion. 
ou il e s t détourné de sa signification propre. — Ex . : Le FAHFUM de l'innocence. 
(Voir Cours moyen, page 191.) 

1. E t ang glacé p. 
Cœur glacé — 
E a u limpide — 
Regard limpide — 
Toile déchirée — 
Conscience déchirée — 
Cervelle creuse — 
Boule creuse — 
Intelligence courte — 
Ligne courte — 

2. Age mur — 
Fru i t mûr — 
Plaine vaste — 
Pensée tas te — 
T ê t e vide — 
Caisse rtde — 
Parole transparen te — 
Vase transparent — 
Fil délié — 
Esprit délié — 

3. Chemin droit — 
Intention rfroite — 
Carr ière brisée — 
Planche brisée — 
Attention tendue — 
Corde tendue —• 
F a u t e lourde — 
Charge lourde — 
Sentier tortueux — 
Conduite tortueuse — 

II . Q u e l q u e . — Remplacez le tiret par quelque ou quel que. 

1. — crimes toujours précèdent les grands crimes. R A C I N E . 
— soient les humains il faut vivre avec eux. G R E S S E T . 
Les jeux de hasard, — inolVensifs qu'ils paraissent, sont dangereux. 
— savants docteurs que vous soyez, demeurez modestes. 

2. No vous enorgueillissez pas, —science que vous possédiez. 
— soit la gloire de la terre , elle est périssable. 
— habilement qu'on s'y prenne, on gagne peu auprès d'un sot 
Noé avait — cinq cents ans, lorsqu'il construisit l 'arche. 

Conjugraisoii. — Imparfait du subjonctif. —On voudrait que Jo devinsse mi 
habile architecte. 

A n a l y s e . — 1 Tel | -2 qui rit vendredi | 1 dimanche pleurera. — Quelqu'un qui 
lutte avec constance un jour triomphera. 
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1. l ' I u r i i ' l . l e l ' i i i l ject t f . — ï r u i t y u ï uit wljuctif quj couvijjiine au noîii. (Voir 

lru partie, Lcç. 3 6 . ) "** T B •>•• ram r i 

1. 13r iso,cai)ncic i ix ,daugereux,é |qqi ient ,hol landais , iue3péré, lciit,soli(lo,aupp(flu. 
2. A igu , amer , cassé , commercia l , doux , Rac ia l , grossi or, ha rd i , inlncà. 
3. A m e r , civil, cons tan t , épa i s , funèbre , minu t i eux , p a t r i m o n i a l , spacioux, nu. 

4. H a r g n e u x , impar t i a l , marécageux , positif, pu r , r ée l , r i che , ridipulo, « o h m . 

1. R a i l s — 2 . F r u i t s — 3. E p o u x — 4. J o y a u x — 
D é t a i l s — C a r r e a u x — S u c c è s — J u g e s — 
S e c o u r s — C a i l l o u x — T r i b u n a u x — P i l o t i s — 
M a r i n s — C o i | s — L o c a u x — M a u x — 
D i s c o u r s — N u a g e s — B i e n s — Sols — 
M o u v e m e n t s — P i l e u x — P l e u r s — B r i s e s — 
J o u r n a u x — P o r t e f a i x — C y p r è s — ( 'bleus . — 
Barreaux — Plfets — B r o u i l l a r d s — F a i t s — 

Ecolier» — N o i x — D é t a i l s — V ê t e m e n t s — 

I I . Q u e l q u o Hernplace/. )o t i r e t pa r quelque ou quel que. 

I.ETTKIC A UN AMI APRES LA P R E M I È R E COMMUNION 

1. — p u i s s e ê t r e m a j o i e e u t ' é c r i v a u t , e l le n ' é g a l e r a j a m a i s ce l le n u e 
j ' a i g o û t é e h i e r , e n m ' a p p r o c l i a n t p o u r l a p r e m i è r e Ibis d e la s a i n t e T a b l e . 
J ' a v a i s a u p r è s d e m o i u n s d e m e s p a r e n t s : i ls m ' y o u t a c c o m p a g n é . 
P e n d a n t — i n s t a n t s , j o s u i s d e m e u r é p r o s t e r n é e n s i l e n c e , p r i a n t l e bon 
D i e u p o u r c e u x q u e j ' a i m e : t a p a r t n ' é t a i t p a s l a m o i n d r e . — f e r v e n t e s 
q u ' a i e n t é t é p a r f o i s m e s p r i è r e s , e l l e s n e m ' a v a i e n t j a m a i s a p p o r t é | e s 
c o n s o l a t i o n s q u e j ' a i g o û t é e s a l o r s . I l m e s e m b l a i t ê t r e d é j à d a n s le ciel 
e t e n g o û t e r l e s p u r e s d é l i c e s . J ' a i a e u t i c r o î t r e m e s fo rces , s ' a f fermir 
m e s b o n n e s d i s p o s i t i o n s . 

2 . L e s — fa ib l e s r é s o l u t i o n s cpie j ' a v a i s p r i s e s a u p a r a v a n t p o u r nie 
m a i n t e n i r d a n s le d e v o i r , j e l e s a i r e n o u v e l é e s , e t il m e s e m b l o q u o — 
— t e r r i b l e s e n n e m i s q u e j ' a i e à c o m b a t t r e d é s o n n a i s , j e l e s r e p o u s s e r a i 
t o u j o u r s . J e m a s e n s c a p a b l e d o t o u t . — n o m b r e u x obs tac le ' s q u o le i n o n d e 
p a r a i s s e v o u l o i r o p p o s e r à m a p e r s é v é r a n c e , j ' e s p è r e p o u v o i r l e s s u r m o n t e r . 
J e t e l 'a i d i t d a n s — a u t r e s c i r c o n s t a n c e s d e m a v i e ; m a i s j e t e l e r é p è t e 
a u j o u r d ' h u i a v e c p l u s d ' a s s u r a n c o : — h a b i l e m e n t q u o s 'y p r e n n e l ' enueni i 
d u s a l u t , il n e r é u s s i r a p o i n t à m e s é d u i r e : D i e u e s t a v e c m o i , e t pur 
s o n s e c o u r s j e v a i n c r a i . — s o i e n t m e s d i f f icu l tés , — s o i e n t m e s peines, 
j ' a u r a i r e c o u r s à l a s o u r c e d e t o u t e f o r c e e t d o t o u t e c o n s o l a t i o p , e t l à je 
t r o u v e r a i t o u j o u r s la v i c t o i r e , l a p a i x e t l a j o i e . 

C o n j u g a i s o n . — Imparfait du subjonctif. — O n von la i t q u e j e d iminuasse la 
h e u r e s do l e p i e a t i u n . — Up d e m a n d a i t q u e j a u g m e n t a s s e le temps, du t r ava i l . 

A n a l y s e . — 1 La g r a n d e réponse | 2 que l'on doi t faire a u x o u t r a g e s , | c'oat 11 
moJfi i ftflon e t injiatiencc. — L a mei l l eu re satisfaction qu'on pu i s se dounor à Bf* 
p a r e n t s , c 'es t la soumission e t le respect* 
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P A U V R I C P E T I T 

Pauvre petit, di' l'école chassé, 

Viens. iiKni fils, ces maîtres sévères 

N'ont point des entrailles do mères. 

Viens donc, et. dans mes bras pressé, 

Disait la mère, oublions leurs colères. 

Dix ans après : Va-t'en maudit ! 

Pour le prix de nies sacrifices, 

Dans la plus a m e r des caliceB, 

Tu no m'as l'ait boire, ô bandit ! 

Quo des larmes et des supplices, 

Disait-elle au pauvre petit. TRKMIJLAY. 

L'enfant à qui sa mire donne raison contre veux qui le corriijvnt, lai 

réserre de grands chagrine. 

E X E R C I C E S S U P P L É M E N T A I R E S 

Tradu i sez la fable su ivante eu français ruoderne. ( V o i r pane 151.) 

L»U RENARD ET DU CORBEA 

U n noir corbeau dessus un arbre eatoit 
Ë t en son ttec un fo rmage por toi t , 
Qu'il avo i t pria. U n renard, d 'aventure , 
Passo i t par la, qui cherchai t sa pas ture 
E t en voyan t In corbeau e t s a p r o y e , 
L a convoi ta , puis s 'arreste en la v o y e , 
E t en louant sainetement le corbeau, 
Hit M o n ainy,qnet*>n pluuiageetdbeau! 
J 'appeic<ty bien à ceste heure que non 
E t v rny le bru i t et le commun renom ; 
Car chacun die t que noir est ton p lumage, 
Ma i s il est blanc, v o i r e blanc davan tage 
Que ne ige n est, ne lai et, non plus lea ciguës ; 

J e u î ecognoy bien maintenant lea aiguës. 
Si ùoue, avec tea plumes, tu a vois 
L e chant plaisaut e t dé lec tab le vo ix , 

Cer tes , amy, j e te Jures, ma fny. 
Que tu sorois sur tous les oiseaux r o y . " 
L o r s le corbeau, esmeu do g lo i r e va ine , 

O u v r o le bec e t de chanter prend peine, 
E t le fo rmage a lors chef p r o m p t e m e n t ; 

Renard h> prend et fi t i t soudainement. 
L o corbeau c r i e eu se v o y a n t dece t i : • 
" J e suis t rompé , j e l 'ai bien apperoen, 
E t cognois bien qu'on ne do i t jamais c ro i re 

A un flatteur, qui donne v a m o g l o i r e . " 

CouHOZET ( x v i e s i èc le ) 

I.P.TTRR M CONDOLEANCK A L'OCCASION DE LA MORT l'K iJL'KlAjt \K 

Douleur ressentie — G r a n d coup q u e D i e u f rappe. — Bel les qua l i tés du dé fun t ; 
— reg re t s qu il laisse ; — pr iè res pour lui — e t pour ceux que sa mor t ftftbM. 

7"#v 
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T. A c c o r d <lt» l'adjectif. — Trouvez un adjectif qui convienne aux deux noms 
(Voir l ie pardi', Lee. 37.) 

1. A nue, captieux, critique, étroit, mémorable, opposé. 
2. Bienveillant, chaud, courageux, éphémère, étonnant, ombrageux, pieux. 
3. Ancien, blanc, constant, éloquent, médicinal, sanglant. 
4. Brodé, civilisé, fautif, flottant, formidable, lucratif, productif 

1. Une porte et une fenette 
TJn cavalier et un fantassin 
l'ne opinion et un sentiment 
Un fii it <t une action 
Une position et une .situation 
Un sophisme et un argument 

3. Une fidélité etnneamitié 
Une cravate et un pantalon 
Un sermon et un discours 
Une maxime si un proverbe 
Une injure et un outrage 
Une herbe et une plante 

2. Un officier et un soldat 
Une mémoire ut une intelligence 
"Un phiisir et un bonheur 
"Une enfance et une jeunesse 
Un regard et un sourire 
Une humeur et un caractère 
"Une douche et un bain 

4. Une chasuble et une chape — 
Une bannière et, un drapeau — 
Une nation et un peuple — 
Uno ferme et un jardin — 
Uue oh&rge et une fonction — 
Uue flotte et une armée — 
Une tournure et une phrase — 

I I . Quelque. — Remplaces le tiret par quelque ou quel que. 

LA CIIASSK 

1. — nobles que soient les t ravaux du guerrier , ils no sont pus 
permanents , pour lu bonheur de l 'humanité ; nne an t re occupation pas­
sionne l 'homme naturel lement bell iqueux : c 'es t la citasse. K o pouvant 
au t rement sat isfaire sa soit' de périls e t de lut tes , il s 'a t taque aux an imaux 
mêmes. — dangereux que soient c e u x qu'il poursuit à t ravers les forêts, 
le chasseur ne se laisse point aba t t re , les dangers mânes augmentent son 
ardeur, e t un comba t terr ible contre — b ê t e redoutable es t son supreme 
plaisir. 

2. Considérée ainsi, la chasse es t souvent doublement utile, puisque, en 
outre de la satisfaction qu'elle procure, elle délivre des contrées ent ières 
d 'animaux nuisibles ou malfaisants . M a i s — soient les raisons que le 
chasseur donne, elles ne peuvent ê t re admises, quand il poursuit les 
oiseaux de nos champs. — incommodes qu' i ls semblent parfois, — nom­
breuses soustract ions qu'ils paraissent devoir faire n ih i r a nos irrenier<. 
le faible avan tage quo l'on re t i re de leur destruction ne compense point 
les per tes qu 'occas ionne leur absence . P o u r — gra ins de blé dérobés, 
ils dévorent des mill iers e t même des millions d ' insectes , fléaux de nos 
moissons, e t dont la sc ience même souvent ne peut tr iompher. C 'es t donc 
avec raison q u e — législat ions ont interdi t do poursuivre ces oiseaux si 
utiles, 

Conjuga i son . — Imparfait du subjonctif. —Mou père voudrait que je m lia 
bitua>se aux long ne s marches — Mes pai eut s désireraient que j appi isso la yeo-
métrie. 

A n a l y s e . — 1 La modestie nhaussr l 'éclat dos vertus 12 ou'clle accompagne. — 
L a vanité augmente Je ridicule ties travers qu'elle engendre. 
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G3. T o u t est adverbe devant un adjectif ou un adverbe ; il 
signifie alors entièrement, si. — Ex.: Ayes une vie T O U T irrépro­
chable. T O U T aimables que sont les flatteurs, fuyez-les. 

64. Tout, quoique adverbe, varie devant un adjectif féminin 
commençant par une consonne ou une h aspirée. — Ex.: Ces per­
sonnes sont, TOL'TKS stupéfaites, T O U T E S honteuses. 

^65. Tout est adverbe et. reste toujours invariable dans les locutions: 
Etre T O U T oreilles, T O U T yeux, T O U T charité, T O U T ardeur, etc. 

06. Tout devant autre est adjectif et s'accorde avec le nom, 
• |iiand ce nom peut se mettre entre tout et autre. — Ex.~ Demau-
ilc:-nioi T O U T E autre chose (toutechose autre). 

Tout suivi de autre est adverbe, si le nom ne peut se mettre entre 
tout et autre. — Ex.: (Pett T O U T autre chose (tout à fait autre). 

I . F é m i n i n d e l ' adjec t i f .—Remplacez 1» tiret, duns la 2e colonne, par nu 
nom féminin de chose ou d'anmial, et dans la 4e. par un nom masculin. 

1. Epine, damme, huile, liyône. ligue, main, unir, pierre, plume, terre. 

2. Auimc, barreau, feu, fruit, lover, miel, nuage, printemps, rayon, temps. 

1. E n f a n t léger plume légère. 2 . V i e a g i t é e temps agité. 

I I . T o u t . — R e m p l a c e z le t i re t par le mot tout. 

1. — a c t i o n c r i m i n e l l e e n t r a î n e a p r è s e l l e un c h â t i m e n t . 

L a v a l e u r , — h é r o ï q u e q u ' e l l e es t . ne suffit pas p o u r f a i r e des h é r o s . 

L a j o i e d e f a i r e du b ien e s t — a u t r e m e n t d o u c e q u e c e l l e d e l e r e c e v o i r . 

L e s p a r v e n u s o n t en g é n é r a l une — a u t r e a m b i t i o n q u o c e l l e d e se 

r e n d r e u t i l e s . 

L e c h i e n n 'a nul i n t é r ê t , nu l l e c r a i n t e q u e c e l l e de d é p l a i r e : i l e s t — 

z è l e , — a r d e u r e t — o b é i s s a n c e . B u F F O N . 

•J. — les h o m m e s n e p e u v e n t ê t r e g r a n d s ; — p e u v e n t ê t r e bons . 

— R o m e se r é j o u i t , q u a n d P i e IX r e v i n t d e l ' e x i l d e G a ë t e . 

L a v e r t u es t l e s o u v e r a i n b i e n ; — a u t r e r i c h e s s e e s t i l l u s o i r e . 

L e s p r i n c e s e t l e s g r a n d s n e s a u r a i e n t ni se p e r d r e n i se s a u v e r — 

seuls . M A S S I L L O N . 

Q u o i q u e l a n o b l e s s e d e l ' âne so i t m o i n s i l l u s t r e , e l l e e s t — a u s s i b o n n e . 

— aussi a n c i e n n e q u e c e l l e du c h e v a l . B U F F O N . 

C o n j u g a i s o n . — Imparfait du subjonctif.—On t iendrai t à co q u e j e fusse 
inscrit plus souvent au tableau d 'honneur. 

A n a l y s e . — Soyez fermes e t constants dans les difficultés. — D e m e u r e z doitz 
"t patients dans les ép reuves . 

R e m o r d s c rue l 

Coeur d u r 
S t y l e o n c t u e u x 

l l é s i r a r d e n t 

M o t piquant 
C a r a c t è r e ' s o m b r e 

H o m m e g a u c h e 

L s p r i t c u l t i v é 

. I n g é n i e n t d r o i t 

I n t e l l i g e n c e nu i re 

Enfance r i a n t e 

P e n s é e p r o f o n d e 

V o l o n t é r a i d e 

J ';i r. ' I i ' douce 
. l e u u e s s e v i v e 

V u e perçante-

V i e i l l e s s e g l a c é e 

P h r a s e o b s c u r e 
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I .\<<'<«r<l d e l 'Hdjpc t i t — Trouver, deux adjectif» qui conviennent au nom. 
(Voir Ire partit, Lcç. 87.) 

1. Alt ie i , dédaigneux, tournant, frêle, furieux, maladif, puissant, rapide^ 
- . Châtie, éclatant, harmonieux, lumineux, menteur, perfide, pressant, sérieux 
8, Brumeux, étroit, ferme, neigeux, primitif, prompt, simple, tortueux. 

I Doux, fidèle, frais, productif, pur, rafraichissant, ressemblant, riche. 

o. Brillant, doux, escarpé,inaccessible,intrépide, mélodieux,pompeux,valeureux, 

6, 1 '"Min iode^l imc i l e .guerr ier , harmonieux,puissant, solennel, spacieux, tortueux. 

1. Constitution — et — , 
Démarche — et — . 
.Locomotives — et — . 
Vagues — et — . 

2. Epithèto — et — . 
Allaire — et — . 
Astres — et — . 
Journaux — et — . 

3. Rues -
Décision — 
Peuplade -
Montagne 

- et — . 
et — . 

• e t — . 
- e t — . 

4. Orange — et — . 
Portrait — et — . 
Eau — et — . 
Iles — et — . 

5. Rochers — et — . 
Modulations — et — 
Insignes — et — . 
Soldats — et — . 

6. Wagons — et — , 
Funérailles — et — , 
Orchestre — et — . 
Sentiers — et — . 

I I . T o u t . — Remplacez le tiret par le mot tmU. 

:LES V O L C A N S 

1. — les lieux voisins des volcans sont exposés à de terribles catas­
trophes. — fertile que paraisse la campagne environnante, on ne doit 
point se laisser séduire par do trompeuses apparences ; des villages — 

' entiers ont été engloutis, des villes mêmes ont disparu après d'effroyables 
éruptions. 3 - Herculanum, — Ponipéi sont demeurées longtemps ensevelie» 
sons les cendres. — les savants qui ont voulu se hasarder à descendre 
dans l'intérieur du gouffre n'ont plus revu la lumière du jour. La mort 
de Pline a été racontée par — les historiens. 

'J. Les savants ont cherché à expliquer la cause des phénomènes nue 
produisent les volcans : presque tous s'accordent il dire qu'ils sont l'clfet 
de matières fondues par un feu très violent et réduites eu vapeur. La 
Force expansive des gaz renfermés dans le sein de la terre est si grande 
qu'ils ébranlent le sol sous nos pieds et s'échappent par les ouvertures 
qu'ils rencontrent, entraînant avec eux des cendres, des pierres et des 
matières fondues appelées laves. Leur action e s t — a u s s i terrible dans 
la mer que sur la terre. On a vu des îles s'élancer soudain du sein des 
flots poussées par la force Bccrète d'un volcan voisin, puis disparaître 
suintement quelque temps après. 

C o n j u g a i s o n — Imparfait du subjonctif. — Il fallait que je défendisse les 
in térê t s de mou p a t r o n . — M e s condisciples souhaitaient que j 'entendisse lent 
recitation. 

A n a l y s e . — / ( faut être s imple et n'écouter p4int les rêjlexùms do l'Amour 
• M o r e . — Il faut être ferme et ne suivre jamais les suggestions du respect humain 
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T. A c c o r d «le l ' a d j e c t i f .— Tronvez un adjectif qui convienne aux trois • 
iVoir Ire partie, Leçon 37.) 

1. .Accordé, cruel, filial, inexprimable, odorant, succulent. 
•J. Aride, dangereux, tin, meurtrier, rembourré, tari. 
3. Appét issant , impératif, malheureux, parfait, profond, sûr, touffu. 

1 . XTII o r g u e , u n h a r m o n i u m , un p i a n o — . 
Tin t i g r e , u n e p a n t h è r e , u n l ion — . 
U n e v i o l e t t e , u n e r o s e , u n œ i l l e t — . 
U n p l a i s i r , u n e j o i e , un b o n h e u r — . 
D e s « m a n d e s , d e s p è c h e s , d e s a b r i c o t s — . 
U n e t e n d r e s s e , u n a m o u r , u n r e s p e c t — . 

' i . U n e f o n t a i n e , u n e s o u r c e , un u n i t s — . 
D e s b u n c s , d e s c h a i s e s , d e s f a u t e u i l s ^ — . . 
D u d r a p , d e la so ie , d u v e l o u r s — . 
D e s v a l l é e s , d e s m o n t a g n e s , d e s p l a i n e s — . 
U n e f o r t u n e , d e s r i c h e s s e s , d e s b i e n s — . 
D e s v i c t o i r e s , d e s b a t a i l l e s , d e s c o m b a t s — . 

3 . D e s v i e i l l a r d s , d e s f e m m e s , d e s e n f a n t s — . 
D e s s y s t è m e s , d e s lois , d e s p r i n c i p e s — . 
U n e s c i e n c e , u n e é r u d i t i o n , u n e i n t e l l i g e n c e — . 
U n e s o u m i s s i o n , u n e d o c i l i t é , u n e d é f é r e n c e — . 
D e s m e t s , d e s e n t r e m e t s , d e s d e s s e r t s — . 
D e s o r m e a u x , d e s p l a t a n e s , d e s a c a c i a s — 
U n e p a r o l e , u n l a n g a g e , u n a c c e n t — . 

I I . T o o t . — Kemplacez le tiret par le mot tout. 

L ' I S I . A M I S M K 

t . — s é d u i s a n t e s q u e f u s s e n t les d o c t r i n e s d e M a h o m e t , — é t o n n a n t s 
q u ' a i e n t é t é , d è s le p r i n c i p e , l e t p r o g r è s d e I i s l a m i s m e , c e t t e e r r e u r n ' a 
nu p r e n d r e r a c i n e A i i E u r o p e . L e s p e u p l e s d e l ' O c c i d e n t a v a i e n t — é t é 
é c l a i r é s d e s l u m i è r e s d e l a toi c h r é t i e n n e , e t l e s d o c t r i n e s — g r o s s i è r e s d u 
C o r a n n ' a v a i e n t pu les t r o m p e r . — f l é c h i t d ' a b o r d s o u s l a c o u r s e i m p é ­
t u e u s e d e s A r a b e s f a n a t i s é s p a r le p r o p h è t e : m a i s b i e n t ô t l e s n a t i o n » 
r e v i n r e n t d e l e u r p r e m i e r effroi. — s ' u n i r e n t p o u r c o m b a t t r e l ' e n n e m i 
c o m m u n . 

2 . L ' E s p a g n e — entière l e u r fut a r r a c h é e p e u à p e u ; p u i s h u i t 
g r a n d e s e x p é d i t i o n s p o r t è r e n t les c r o i s é s j u s q u ' e n A s i e , c e n t r e d e l a 
d o m i n a t i o n m u s u l m a n e . — . J é r u s a l e m t r e m b l a en v o y a n t r e p a r a î t r e l a 
c r o i x t r i o m p h a n t e s u r le m o n t d e s O l i v i e r s , e t s e s d é f e n s e u r s n e t a r d è r e n t 
p a s à a p p r e n d r e q u ' i l s a v a i e n t e n f ace d e — a n t r e s e n n e m i s q u e l e s 
G r e c s d é g é n é r é s . D e p u i s c e s m é m o r a b l e s l u t t e s a u x q u e l l e s n o s p è r e s o n t 
p r i s p a r t , lu p u i s s a n c e m u s u l m a n e e s t a l l é e on d é c l i n e n t ; — l ' u n i v e r s 
a s s i s t e à l a d é c a d e n c e de c e t e m p i r e co lossa l q u i a v a i t m e n a c é d ' é c r a s e r 
les n a t i o n s m o d e r n e s . 

C o n j u g a i s o n , — Imparfait itu subjonctif. — Mon camarade aurait voulu que jo 
vinsse lo visiter. — Mou père craignait que je uo réussisse pas . 

A n a l y s e . — X II es t nécessaire j 2 que nous croyions et pratiquions la doctrine 
de l'Evangile. — Il e s t nécessaire que. nous écoutions e t suivions la voix de l'E­
glise. 
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LES MOUCHERONS ET LEURS DANSES 

J e me suis arrêté quelquefois avec plaisir à voir des moucherons, après 
la pluie, danser en rond des espèces de ballets. Ils se divisent en qua­
drilles, qui s'élèvent, s'abaissent, circulent, et s'entrelacent sans se con­
fondre. Il semble ((ne ces enfants de l'air soient nés pour danser; ils font 
aussi entendre au milieu de leurs bals des espèces do chants. Leurs 
godera ne sont pas résonnants comme ceux des oiseaux : mais leurs ailes, 
ainsi que des archets, frappent l'air et en tirent des murmures agréables. 

Mais souvent une sombre hirondelle traverse tout à coup leur troupe 
légère et avale à la fois des groupes entiers de danseurs ; cependant leur 
tète n'eu est pas interrompue. Tous continuent à danser et à chanter. 
Leur vie, après tout, est une image de la nôtre. Lis hommes se bercent de 
ruines illusions, tandis que la mort, comme un oiseau de proie. ]>asse au 
milieu d'eux, les engloutit tour à lour, sans interrompre. la foule qui 
cherche le plaisir. BERNARDIN DE SAINT-PIERRE. 

E X E R C I C E S S U P P L É M E N T A I R E S 

Traduisez eu prose les sujets suivants eu détruisant les inversions, et remplaçant 
les mots en italiques par des synonymes. 

IMAGE DE I.A VIE 

Où va le volume d'eau 
Que roitle ainsi ce ruisseau f 

• Dit un enfant à sa mère. 
Sur cette rive si dure. 
D'où nous le vouons partir, 
Le verrons-nous revenir t 
— Non, mon file, loin de sa source 
Ce ruisseau fuit pour toujours ; 
Et cette onde, dans sa course, 
Est l'image de «os jours. 

Mme A. TASTU. 

CONSEILS A UN ENFANT 

Oh ! bien loin de la rote 
Où marche le pécheur, 
l'hemine où Dit « t'i uvoic ! 
Enfant ! garde ta joie ! 
Lis ! garde ta blancheur ! 
Sois humble ! que t'importe 
Le riche et le puissant ? 
Un souffle les emporte : 
La force la plus forte 
C'est un coeur innocent. 

V . HUGO. 

t . L A PLANTE rRÉClKL'SK. (Conte.)—Deux servantes , Mario et Marguer i te por­
tent «l iarnnn un panier très l o u r d . — L ' u n e se plaint, l 'autre est joyeuse. — L a 
pieum i r s e n étonnant, celle-ci rèpoud qu'elle a mis dans sou panier une plante 
qui li' tend léger ; c'est la Patience. 
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G7. L'emploi du prouom persouiiel ne doit donner l ieu â 
aucune é q u i v o q u e . — N e dites pas : Abel offrit son sacrifice à Dieu, 
et IL lui fut agréable ; IL fait équivoque. D i t e s : Abel offrit à Dieu 
un sacrifice qui lui fut agréable. 

68 . L e pronom personnel ne peut remplacer un nom pris dans 
un sens indéterminé. — Ainsi on ne doit pas dire : J ' a i demandé 
conseil et je L ' a i suivi ; parce que conseil est indéterminé. D i t e s : 
J ' a i demandé un conseil et je l'ai suivi. 

69. Lorsqu'on parle des an imaux ou des choses , on se sert du 
pronom en pour de lui, d'elle, rf'ejix, d'elles, et du pronom y pour 
à lui, à elle, à eux, à elles. — Ex. : J ' a i vu de beaux fruits ; mais, 
je M'Y ai pas touché, je it'rcN ai pas mangé. 

Quand on parle des personnes, on se sert rarement de en et y. 
— Ainsi on n e doit pas dire : Dis-y, mais dis-lui. 

I. D i v e r s s e n s d ' u n a d j e c t i f . — Placez a côté de l'adjectif un nom qui le 
fasse prendre dans un sens différent. 

1 et 2. — Bois, criminel, fils, gâteau, ligue, monnaie, mot, plaine, ville, vue. 
3 et 4. — Brouillard, douleur, lettre, main, membre, peusée, régimeut, soupe, 

terrain, voix. 

1. Fleuve glacé. 
— glacé. 
Ton mineur. 
— mineur. 
Feuillage vert. 
— vert. 
Somme forte. 
— forte. 
Temps contraire. 
— contraire. 

2. Dents longues 
— longues. 
Toile étendue. 
— étendue. 
Planche courte. 
— courte. 
Corridor étranglé. 
— étranglé. 
Affai re" courante. 
— courante. 

3. Vin coupé. 
— coupé. 
Usage consacré. 
— consacrée. 
F e r battu. 
— battiï. 
Pain sec. 
— Bec. 
Figure maigre. 
— maigre. 

4 . Tour haute . 
— haute . 
Etoffe mouillée. 
— mouillée. 
Epine aiguë. 
— aiguë. 
Mur épais. 
— épais. 
Citerne profonde. 
— profonde. 

II . P r o n o m l u i , l e u r , e n , y Remplacez le tiret par lui, leur, en ou y. 

1 . Celui qui est dans la prospérité doit craindre d' — abuser. 
Eloignés de notre pays, nous sentons plus vivement l'instinct qui nous — 

attache. 
La vie est un dépôt confié par le Ciel : 
Oser — disposer, c'est être criminel. G R K S S E T . 

Quand votre mère von» interroge, dites toujours la vérité. 
On revient d'une erreur à force d' — rougir. D E B E L I . O Y . 

2. Ecoutez vos parents ; obéissez avec amour et joie. 
L 'homme s'ennuie du bien, cherche le mieux, trouve le mal. et s' — 

soumet, crainte de pire. 
L'envieux est à plaindre ; le bonheur d 'autrui — porte ombrage. 
Plus on se j e t t e dans le sein de la Providence, plus on — trouve de paix. 
Plus on se livre à l 'étude, plus ou — rencontre de charme et d 'attrait . 

C o n j u g a i s o n — P a s s é du subjonctif. — I l no faut pas, à la fin du mois, que 
j'aie été puni une seule fois. 

A n a l y s e . — Lcsingc, le chat, le renard sont rusés. — Le chevreuil, le l ièvre, le 
cerf sont agiles. 
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70. V o u s , e m p l o y é p o u r t u , veut le verbe au pluriel, mais 

l'adjectif et le participe au singulier. — Ex. : Mon enfant, soyez 

B O N . et vous serez C H É R I de tous. 

7 1 . L e , tenant la place d'un adjectif, d'un ve i l l e ou d'une pro­

posit ion, signifie cela, et reste invariable. — Ex. : Serez-eous 

appliques 9 Nous L B serons. — 8oirjneit vos devoirs autant IJIU-
vous î.K pourrez. — Ai-je réussi 9 Je ne Lie sais pas. 

7 2 . Le, t enant la place d'un nom, s'accorde avec ce n o m . — E s . : 

Madame, êtes-vous la malade dont ou a parlé t Oui, je L A suis. 

7:}. S o i , s 'emploie peu eu parlant des personnes, si ce n'est 

a im's un infinitif ou après un pronom indéfini : on, chacun, qui, 

quiconque, etc . — Ex.: Toujours parler de s o i , c'est de l'orgueil. 

Chacun pour s o i , c'est la devise de l'égoïste. 

74. £>oi. ne s'emploie après un nom de chose que lorsque ce nom 

est sujet et qu'il est au s ingul ier .— Ex. : Toute faute entraîne après 

SOI des regrets. 

I. D é r i v é s . — T r o u v e / , les adjectifs en «UT, ant, able, ible, île, ùr>, dérivés ilea 
motsdea deux l i e s colonnes et les mots dent dé l i r en t les adjectifs d e l à 3ech­
ienne. (Voir Lcç. 48. Ire part.)— Ces suffixes expriment la qualité, l'exercice habituel 
d'une action, l'aptitude à la faire ou à ta recevoir. 

1 . N i e r niable. 2. T e n i r tenàbh. 3 . V a l a b l e valoir. 
A^ir — U s u r p e r — S a p i d o 
C o n c o u r i r — F i è v r e — A m a t e u r 
V o i r — C a n d e u r — P l a i s a n t 
M o r d r e — F o n d e r — Mobi l e 
Défendra — F o n d r e — R e m u a n t 
R é g i r . — D i s p o s e r — F a c i l e 
J e u n e — F l é c h i r — S e n s i b l e 
D é t r u i r e — T r a d u i r e — M a n i a b l e . 

I I . P r o n o m l e , s o i , lu i , e l l e Remplacez lo tirot par le, la, les, soi, lui, elle. 

1 . Q u i cho i s i t mal pour — , chois i t mal pour autrui . C O R N E I L L E . 
D e s pass ions , la p lus tr i s te e n la v i e , c 'es t d e n'a imer q u e — dans 

l 'un ivers . 
O n p e u t toujours t rouver p lus m a l h e u r e u x q u e — L A F O N T A I N E . 
C h a q u e h o m m e porte au dédiai de — un rayon divin qui l ' éc la iré . 
L e s be l l e s c h o s e s — s o n t m o i n s hors de l eur p lace . L A . B R U Y È R E . 
L a f ranch i se e s t bonne de — , m a i s e l l e a s e s e x c è s . 

2 . I l e s t c o n t r e la po l i t e s se de parler l o n g t e m p s de — . 
L e s f a u t e s e n t r a î n e n t a p r è s — d e s remords e t d e s regrets . 
L e s m é c h a n t s sont - i l s les h e u r e u x d e lu terre ? N o n . i l s n e — s o n t pas . 
L e s ambitieux sont - i l s jamais h e u r e u x ? N o n ils n e s a u r a i e n t — 'être . 
U n e p e r s o n n e char i tab le fa i t lu bien s a n s vouloir qu'on par le d' — . 

H e u r e u x qui v i t c h e z — , 
D o rég l er s e s dés i r s fa i sant t o u t son e m p l o i . 

C o n j u g a i s o n Passé du subjonctif —Il faudlo que j'aie achevé nia t.1cho au 
temps voulu. 

A n a l y s e . — Sattl fut désobéissant, jaloux, vindicatif. — David fut pieux, 
humble, penitent. 
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75. L e p r o n o m p e r s o n n e l e m p l o y é c o m m i t c o m p l i n i e n t 
8o place avant le verbe, à moins q n i l ne suit précédé d 'uui ; prepo-
sition ou que le verbe soit à l'impératif. — Ex . : Je v o u s pu* h . je 
parlé du v o u s , parlez-ï.vi. 

Si le verbe à l 'impératif est accompagné d'une négat ion , le 
pronom complément se place avant . — Ex . : Ne LUI parlez geuf. 

76. Quand le verbe a deux pronoms puur compléments d i n n > i 
indirect, ou place le complément indirect le premier, si ces pronom* 
sont avant le verbe. 11 y a exception pour lui et leur. — Ex.: •/<• 
vous L E dis, ne L E L U I donnez pas. 

Si les pronoms compléments sont après le verbe, on place le 
complément indirect le dernier ; excepté pour nous et vous. — Ex . : 
/Xmuc - -LK -Lui , donnes -NOUS-LK. 

77. Après uu impératif on évite d'employer avec y les pronoms 
moi, me, toi, te, le, la. — On n e doit donc pas dire : Attc>ide:-m'y, 
ni alteudez-y-moi. D i t e s : Veuillez m'y attendre. 

I. D é r i v é * — Tronvez les adjectifs en if, oire, aire, ter, al, el, aqvc, ique. CUT. U, 
iKnivéa des mots des deux 1res colonnes, et lea mots dont dérivent les mut* ti>- la 
:t« colonne.—(Voir Lec. 40 et 50, Ire part.)—If, oire, marquent te rapport à i actum 
aire, ier, al, el, aquo, ique, le rapport à une chose ; n, eux, la possession, la mat m-
blanc*. 

1. Vouer votif. 
Mouton — 
Schisme — 
Individu — 
Mousse — 
Volume — 
exprimer — 

2. Mort mortuaire. 
Succéder — 
Syrio — 
Obliger — 
Séraphin — 
Nez — 
Neige — 

3. Pascal Pâques. 
Joufflu — 
Criminel — 
Rancunier — 
Pluvieux — 
Historique — 
Populaire — 

I I . P l a c e d u p r o n o m c o m p l é m e n t . — Remplacez le tiret, dans le n° 1, par 
nu pronom complément, et, dans le n° 2, par deux pronoms. 

1. Soyez vrai, mais discret ; soyez ouvert, mais sage ; 
Et sans — prodiguer, aimez la vérité. 

Cachez sans duplicité ; 
Osez — dire avec c o u r a g e . VOLTAIRE. 
Du liant de sa sainte demeure, 

Un Dieu toujours veillant — regarde marcher. 
Il nous voit, — entend, — observe à toute heure . 
EtIaplusRombreuilit no sauvait — cacher. .1. RACIXE. 

2. Quand votre frère s'égare, dites avec franchise. 
Honorez l e s saints, rendez — propices par la prière. 
Recevez les éloges ; ne donnez pas vous-même. 
L'ouvrier a droit à son salaire ; ne retenez jamais. 
Si vos amis ont des défauts, ne cachez pas. 

C o n j u g a i s o n . — rlus-qvc.par.fait du subjonctif. — Il serait fâcheux que je me 
fu se engagé dans une mauvaise voie. 

A n a l y s e . — 1 Corneille a composé Cinna ; | 2 Racine a écrit Athali,-. — Molière 
a crié le Misanthrope ; Voltuire a publié Merope. 
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78 . Ce est souvent employé par p léonasme devant le verbe être : 
I ° après un infinitif. — Ex . : Pardonnez, c'est se couvrir de aloire. 

2 ° Lorsque la première partie de la proposition, ce l l e qui parait 
en être l e sujet, e n est rée l lement l'attribut. — Ex . : Le plus grand 
minier de la nature, c'est le temps. 

7 9 . Celui, celle, ceux, celles n e doivent jamai s être i m m é ­
diatement suivis d'un adjectif ou d'un participe. — Ains i il n e faut 
pas dire : Entre les livres ne lisez que C E U X bons, C E U X approuvés, 
Cii i 'x instructifs ; dites : que C E U X qui sont bons, C E U X qui sont 
approuvés, C E U X qui sont instructifs. 

I. D é r i v é s . — Trouvez, dans lea deux 1res colonnes, les dérivés en aire, eur, ier, 
ten, iste, marquant la profession, le parti, e t dans la 3e colonne, les dér ivés en 
ain, an, ien, in, ais, ois, on, marquant le l ien d'habitation. (Voir Leç. 27, Ire part.) 

1 Club clubiste. 2. Mode — 3. Canada canadien. 
Prêcher — Canon — Halifax — 
Faux — Vision — Lorraine — 
Annales — Gouverner — Perse — 
Douane — Bonnet — Champagne — 
Musique — Ile — Castille — 
Antique — Fable — Québec — 
Sabot — Cent — Venise — 
Saper — Coiffer — Portugal — 
Naviguer — Poitrine — Inde — 

I I . P r o n o m r e . — Kemplacez le tiret par ce, c', se, s'. 

1. Mourir pour «on pays n'est pas un triste sort, 
— 'est — 'immortaliser par une belle mort. C O R N E I L L E . 

TOUR jeux de mains sont dangereux, 
D e — 'en abstenir, — 'est prudence. GROZELEER. 
Les sots savent tous — produire ; 

Le mérite — cache, il faut l'aller trouver. Fr.ORIAN. 
Mes enfants, gardez-vous de trop aimer l'argent ; 
— 'est un sentiment bas, — 'est un ignoble vice. 
Celui qui peut livrer son âme a l'avarice 
Est bien moins estimé qu'un honnête indigent. M O R E L n e V I N D É . 

3. — n'est pas de vaine gloire que les hommes doivent disputer entre 
e u x : — q u i nous distingue parfaitement les uns des autres, — 'est la 
sagesse et la vertu. Moi . lÈRE. 

Tout— que les lois exigent, — que les mœurs recommandent, — que la 
conscience inspire, — trouve renfermé dans cet axiome si connu : No faites 
point à autrui — que vous no voudriez pas qu'on vous lit. D U C L O S . 

C o n j u g a i s o n . — Plus-que-par/ait du subjonctif. — Il aurait fallu qu'en bien 
des cas j e r n e fusse tu . 

A n a l y s e . — 1 Nul n'est heurenx | 2 s il nç> jouit de sa propre estitnr.— Personne 
n'est hnmlile s'il no renoncé à sa propre volonté. 

L a Ire proposition eut une principale; l'attribut est complexe. L a 2 o e s t n n e 
coinpli .t i \o LUuouotaueielle; 1 . i i1 n . M I i y. s ! est complexe. 
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L E G K I L L O X 

Un pauvre petit grillon 
Caché dans l'herbe fleurie, 
Regardait un papillon 
Voltigeant dans la prairie. 

L'insecte ailé brillait des plus vives couleurs : 
L'azur, le pourpre et l'or éclataient sur ses ailes. 
Jeune, beau, petit-maître, il court de fleurs en fleurs, 

Prenant et quittant les plus belles. 
" Ah ! disait le grillon, que son sort et le mien 

Sont différents ! dame Nature 
Pour lui fit tout, et pour moi rien. 

Je n'ai point de talent, encor moins de figure ; 
Nul ne prend garde à moi, l'on m'ignore ici-bas ; 

Autant vaudrait n'exister pas." 
Connue il parlait, dans la prairie 
Arrive une troupe d'enfants : 
Aussitôt les voilà courants 

Après ce papillon dont ils ont tous envie. 
Chapeaux, liiouchoirs, bonnets, serrent à l'attraper ; 
L'insecte vainement cherche à leur échapper : 

Il devient bieutôt leur conquête. 
L'un le saisit par l'aile, un autre par le corps ; 
U n troisième survient et le prend par la tête : 

Il ne fallait pas tant d'efforts 
Pour déchirer la pauvre bête. 

" Oh ! oh ! dit le grillon, je ne suis plus fâché 
Il en coûte trop cher pour briller dans le monde, 
Combien je vais aimer nia retraite profonde ! " 

Pour vivre heureux, vivez caché. F L O R I A X . 

Compte tendu oral . . . —Résumé.— Étude analytique. 

I. Traduction eu prose du texte expliqué. 

IT. Traduction en français moderne. 

L'AMK ET DIEU 

Entre les perdrix il arrivosouvent qne les unes dérobentlescenfs desanltrrs afin 
de les couver, soit pour l'avidité qu'elles ont d'estre mères, soit pour leur sottise 
qui leur fait uiéconnoistre leurs œufs propres. Et voici, chose estrange, mais néan­
moins bien tesmoignée ; car lo perdreau qui aura esté couvé sous les ailesd'une 

erdrix estrangôre, au premier réclame qu'il oyt doua vraie mèrequi aviot pondu 
o M i f duquel il est procédé, il quitte la perdrix'lanonneuse, R O rend àsapremière 

mère, et se met a sa suite, par la correspondancequ'il a avec sapreniièro origine, 
correspondance toutefois qui ne paroissoit peint ; ains fust demeurèo secrète, et 
comme (loi niante au fend de la nature, jusqu'à la rencontre de son object; lors, 
soudain excitée et réveillée, elle fait son coup, et pousse l'itppétit du perdreau à 
son premier devoir. Jl en est de mesme de nostrecreur; car, quoiqu'il soit couvé, 
nourri et élevé emmi les choses corporelles, basses et transitoires, et. psrnianière 
ne dire, B O U S les ailes de la nature, néanmoins, au premier regard qu'iUet.teenDien, 
à la première connoissance qu'il eu reçoit, la première ùicLiuatinn o'ainier Dion, 
qui cstoit comme assoupie et Imperceptible, se réveille en un instruit et à l'iin-
peiirvu. nanust coinine'une étiucelio qui sort d entre les cendres, laquelle, ton-
eluiiit nostra volonté, lut donne un élan de l'mqoHt sunrôme. On au S M U V * r a m et 
pionuer priucipo do toutes choses. Sai.vr I'UASÇOIS DE SAI.ES (1567-lti.fcy. 

http://Sai.es


B06 46' Leçon.—Syntaxe du Pronom démonstratif, 

80. Cec i , c e l u i - c i , c e l l e - c i , désignent les )>"rsonues nu les 
choses les plus rapprochées ou nommées les dernières. Gela, celui 
là, celle-là désignent les personnes ou les choses les plus éloignées 
"ii nommées les premieres. — Ex.: Les méchants et les bous 
méritent, C E U X - C I une récompense, CEUX-LÀ un châtiment. 

Ceci désigne encore ce qu'on dit ou ce qu'on va dire, cela ce. 
qu'on vient de dire. — Ex. : Croyez CECI : le travail est un trésor. 
— Prier est nécessaire : faites CELA et vous vivrez. 

T. Dériva». — Trouvez les diminutifs et an^inentatifs des noms des deux 1res 
colonnes, et des adjectifs de la :ie colonne. —Diminutifs du nom : eau, elle, tt, , :t • 
ot, in, ine, Me, on, illon, oie nie. AnsjinriitatU's : aise, ace, ard, aille. — L)ity in utils 
de l'adjectif : et, dtre, and, in. Augmentat i fs ; bond, lent, asve, annicr, ard, attfuu, 
iine. (Voir Leç. 28 et 51, Ir» part.) 

1. Oie oison. 
Loup — 
Chèvre — 
Canard — 
Vaclie — 
Lnpin — 
Ane — 
Lion — 
Perdrix — 
Lièvre — 
Ours — 

'J. Marmot marmaille. 
V i o l e 
P a i l l e 
Campagne — 
Bulle 
Gloire — 
Globe — 
Bulle 
Carpe — 
Pécfcé 
C l l n p e — 

Mou mollasse. 
Riche — 
F a u x — 
M use — 
Serein — 
P é d a n t — 
Chair — 
Peine — 
Nausée — 
Corps — 
Intérieur — 

II . Pronom d é m o n s t r a t i f . — Remplacez le tiret pur celui-ci, celle ci, celui-là, 
celle-là, ceci, cela. 

1. Le magistrat e t le guerrier servent également la patrie : — par 
son courage, — par sa sagesse. 

L 'agricul ture e t le commerce sont les soutiens de l 'Eta t : — le 
nourrit , — lui t'ait partager la richesse des E ta t s voisins. 

L a politesse e t la vertu sont estimables, mais — ne devrait jamais 
ê t re que la manifestation extérieure de — . 

Le malheur est meilleur pour l'homme que lu prospérité : — le fait 
rentrer en lui-même, — l'enfle et le corrompt. 

•J. Quelle prière que — ; Mou Dieu gardez-moi de moi-même ! 
Commencer et persévérer sont deux : — demande un moment de 

générosité, — un effort constant de la volonté. 
L ' ava re e t l 'ambitieux se ressemblent, en ce que — ne dit jamaU 

assez d'argent, e t — , |amais assez d'honneurs. 
Les vertus devraieut ê t re sœurs, 
Ainsi quo les vices sont frères ; 

Dès que l'un de — s'empare de nos cœurs, 
Tous viennent à la file ; il ne s'en manque guère». L A E O N T A I X K . 

Conjugaison Présent de l'indicatif. — J e ne crains rien, si eo n'ost do man 
quer a ineu devoir. 

A n a l y s e L e ton de la bonne conversation est roulant et naturel. — L e / r u it 
de 1 uuiuule prière est efficace e t durable. 
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81. Le pronom conjonctif se place immédiatement aprèi 
non antécédent. — Ex.: Faites l'aumône aux pauvres, qui sont les 
amis de Dieu. 

Qui est quelquefois séparé de son antécédent, surtout dans les 
vers ; dans ce cas il ne doit donner lieu à aucune équivoque. — 
Ex.: Un- ange vous conduit Q U I nous garde du mal. 

82. Si l'emploi dea pronoms oui, dont, à qui, donne lieu à une 
équivoque, on les remplace par lequel, laquelle, auquel, etc. — 
Ex.: Il faut garder la paix du cœur, L A Q U E L L E est un bien si 
précieux. Qui pourrait s'appliquer à camr ou ftjxifR 

1. C o m p o s é s . — T r o u v e / , n j i a d j e c t i f e n p l a ç a n t d«HH les m o t » <l< l;i I n . ••• 
h ) n n e u n d e s p r é f i x e s : a. ab, ante, anti, circon, corn; d e v a n t ) c e u x de la ~ e c o -
1 u n i e : contre, de, dix, ex, en, extra, in; d e v a n t c e u x de la 3e c o l o n n e : entr\ 
inter, per, par, post, pré, pro, re, sub, super, sur, trans. ( V o i r Leg. 79, 81 e t 82 ; 
1 r e p o r t . ) 

1. Lié allié. 2. Trait extrait. 3. Fin superflu. 
Voisin — Cervelle — Vu — 
Associé — Bédé — Ligne — 
Latéral — Habile — Mis — 
Mis — Simulé — Ecrit — 
Vil — Gracieux — Venu — 
Jeté — Vaguer — Tiré — 
Daté — Lustre — Humain — 
Fébrile — Fait — Lucide — 
Posé — Noble — Fléchi — 
Kelatif — Muable — Daté — 
Social — Poison — Ouvrir — 

I I . Pronom conjonctif. — Remplacer, le tiret par un pronom conjoneuf. 

1. Un Sauveur nous est né, — du mal nous délivre. 
L'ennui est une maladie — le travail est le remède. 
L'auteur d'un bienfait est celui — eu recueille le fruit le plus doux. 
On pevd tout le temps — 'ou peut mieux employer. 
Une mère nous suit, — s'appelle Marie. 
Le plus adroit mensonge est comme un transparent 
— traverse sans peine un regard pénétrant. M o i . L E V A . U T . 

2. Humains, pauvres humains, jouissez dea bienfaits 
D'un Dieu — vainement la raison veut comprendre, 
Mais — l'on voit partout, mais — parle a nos cœurs. 
Sans vouloir deviner ce — 'on no peut apprendre, 
Sans ivjetor les dons — sa main sait répandre, 
Employons notre esprit à devenir meilleurs. 
Nos vertus au T r è s - H a u t sont le plus digue hommage 

Et l'homme juste est le seul sage. FLOHIAX. 

Conjugaison. — Présent de l'indicatif.—Nome fais-je pas illnsion s u r l'ave. 
nirl 

Analyse. —1 Dion e s t lo bouclier d e ceux ) 2 qui espèrent en son amour. —Le 
1 est l'espoirHe ceux ofisourirent on c e monde. 

L a l r o p r o p o s i t i o n est, u n e p r i i t c i p n l e : l ' u l t l ' i b u t bouclier e s t complexe La ?o 
psi u u e c o m p l e t i v e d e t e r m i n a t i v e : l ' a t t r i b u t espérant e s l o o n * 
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8 3 . Q u i , p r é c é d é d ' u n e p r é p o s i t i o n , ne 6e di t que de* pei 
sonnes . — E x . : L'enfant devant Q U I tout plie est maïïleureux. 

E u p a r l a n t d e s a n i m a u x ou d e s choses , on emplo ie duquel, au­
quel, e t c . — E x . : La science A L A Q U E L L E je m'applique est utile. 

8 4 . A p r è s les v e r b e s qui i n d i q u e n t sortie ou extraction, on 
e m p l o i e d o n t , q u a n d il s ' ag i t des p e r s o n n e s , e t d 'où, q u a n d il 
s ' ag i t d e s choses . — E x . : Soyons dignes des ancêtres D O N T nous 
descendons. Jésus-Christ est au ciel, D ' O Ù il viendra juger tous 
les hummes. 

I. S y n o n y m e s . — Trouvez deux Byuonymes du nom et de l'adjectif. 

1. Adage, aménité, bonté, domestique, douleur, habitation, internat, maison, 
marchand, négociant, pensionnat, proverbe, remords, repentir, souffrance, valet. 

2. Adroit, boudeur, cruel, dissipé, élevé, féroce, fin, haut, heureux, joyeux, 
léger, orgueilleux, poltron, timide, triste, vani teux. 

1. Malice méchanceté, perversité 
Regre t — — 
Collège — — 
Commerçant — — 
Demeure — — 
Maladie — — 
Serviteur — — 
Douceur — — 
Maxime — — 

II. P r o n o m c o n j o n c t i f . — Remplacez le tiret par oui, laquelle^ duquel, Au­
quel, dont, d'où, etc. 

1. Le travail est une loi à — nul ne peut se soustraire. 
On rencontre volontiers les yeux de celui à — l'on vient de donner. 
L a maladie est un t r ibut — nous sommes condamnés en naissant. 
L'enfant est un jeune arbre — on doit relever vers le ciel la tige trem­

blante. 
11 y a dans la vertu une candeur à — ou ne se méprend point. 
L e inonde est une mer agitée — les récifs out vu bien des naufrages. 

Heureux celui — sait prier ! 
Heureux celui — la jeune fune, 
Brûlant d'une céleste flamme, 
S'élève vers son Dieu pour le glorifier ! D E JtJSSOtU. 

2. Les armes — l'Eglise tire sa force sont la prière et le sacrifice. 
Du sang — vous sortez, rappelez la mémoire. J . K A C I X E . 

Que de périls — nous sommes sortis pa r les sages avis d'une mère ! 
L e corps, né de la poudre, à la poudre est rendu : 
L'esprit retourne au ciel, — il est descendu. 

Le déshonneur est un abîme — l'on revient rarement. 

C o n j u g a i s o n Présent de Vindicatif.—Je ne me plais pas dans la oompa 
gnie des méchants . 

A n a l y s e . — 1 Cehii | 2 qui es t charitable | 1 est secouru, | 3 s'il es t atteint pa 
l 'adversité .— Celui qui est orgueil leux est délaissé, quand il est frappé ;« 
l'infortune. 

Lu Ire-proposition est une principale • le sujet, ceint et l'attribut secouru sen 
complexes . La 2e e s t une complét ive determinative. La-3e esc une compléta 
fiircoustaucielle ; l'at tritiut tombant est complexe. 

2. Tetu opiniutre,wdocile. 
Barbare 
F ier — — 
Etourdi 
Grand 
Peureux 
Content — — 
Rusé — 
Maussade — — 
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85. O n est «lu masculin ; mais s'il dés igne une femme, il est dp, 
féminin. — Ex . : O N n'est jias plus D O U C B que cette dame. 

86. C h a q u e , étant un adjectif, doit être suivi d'un nom ; s'il 
n'y a pas de nom. on doit se servir du mot c h a c u n . — Ex.: Ci s 
livres coûtent trois francs CHACUN, et non : trois franc* CBAQl i . 

87. C h a c u n vent, après lui, son, sa, ses, lorsqu'il est sujet de la 
proposition, ou lorsqu'il suit le complément du verbe. — Ex.: 
Chacun a S O N caractère. Mettez ces livres chacun à SA place. 

Chacun veut leur après lui, lorsqu'il précède le complément 
direct. — Ex. : Us ont apporté chacun L K D K offrande. 

88. L ' u n l ' a u t r e , les uns les autres, expriment la réciprocité. 
— Ex. : Ils s'aident L ' U N I . ' A U T K E . 

L ' u n e t l ' a u t r e , les uns et les autres, expriment - m l , meut 
l'idée de pluralité. — Ex.: Ils sont sortis I . ' U N E T L ' A L ' T K S . 

I. Cont ra i res . — Trouvez deux contraires du nom et de l'adjectif. 

1, Amitié, blame, bravoure, colère, colliue, corps, courage, emportemeni. 
honnêteté, matière, montagne, politesse, prévoyance, prudence, reproche, ayna* 
patuie. 

2. Distant, éloigné, fort, froid, gauche, glacé, ffourmand. humide, intempéraut, 
maladroit, mouillé, obscur, piquant, puissant, sale, sombre. 

I . Vice sagesse, vertu 
Esprit — — 
Haine — 
Impolitesse — — 
Patience — — 
Imprudence — — 
Lâcheté — — " 
Plaine — — 
Eloge — — 

I I . Pronom indéfini — Remplacez le tiret, dans le n° 1, par uu pronom indé. 
fini, et dans le n° 2, par «on, sa, ses, leur. 

1. Lo temps elt assez long pour — eu profite. VOLTAIKK. 
E n ce monde il se faut secourir. L A F O N T A I N K . 

11 faut traiter — comme on veut qu'il nous trai te. 
— n'est pas vertueux pour n'avoir aucun vice. At'Br.r .T. 

— n'est jamais content de sa fortune, 
Ni mécontent de son esprit. M 'ue DKSHOI'LIÙKKS. 

2. Chacun voit les défauts d 'autrui , et dissimule — propres défaut*. 
Les hommes ont chacun — vocation providentielle. 
Chacun, s 'attache à — sentiment par une estime exagérée de soi. 
Les premiers chrétiens portaient — offrande à l'autel chacun à Bon tour. 
Chacun devrait songer à — affaires, et no pas s'embarrasser de celles 

d 'autrui. 

Chacun a — défaut où toujours il revient. L A F O X T A I N K . 

Conjugaison.—rrésent de l'indicatif.—.Te suis frappé du spectacle de l'Océan. 
Analyse. — 1 La faiblesse n'est pas le vice, \ 2 mais elle y conduit.— La I.*JÏ>«M 

D'est t>aa la ruine, mais elle v inarehf 

2. Bon pervers, méchant. 
Adroit — — 
Faible 
Lumineux 
Sec — — 
Fade — — 
Bouillant — — 
Sobre — — 
Proche — — 
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UN NID DE .MESANGE 

Co matin, en faisant une promenade sm - les bords d'un étang, j ' a i joui 
d'un spectacle qui r u a confondu d'admiration et que je vais tacher de 
raconter. 

J e m'étais appuyée contre un saule pour me reposer nu instant, longue 
tout à coup un charmant pet i t oiseau sembla jaillir de l'écurce même de 
rarbffl ; je voulus me rendre compte de ce phénomène, et vojci oe que j e 
vis en regardant de plus près. A environ quatre pieds do terre, j ' aperçus , 
collé contre le t ronc du saule, une sorte de gros cocon à base élargie, et 
affectant la forme d ' une petite bouteille ou plutôt d'une paiumo de pin 
Les parois extérieures de ce cocon étaient entièrement garnies de |>cnei 
argenté et moussu, recueilli sur l 'arbre même et ajusté avec un a r t si 
merveilleux, qu'on aurai t pnj>asser vingt fois devant l 'arbre sans croire à 
.autre chose qu 'à une rugosité de l'écorce. 

J e m'approchai avec précaution, et, par une petite ouverture ménagée 
dans l'édifice à environ un ponce «lu sommet, j 'aperçus vingt petits corps 
rangés avec la plus parfaite symétrie daus ce petit réduit, qui n'était 
guère plus grand que le creux do ma main. 

C 'était un nid de inésango que j ' ava i s sous les yeux, un nid de cette 
mésange si jolie, si gracieuse, qui est, Je crois, la plus petite de son espèce, 
e t qui cer tainement n 'est pus plus grosse qu'un roitelet. Quand on songe 
à toute la peine que ce pauvre petit oiseau a dû prendre pour construire 
un pareil édifice sans autres instruments que son bec et ses deux petites 
pat tes , quand on pense à l'activité incessante qu'il est obligé de déployer 
pour nourrir une si nombreuse famille, on est partagé entre l'admiration 
e t l 'attendrissement. E t dire qu'il y a des gens assez stupides pour oser 
porter la main sur un pareil chef-d'œuvre. M'ue DE TRACV. 

Compte r e n d u o r a l . . - - Résumé . — É t u d e ana ly t ique . 

I. L e t t r e . — TTnmaitre indique à son élève comment doit être lu et étudié un 
texte d'un bon auteur. — Etude do I'cuaemhle, . i... des détails Analyso des 
pensées, des sentiments, du style. Compuiui e: nvue des tentes nnali>i{uus. 

II . T r a d u c t i o n on f r a n ç a i s m o d e r n e . 

V I M . A X M . L B ( 1 ) OU VA.NNl'l li 

A vous troupe légère J'offre ces violettes. 
Qui, d aile passagère. Ces lis et ces fleurettes 
Par lo monde vcle». Ete.es roses icy, 
Et d'un sifflant murmure Ces roorveillettes roses 
L'ombrageuse verdure Tout lYesehomoiir uclosos, 
Doucement esbmnle», Et cos œillets aussi. 

De rostre douée haleine 
Evantez reste plaiue, 
Evaute/. ce séjour. 
Cependant ouej'ahanne 
A mon Ole que.je vanne 
A la chaleur du jour. 

Du B M . I . A Y (ir>24-ir.no.) 

( 1 ) Sorte de poésie pastorale 

http://VIM.AXM.LB
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89. L e vcrbo qui a plusieurs M I ;<•<> « 'accorde avec le 
dern ie r : 1° l o r sque les suje ts s o n t à peu p r è s s y n o n y m e s . — E x . : 
La douceur, la bonté CHAUME tout le monde. 

2 ° L o r s q u e les sujets f o r m e n t u n e g r a d a t i o n . — E x . : Votre 
intérêt, votre honneur, Dieu vous COMMANDE ce sacrifice. 

y ° L o r s q u e les suje ts son t r é s u m é s p a r u n m o t te l q u e chacun, 
tout, rien, e t c . — E x . : La terre, le ciel, tout PR.OCT.AMU: Dieu. 

9 0 . Q u a n d plusieurs sujets sont joints par la conjonc­
tion ou, le v e r b e s ' accorde a v e c le d e r n i e r , si l ' ac t ion ou l'état 
n 'es t affirmé q u e d ' u n seu l su je t .— E x . : Vamour-propre ou le 
respect humain GOUVEUNE ce jeune homme. 

I . S u j e t d u v e r b e Ajoute?, un second verbe au sujet, et un second sujet au 
verbe. 

1. Corrompre, enivrer, examiner, fortifier, pardonner, se dévouer, so rési­
gner, se taire. 

ft. Aumône, bonté, dédain, épargne, expérience, luxe, sacrifice, vol . 

1. La charité donne et — . 2. L a douceur et la — charment . 
La grandeur éblouit e t — . L a hauteur et le — blessent. 
L'indulgence excuse et — . L e travail et 1' — enrichissent. 
La modestie BO cache et — . L'histoire et 1' — forment. 
La patience attend et — . L 'écla t et le — déduisent. 
La prudence prévoit et — . Le mensonge et le — flétrissent. 
La richesse pervertit e t — . L a prière e t 1' — sanctifient. 

II . A c c o r d dit v e r b e avec l e sujet. — Remplacez le tiret par un verbe. 
Appartenir, être, s'évanouir, faire, laisser préférer, suffire, trahir, so vanter 

1. A tout age de, la vie, le travail, le goût d e l 'étude — un bien. 
Si notre ê t re , si notre substance n' — rien, tout ce que nous bâtissons 

dessus, que peut-il être ! B o S S U E T . 
L'homme n'est qu 'un roseau le plus faible d o la nature ; il ne finit phi 

que l 'univers entier s ' a rme pour l 'écraser : une vapeur, un grain de 
sable — pour la tuer. PASCAL. 

La vanité est si imcrée dans le ecBUr d e l 'homme, qu 'un goujat, un 
marmiton, un eroelicteur ne — e t veut avoir s e s admirateurs. ID. 

Richesses. houneurs, plaisir», tout — rt la mort. 
Voisins, amis, parents, chacun — non intérêt A celui d 'autrul . 

2. Ce ciel éblouissant, ce dôme lumineux, 
— échapper vers moi, du centre de ses feux, 
Un rayon précurseur do la gloire suprême. CULARPRAU. 
Un soul mot, un soupir, un coup d'oeil nous — . VOI.TAIRR. 

L e peu de soin, le temps, tout — qu'on dégénère. LA FoNTAXNlt. 
Vous n'êtes point à vous ; le temps, les biens, la vie, 
Rien ne vous — , tout est à la patrie. Q N W U T , 

C o n j u g a i s o n . — Imparfait de Vindicatif. — J e me préoccupais trop, a u i n i„is, 
«lu qu'en dira-t-on. 

La souffrance éprouve e t — Le courage et le — honorent. 

On ne suit pas toujours ses aïeux 

A n a l y s e . —1 Demandon* dans la yr\j±r tout cr | 2 dont nous avons besoin. 

http://pr.oct.amu
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91. Quand les siyets joints p a r o u p e u v e n t , t a n t ô t l ' un 
t a n t ô t l ' a u t r e , f a i r e l ' a c t i o n o u se t r o u v e r d a n s l ' é t a t e x p r i m é par 
le verbe, o n m e t c e v e r b e a u p l u r i e l . — Ex.: L'amour ou le respect 
humain G O U V K I I N K N T la plupart des jeunes aens. 

! '~ . Q u a n d l e s su je t s j o i n t s par OU f o n t d o ( l i f fc ren tes p e r s o n n e » , 
le v e r b e s e m e t a u p l u r i e l , e t il s ' a c c o r d e a v e c l a p e r s o n n e q u i a l a 
p r io r i t é . — Ex.: Pierre ou moi r i i r tONS ce travail. 

93. N i e s t l ' o p p o s é d e s c o n j o n c t i o n s et, on. Pour l 'aire a c c o r d e r 
le v e r b e a v e c les su je t s j o i u t s p a r ni, o n r e n d l a p h r a s e a f f i r m a t i v e 
et o n r è g l e l ' a c c o r d s u i v a n t q u e l e s su j e t s s e r a i e n t j o i n t s p a r et 00 
p a r ou. — Ex.: Ni Pierre ni Paul M ' A U R A le premier prix. Ici 
ni tient l a p l a c e d e ou ; l e d e r n i e r su j e t c o m m a n d e l ' a c c ô n i . 
Ni Vin- ni lu grandeur ne nous R I C N D K N T hettreuK. Ni e s t mis ici 
p o u r et, l e v e r b e s ' a c c o r d e a v e c l e s d e u x s u j e t s . 

— Trouves un second sujet qui donne au verbe un T. Sens figuré d'an mot. 
sens figuré. 

1. Le soleil éclaire. 
L a — éclaire. 
Le poignard blesse, 
L a — blesse. 
L e ver ronge. 
Le — ronge. 
L'aimant attire. 
L a —' attire. 
L a vapeur enfle. 
L a — enfle. 

2. Le vin enivre. 
L a — enivre. 
Le vent dessèche. 
L' — dessèche. 
Un bouton s'épanouit. 
L a — s'épanouit. 
L a flamme brCde. 
L a — brûle. 
Une épingle pique. 
L a — pique. 

3. Un fardeau pèse. 
Un — pèse. 
Les étoiles brillent. 
Les — brillent. 
L'œil voit. 
L' — voit. 
Le vent souffle. 
L ' — souffle. 
L e roseau fléchit. 
Le — fléchit. 

I I . A c c o r d du v e r b e a v e c l e sujet . — Remplacez le tirot par un verbe. 

Arr iver , causer, changer, devoir, faire, mener, pouvoir, souffrir. 

I. L a guer re ni la peste n' — autan t de v ic t imes que les passions. 
Il ne se passe pas de jour que notre âme ou notre corps ne — quelquefois 

m ê m e l'un e t l 'autre. 
Le paresseux ni l ' inconstant n' — au premier pr ix . 
Ni le temps ni le malheur ne — faire oubl ier un bienfait. 
L ' a rgen t ni la gloire ne — remplacer la ver tu . 
Le plaisir ou l'ambition — la plupart des hommes. 

•2. Le temps ou la mort — tout sur la terre . 
L ' ambur-propre ou l ' in térêt — presquo toutes les disputes. 
L ' i gno rance ou l 'e r reur — commet t re bien des fautes. 
Le bonheur ou la témér i t é — faire des héros : la vertu seule forme 

des grands hommes. 
Ni le bon-heur ni le méri te seul ne — l 'é lévat ion d'un homme. 

C o n j u g a i s o n . — Imparfait de l'indicatif. — Quelle joie j e goûtais au seiu de 
ma famille! 

A n a l y s e . — 1 Le bonheur le j)lux don  
grin le plus grand est celui 1]^Ê^^JÊÊÊË 

celui | *J qu'un partage. — L e cha-
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94 . Quand d e u x s u j e t s s o n t u n i s par c o m m e , a i n s i q u e , 
de m ê m e q u e , a v e c , le verbe s'accorde a v e c le premier seu le ­
ment. — E x . : L'homme, comme la viyne, A besoin de support. 
L'âme, avec ses facultés, E S T une reine entourée de sa cour. 

Si les expressions ainsi que, avec, ont le sens de la conjonction 
et, le verbe s'accorde avec les deux sujets. —• Ex . : Le devoir ainsi 
que l'honneur nous P K E S C K I V E N T la probité. 

95 . L e v e r b e q u i a p o u r s u j e t u n n o m collectif" s'accorde 
avec le collectif, si ce collectif est général . — Ex . : La multitude 
des étoiles É T O N N E l'imaaination. 

L e verbe s'accorde avec le complément du collectif, si ce collectif 
est partitif. — Ex . : Une multitude d'hommes V I V E N T sans penser 
à une autre vie. 

96 . Si le sens du verbe s'applique plutôt au collectif partitif 
qu'à son complément , l'accord se fait avec le collectif. — Ex. : Une 
foule de curieux ICKCOMUKE la rue. 

T. V e r b e s a c o n j u g u e r — C o n j u g u e z aux t e m p s s imples {gager), répéter, à la 
Ire p e l s , du s ing. : epeler, a lu 2e ; peler, à lu 3e ; annoncer, à la l i e p e l s , du p lu i . ; 
k<jer, à la 2e ; feuilleter, à la :ie. (Voir Leç. 76 et 77, l i e part.) 

l.llSD.pr. Je répète. Tu épelles. Il pèle. 
Imp. Je répétais. — — 
Pus. déf. Je répétai. — — 
Fut. Je répéterai. — — 
C O N T > . pr. Je répéterais. — — 
S U B . pr. Que je répète. — — 
Imp. Que je répétasse. — — 

I N D . pr. Nous annonçons. — — 
Imp. Nous annoncions. — — 
Pas. déf. Nous annonçâmes. — — 
Fut. Nous annoncerons. — — 
C O N D . pr. NOUB annoncerions. — — 
S C B . pr. Que n. annoncions. — — 
Imp. Q. u. annonçassions. — — 

II. A c c o r d (lu v e r b e a v e c l e s u j e t . — Remplacez le t i r e t p a r un v e r b e . 

A b u s e r , dépasse r , déve lopper , diriger, s ' é te indre , occasionner , pe rd re , p rouve r , 
sacrifier. 

1. La foule des enfants — un temps précieux faute de réflexion. 
L'immensité des eaux qui entourent le globe — l'imagination. 
L'âme, comme le corps, ne se — que par l'exercice. 
Un grand nombre d'hommes se — par de mauvaises lectures. 
La plupart des hommes — leur bonheur à leurs plaisirs. 

La Providence, et non lo hasard, — toutes choses ici-bas. 
La charité, ainsi que la flamme, — dès qu'elle ne s'alimente pas. 
Le prodigue, comme l'avare. — de ses biens et s'en fait do vrais maux. 
Le grand uombro d'éditions d'un livre ne — pas toujours sa bonté. 
La cupidité ainsi que l'ambition — de grauds maux. 

C o n j u g a i s o n . — Passé défini. — J a m a i s j e ne me r e p e n t i s d 'avoir p a r d o n n é . — 

A n a l y s e . — 1 Demandez | 2 e t vous recevra. — Cherchez e t vous trouverez. 
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9 7 . L e v e r b e a y a n t p o u r s u j e t l e p r o n o m q u i s 'écri t 
c o m m e s'il a v a i t p o u r su j e t l ' a n t é c é d e n t m ê m e de ce p r o n o m . — 
E x . : C'est vous qui en R É P O N P K K Z . (Test moi qui É C R I K A I . (Voir 
Impartie n° 164.) 

9 8 . L e v e r b e ê t r e p r é c é d é d u p r o n o m c e Be m e t & la 
3 ° p e r s o n n e do p lu r i e l , B 'il es t suivi d 'un sujet au pluriel ; il se m e t 
a u s ingu l i e r , s'il es t suivi d e t ou t a u t r e sujet . — E x . : Ce S O N T eux, 
ce S O N T des soldats, C ' E S T moi, C ' E S T VOUS. 

I . V e r b e s a c o n j u g u e r — C o n j u c n e z aux t e m p s s imples (maugréer), égayer, 
à la I r e pers . d u suig. ; agréer, a la 2e : s'appuyer, à la 3e ; louer, à la I r e du p l u r . ; 
employer, à la M»; balbutier, à la 3e. (Voir Let. 78, l i e part.) 

1. I N D . pr. J ' égaye . Tu agrées. Il s'appuie. 
Imp. J ' égayais . — — 
Pas. def. J ' égaya i . — — 
Fut. J ' égayera i . — — 
C O X D . pr. J ' égayera i s . — — 
S U B . pr. Que j ' égaye. — — 
Imp. Que j 'égayasse. — — 

2 . INJD. pr. Nous louons. — — 
Imp. Nous louions. — — 
Pas. dé/. Nous louâmes- — — 
Fut. Nous louerons. — — 
CONT) . pr. Nous louerions. — — 
S U B . pr. Que n. louions. — — 
Imp. Q. n. louassions. — — 

n . A c c o r d d a v e r b e a v e c s o n s u j e t . — Remplacez le t i r e t par un v e r b e . 

Dé rou l e r , devoir , ê t r e , faire, pouvoir , savoir . 

1. Pécheurs , n 'accusez point le Ciel de votre malheur, c'est vous qui 
1' — . 

L'envie rend hideuses les personnes qui e n — atteintes. 
L 'espérance ne s'éteint j amais dans l 'âme qui — prier. 
C 'est nous qui — réparer le tor t que.nous avons fuit 5 attirai. 
T u es revêtu de gloire e t d e majesté, toi qui - leB d e u x comme uije 

tente , di t le Prophète . 
Ne lisez point les livres qui — vous égarer ou vous pervertir . 

2 . L 'honneur parle, il suffit : c e — là mes oracles. 
Enfants , c ' — vous qui devez faire le bonheur de vos parents. 
Malheur aux hypocrites ! ce — eux que Jésus-C'lirist maudissait dans 

la personne des Pharisiens. 
Il semble que tout change autour de nous : c' — nous qui changeons. 
C — aux parents à je te r les premières semences de la \er tu dans l'âme 

de leurs enfants. 
Quand sur une personne on prétend se régler, 
C — p u r les beaux côtés qu'il lui faut ressembler. M o u È r . E . 

C o n j u g a i s o n . — PoutH déJlni.~Je ne a ie via j a m a i s p lu s Ueu icux q u e le j o o r 
do ma premie r» conunnn ion . 

A n a l y s e . — 1 E v i t e toute» | 2 gui peu t blester t a ooaaoienoe. — Pratiqua tout ce 
gui p e n t élever t o n Ame. 
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OU SE TROUV1C I.K BONHEUR 

N i l'or ni la grandeur ne nous rendent heureux. 
Ces deux divinités n'accordent H nos vœux 
Que des biens peu certains, qirun plaisir peu tranquille. 
Dfcs soucis dévorants, c'est l'éternel asile ; 
Véritables vautours que le fils-de Japet 
Représente enchaîné sur son triste sommet. 
L'humble toit est exempt d'un tribut si funeste. 
L e sage y vit en paix et méprise le reste : 
Content de ses douceurs, errant parmi les bois, 
I l regarde à ses pieds les favoris des rois ; 
I l lit, au front de ceux qu'un vain luxe environne, 
Que la fortune vend ce, qu'on croit qu'elle donne. 
Approche-t-il du but, quitte-t-il ce séjour, 
Rien ne trouble sa fin : c'est le soir a'un beau jour. 

LA FONTAINE. 

Compte tendu oral.. .—ltétmmé.— Étude analytique. 

I . Traduction en prose du texte expliqué. 

I I . Traduct ion en français moderne. 

L A V1K C H A M F Ê T R K 

Bleu heureux est celai qui, trèsloiu.du vulgaire, 
Vit > r quelque rivage éloigné, solitaire, 
Hors îles grandes cités, eaus bruit et sans procès, 
: ! i qui coûtent du sieu ue fait aacun excès ; 
Ores sealet il va de campagne en campagne, 
Ores de bois eu bois, de vallon eu montagne, 
Prenant mille plaisirs jusqu'à ce que la nuit, 
Ou bieu le temps mauvais le mène en son réduit, 
l i i- 11 • beaux peusers qui lui font compagnie, 
Sont cause qu'ainsi seul jamais il ne s'ennuie. 
Et nuis H O reposant dessous l'ombrage épais 
D'un grand hêtre to a flu, pour prendre un peu le frais, 
Il oit dans leBforôts des vents le doux murmure, 
Qui semble caqueter avecques la verdure. 
11 oit le gazouillis de ces mille ruisseaux 
Dont lea Naïades font parler les claires eaux ; 
Il oit mille oisillons qui sans cesse jarponnent. 
Et les gais rossignols qui par-dessus fredonnent; 
Il oit un escadron, un essaim bourdonnant 
D'abeilles qui là vont un grand bruit démenant ; 
Il oit sourdre à bouillons les sources fontainières j 
11 coutomple le cours des bruyantes rivière»; 
Ce qui lui fait alors un tel désir venir 
Do sommeiller un pea, qu'il ne s'en peut tenir. 

V A I yt I U N DR L A FllEâff A T K (1Ô3C1606). 
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99. U n c o m p l é m e n t p e u t ê t r e c o m m u n à p l u s i e u r s 
v e r b e s , pourvu <jue ces verbes ne demandent pas chacun un com­
plément différent. Si plusieurs verbes demandent des complé­
ments différents, il faut donner à chacun le complément <jui 
lui convient.—Ainsi on peut dire: Je compatie et je pardonne 
aux ENFANTS légers, mais généreux j mais on ne dira pas: J'excuse 
et je pardonne les ENFANTS légers, etc., il faudra dire : J'excuse 
les ENFANTS légère et je I.EITR pardonne. 

100. Les d i v e r s e s p a r t i e s d 'un c o m p l é m e n t m u l t i p l e 
doivent être des mots de même nature. — Ainsi ou n'e dira pas : 
Aime» l'étude et à travailler. On dira : Aimée l'étude et le travail, 

ou aime: à étudier et à travailler. 
101. Q u a n d u n v e r b e a d e u x c o m p l é m e n t s , l'un direct, 

l'autre indirect, le plus court doit être placé le premier.—Ex.: 
Préférez à la richesse la pratique de la vertu. 

Si les deux compléments sont d'égale longueur, on place le com­
plément direct le premier. — Ex. : Préférez la vertu ri larickesse. 

I. C o m p l é m e n t » «lu v e r b e — A j o u t e z nn 2e complément ou un 2e verbe. 

1 . Bienfait, défaut, honneur, mémoire, mensonge, patrie, vertu. 

2. Méditer, mourir, s'affermir, se défier, se résigner, suivre, tendre. 
1. Servir Dieu et la — . 2. Soupirer e t — vers le ciel. 

Reconnaî t re un service e t u n — . Se garder e t — des flatteurs. 

IT. P l a c e d a c o m p l é m e n t Mettez à leur place, dans le n° 1, le complé­
ment direct, et dans le u ° 2, le complément circonstanciel. 

Modèle : L'ambition sacrifie le présent à l'avenir. 
1. De lourds et pénibles fardeaux, rhouneur, la malice, le présent, de grosses 

tempêtes. 
2. Daus l'adversité, par l'histoire du passé, pour votre chère patrie, par le 

rcinoi ds, en tout temps, pendant le temps do la jeunesse. 

1. L'ambition sacrifie . . . à l ' aven i r . . . 
L a vie a . . . pour toute position . . -
L a raillerie cause . . . dans le commerce de la vie . . . 
On no trompe pas eu vue du bien ; le fourbe ajoute . . . au mensonge . . . 
Ne sacrifiez pas . . . pour arriver aux honneurs . . . 

2. L 'Eglise a triomphé . . . de ses plus puissants ennemis . . . 
Travaillez . . . à vous instruire . . . 
Combat tez . . - avec vaillance . . -
Résistez . . . contre lo découragement e t l ' impatience . . . 
Nous sommes punis . . . des fautes que nous commettons . . . 
Ou est instruit de . . . l 'avenir . . . 

Conjugaison Passe indéfini —Quen'ai-jo toujours suivi les sages avis de 
mou rnaitre! 

Analyse . — 1 Le temps, | 2 qui me tout, | l no change rien à la vérité. — Lo 
j/èché, qui souille le cœur, répand l'erreur dans 1 intelligence. 

Corriger ses travers et ses — . 
Détester l'hypocrisie f t le — . 

Acquérir la science et la — . 
Orner l 'imagination et la — . 
Garder sa foi e t son — . 

Combat t re et — pour la patrie. 
Pa t ien ter ,— dans l 'épreuve. 
Réfléchir e t — sur sa fin. 
Lu t t e r e t — contre le mal. 
Ecouter et — pendant une leçon. 
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102. L'inflnltif s'emploie comme sujet, comme complément ou 

comme attribut. — E x . : DÉROBER honteux ; sachez É T U D I E R : 

V O I R n'est2>ns R E G A R D E R . 

103. L'infinitif, employé c o m m e complément , tient ordinairement 

(it'ti d'une proposition complét ive . Il donne plus d'é légance e t de 

rivacité à la phrase ; mais ce n e doit pas être aux dépens de la 

clarté et, pour ce la il doit ce rapporter ordinairement au sujet de la 

proposition.— Ex . : J'espère RÉUSSIE, pour j'espère que je réussirai. 

104. L e présent «le l'iutlicatit s 'emploie pour l e passé ou 

pour un futur rapproché, afin de donner plus de v ivaci té à l 'ex­

pression. — E x . : Charlemaijne P A R A I T , et tout C H A N d i ! en Déci­

dent. Aujourd'hui pleins (le vie ; nous D E V E N O N S demain la proie 

du tombeau. 

105. L'imparfait s'emploie quelquefois au lieu du conditionnel 
présent ou du condit ionnel passé, pour rendre l'expression plus 

rive. — E x . : Si vous aviez dit un mot, je R É U S S I S S A I S ( pour 

j'aurai» réussi). 

I . D i v e r s s e n s d ' u n r a r b e * — I n d i q u e ! par on synonyme le senti que le com­
plement di in i . au verbe. 

1. Causer, communiquer, employer, fixer, mettre, sacrifier, suliir, traverser. 
2 Avoir, briser, contraindre, diriger, enfreindre, rapporter, soutenir, suruionlcr. 

I. Donner s a v i e sacrijicr. 2 . Porter un fardeau êoutenir. 
Donner un mal — P o r t e r eon regard — 
damier de lu p e i n e -— - Porter i n t é r ê t — 
Donner une heure — Porter u n n o m — 
Plisser l e d é t r o i t — Foreer u n e porte — 
Passer u n e x a m e n — Forcer quelqu'un — 
Plisser u n h a b i t — Forcer la c o n s i g n e — 
Piissrr le t e m p s — Forcer un o b s t a c l e — 

I I . E m p l o i d e l ' inf in i t i f . — Remplace?, le tiret par un verbe [à l'iuûmtif. 

Adoucir, aimer, compter, développer, haïr, pardonner, réprimer. 

1 . P u n i r e s t un t o u r m e n t , — un plais ir . J . C I I É X I E R . 
N e d i t e s j a m a i s : A d e m a i n , 
P o u r — u n e b l e s s u r e ; 
D o n n e z an p a u v r e du c h e m i u , 
D o n n e z Bans — D i e u m e s u r e . II. C H E V R E A U . 

2 . D e m a n d o n s à c e D i e u qui v e u t q u e l'on p a r d o n n e , 
D ' — « t d'être a i m é s , d o n e — personne , 
D e — e n n o u s un i n s t i n c t s e c e t dur , 
E t d'y — c e penchant d o u x e t pur, 
C e t a m o u r du prochain q u e 6a lo i n o u s c o m m a n d e : 
C'es t la perfection où D i e u v e u t qu'où p r é t e n d e . A N D U I E U X . 

C o n j u g a i s o n . — Passé indéfini. — J e no mo suis Jamais plu dans [a 
niiiea. 

A n a l y s t - . - - i Quand '<"<i nout abandonné. | fl Dieu bonjours ... M gardi -
midis </ur chacun fii-u-s u>nt le Seigneur peut c m - // i conaauqe 
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106. L' imparfai t s'emploie après un passé, quand il s'agit d'un 
fait douteux ou qui a cessé d'exister au moment où l'on parle. — 
Ex. : On m'a dit. que vovJs ÉTIKZ malade ; est-ce vrai ? J'ai su que 
vous ÉTIKZ à New York le mois dernier. 

S'il s'agit d'un fait existant encore ou d'une vérité constante, ou 
emploie le présent ou l ' imparfai t .—Ex.: J'ai su que vous ÊTES 
ou que vous ÉTIKZ à New York depuis huit jours. 

1 0 7 . Le p a s s é déf in i ne peut s'employer lorsqu'il s'agit d'une 
période de temps qui dure encore, ou lorsqu'il n'y a pas au moins 
l'espace d'un jour. — Ainsi on ne dira pas : Il ARRIVA cette 
semaine, il VINT ce matin ; mais on pourra dire : Il VINT hier, la 
semaine passée. 

108. Le p a s s é indéf in i s'emploie : 1 ° pour un fait passé, en­
tièrement écoulé ou non ; 2° pour un futur antérieur prochain. — 
Ex. : J ' A I TRAVAILLÉ ce matin, ; 'AI TRAVAILLÉ hier. Patience, 

J'AI FINI dans une heure. 

1. Verbes a c o n j u r e r Conjuguez aux temps Biniples : haïr, à la Ire pets. 
dueing.; permettre à la 2e ; résoudre, à la 3e; plamdre, à la l ie pore, du plur., 
combattre, à la 2e ; fieurir à la 3e. 
l.IUD.JW. Je hais. Tu permets. Il résout. 

Imp. Je haïssais. — — 
Pas. déf. Je haïs. — — 
Fut. Je haïrai. — — 
COND. pr. Je haïrais. — — 
SUB. pr. Que je haïsse. — — 
Imp. Que je haïsse. — — 
2. iND.jpr. Nous plaignons. — — 
Imp. Nous plaignions. — — 
Pas. déf. Nous plaignîmes. — — 
Fut. Nous plaindrons. — — 
COND.jpr. Nous plaindrions. — — 
SuB. pr. Que nous plaignions. — — 
Imp. Que n. plaignissions. — — 

n. Emploi de riudicatif. — Remplacez le tiret par un vorbo au passe dolini 
ou a l'impartait. 
Assembler, attirer, détruire, devenir, être admiré, faire, subjuguer, se tourner. 

Les Romains, méprisant le gouvernement de Constantinople, — vers 
Charlemagne qui — les Saxons, réprimait les Sarrasins, — les hérésies, 
protégeait les papes, — au eln istianisme les nations infidèles, rétablissait 
les sciences et la discipline ecclésiastique, — de fameux conciles où sa 
profonde doctrine — , et — ressentir non seulement à lu France et à 
l'Italie, mais encore à l'Espagne, à l'Angleterre, à la Germanie et par­
tout, les effets de sa piété et de sa justice. Enfin, l'an 800 de N.-S., ce. 
grand protecteur do toute l'Egliso et de toute la chrétienté, élu empereur 
par les Romains sans qu'il y pensât, et couronné par le pape Léon III , — 
le fondateur du nouvel empire et de la grandeur temporelle du Saint-
Siège. 

BOSSUKT. 
Conjugaison. — Paset indéfini. — Que de patience J'ai dû montrer pour (Mutuel! 

mon ennemi ! 
Analyse 1 Croire | 2 que la richesso donne le bonheur, | 1 est une/olie. — 

Pt> *tr que la gloire rassasie le cœur, est une erreur. 
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109. L e c o n d i t i o n n e l s 'emploie souvent dans l e» phrases exe la-
niatives, in ter rogat ives ou optat ives , sans qu'il y ait une condition 
expr imée . — E x . : P o u u K i o K S - n o i i g ne pas aimer noire patrie t 
Je s o u i l A i T i c i i A i s bien obtenir ijuebpie sncvès. 

110. A p r è s nu pasué, ou me t le condit ionnel pour le futur, s'il y 
u quelque doute dans l 'esprit. — E x . : 11 m'a promis ipCil S K H A I T 
pnnlent. 

111. Ou ne doit pas confondre au singulier le futur simple avec 
le present du condi t ionnel . U n m o y e n prat ique pour savoir i\ quel 
temps, est le ve rbe , c'est de le met t re au pluriel . — A i n s i on dira : 
I ' m K K A J - / V réussir? je l'espère, — P O U K I Î A I S - J Y ne pas réussir f 
ear au pluriel on di ra i t : Pouit i tONS-HOMS réussir f — P O U R I I I O N S -
itoiix ne pas réussir ? 

I. V e r b e s à c o n j u g u e r . — C o n j u g u e z aux temps simples les verbep irrégu-
lii'is : valoir, à la I re pers. (lu King ; tenir. fclaSc; s'en aller, à lu 3e | vouloir 
;i ia l i e puis, iiu plur. ; boire, à la 2e ; e t /a ir? , à la 3e. 

1. I x n . J I I : Je vaux. Tu tiens. Il s'ait u. 
Imp. Je valais. — —• 
Pus. àif. Je valus. — — 
Fut. Je vaudrai — —" 
C O . N D . pr. Je vaudrais. — — 

M ' l i . pr. Quo j e vaille. — — 
IMJI. Que j e valusse. — — 

2. l x i ) . jjf. Nous voulons. — — 
Imp. Nous VOIIHOJIS. — — 
Pas. àéf. Nous voulûmes. — — 
Fut. Nous voudrons. — — 
C O N D . pr. Vous voudrions. — — 
SDB.JJT, Que nous voulions. — — 
Imp. Que nous voulussions. — — 

II . E m p l o i du c o n d i t i o n n e l . — Remplacés le tiret par nn verbe. 

Avoir, croire, dire, euipêcber, 6tre poussé, faire, permettre, pouvoir, soutenir. 

1. Si nous entendions derrière un rideau un instrument harmonieux, 
nous que le hasard — avoir formé cet instrument f nous que 

l'archet — par le vent pour toucher chaque corde avec tant de justesse t 
Quel esprit raisonnable — douter sérieusement si uni' main d'homme 
toucherait cet instrument avec tant d'harmonie î Pourquoi donc cet 
homme sensé il de l'univers oe que son bon sens ne lui —jamais de 
croire de cet instrument t 

2. Quand j e n' — d'autre preuve de l'immortalité de l'âme que le 
triomphe du méchant et l'oppression du juste en co inonde , cela seul 
m' — d'en douter, l ine contradiction si manifeste, une si choquante 
dissonance dans l'harmonie universelle, mo — chercher à le résoudre. 
Je nie — : " C'est assez qu'il existe un Dieu : tout ne finit pas au tom­
bent! pour la vertu malheureuse." J . - .J . R O U S S E A U . 

Conjugaison. — Passé indtfini.—J'ai été repris avec- raison de ma présomp­
tion. 

Analyse . —1 On apprèri- l'ouvrier | 9 qui travailla, | 3 qui c^t honnête et polL 
< ' i i t e n u admire le sold.it nui combat, qui est dovoue et courageux. 

http://sold.it
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L'HIROKDELLK E N S E I G N E A SKS PETITS A VOLER 

Les leçons sont curieuses. La mère se lève sur ses ailes ; le petit regarde 
attentivement et se soulève un peu aussi. Puis vous le voyez voleter ; il 
regarde, agite ses ailes... Tout cela va bien encore, cela se fait dans le 
nid... La difficulté commence pour se hasarder d'en sortir. Elle l'appelle, 
t-Ue lui montre quelque petit gibier tentant, elle lui promet récompense, 
elle essaye de l'attirer par l'appât d'un moucheron. Le petit hésite encore. 
Et mettez-vous à 6 a place. Il ne s'agit pas ici de faire un pas dans une 
chambre, entre la mere et la nourrice, pour tomber sur aes coussins. 
Cette hirondelle d'église, qui professe au haut de sa tour sa première 
leçon de vol, a peine a enhardir son fils, à s'enhardir peut-être elle-même, 
dans ce moment décisif. Tous deux, j'en suis sûr, du regard plus d'une 
fois mesurent l'abîme et regardent le pavé. Il faut qu'il croie sa mère, il 
fout qu'elle se fie à l'aile du petit, BÏ novice encore... Mais il a cru, il 
s'est lancé, et il ne retombera pas. Tremblant, il nage soutenu du paternel 
souffle du ciel, des cris rassurants de sa mère. Tout est fini. Désormais il 
volera, indifférent, par les vents et les orages. 

M I C H E LET. 

Compte rendu oral . . .—Résumé.— Étude analytique. 

I. R é c i t . — Respect dit à la vieillesse.—Railleries de deux enfants envers les 
vieillards. Inuti l i té de§ reproches de leur père. F ê t e de ce dernier. Souhaits des 
enfants. Dés ir exprimé par le père de mourir bientôt, afin do n'avoir p o i n t a 
subir, dans la vieillesse, les railleries do méchants enfants. Leçon comprise. 

I I . T r a d u c t i o n e n f r a n ç a i s m o d e r n e . 

Avril , l'honneur et des bois 
E t des mois : 

Avri l , la douce espérance 
D e s fruits qui, sous lo coton 

D u bouton, 
Nourrissent leur jeune eufance, 

Avril , l'honneur des prex verds, 
Jaunes , pera, 

Qui, d'un© humeur bigarrée, 
Email lent de mille tlenrs 

D e couleurs, 
Leur paruro diaprée. 

Avri l , c'est ta douce main 
Qui, du sein 

D e la nature, desserre 
U n e moisson de senteurs 

E t do flours 
Embousmant l'air e t la terre. 

L'aubespineet l'aiglantin 
E t le thym, 

L'œillet, le lis et les roses 
Eu cesto belle saison, 

A foison, 
Monstrent leurs robes éclosus. 

Le, gentil rossiguolet, 
Doucelet, 

Deconpn dessous l'ombrage. 
Mille fredons babillars 

Fretillars, 
A u doux chant de son ramnge. 

Tu vois, eu ce temps nouveau 
L'essaim beau 

D e ces pillardes avettes 
Volleter de fleur en fleur, 

Pour l'odeur 
Qu'ils mussent en leurs caissettes . 

BBLLEÀU ( 1 5 2 8 - 1 5 7 7 ) , 
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112. L e m o d e s u b j o n c t i f s ' emploie : 1° a p r è s les verbes 
qni e x p r i m e n t le d o u t e , le dés i r , la vo lon té , la c r a i n t e , e t c . — E x . : 
,/c doute qu/il V I E N N E . Je prétends qu'il P A R T E . 

2 ° A p r è s les v e r b e s a c c o m p a g n a s d ' u n e n é g a t i o n , lorsqu ' i l y a 
dou te . — E x . : Je ne voitpaë qu'il É C R I V E . 

3 ° A p r è s les u n i p e r s o n u e l s il faut, il importe, il se peut, il est 
bon, e t a u t r e s s emb lab l e s , qu i e x p r i m e n t q u e l q u e chose d e d o u ­
teux . — E x . : Il convient qu'il R É P O N D E . 

4 ° A p r è s le p r o n o m conjouct if qui ou l 'n t lverhe où , lorsqu 'on 
e x p r i m e q u e l q u e chose d ' i nce r t a in , ou q u ' o n n e v e u t pas affirmer 
d ' u n e m a n i è r e posi t ive . — E x . : Je cherche quelqu'un qui P U I S S E 
m'aider. C'est le seul poste où je P O I S S E aspirer. 

5 ° A p r è s p lus ieurs locut ions c o m m e : à moins que, quelque que, 
quoique, qui que, e t a u t r e s a n a l o g u e s . — E x . : Qui que ce S O I T . 

6° A p r e s la conjonct ion que e m p l o y é e pou r si, ou pou r u n e des 
locut ions d e m a n d a n t le subjonctif, e tc . — E x . : Bien que tu S O I S 
pauvre et que tu s o i s éprouvé, tu, seras heureux si tu te résignes, 
et que tu B É N I S S E S le Seigneur. 

I . Dérivés—Formes u n v e r b e à l ' a i d e d u s u f f i x e et o u ï r . ( V o i r Leç. 83 , I r e p a r t . ) 
Les verbes suivants doublent la cunsonne qui précède le suj/ixe. 

1. Las lasser. 2. Bras — 3. Tas 
Babil — Ban — Ballot 
Kpais — Gril — Chiffon 
Lambris — Outil — F e r 
Sourci' — Gros — Roux 
Vieux — Trot — F a u x 
Fouet — Sommeil — Vau 

I I . E m p l o i d u - i i iii i — R e m p l a c e z l e t i r e t p a r u n v e r b e a u s u b j o n c t i f . 
A v e r t i r , b é n i r , c h a n t e r , d e v o i r , ê t r e , finir, o f fr ir , r e t e n i r . 

1. Que dès notre réveil notre voix te — : 
Qu'à te chercher notre c œ u r empressé 

T ' — ses premiers vœux ; et que par toi — 
L e jour par toi saintement commencé. 

Nous t'implorons, Seigneur ; tes bontés sont nos armes, 
De tout péché rends-nous purs à tes yeux : 

Fa i s que t 'ayant chanté dans ce séjour de larmes, 
Nous te — dans le repos des cieux. J . R A C I N E . 

2. Quand un ami se perd, il faut qu'on 1' — : 
Il faut qu'on le — au bord du précipice. V O L T A I R E . 

Des soins que vos parents vous donnent chaque jour , 
Que votre at tachement — une récompense ! 
Qu'ils — vos efforts et votre obéissance. 
Moins aux lois du devoir qu'à celles de l'amour. M O R K L D E VINIVÉ. 

C o n j u g a i s o n . — Passé antirieur. — T o u t m e r é u s s i t , q u a n d j e m e f u s j e t é 
f i l t r e l e s b r a s d e l a P r o v i d e n c e . 

A n a l y s e . — 1 Aimons D i e u . | 2 q u i nous p r o t è g e | 3 e t gui n o u s s a u v e . — In­
diquons M a r i e , q u i nous c o n s o l e e t qui n o u s s o u t i e n t . 
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113. Le par t i c ipe p r é s e n t est invariable. Il exprime une 
action, comme le verbe auquel il appartient, et peut avoir les 
mêlB6B complément». — Ex.: Des personnes O B L I G E A N T tout le 
monde. 

114. L'adject i f v e r b a l diffère du participe dont il cat formé, 
en ce qu'il exprime une qualité. Comme tout adjectif, il s'accorde 
en genre et en nombre avec le mot auquel il se rapporte. — Ex.: 
Des personnes O B L I G E A N T E S envers tout le monde. 

I. P a r t i c i p e p r é s e n t e t ad jec t i f . — Indiquez les participes présents et Jes 
:nl,j'-cl i ls formés des verbes suivants.— Les adjectifs dérivés de ces verbe» dijfereut 
dans Imtr tenninumun, des participes prêtants qui leur correspondent. 

1. Affluer affluant affluent. 
Différer — — 
Présider — — 
Adhérer — — 
Coïncider — — 
Confluer — — 
Négliger — — 
Résider — — 
Suffoquer — — 
Diverger — — 

•2. Vaque» vaquant vacant. 
Intriguer — — 
Converger — — 
Fabriquer — — 
Précéder — — 
Exceller — — 
Fat iguer — — 
Expédier — — 
Equivaloir — — 
Convaincre — — 

II . P a r t i c i p e p r é s e n t . — Remplacez le tiret par an participe présent. 

LA P R I È R E D U SOIR A BORD D ' U N V A I S S E A U 

S 'approcher, élever, s'étendre, se précipiter, prêter, retenir 

Qu'elle est touchante la prière de ces hommes qui, sur une planche 
fragile an milieu de l 'Océan, contemplent le soleil couchant sur les flots ! 
Comme elle va à l'âme cette invocation du pauvre matelot à Notre-Dame-
de-Bon-Secouis ! Cet te humiliation devant Celui qui envoie les oragea et 
le calme : cet te conscience de notre petitesse à la twa do l'infini ; ces 
chants — au loin sur les vagues ; les monstres marins, étonnés de ces 
accents inconnus, — au fond de leurs gouffres ; lu nuit — avec ses em­
bûches ; la merveille de notre vaisseau au milieu de tant de merveilles : 
un équipage religieux, saisi d 'admiration et de crainte ; un prêtre au 
guste en p r i è r e ; Dieu penché sur l 'abîme, d 'une main — le soleil aux 
portes cie l'occident, de l 'autre — I: . lune à l'hnrizi pposé. e t — . » 
travers l 'immensité, une oreille attentive à la faible voix de sa créature: 
voilà ce que l'on ne saurait peindre, et ce que tout le cœur de l'homme 
suffit à pane pour sentir. 

C H A T E A U B R I A N D . 

Conjugaison—Plus-qus-parfai t . — Quelle fete pour mes parents, qnaud je 
m'étais uisriugué on classe ! 

A n a l y s e — 1 Je roi* | 2 que le mondé est trompeur J 3 et quo tont î /es t t iffai'' . 
r-Jc crois que l'Evangile est saint et que tout y eat veritA. 
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Voir R È G L E S G É N É R A L E S , Leç. 8 4 et 8 7 , Vepart. — Ces règles 
n'ont pas réellement d'exceptions, mais elles donnent lieu à 
quelques remarques. 

115. L e p a r t i c i p e p a s s é «les v e r b e s u n i p e r s o n n e l s est 
toujours invariable.—Ex.: Les chaleurs qu'il a T A I T m'ont éprouvé. 

l l C . L e p a r t i c i p e pa.ssé su iv i «l'un inf in i t i f s'accorde, si le 
complément direct placé avant se rapporte au participe et non à 
l'infinitif.—Ex.: Les musiciens que ? ai EUT KNDU& jouer sont habiles. 

117. L e participe passé suivi d'un infinitif demeure invariable, 
si le complément, direct se rapporte à l 'infinitif.—Ex.: Les musiciens 
•piej ai K N T E N D U louer sont habiles. 

1 1 8 . On reconnaît que le pronom placé avant un participe suivi 
d'un infinitif se rapporte au participe, lorsqu'on peut remplacer 
l'infinitif par le participe présent. Dans le cas contraire, le pronom 
<c rapporte à l'infinitif. — E x . : Les musiciens que fai E N T E N D U S 
chanter ; on peut dire : que fai E N T E N D U S chantant. 

1. Dé r ivé s—Formez , un verbe, dans les deux 1res colonnes, aveo les suffixes 
Her on iser, et dans la 3e. avec les diminutifs ou augmentatifs eter, oter, itler, 
onner, oyer, ailler, asser. (Voir Leç. 83, Ire part.) 

1. Verre vitrifier. 2. Fanatique — 3. Bec heeqiteter. 
Pacte - Terreur — Tordre 
Qualité — Dogme — Mouche 
Dieu — Espèce — Mordre 
Materiel — Cicatrice — Trembler — 
Fruit — Ridicule — Vert — 
Séculier — Arôme — Fin 
Faveur — Bare Gris — 
Liquide — Immortel — Rimer — 

I I . P a r t i c i p e p a s s é — Remplacez le tiret par un participe passé. 

1. Consacrer, falloir, former, ouvrir, prouver, résulter, voir. 

2. Entendre, falloir, laisser, passer, perdre, toucher. 
1. Que de recherches n'a-t-il pas —pour connaître quelques secrets 

de la nature ! que de savants y oui — leur vie entière ! 
Les grands hommes appartiennent moins au siècle qui les a — naîtro 

et qui jouit de leurs talents, qu'au siècle qui les a — . 
Bien des faits que nous avons — arriver, nous ont — une Provi-

denoe qui veille toujours sur nous. 
L'invention des machines à vapeur a — de nouvelles sources de 

richesse» : il en est — des avantages incalculables. 
Que de richesses il a — pour construire les pyramides d'Egypte, 

oea éternels monuments d'un orgueil insensé ! 
Les heures que nous avons — passer sans travailler ne reviendront 

plus, et sont à jamais — . 
Les vérités que nous avons — prêcher ont — noa-ames. 

i La prospérité des impies n'a jamais — à leurs descendants. 

Conjugaison. — Futur «impie. — Je m'exercerai au dessin. 

A n a l y s e — 1 Priez, | 8 afin que vous soyez bhiie | .1 et. que vous soyez consolés, 
• Otfiistex, pour que vue eoyez aimé» et quo voua suyes heureux. 

15 
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I . P a r t i c i p e p a s s é . — Faites suivre le nom d'un participe passé. (Voir lrn 
parité, Lee. 84. n° 286.) 

1. Al l ié , amoncelé, attelé, cacheté , confit. 5. Asservi , dédié, fini, regretté. 
2. Amplifié, calomnié, colorié, crénelé. 6. Congédié, cuit, envié, peint. 
3. Démante lé , muselé, pelé, racheté. 7. Aimé, boisé, élevé, expié, lié. 
4. Copié, éteint, moulu, pesé, semé. 8. Enduit, étudié, haï. utter t. 

9. Disgracié, estropié, orné, traduit. 

1. Des princes 
Des nuages 
Des chevaux 
Une lettre 
Des noix 

•2. Des car te l 
Des discours 
Des chefs 
Des tours 

3. Des pommes 
Des chiens 
Des tours 
Des esclaves 

4. Des caisses 
Une graine 
Une lampe 
Des devoir! 
Des graines 

5. Un père 
Des devoirs 
Des nations 
Un autel 

6. Un soit 
Des valets 
Des tables 
Des aliments 

7. Des «arment» 
Des crimes 
Une statue 
Une mère 
Des coteaux 

8. Des tyrans 
Des bouquets 
Une plaque 
Une leçon 

9. Une fable 
Une chu pelle 
Des officiers 
Un enfant 

II . A c c o r d d u p a r t i c i p e p a s s é . — Trouvez le participe que réclame le sens. 

MARSEILLE 

1. Apporté , donné, demeuré, fondé, mis, Organisé, trouvé. 

2. Accouru, élevé, expédié, fait, terré, situé, vénéré, venu. 
1. — p a r une «olonie grecque, Marseille est toujours — la première 

ville mari t ime de la F rance . Des services réguliers qui out été — et qui 
l 'ont — en rapport avec toutes les part ies du monde, mais surtout avec 
l 'Orient e t les côtes de la Méditerranée, ont — à son commerce une 
grande activité. Les vins, les soieries e t les autres produits du bassin 
du Rhône y ont — leur débouché ; les céréales de la mer Noire et une 
prodigieuse quant i té de denrées coloniales lui sont — . 

2. Sou port, — sur le chemin de l 'Inde, est l'un des plus importants 
du monde ; l 'ouverture du canal de Suez en a — l'entrepôt des mar­
chandises qui , — de l 'extrême Orient, sont ensuite — , par les voies — , 
sur les principaux marchés de la F rance et de l 'Europe. Son beau ciel, 
sa campagne en ont — un des séjours les plus agréables du Midi. Sur 
une do ses plus hautes collines, le sanctuaire — de Notre-Dame de la 
Garde, que la piété des habi tants a — à la Vierge, at t ire chaque jour 
de nombreux pèlerins, — souvent de loin pour invoquer sur eux et Bill 
leur famille la protection de la Reine du ciel. ' 

Con juga i son .—Futur simple. — Je répondrai mieux qu'on ne pense à mon 
examen. —J'obtiendrai, j 'espere, la laveur quo je sollicite. 

A n a l y s e . — 1 Plût k Dieu | 3 que ton» les procès se réglassent selon la justu-t 
— Plût an ciel que tous les hommes se conf->rmmient d VÉvangile, 
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I.'HIRONDELI.E ET I.K MOINEAU FRANC 

Un jour le moineau franc disait à l'hirondelle : 
" Comment faites-vous donc, la belle, 

Pour vivre ainsi sans bruit, sans haine e t sans courroux ? 
C'est tout le contraire chez nous, 

E t du matin au soir nous sommes en querelle ; 
Chacun de nous prétend qu'à son frère est le tort, 

C'est à qui criera le plus fort : 
On se bat, et la paix souvent naît de la mort. 
— Pour ramener la paix, répondit l 'hirondelle, 

Des cris, des combats et la mort ! . . 
L a manière est cruelle. 

E t paraîtrait chez nous indigne d'un bon cœur. 
Nous avons bien aussi notre moment d,'humear, 

Mais, fùt-il encore plus terrible, 
J e sais pour l'apaiser an moyeu infaillible. 

— E t quel eBt - i l , dices-moi ? — L a douceur. 
Pour bien vivre en famille, et d'un ami, d'un frère, 
Pour désarmer la voix et vaincre la colère, 
Ce moyen, le plus simple, est toujours le meilleur." 

D E F O M ÂNES. 

La douceur triomphe sûrement de toutes les difficultés dans nos rapport» 
uvec nos semblables. 

Compte v e n d u o r a l . . . — R é s u m é . — É t u d e a n a l y t i q u e 

I. M a x i m * * . — Formules snr le jrit trois maximes DÉ il soir enviaopé en bonus 
part, et trois où il soit pris en mauvaise part. 

I I . A c e ' . i m u l a t i o n . — Répondez par nne accumulation à cette question : QiteU 
"taux engendre Ja passion du jeu ? 

III. T r a d u c t i o n e n f r a n ç a i s m o d e r n e . 

LETTRE D l HENHI IV 

J e vons encris ce mot le jour de la veillo d'une bataille. L'yssne en e s t en la 
main de Dieu, qui en n dosja ordonné co qui dollA ou advenir e t ce qn'il cognoist 
<>trO expedient pour sa gloire et pour le salut de I I M I I I peuple. Si ;o la perds, vous 
lie me vei rofe jamais, car j e ne suis pas boni me qui t u y o o u uni recul le. Kien veus 
iPnis-jo asseurer que si j e meurs, inapenultie«mn pcnsOo sera À vous, t ' tmaOct-
nicre a Dieu, auquel jo vous recommande et moy aussy. Ce dornier aonst 1090. 
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1. V e r b e s à c o n j u g u e r — C o n j u g u e z , au présent de 1 indicatif, au passé défini, 
au futur simple et uu présent du conditionne), les verbes: enfreindre, dilontr, 
repartir, au singulier, et subvenir, renouer, au pluriel. 

P R É S . D E L'IND. P A S S É D É F I N I F U T U R S I M P L E P R É S . DU C O N D . 

1 . J ' e n f r e i n s . J ' e n f r e i g n i s . J ' e n f r e i n d r a i . J ' e n f r e i n d r a i s . 

T u e n f r e i n s . — — — 

I l e n f r e i n t . — — — 

J e d é l o g e s . J e d é l o g e a i . J e d é l o g e r a i . J e d é l o g e r a i s . 

.Ii- r e p a r s . J e r e p a r t i s . J e r e p a r t i r a i . J e r e p a r t i r a i s . 

2. N . s u b v e n o n s . N o u s s u b v î n m e s . N . s u b v i e n d r o n s . N . s u b v i e n d r i o n s . 

N o u s r e n o u o n s . N o u s r e n o u â m e s . N o u s r e n o u e r o n s . N o u s r e n o u e r i o n s . 

I I . A c c o r d <lu p a r t i c i p e p a s s é . — T r o u v e z lo participe, et pontuez. 

DHRNIÈRHS rxROI .F .S D E B A Y A R D 

1. A p p e l é , b l e s s é , d i s p o s é , e n t e n d u , fa i t , o f fer t , s o u t e n u . 

2. A r r i v é , c o n s t e r n é , d é p o s é , fa i t , r a m e n é , r e ç u , r e m i s , r e n d u , t é m o i g n é . 

1 . V c u s a v e z t o u s - - p a r l e r d u c é l è b r e B a y a r d | q u o t o u t e l a F r a n c e 

a — l e c h e v a l i e r s a n s p e u r e t s a n s r e p r o c h e . I l f u t m o r t e l l e m e n t — à la 

b a t a i l l e d e R é b e c | a p r è s a v o i r — à l ' a r r i è r e - g a r d e l e s e f f o r t s d e l ' en ­

n e m i , L a p i é t é d o n t i l a v a i t — p r o f e s s i o n a u m i l i e u d e s c a m p s ne 

l ' a b a n d o n n a p a s e n c e t i n s t a n t r e d o u t a b l e . 1 ) s ' é t a i t — p a r l a c o n f e s s i o n 

d e s e s p é c h é s à p a r a î t r e d e v a n t D i e u e t l u i a v a i t — l e s a c r i f i c e d e s a v ie . 

2. L e c o n n é t a b l e d e Bourbon é t a n t — a u p r è s d u b o n c h e v a l i e r l u i a v a i t 

— q u ' i l a v a i t g r a n d ' p i t i é d e l u i | • ' M o n s i e u r | l u i r é p o n d i t B a y a r d | 

)> n ' y a p o i n t d e p i t i é p o u r m o i | q u i m e u r s e n h o m m e d e b i e n | niais 

j ' a i p i t i o d e v o u s q u i s e r v e z c o n t r e v o t r e p r i n c e | v o t r e p a t r i e e t v o t r e 

so i n i e n t . " P e u a p r è s i l e x p i r a i t . L e s p l u s g r a n d s h o n n e u r s l u i fu ren t 

— p a r s e s e n n e m i s m ê m e s j s e s d é p o u i l l e s m o r t e l l e s f u r e n t — à s e s ser­

v i t e u r s e t - - e n F r a n c e . E l l e s f u r e n t — p u r l e s p o p u l a t i o n s — | un 

m i l i e u d e s p r i è r e s e t d e s l a n n e s ] e t f u i e n t — d a n s u n c o u v e n t . 

C o n j u g a i s o n — Futur simple. — J e c o m b a t t r a i v a i l l a m m e n t p o u r l a p a t r i e . -
J e l u t t e r a i t o u j o u r s p e u r l a b o n n e c a u s e . 

A n a l y s e . — 1 Pour accomplir l e s p r o j e t s | 2 que n o u s f o r m o n s . | 1 il faut IUH 
v o l o n t é f o r t e e'> u n e c o n n a i s s a n c e s n u i s a n t e d e s moyens d e s t i n é s à. les r é a l i s e r . — 
Pour obtenir l e s r é s u l t a t s que n o u s s o u h a i t o n s , i l f a u t u n e a p p l i c a t i o n sou tenu* 
o t u u o U d é l i t é p o t a s v e m u t c a u t r a v a i l i i é c e s s s i r e p o u r !o« a t t e i n d r e . 
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119. Le p a r t i c i p e fa i t su iv i d 'un inf ini t i f est toujours 
invariable. — Ex.: Lee lettres que fat F A I T écrire sont parties. 

\M. Lea participes d û , c r u , p u , s u , v o u l u , et autre» 
analogues ont souvent pour complément direct un infinitif ou une 
(imposition sous-entendus après eux ; dans ce c a s , ils sont toujours 
invariables. — Ex.: Je lui ai rendu tous les services qu'il a VOULU 
[que je lui rendisse). J'ai fait pour lui ce tjue j'ai PU (faire). 

121. Le p a r t i c i p e p a s s é d e s v e r b e s v ivre , d o r m i r , r é g n e r , 
est toujours invariable, parce que ces verbes s t int intransitifs de 
leur natare. — Ex.: Les années qu'il a K É G N É ont été prospères. 

I . C o m p o s é » . — Formez un verbe, dans la Ire colonne, avec les préfixes a. ab, 
confit, coin, dé ; dana la 2e, avec lea préfixes e, ex, en, in. et dans la Je. avec left 
preflxi 's inter , entre, mè, ob, par, per, pro, re, sous, sur. trans, outre. ( V o i r X c ç . 
TO, 81 et&!, Impart.) 

1. T i r e r attirer. 2. Poser — 3. F i e r 
Pays — F l e u r — E x c i t e r 
Promettre — T r ô n e — A p p e l e r — 
Pointer — D e t t e — Pose r — 
Livrer — Pu i t s — E c r i r e 
Soadre — Pai l l e — Pousser — 
Dire — Miet t e — T r a i r e — 
Donner — P o c h e — Mêle r — 
Laisser — Je te r — Cour i r 
Valise — M a n c h e — Mouvoi r — Mettre — F i l t r e — F o r e r — 
Plâtre — G r a i n — Passe r — 

H A c c o r i l d u p a r t i c i p e p a s s é — R e m p l a c e z le tiret par nu participe passé. 

Coûter, croire, dormir, faire, pouvoir, régner, retenir, vivre, vouloir. 

1. O n n 'a rien à se reprocher quand on a fait tout ce qu 'on a — . 
La vaine gloire nous a souvent — parler sans prudence. 
Nous nous flattons souvent , mais à tort , d 'avoir fait co que nous avons — . 
Avons-nous fai t un sage emploi des années que nous avons — ? 
.Malheur à l 'enfant qui a pu contenter tontes les fantaisies qu'il a — . 
Les monument* q u ' a — élever L o u i s X I V ont i l lustré son règne. 
Donnes leur salaire a u x ouvr iers que vous a v e z — travai l ler . 
On obt ient par le t rava i l des succès plus grands qu 'on n 'aura i t — . 
Les heures qu'on a — au delà du besoin sont un temps perdu. 
Les années quo C h a r l e m a g n e a — ont vu se renouveler l 'Occ iden t . 

'2. L ' é t u d e du par t ic ipe n 'est pas aussi difficile que vous av i ez — . 
Les jou r s qu 'on a — dans l ' innocence sont les plus heureux . 
Les réci ts qu 'on a — apprendre dans le j e u n e tige sont faci lement — . 
Les s ta tues qu 'on — dresser aux grands hommes perpétuent leur g lo i re . 
La gloire vaut-el le toujours les sacrif ices qu 'el le a — T 
l'aites oublier les chagrina que vous a v e z — causer à vos parents , 
t^iie de consolatiou la religion a — naître dans les cœurs affligés ! 

C o n j u g a i s o n . — Futur simple. —J» serai consolé par la prière. — Jo m'affev-
muai dans lu pratique du bien. 

A n a l y s e . — 1 Le tambour bat ; | 2 le clairon sonne. — Lo veut I P K j b ; le boit 
gi'iuit. 
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I . V e r b e s à c o n j u g u e r — Conjuguai , au présent de riiidicat.it'. au passé défini, 
nu lut ur simple et au présent du conditionnel, les verbes: décacheter, rappeler, 
démêler, au singulier, et balancer, ensemencer, dèijatjer, au pluriel. ( V o i r ire 
paît:-- L<c. 70 et 77.) 

l'IUtslSNT DIS L'IND. PASSÉ Dit PIM FUTUll SIMPLK PHÉBŒNT DU COND 

1 Je décachette. Je décachetai. .1. décachetterai. Je décachetterais 
T u decacbettes. — — — 
i l décachette. — — — 
Je rappelle. Je rappelai. Je rappellerai. Je rappellerais. 

Je démêle. Je démêlai. Je démêlerai. Je démêlerais. 

2, N o u s balançons. N o u s balançâmes. N o u s balancerons. N o u s balancerions. 

N o u s ensemençons. N . ensemençâmes. N . onsenionceious. N . ensemencerions. 

N o u s dégageons. N o u s dégageâmes. N o u s dégagerons. N o u s dégagerions. 

I I . A c c o r d d u p a r t i c i p e p a s s é . — Trouvée le participe et ponctuez. 

L E S O L K I L 

1 Annoncé , frappé, imaginé, jeté, obscurci, prosterné, réfléchi, remarqué, soumis. 
2. A l lumé , choisi, créé, dit, donné, gardé, souvenu, tiré, vu. 

1. Les peuples uvaient — les traditions primitives | errants dans le 

monde | ils ava i en t—les yeux vers la voûte céleste e t ils y avaient — 

l 'astre-roi promenant ea gloire dans l'immensité | l 'espace lui sembla t 
— et ses splendeurs y étaient — . E t | 8'étant — | ils adorèrent le soleil I 
qui les ava i t— d'étonneiuent. Puis | quand ils eurent — s e s pliaso-

sa marche triomphante | sa lutte contre les ténèbres | s a radieuse appa­
r i t ion— par l'aurore | sa fraternité avec la lime | son m a j e s t u e u x « ' n i ­

cher | a lors furent | des légendes menteuses | et la mythologie en con­

serva le dépôt. 

2. Seuls les descendants d'Abraham avaient — la fidèle tradit ion sur 
l 'astre du jour. Dieu avai t— à l'homme — de rien | Tu ne r e n d r a s point 
un culte sacrilège au soleil | ni aux astres que j e t ' a i— pour servi-
tears | mais tu marcheras devant moi h la clarté de ces ( l a m b e a u x que 
j 'ai — pour toi. E t les enfants du peuplo — s'étaient — de Tordre du Sei­

gneur | et n'avaient — dans le soleil qu'une créature — du néant par la 
puissance divine. 

Conjugaison. — Fvlur simple. — Jo comprendrai encoro mieux un jour l> 
nécessité du travail. —Je réfléchirai souvent sur mes obligations. 

Analyse . — 1 II semble | 2 que la rusticité ne soit «/«'une ignorance groSBièr* 
des bienséances. — On d i r a i t j u e souvent la politesse nioudaine n'est qu une i i » ' 
tation maladroite des vortus chrétiennes. 

http://riiidicat.it'
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I. Verbes H conjuguer Conjuguez, au pluriel du présent de l'indicatif, de 
} imparfait, du passé dêlini et du présent du conditionnel, tes verbes: juger, mi-
nager, présager, morceler, desagréer, négocier. (Voir Ire partie, Leç. 70, 77 et 78.) 

IMPARFAIT. 

1. Nous jugeons. Nous jugions. 
Vous jugez. — 
ils jugent. — 
Noue ménageons. Nous ménagions. 

Nous présageons. Nous présagions. 

l'ASSÉ DÉFINI l'KÉB. DU COND. PUES. DE I.'INI). 

2. N. morcelons 

Nous négocions. 

Nous morcelions. 

Nous négociions. 

Nous jugeâmes. 

N. ménageâmes. 

N. présageâmes. 

N morcelâmes. 

Nous jugerions. 

N. ménagerions. 

Nous présagerions. 

N. morcellerions. 

N. désagréerious. Nous désagréon8. N. désagréious. N. désagréâmes. 

Nous négociâmes. Nous négocierions. 

II . Accord du par t i c ipe passé . — Trouvez le participe, et ponctues. 

LK CHEVAL 

1. Admiré, connu, couvert, donné, éloigné, Jailli, labouré, levé, rappelé, ri,tendu. 
8. Agité, élancé, entr'ouvert, épuisé, étouffé, fixé, poussé, rendu, répondu. 

I. Qui n 'a — le coursier belliqueux | ses muscles' — | ses flancs ro­
bustes ? L a crainte ne lui est point — . Quand le feu a — de ses narines 
fumantes | on le voit frapper la terre de son pied superbe et se réjouir do 
la force qui lui a é té —. L a tê te — | il regarde les combattants — qu'il 
a — par ses hennissements | et brûle de se précipiter au milieu du car­
nage | il s'est — du trépas | sou mors est — d'écume et la te r re qu'il a 
— tremble sons ses pas. 

•2. La vue des épées étincelantes a — et — son cœur. Il s'est — fière­
ment sur la pointe des lances | tandis que ses yeux qui s 'étaient — sur 
le bouclier réfléchissaient des éclairs. P a r un orgueil généreux— il a — 
le sentiment de sa douleur | et s'est | insensible aux traits qui tremblaient 
dans ses flancs—. Ses hennissements ont — aux sons éclatants de la 
trompette j jusqu'à ce qu'il «oit — de blessures | les soupirs de sou 
agonie 6ont les seuls qu'il ait — . 

Conjugaison. — Futur antérieur.—Dès que j 'aurai nni mes études, je vien­
drai en aide âmes parents.— Aussitôt que j 'aurai reçu nies livres, je les étu­
dierai avec soin. 

Analyse.— 1 Le TéUmaque, 12 tout admirable qu'ii est. | 1 n'a pit obtenir 
parmi nous le titre de poëme. — La t*rfn, tout aimaulo qu'cWc est, a vu souveut 
parmi les hommes ses doux attraits méconnu*. 



230 70" Leçon. — Texte à expliquer. 

L A K O S E E T L E Bl'ISSON 

A travers les rameaux d'un buisson, brillait le calice vermeil d'une rose 
qui venait de s'ouvrir aux premiers rayons du soleil. Sous ce feuillage 
tutéiaire, elle était à l'abri des rayons du soleil, et elle pouvait conserver 
ses cbarmes plus d'un matin ; mais cette solitude était loin de lui plaire : 
elle voulait des hommages et maudissait le buisson qui la dérobait à tou» 
les yeux. C 'est bien la peine d'être belle si cette beauté doit rester dans 
l'ombre ! Que lui sert d'étaler sa riante fraîcheur si aucun regard ne peut 
la contempler t N'eBt-elle donc la reine des fleurs que pour périr isolée 
sur sa tige ? Le buisson, touché de ses plaintes, s'efforçait de la consoler. 
" Cessez, ma chère, lui disait-il, cessez de déplorer votre destin. Cet asilo 
n'est pas brillant, je l'avoue, mais il est sûr. Mes rameaux vous défeudent 
contre les vents et les orages; sous ce toit de verdure, vous bravez en 
paix les feux du midi. Privé de cet abri, votre beauté se flétrirait bientôt, 
et vous n'auriez, hélas ! brillé qu'un matin. 

—Eh quoi ! disait-elle, rester dans une éternelle solitude ! Vivre ainsi, 
c'est mourir sans gloire." Tout à coup elle aperçoit un jardinier. " Ami, 
s'écrie-t-elle, viens à mon secours, sois mon libérateur, délivre-moi de ce 
maudit buisson qui me cache." L'imprudent, empressé de lui obéir, s'arnio 
de 6a cognée, et bientôt les rameaux épais du buisson couvrent la terre. 

La jeune orgueilleuse triomphe. Sa tige, balancée par le souffle du 
zéphyr, s'élève avec fierté j plus d'obstacles, plus de voiles qui dérobent 
ses attraits ! Elle jxiurra s'épanouir, charmer tous les regards. Pour elle 
seront tous les hommages: destin charmant! délicieux avenir!... Mais 
tandis qu'elle rêve ainsi le bonheur, le soleil la frappe de ses rayons 
brûlants ; elle se flétrit, se décolore ; sa belle tête se penche, et, avant le 
déclin du jour, elle tombe effeuillée. 

Jeunes gens, n'oubliez pas cette leçon. Vos parents et vos maîtres, voilà 
le buisson protecteur ; ne quittez jamais ce doux abri ; croissez toujours à 
1 ombre du toit paternel, ou craignez le destin de la rose. M A I U K O T . 

Compte rendu oral... — Résumé.— Étude analytique. 

Compara i son . — Faites cinq comparaisons qui rendent sfensiblo la rapidité 

du temps. 

II. Traduction eu français moderne. 

ÉFIORAMME AU KOI OU KAVAKUE 

Mon second roy, j ' ay nue haquenee 
D'assez bon poil, niais vieille commo moy : 
A tout le moins, Ions temps a qu'ello est née, 
Dont, elle est foible, et sou maislre eu esmoy. 
La pauvre boste, aux signes que je voi, 
Dit qu'A grand'peiiie ira jusqu'à Narbonne. 
Si vous voulez en douuer une lionne, 
Savez comment Marot l'acceptera, 
D'aussi bon cœur comme ta sieuue il donne. 
Au tin premier qui la demandera. 

CLÉMENT M A R O T ( 1 4 9 5 • 1 5 4 4 ) . 
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122. L e participe passé qui a pour complément direct 
l e pronom le signifiant cela, demeure invariable. — E x . : L a 
vertu (lo)inc plus de bonheur encore que je ne l'avais c u u {je n'a-
rais cru cela). 

123. L e participe passé précédé et suivi du mot que est 
invariable, parce que le premier que est complément direct du 
verbe <jui suit le participe, et le second est une conjonction. — 
Ex. : La lettre que j'ai c u u que vous écriviez est pressante. 

124. L e participe passé, précédé d'un adverbe de quan­
t i t é ; s'accorde avec le complément de cet adverbe. — E x . : Com­
bien d'erreurs ont COMMISES les savants qui n'ont jxis eu ht foi. 

I. Subst i tut ion de m o t s . — Rendez la locution par un verbe seul. 

1 Aider.céder.contraindre, décourager, dépérir, écouter, piller, résister,voyager, 
litre affligé, aveugler, ennuyer, être humilié, se récréer, s'en repentir, îc^istei, 

se troubler, se venger. 

1. Donner la chasse poursuivre. 2. Lâcher pied rcctiler. 

I I . A c c o r d du p a r t i c i p e passé . — Trouvez Le participe que réclame le Bens. 

1. Commettre, croire, déployer, expérimenter, prévoir, remporter. 
3. CvUter, dominer, imposer, inspirer, publier, répéter, prodiguer. 

1, Ce que les vieillards disent, ils l'ont souvent — . 
L'Algérie est plus productive qu'on ne l'avait — d'abord. 
Que de magnificence le Créateur a — dans ce vaste univers ! 
Les épreuves que nous avons — que nous traverserions sont moins 

sensibles et moins amères. 
Autant de combats pour l'Eglise, autant de victoires elle a — . 
Combien de fautes nous avons — par notre imprudence ! 

2. On ne doit jamais regretter la peine qu'a — une bonne action. 
Un grand nombre d'histoires qu'on a — de nos jours ont été — 

par l'esprit de secte ou de parti. 
La plupart des hommes sont — par l'intérêt ou l'amour-propre. 
Que de sacrifices la patrie a — à ses enfants et qui ont été noblement 

supportés ! 
Ce n'est pas le hasard qui gouverne le monde, comme l'impiété l'a 

souvent — . 
Combien de soins notre mère nous a — dès notre naissance ! 

Conjugaison. — Futur simple. — Beau ciel, quand couteniplerai-jo tes divines 
t-pk-udeurs 1 

Analyse. — Les grandes pensées vionnent du cœur. — Les nobles inspirations 
descendent du ciel. 

Donner un coup d'épaule 
Baisser pavillon 
Courir le monde. 
Prêter l'oreille 
Se faire tirer l'oreille 
Tomber en langueur 
Couper bras et jambes 
Forcer la main 
Faire main basse 

S'en mordre les doigts 
Avoir l'oreille basse 
Avoir le cœur gros 
Prendre du bon temps 
Tenir tête 
Tirer vengeance 
Rompre la tète 
Frapper de cécité 
Perdre l'esprit 
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J 2 5 . L e participe passé précédé de le peu s ' accorde avec 
le m o t peu, q u a n d ce m o t signifie le manque. Vinsuffisance. 
Ex. : Votre peu d'attention a été BLÂMÉ. 

12G. L e pa r t i c i pe s ' accorde a v e c le c o m p l é m e n t de peu, lorsqur 
ce m o t e s t un col lect i f par t i t i f s ignif iant la petite quantité. — E x . : 
Le peu. d'attention que vous m'avez ACCORDÉE m'a contenté. 

127. Le participe passé des verbes essentiellement r é ­
f l é c h i s a pou r c o m p l é m e n t d i rec t le second p r o n o m . — E x . : Non* 
nous sommes SOUVENUS de nos promesses. 

128. L e v e r b e . s ' n r r o o e r es t le seul v e r b e e s s e n t i e l l e m e n t réfléchi 
qui n ' a p a s pou r c o m p l é m e n t d i r ec t l e p r o n o m me, te, se, e t c . , qui 
le p r é c è d e . — E x . : Les droits qu'elles se sont ARROGÉS . C 'es t que. 
*t n o n se qu i es t c o m p l é m e n t d i r ec t . 

P o u r les ve rbes a c c i d e n t e l l e m e n t léf lécbis , v o i r j j . 116, n° 290. 

I. Synonymes e t con t r a i r e s . — Trouvez deux synonymes ou deux contraires 

1. Accorder, autoriser, bannir, bavarder, conserver, demander, habiter, jaser 
prier, questionner, renvoyer, rester, retenir, supplier, tourmenter, tracasser. 

2. Acquérir, s'appauvrir, contenter, démolir, détraire, s'écurter, s'éloigner 
expirer, "gagner, gâter, glaoor, mourir, négliger, refroidir, se ruiner, satisfaire. 

1. Offrir donner, présenter. 
Taquiner — — 
Garder — — 
Babiller — — 
Interroger — — 
Chasser — — 
Demeurer — — 
Invoquer — — 
nennettre — — 

2. Interdire permettre, consentir 
Construire — — 
S'enrichir — — 
Soigner — — 
Vivre — — 
S'approcher — 
Perdre — — 
Chauffer — — 
Mécontenter — 

Jj . Accord <lu pa r t i c ipe passé . — Remplacez le tiret par un participe passe. 

Recevoir, s'appliquer, s'arroger, s'augmenter, B'euiparer, s'immortaliser, au 
moquer, se plaire, se souvenir, tenir. 

1. L e peu d'instruction qu'on a — est toujours utile dans la vie. 
L a calomnie «'est toujours — à répandre son veniu sur la vertu. 
Ne pas écrire correctement dévoile le peu d'éducation qu'où u — . 
Souvent les droits que nous nous* sommes — étaient peu fondés. 
Malheur à ceux qui duran t leur vie se sont — des lois divines. 
Nous nous sommes — de nos promesses, et nous les avons — . 

2. L a plupart des historiens se sont — à exalter les guerriers ; 
pourquoi ne se sont-ils pas — surtout à louer la vertu ï 

Racine et la Fonta ino so sont — par leurs chefs-d'œuvres. 
L'ambition ne quit te jamais un cœur dont elle s'c6t une fois — . 
Les douleurs qu'on a tenues secrètes se Bout — . 

Conjug-aison. — Futur simple.—Je serai bien trompé, si par mon travail.!'' 
ne réussis pas. — J e serai dédommagé de ma peino, par uuo louange do ma wer«. 

Analyse . — 1 Qui parle | 2 time; | 3 qui écoute | 4 recueille — Qui porsovii» 
i i m n - ; qui lutte réussit. 



73 e Leçon. — Syntaxe du Participe passé. 233 

129. Le p a r t i c i p e p a s s é p r é c é d é d u p r o n o m e u demeure 
ordinairement invariable. — Ex. : La guerre a tué bien des Iwmmcs, 
la langue en a TUÉ Men davantage. 

130. Suivant beaucoup de grammairiens, quand le pronom en est 
précédé d'un adverbe do quantité, cet adverbe, rappelant déjà par 
lui-même une idée de pluralité, réclame un accord sylleptique avec 
le nom dont le pronom en tient la place. — Ex. : Autant d'ennemis 
•il a attaqués, autant il en a VAINCUS. 

131. L'accord ne se fait pas, ei l'adverbe suit le pronom en au 
lieu de le précéder. —Ex. : De bons livres, j'en ai beaucoup) LU. 

I . V e r b e s à c o n j u g u e r . — Conjuguez, à l'imparfait do l'indicatif, au passé 
défiui, au futur simple et au présent du subjonctif, ies verbes : dételer, côtoyer. 

IMPARFAIT Dit L'niD. PA86S DÉFDÏL FUTUR SIMPLE PRÉSENT DU 6UBJ. 
1. J e dételais. J e dételai. J e détellerai. Que j e dételle. 

Tu dételais . — — — 
11 dételait. — — — 
Nous dételions. — — — 
Vous dételiez. — — — 
Ils dételaient. — — — 

2. J e côtoyais. Jo-oôtoyai. J e côtoierai. Que j e côtoie. 

I I . A c c o r d d u p a r t i c i p e p a s s é — T r o u v e z le participe, et ponctuez. 

LA MISÉRICORDE 

Laisser, vouloir, seconrir. éloigner, donner, oublier, voir, avoir, Totrg ïr , con­
naître, oonduire, rebuter, B o u l a g e r , ignorer, faire, craiTKire, reproeber. s a r t i r . 

C o m b i e n de p a u v r e s eont — ! c o m b i e n n'en a-t-on pas — s a n s s e c o u r s 
e t s a n s a s s i s t a n c e ! H é l a s I on e n a b e a u c o u p — qui o n t é t é — a u x d e r ­
n ières r i g u e u r s d e In p a u v r e t é | e t q u e l'on n'a pas — | p a r c e qu'on no 
les a pa3 — e t qu 'on n'a pas' — l e s conna î t re ! S i l'on a v a i t — l e u r s i t u a ­
t ion | o n a u r a i t — pour e u x m a l g r é soi | s inon do la c h a r i t é ! M moine 
d e l 'humani té | o n e u a u r a i t — an m o i n s q u e l q u e s - u n s . A la v u e do l e u r 
m i s è r e J on a u r a i t — d o s e s e x c è s | o n a u r a i t — b o n t é d e t e s d é l i c a ­
t e s s e s | on su s e r a i t — s e s fol les d é p e n s e » | e t l 'on s'en «erai t — a v e c 
ra i son u n e faute . M a i s p a r c e qu'on a — c e qu' i l s souffrent | p a r c e q u ' o ù 
n'a p a s — s'en instruire | p a r c e qu'on a — d'en e n t e n d r e parler | p a r c e 
qu'on les a — d e s a p r é s e n c e | on cro i t e n ê t r e q u i t t e e n lea oub l iant | 
e t | q u e l q u e e x t r ê m e s q u e s o i e n t l eurs m a u x | o n y d e v i e n t i n s e n s i b l e . 
C o m b i e n d« p a u v r e s q u e l'on a — c o m m e s'ils n ' é ta i en t p a s d a n s la 
m i s è r e | s a n s qu'on s o so i t — | ni qu 'on a i t — so d o n n e r la p e i u e do 
d i soernor que l l e é t a i t l eur s i t u a t i o n ! 

C o n j u g a i s o n . — Impiratif — Donne généreusement "»t reçois avec . . m u t a i s -
sauce. — Kooute atteutiveulent et parle aveo prudence. 

A n a l y s e . — l Si les bommos étaient sages | e t qu'ils M^JMSnllee lumières do 
la raison, | 3 ils s'épargneraient bien des chagrins. — Si les enfants étaient docilos 
et yu'Ul profitassent d o s ouseignemeuts de l'expérience, ils teiteraient beaucoup 
de fautes. 
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I . V e r b e » à c o n j u g u e r . — Conjugue/, , au a ingul ie rdu présent dol ' indicntit ' . du 
passé défini , dn futur s imple e t du présent du subjonctif, les v e r b e s : abréger 
révéler, replier, essayer, pluyer. 

P U É 6 . D E I . ' l X D . P A S S É D É F I N I F U T U R S I M P L E P R É S . D U S U B J . 

1. J'abrège. J'abrégeai. J'abrégerai. Que j'abrège. 
Tu abrèges. — — — 
11 abrège. — — — 
Je révèle. Je révélai. Jo révélerai. Que je révèle. 

2. Je replie. Je repliai. Je replierai. Que je replie 

J'essaie J'essayai. J'essaierai. Que j'essaie. 

Je ploie. Je ployai. Je ploierai. Que je ploie. 

I I . A c c o r d d a p a r t i c i p e p a s s é — T r o u v e z le par t ic ipe , et ponctuez , 

t l t L E V E R D U S O L E I L 

1. Chariné, disparu, exposé , illuminé, levé, vu. 
S. Abandonné, absorbé, arrivé, cru, évanoui, illuminé, montré, perdu. 

1. Je me suis — pendant la nuit avec David | pour voir vos cieux. 
Qn'ai-je — | ô Seigneur | et quelle admirable image des effets do votre* 
lumière infinie ! L e soleil s'avançait | etson approche se faisait connaître | 
par une célesto blancheur qui se répandait de tous côtés | les étoiles avaient 
— | et la lune s'était — avec sou croissant d'un argent si beau et si vif 
que le» yeux en étaient — . Elle semblait vouloir honorer le soleil | en 
paraissant claire et — par le côté qu'elle tournait vers lui | et elle 
demeurait obscure dans la partie qui n'était pas — à ses rayons. 

2. Puis peu à peu la lumière ayant — | elle la recevait tout entière et 
rendait son plein hommage à l'astre qui l 'avait—. Et enfin | quand le 
soleil s'était — tout eutier | la p'ilo et débile lumière de la lune s'étant 
— | s'était —dans cello de ce grand astre dans laquelle elle avait été 
comme — . 

Mon Dieu | lumière éternelle | c'est ce qui est — à mon âme | quand 
vous l'avez — . Elle n'est — que du côté que vous la voyez | partout 
00 vos rayons ne pénètrent pas f ce n'est que ténèbres | la lumière que 
vous me donnez doit êtro — dans la vôtre et s'évanouir devant vous. 

C o n j u g a i s o n . — Impératif. — Avant déparier, conçois bien ce que tu veux 
dire. — Avant d'agir, médite sérieusement ce que tu vas eutreproudre. 

Analyso. — 1 Quoiqu'on ne doive pas aimer la dispute. | 2 on no doit pas Oi •-
pendant adhérer aux erreurs ni aux fanx préjugés, —r Maigri qu'i) n»/a\U» pus 
rechercher les louanges, on n'est pus obligé néanmoins de rtjwusxer les encoura­
gements ni les légitimes recompenses. 

J 
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I . ' l IUÎTRE KT L E S P L A I D E U R 8 

Un jour deux pèlerins sur le sable rencontrent 
Une huître que le flot y venait d'apporter : 
Ils l'avalent des yeux, du doigt ils se la montrent ; 
A l'égard de. la dent, il fallut contester. 
L ' u n se baissait déjà pour amasser la proie ; 
L ' au t re le pousso et dit : " I l est bon de savoir 

Qui de nous en aura la jo ie t 
Celui qui. le premier, a pu l'apercevoir 
En sera le gobeur ; l'autre le verra faire. 

— Si par là on juge l'affaire, 
Reprit son compagnon, j 'ai l'œil bon, Dieu merci ! 

— Je ne l'ai pas mauvais aussi, 
Di t l'autre ; et j e l'ai vue avant vous, sur ma vie. 
Eh bien ! vous l 'avez vue, et moi, j e l'ai sentie." 

Pendant tout ce bel incident, 
Perrin Dandin arrive : ils le prennent pour juge. 
Perriu, fort gravement, ouvre l'huître et la gruge, 

Nos deux messieurs le regardant. 
Ce repas fait, il dit d'un tou de président : 
" Tenez, la cour vous donne à chacun une écaille, 
Sans dépens, et qu'en paix chacun chez soi s'en aille." 
Met tez ce qu'il eu coûte à plaider aujourd'hui ; 
Comptez ce qu'il en reste à beaucoup de familles : 
Vous v e n e z que Perrin tire l'argent à lui, 
E t ne laisse aux plaideurs que le sac et les quilles. 

L A F O N T A I N E . 

Compte rendu U I - H I . . . — Késumé.— Étude analytique. 

T. Traduction en proue de la table expliquée. 

I ï . Traduction en français moderne. 

US" A P O L O O U K 

Je respomtis an rny one j'avois trouvé choso facile île refrrenez, mes passions ; 
et comme je la vis aifectiouiié à la vouloir entendre, coguotssant qu'il prcnoit. 
plaisir d'en ouyer conter, je luy diz que je m'en estoia aléung samedy au marché, 
et qu'en présence de tout le monde j avois aehepté Ung sno, etuno petite cordo-, 
pour lier la bouche d'ioolni, ensemble ung fagot, ayant piinfl et chargé tout cela-
M i r io col a la veue d'ung chacun : et comme je fus en ma chambre, j e demanday 
du feu pour allumer le fagot, et apièz je prins le sac, et la j ' y mis dedans toute) 
mon ambition, toute mon avarice, mes haynes particulières, ma gourmandise, 
ma paresse, nia partialité, mou envye et mes particularités, et toutes mes hu­
meurs lie Gascogne, brief tout ce que je pus penser qui ino pourroit ouvre, à. 
considérer tout ce qui lailloit fore* pour son service; puis apreaje lyai fort la 
bouche du sac avoequesla corde, artin que rien n'en sortit, et mis tout cela dans 
te jeu ; et alors je me trouvny net do toutes chozos qui me pou votent empeschor 
en tout ce qu'il failloit qno je 6see pour le service de Sa Majesté. 

BLAIW DU Mo.tTtxe, U5M>l«n.) 
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I. Verbe» a conjuguer—Conjuguez, à tous les temps do l'indicatif, les verbes : 
pleuvoir, bruiner, dégeler, et conjuguez uniporsonnollemont, au conditionnel et 
au subjonctif, les verbes: s'ensuivre, résulter, répugner. 

1. IND. pr. Il pleut. — — 
Imp. Il pleuvait. — — 
l'as. déf. Il plut. — — 
Pas. ind. Il a plu. — — 

• Pas. ant. Il eut plu. — — 
Plus-q.-p. Il avait plu. — — 
Futur. Il pleuvra. — — 
Put. ant. Il aura plu. — — 

2. COND. pr. Il s'ensuivrait. — — 
Pas. (Ire for.) Il se serait ensuivi. — — 
Pas. (2e for.) Il BO fût ensuivi. — — 
S U B . pr. Qu'il s'ensuive. — — 
Imp. Qu'il s'ensuivît. — — 
Pas. Qu'il se soit ensuivi. — — 
Plus-q.-p. Qu'il se fût ensuivi. — — 

I I . A c c o r d du p a r t i c i p e passé . — Trouvez le participo, et ponetnoz. 

LA R O S E E F F E U I L L É E 

1. Aperoevoir, épanouir, environner, venir. 

2. Atteindre, consterner, offeuiller, ensanglanter, faire, regarder, souffrir. 

1. Une jeuno fille se promenait aux beaux jours avec sa mere | elles 
marebaient dans la carapaguo | et l'enfant avait — une rose vermeille I 
qui s'était — dans une touffe d'églantiers; Elle voulut la saisir aussitôt | 
mais | à cause des épines dont la fleur était — | elle no la cueillit 
qu'avec beaucoup de peines et de difficultés | malgré que sa mère lui 
fût — en aide. 

2. Lorsque l'enfant retira du buisson sa main que les épines avaient 
| ç't qu'elle eut — la rose pour laquelle elle avait — | la fleur était — 

L a jeune fille en fut t ou te—. Sa mère lui dit— "Console-toi | mon 
enfant I lo peine ne mérite pas de pleurs. Cette roso — dont la perte-
t'a — gémir est l'image des plaisirs d'ici-bas. On les recherche avec-
beaucoup d'empressement | on s'impose bien des peines et des sacrifices 
pour k s obtenir | et lorsque enfin ou croit les avoir — | ils s'évanouissent 
presque aussitôt." 

Conjugaison. — Présent du subjonctif. — Il faut que j'aille assister mon père 
dans son travail. — Il faut que je puisse secourir ma famille dans ses besoins. 

A n a l y s e . — 1 II convient d'amener la conversation snr des sujets | 2 qui soient 
agréables h/in* interlocuteurs, | 3 de telle soi te q n leur esprit to lasso valoir.— 
I l importe d'instruire les eufunts sur les mystères qui nous sont enseignés par la 
foi, de manière que leur cœnr s'habitue de bonne heure a les aimer. 



77e Leçon -- Syntaxe du Participe passé. 237 

I . V e r b e s à e o n j u g a f i r — Conjuguez, au présent «le l'indicatif, au présent et 
À l'Imparfait du subjonctif, Les verbes : prévaloir, mouvoir, rompre, au singulier ; 
imnidre, refondre, exclure, au pluriel. 

P R É S E N T D E L ' I S D . 

1. Je prévaux. 
Tu prévaux. 
Il prévaut. 
Je raeux. 

Je romps. 

2. Nous moulons. 

Nous refoiidous. 

Nous excluons. 

P R É S E N T D U S U B J . 

Que j e prévale. 

Que je meuve. 

Que nous moulions. 

Que nous refondions, 

Que nous excluions. 

I M P A R F A I T D C S U B J . 

Que j e prévalusse. 

Que je musse. 

Que nous moulussions. 

Que nous refondissions. 

Quo nous exclussions. 

Que j e rompe. Que j e rompisse. 

I I . A c c o r d d u p a r t i c i p e p a s s é . — T r o u v e z le participe et ponctuez. 

I.E T O R R E N T 

1. Connaître, construire, courir, déchaîner, hasarder, indompter, ravager, ren­
contrer. 

2. Dessécher, devenir, enchaîner, interrompre, laisser, passer, suspendre, 
vouloir. 

1. Les eaux — se sont — nu chemin à travers les rochers | elles ont 
longtemps — sur les cailloux — | les Rabies fins do la riviere ou du 
fleuve au cours tranquille ne lui sont pas — . Sur les pics audacieux 
dont 'I '•< — lu base | l'aigle a — «on nid | à peiuo si quelques rieurs sau­
vage! se sont — à croître sur ses bords. I l est | par les orages j après 
avoir — les vallées — | — sur son passage tout ce qu'ont — ses 
Ilots | il répand au loin dans la plaine ses eaux — . 

2. Puis | tout à coup | quand vieunent les feux de l'été | sa marche 
est — | et le lit de pierres où il est — est la seule trace qu'il ait — . 
'v'ue sont ses onde» Curieuses? les chaleurs l 'ont-elles— | ou ses 
vagues ont-eUes — s'arrêter dans leur course î Non | sa fureur a été — | 
mais attendez l'hiver et ses tempêtes | et vous verrez le torrent reprendre 
non œuvro — . -

C o n j u g a i s o n . — Imparfait du milijomtij'.— Il fallait, que j'établisse bien ma 
réputation pourréuss ir . — Il fallait quo j e susse bien nia leçon pour ôtro récora. 
pensé. 

A n a l y s e . — \ T'est | 2 dans les grands dannern qu'on voit les grands courages. 
— O'est dans les iajustes rsècutionit qu'on reconnaît los vertus solides. 
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I. V e r b e s à c o n j u g u e r . —Conjuguez, au présent do l'indicatif, au présont et 
à 1 impartait du subjonctif, les veroes : dépeindre, résoudre. 

r i ïÉSENT D R LTND. PRÉSENT DU SUBJ. IMrAJÎFAIT DU SUBJ. 

1. J e dépeiliB. Que je dépeigne. Que j e dépeignisse. 
T u dépeius. — — 
Q dépeint. — 
Nous dépeignons. — — 
Vous dépeignez. — — 
Ils dépeignent. — — 

2. J e résous. Que je résolve. Que je résolusse. 

I I . Accord du pa r t i c ipe p a l l i . — Trouvez, lo participe, ot ponctuez. 

LES DIAMANTS 

1. Allé, aperçu, chargé, châtié, confié, découvert, livré, pris, tomhé, varié. 

2. Affligé," apprivoisé, commis, élevé, infligé, porté, retrouvé, venu. 
1. Un bijoutier avait été — | par une dame, de haut rang | de lui 

monter une magnifique parure \ pour laquelle cette dame lui avait — 
un, certain nombre de diamants e t de pierres précieuses. Robert | jeune 
apprenti du bijoutier | avait — grand plaisir à considérer ces pierres si 
brillantes e t de couleurs si — | il ne pouvait se lasser de les regarder 
T o u t à, coup | le yiuitre s'était — qu'il lui en manquait deux des plus 
belles | s e s soupçons étaient — tout d'abord sur l'apprenti e t il étai t — 
dans s a chambre faire des perquisitions exactes. Il y avait — les dia­
man t s dans un trou qui s e t rouvait dans la muraille | au-dessous d'un 
vieux come. Robert eu t beau protester de son innocence ( il fut rigou­
reusement — par le maître | qui lui dit qu'il devait s'estimer encore 
bien heureux de ne pas êtrek— à la justice | e t le mit à la porte. 

S. L e jour suivant | nue au t re perle étant — encore à disparaître | 
elle fut — par le bijoutier dans le même trou. Alors il s e mi t secrètement 
aux aguets | pour découvrir la personne par qui ces larcins avaient été 
— et par qui les pierres étaient — dans cette cachette. Il vit une pie 
que Robert avait — e t — s ' a b a t t r e sur l'établi | prendre u n e des pierres 
dans son bec et la porter dana le trou. Le bijoutier | profondément — 
d'avoir fait tor t à l ' innocent Robert | le reprit chez lui | lui rendit l'hon­
neur j e t le dédommagea par un riche présent de la punition qu'il lui avait 
si injustement — . 

SCUMID. 

( ;:i!-"n Passédu subjonctif. — Il faut quo j 'a io cueilli ce matin un 
bouquet pour niaïuoro.—Ou exige quo j 'aie terminé mon compliment pour la foi". 

Analyse. —1 Celui | 2 nui s'élève | 1 sera abaissé, | 3 et celui | 4 qui s'abaisse 
| :i sera élevé.— Celui qui so lepeut so la paidonué, et celui qui s'obstiuo dan» 

le mal sera puai. 
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I V e r b e s à c t m j l i g u e r . — Conjuenez, a l'imparfait da riinl., au je, -. 1,1 . t ;,u 
passé du subj.: coiujuerir, revêtir, surseoir, au siu-g.; extraire, dénouer, au pluriel . 

I M P A R F A I T Dl ï L ' I N D . 

1. J e c o n q u é r a i s . 
T u c o n q u é r a i s . 
Il c o n q u é r a i t . 
, le r e v ê t a i s . 

Je su r soya i s . 

2 . N o u s e x t r a y i o n s . 

N o u s d é n o u i o n s . 

P U É S K N T D U S U B J . 

Q u e j e c o n q u i è r e . 

Q u e j e r e v ê t e . 

Q u e j e s u r s o i e . 

Q u e nous e x t r a y i o n s . 

Q u e n o u s d é n o u i o n s . 

P A S S É D U S U B J . 

Q u e j ' a i e c o n q u i s . 

Q u e j ' a i e r e v ê t u . 

Q u e j ' a i e surs is . 

Q u e nous a y o n s extrait. 

Q u e nous a y o n s d é n o u é . 

I I . A c c o r d <lu p a r t i c i p e p a s s é . — T r o u v e / , l e par t io ipe , e t ponc tuez . 

LICS C A I L L O t ' X 

1. A c c o u t u m e , a t t i ré , contracté , guér i , pér i , pri9. 

2. Bu , d é l i v r e , imaginé , mis, ne t toyé , rempl i , su iv i . 

1. L e j e u n e F l o r i a u | d o m e s t i q u e d ' un r e u l i e r | a v a i t — l a f u n e s t e 
h a b i t u d e d e b o i r e b e a u c o u p d ' e a u - d e - v i e | e t s ' é t a i t a ins i — u n e m a l a d i e 
d a n g e r e u s e . " Hi v o u s n e r e n o n c e z p a s à l ' u s a g e d e c e t t e bo i s son | lu i d i t 
le m é d e c i n | v o u s a u r e z b i e n t ô t m i s é r a b l e m e n t — | l ' e a n - d e - v i e e s t u n 
poison p o u r la j e u n e s s e . — J e n e pu i s m ' e n pas se r | r é p o n d i t l e m a l a d e | 
f y suis d é j à t r o p — . J e n e s au ra i s v i v r e | sans q u e t o u s l e s j o u r s c e t t e 
pe t i t e b o u t e i l l e q u e v o i l à s o i t — | ni p l u s n i m o i n s . — .S'il en e s t a ins i | 
r é p l i q u a l e d o c t e u r | j e s o n g e r a i à q u e l q u e a u t r e m o y e n p o u r q u e v o u s 
soyez — . " 

2 . L e l e n d e m a i n I l e d o c t e u r a p p o r t a u n e j o l i e b o î t e — d e petits 
cuVloux b i e n — . " M e t t e z c h a q u e j o u r u n e d e c e s p e t i t e s p i e r r e s d a n s 
vo t r e b o u t e i l l e d ' e a u - d e - v i o | m a i s g a r d e z - v o u s d e l ' en r e t i r e r I p a r 
ce m o y e n l ' e a n - d e - v i e n e v o u s fe ra p a s a u t a n t d e m a l . " L e m a l a d e s ' é t a i t 
— q u e c e s p e t i t e ! p i e r r e s a v a i e n t la v e r t u d ' ô t e r à k ' ean-de -Tie son 
ac t ion m a l f a i s a n t e , e t l ' o r d r e d u m é d e c i n fu t s c r u p u l e u s e m e n t — . 
C h a q u e j o u r un c a i l l o u d e p lus é t a i t — d a n s la b o u t e i l l e | e t | sans q u e l e 
m a l a d e s 'en a p e r ç u t | c h a q u e j o u r q u e l q u e s g o u t t e s d e m o i n s é t a i e n t — | 
et q u a n d l a b o u t e i U e f u t c o m p l è t e m e n t — d e c a i l l o u x j i l se t r o u v a | 
lui | d e sa funes t e h a b i t u d e . 

S C H . M I D . 
C o n j u g a i s o n . — Plus-nue-parfait du subjonctif. — 11 anra i t fal lu q u e .i 'onsse 

achevé plus tôt l e cours d o l e x i c o l o g i e . — P l u t au ciel que j ' e u s s e con ten té t o n » 
c e u x qui s ' iu téresseut à muu t tavai i ! 

A n a l y s e . — 1 L a p r i è r e humble es t comme une b lanche aurore | 2 qn i AO l è v « 
sur uoHftuigriiw poor en dissiper les ténéuros . — L ' i n t e u n o o pore e u ûtauou l u * 
s'foe féconde qu i se m ê l e a nos œuvre* pour en multiplier \m B e r n * * . 
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L ' O R A G I C . 

L'horizon se chargeait au loin de vapeurs ardentes e t sombres : , 
soleil commençait à pâlir ; lu surface des e a n x , unie et sans rhoâtêmenl 
se couvrait de couleurs lugubres dont les teintes variaient sans Cesse, 
Déjà le ciel, tendu et fermé do tontes parts, n'offrait & nos yeWt "qu'une 
voûte ténébreuse que la flamme pénétrai» et qui s'appesantissait sur la 
te r re . Toute la na ture é ta i t dans le silence, dans l 'attente, dans un ('-tut 
d ' inquiétude qui se communiquait jusqu 'au fond de nos f îmes. Nous cher­
châmes un asile dans le vestibule du temple, et bientôt ' nous vîmes lu 
foudre briser à coups redoublés cette barrière de ténèbres e t de, feu 
suspendue sur nos tètes, des nuages épais rouler par masses dans les ai-s 
et tomber en torrents sur la terre, les vents déchaînés fondre sur la mer 
e t la bouleverser dans ses abîmes. Tout grondait : le tonnerre, les fenti 
les flots, les autres, les montagnes, et, de tons ces bruits réunis, il se formait 
•m bruit épouvantable qui semblait annoncer la dissolution de l'univers. 
L'aquilon ayant redoublé ses efforts, l'orage alla porter ses fureurs dans 
les climats brûlants de l'Afrique. Nous le suivîmes des yeux, nous l'enten­
dîmes mugir dans le lointain ; le ciel brilla d'une clarté plus pure, et 
cette mer, dont les vagues écumantes s'étaient élevées jusqu 'aux cieux, 
t raînai t à peine ses flots jusque 6ur le rivage. B A K T H É L K M Y . 

C o m p t e r e u d u o r a l . . . — K é s u i n é . — É t u d e a n a l y t i q u e 

ï . L e t t r e . — Cornells & un jeune homme sur la formation de sa bibliothèque.-
A v a n t a g e s d ' une bonne b ib l io thèque . D a n g e r s qu'offrent la p l u p a r t d e s o u v r a ™ 
en vogue . Choix à faire. A u t e u r s à p ré fé re r . D a n g e r s ties publi ca t ions pér iodique 
à t endances équ ivoques . A v a n t a g e s qni r é s u l t e r o n t du commerce des bons auteur*, 

I I . T r a d u c t i o n e u f r a n ç a i s m o d e r n e . 

t E BON TEMPS 

Chacun v iva i t j o y e u s e n i e n t 
Selon son e s t â t e t mesnage^ 
L 'on pouvo i t p a r t o u t s e u r e m e n t 
L a b o u r e r en Bon hé r i t age , 
Si h a r d i m e n t q u e nul ou t r age 
N ' e u s t e s t é fait en place on voye, 
S u r pe ine d ' encour i r dommage 
H é l a s ! le bon t e m p s q u e j ' a v o y e 
L o r s es toye en la sauve '^arde 

, D e p a i x et de tr animil l i té ; 
D e ma l ou dan<re: u avois ga rde , 
J u s t i c e avoi t a u t o r i t é ; 
L e povre es to i t a u t a n t po r t é 
Que le r iche plein de monnoye. 
Ble» e t v in s c ro isso ien t à p l an t é . 
H é l a s I le bon t e m p s q u e . j ' a v n y e ! 

J I J L K T H L D'AUVEUGNE. (H'-0- lôOtt I 
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132. L e s a d v e r b e s a l e n t o u r , a u p a r a v a n t , d e d a n s , d e h o r s , 
desSUS, d e s s o u s n e p e u v e n t ê t r e e m p l o y é s a v e c u n c o m p l é m e n t 
au l ; e u d e s p répos i t ions autour, arant, dans, hors, sur, sous, au-
dessus, au-dessous. — Ou d i r a : Passe: DANS le salon, e t n o n 
dedans le salon. 

133 . Dedans, dehors, dessus, dessous, s ' e m p l o i e n t c o m m e p r é ­
posi t ions : 1° q u a n d ils sou t p r é c é d é s d ' u n e prépos i t ion ; 2 ° q u a n d 
ils son t m i s en oppos i t ion . — E x . : Il passe par DKDANS la ville. 
Il n'est ni DESSUS ni DKSSOUS la table. 

134. A u s s i et a u t a n t m a r q u e n t la c o m p a r a i s o n ; s i et t a n t 
m a r q u e n t l ' i n t ens i t é e t s ignif ient tellement. C e p e n d a n t o n p e u t 
e m p l o y e r si pour aussi, tant pou r autant, d a n s u u e p h r a s e n é g a ­
t ive . — O n n e doi t p a s d i r e : Il est s i riche que vous , ma i s on 
p e u t d i re : Il n'est pas s i riche que vous. 

I. A d v e r b e s à s p é c i f i e r . — Indiouez, oralement ou par les lettres in, o. t, l, q, 
•i l'adverbe eni un adverbe de manier», d ordre, de tempi, do lieu, de quantité. 

1. Ailleurs l. 2. Debout m. 3. Environ q. 4. Naguère - 5. E e c t a 
Ainsi - Davantage - E x p r è s Où - 8i 
Alentour - Deçà Grat is » Outre - Sitôt 
Alors - Dehors Guère Parfois - Soudnin 
Assez - Déjà Hier Par tou t - Souvent 
Aujourd'hui - Demain Ici Peu - Subito 
Autour - Derechef Incognito Piano - Surtout 
Autrefois - Désormais - J ad i s Plutôt - T a n t 
Beaucoup - Dessous .Jamais Presque - Tan tô t 
Bien - Dessus Là Proche - Tard 
Bientôt - Dorénavant - Loin Puis - Tô t 
Bis - Encore Longtemps - Quand - Toujours 
Ci - Enfin Lors Quasi - Très 
Combien - Ensemble - Maintenant - Que - Trop 
Comment - Ensui te Mal Quelquefois - Vite 

II . P a r t i c i p e p a s s é . — Remplacez le t iret par un participe passé. 

Cueillir, élever, faire, flétrir, fouler, inspirer, montrer, régner, résulter, voir. 

Autant le ciel est élevé au-dessus de la terre, autant les vues de Dieu 
sont — au-dessus des nôtres. 

Les hommes n'ont jamais — le fruit du bonheur, sur l 'arbre de 
l'injustice. 

Que de malheurs il est souvent — d'une simple imprudence ! 
Les événements que nous avons — se succéder dans l'histoire nous 

ont — la religion centre do tout. 
Les années «pie saint Louis a — ont fait le bonheur do la F rance . 
Elles sont grandes les œuvres que l 'amour du prochain a — aux saints, 

et qu'elle leur a - accomplir 

Conjugaison. —Futur antérieur. — Bientôt, Je serai devenu habile a analyser 
les mots. 

A n n l y s e . — L'inMrft, le eienr, le devoir, tont prescrit l'amour des parontt. -r 
ha/amUU, la patrie, la rehgiou, rien rtW le cœur des égoUtea. 
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135. D a v a n t a g e ne peut avoir de complément ; il ne peut 
modifier an adjectif, ni s'employer pour le plus. — Ne dites pas : 
11 a D A V A N T A G E de la science que vous. Il est D A V A N T A G E 

prudent. Cet éloge est ce qui me flatte D A V A N T A G E ; mais dites : 
Il a P L U S de scienee que vous. Il est P L U S prudent. Cet éloge est 
ce qui me flatte le P L U S . 

136. P I ILS t ô t est l'opposé de plus tard ; p l u t ô t en un seul 
mot. exprime une idée de préférence. —Ex.: Il partira P L U S TÔT 

que moi. — Je choisis P L U T Ô T ce livre. 
137. D e s u i t e signifie sans interruption ; t o u t d e su i t e 

signifie sur-le-champ. — Ex.: Il a marché trois jours D-E S U I T E . 

— Obéissez T O U T i )K S U I T E . 

138. T o u t a, c o u p signifie subitement ; t o u t d 'un c o u p 
signifie tout en une fois. — Ex.: T O U T A C O U P le tonnerre a 
grondé. — Il a gagné cent francs T O U T D ' U N C O U P . 

I. Adverbes à spécifier—Indiquez, oralement oa par les lettres m, o, I. 1, </ 
si l'adverbe est un adverbe de manière, d'ordre, de temps, de lieu, de quantité 

1. A bout m. 
A demi 
A jamais 
A l'envi 
A l'improviste -
A loisir 
A moitié 
A peu près 
Après-demain -
A présent 

2. Au moins q. 
Avant-hier 
Ci-devant 
Couei-couci -
D'abord 
D'ailleurs 
D'emblée 
Dès lors-
D e suite m 

E u sus 

3. Jusque-là /. 
Là-dessus 
Mal-à-propos -
Mot à mot 
Pêle-mêle 
P e t i t à petit -
P e u à peu 
Peut -ê t re 
Piane-piane -
Plus tôt 

4. Ric-à-rie 
Tan t pis ' 
Tau t soit peu 
TOUT à tour 
Tout à coup 
Tou t à fait 
Tou t à l'heure 
Tout de nièiue 
Tout de suite 
Vis-à-vis 

I I . E m p l o i d e l ' a d v e r b e . — Remplacez l e t i re t par auparavant, avant; 
ottffi. si; davantage, plus; plutôt, plus'tôt ; de suite, tout de suite ; tout à coup, 
torn d'un coup. 

L'homme de cœur dit : — la mort que le déshonneur. 
Il y a — de gloire dans une médiocrité honorable que dans un haut 

emploi obtenu par l 'intrigue. 
L e riche qui ne dit jamais assez est — indigent que le pauvre. 
On n'est j amais — heureux ni — malheureux qu'on ee l 'imagine. 
D' impatient rompt les branches pour cueillir le fruit — qu'il soit mûr. 
L 'homme prudent n 'entreprend rien sans avoir réfléchi — . 
L 'homme doux arr ive — a ses fins que l 'homme emporté. 
Obéir — , c'est doubler le mérite de l 'obéissance. 
Le perroquet peut apprendre à prononcer plusieurs mots — . 
La fortune est inconstante ; souvent elle abandonne — ceux qu'elle a 

le plus favorisés. 
Rarement ou arriva — au faîte des honneurs. 
A mesure que nous sommes heureux, nous voulons l 'être — . 

C o n j u g a i s o n — P r é s e n t , du conditionnel. — Pourquoi ne publiorais-je pas les 
bienfaits du Seigneur? 

A n a l y s e . — L'«»pér»nce enferme, bumble, persévérante. — Lii chari té es t 
doute, pacieure. généreuse. 
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139. O n s u p p r i m e p a s e t p o i n t , quand la phrase renferme 
une des expressions : nul, personne, guère, jwnoit, rien, goutte, 
mot. ni répété. — Ex.: Je n'ai N U I . sotici. Heureux qui n'a N I 
dettes N I procès ! (Voir;). , n° 18.) 

140. O n m e t n e après empêcher, éviter, prendre garde, et 
après les locutions à mains que et si (dans le sens de à moins que). 
— Ex. : Empêchez qu'il N K tort/6, à moins qu'il K K soit guéri, — 
s'il n'est guéri. 

14 J. On ne met jamais ne après défev.dre, et les locutions avant 
que. sans que. — Ex. : Défendez qu'ilparte, avant qu'il ait fini. 

142. Après les verbes appréhender, avoir peur, craindre, trem­
bler, employés affirmativement, et après les locutions de craint» 
que, de peur que, on met ne, tKBipas ni point, eTi 1 s'agit d'une chose 
qu'on ne désire pas. — Ex : Je crains que vous N E perdiez votre 
procès. Demandez conseil, de peur que vous N U VOUS égariez. 

143. On met ne pas, s'il s'agit d'une chose qu'on désire. — Ex.: 
Je crains que vous N K gagniez P A S votre procès. 

T. A d v e r b e s . — T r o u v e z l'adverbe q u i dérive de l 'adjectif. (Voir Leç. 100, I r e 
part.) — Les adverbes suivants font exception à la règle de la formation des adverbes 
en men,' 

' 1.Aveugle, aveuglément. 2. P réc i s , 
Coinmolie, — I m m e n s e , 
Commun, — I m p o r t u n , 
Complet, — I m p u n i . 
Conforme, — Ohacnr , 
Confus, — Opin iâ t re . 
Diffus, — O p p o r t u n , 
Enorme, — Profond, 
E x p i e s . — Uniforme, 

3, Cru , 
Ass idu, 
Du . 
Gai . 
Gent i l . 
Incongru , 
lu . lu , 
Injz^Da, 
Késolu. 

crûment. 

I I . ! AI; p lo i <1. ' Ki u t ' . - . i l t . . t i n e . — Remplacez le t i r e t p a r un verbe p r é c é d é 
de ne. 

Changer , ô t re , fa i£* pouvoir , savoir serv i r , voir, 

1. On 6e voit d'un autre œil qu'on — son prochain. L A F O N T A I N K . 

Qui prétend savoir tout prouve qu'il — rien. Lu H A I L I . Y . 

Dieu nous sert beaucoup plus que nous — . C O R N E I L L K . 

Lo Ciel est juste et sage et — rien en vain R A C I N ' K . 

Dieu seul voit changer tout et — jamais. Dni . iu . i i . 
Nul — content de sa fortune 
Ni mécontent de son esprit. 

!2. Qui commence lo mieux — rien s'il n'achève. C O K N I U L L K . 

Le temps est un trésor plus grand qu'on — croire. I D . 
Bien penser, bien dire et bien faire 
C'est ce qu'ensemble on — guère. 
Les délicats sont malheureux, 
Rien — les satisfaire. L A F O N T A I X I C . 

C o n j u g a i s o n — Présent du conditionnel. — A v e c p la is i r , j e p a r c o u r r a i s les 
lieaux s i tes de la Savoie . 

A n a l y s e . — 1 T o u t ch ré t i en est né g rand , j "2parée qu il e s t né pout lo c»W. — 
' . i . i n n s a in t est mor t j o y e u x , parce qu'il e s t m o r t d a n s lo Seinneur. 

http://Dni.iu.ii
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1 14. Les prépositions à, de , en , se répètent devant chaque 
nom complément ; les autres prépositions se répètent généralement 
devant lesrnots ayant un fens opposé; elles ne se répètent pus 
devant les mots à peu près synonymes. — Ex. : Soyez pleins D K 
courage et DK bonne volonté. Fénelon prêchait D A N S la ville et 
D A N S la campagne ; il charmait tout le monde P A K sa bonté et sa 
douceur. 

I r r é n o s i t i o u — i [•11.1 ii<•.' o r a l e m e n t o n p a r l e s l e t t r e s b. p , r, t.1. u, s, o, m, 
si l;v p i i - p o . s i i i o a e x p r i m e u n r a p p o r t d o but, d e propriété, d o rang, d o tewj^, d o 
ii'". o l'nwn, d o séparation. A'opposition, d o moyen. — Sinne préposition exprime 
diiférenis rapporU, dire celui qu'elle marque habituellement. 

A b. De p . En Nonobstant o. Sauf s. 
Après - Deçà - Entre - Outre - Selon 
Avant - Depuis - Envers - Par - Sous 
Avec - Derrière. - Hormis - Parmi - Suivant 
Chez - Dès - Hors - Pendant - Sur 
Concernant - Devant - Jusque - Pour - Sus 
Contre - Devers - Malgré - Près - Touchant -
Dans - Duraut - Moyennant - Sans - Vu 

U P a r t i c i p e p a s s é — Truii vez le participe et m e t t e / , la ponctu.it ion 

Hoir, b a f o u e r , écrire, cloner, f e r m e r , f a i r e , c a l o m n i e r , anéantir, cacher mettre, 
avoir, g u é r i r , crier, t u e r ^ i n s t r u i r e , a b a i i d i n i m j r , déuvTer^poarnr^épui . scr , renier, 
vendre. 

ft 
L ' H O M M K - D I E U a été l'homme de douleur | il n'a fait que d e s œuvres 

de justice clémente et de miséricorde p u r e | et il a é t é — | — | — | 
— à mort. Ceux: qu'il avait — par s a parole | — par sa morale | — 
par sa doctrine | ont — | " Nous ne voulons pas qu'il règne sur nous ! " 
Il a— lo calice des lâchetés ofc des iniquités humaines. Ses umis eux-
mêmes l'ont — | l'ont — | il avait —po sa chair celui qui l'a— . Ea 
puissance publique | proclamant spu innocence | l'a — battre de verges 
avant de lui donner la mort. On l'a, — hu nom de la vérité en invoquant 
l'intérêt d u peuple et 1'iutérêt du ciel I et nue vile populace a — licence 
de l'insulter jusque dans le prétoire et ( U B q u o sur la croix. Voilà l'Hommc-
Dieu — etv comme — dans l'homme do uouleur. Du ciel | qui semble 
— | nul secours I sur la Jerre | son domaine est le Calvaire | snn trône | 
un gibet. Cependant il règne. L o titre do sa royauté | — de la maiii qui 
le livre | est — à l'instrument du supplice par les mains qui le crucifient. 
Que d'efforts seront — pour déplanter cette croix | pour arracher ce 
titre royal ! Mais la croix est stable | et le titre royal est — pour l'éternité. 

L. V E U I L L O T . 

C o n j u g a i s o n , — Frisent du conditionnel. Avec plus do volonté, j 'acquerrais 
p l u s d o s a v o i r . 

A n a l y s e 1 J ' e s p è r o | 2 que Dien i n « protégera, | 3 et quo s a main me (Tar­
d e r a . — J e c r o i t que 1 ICgUso vaincra, e t q u e s o u triomphe nous s a u v e r a . 

http://ponctu.it
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LE CHÊXK ET IM l'.OSEAU 
Lo i lu-iii- un jour dit un roseau : 

" Vous avez bien sujet d'accuser la nature ; 
Un roitelet pour vous est un pesant fardeau 

L e moindre vent qui d 'aveuture 
Fa i t rider la face de l'eau 
Vous oblige à baisser la tê te ; 

Cependant que mon front, au Caucase pareil, 
Non-content d'arrêter les rayons' du soleil, 

Brave l'effort do la tempête. 
Tout vous est aquilon, tout me semble zéphyr. 
Eucor si vous naissiez à l 'abri du feuillage 

Dont j e couvre le voisinage, 
Vous vauriez pas tant à souffrir : 
J e vous défendrais de l'orage : 
Mais "vous naissez le plus souvent 

Sur les humides bords des royaumes du vent. 
L a na ture envers vous nie semble bien injuste. 
— Vot re compassion, lui répondit l 'arbuste, 
P a r t d'un bon naturel : mais quit tez ce sonci ; 

Les vents me sont moins qn à vous redoutables.-; 
J e plie et ne romps pas. Vous avez jusqu' ici 

Contre leurs coups épouvantables 
Résisté sans courber le dos ; 

Mais attendons la fin." Comme il disait ces mots, 
Du bout de l'horizon accourt avec furie 

L e plus terrible des enfants 
Que lo nord eût portés jusque-là dans 6es flancs. 

L ' a rbre t ient bon : le Toseau plie. 
Lo vent redoublo ses efforts, 
E t fait si bien qu'il déracine 

Celui de qui la tê te au ciel étai t voisine 

E t dont les pieds touchaient à l 'empire des morts . L A F O N T A I N E . 

C o m p t e r e n d u ora l . . .— Uéjs.nuic.— É t u d e analy t ique^ 

I T r a d u c t i o n e u p r o s e . i 

I I . T r a d u c t i o n e u f r a u ç a i s m u d e r u e . 

COMr-LAI-NCTK OE L'iXFOUTUKB 

Trop mieux vanldroit s e veoir berger èa cbampa 
Qued'es tre au ranc et nombre des ineschans, 
E t mal u innrw. O terreur merveil leuse I 
O povro iiii | o tin trcsperil leusel 
HellasI hei las! qui bien y penseroit 
Fier e t hautain le pécheur ne seroit 
Nul , qnel qu'il soit, n'a lo ciel berné . 
Si par vertu il nu 1 tt nn-i ite ; 
Car par avant quo le ciel un hérite 
Faul t que premier precede le m e n t e ; 
N e pensons point 1 acquérir aultrement : 
Sans ce point la, on perd l'eutendeoieut. 
Le bien v ivant v a à H;»1V:II ion 
Lo mal v ivant va i danipuation ; 
Riens u'oiuportous de ce niouilo terrestre 
Que le bien faict, et lo corps en terre estre. 

KOGKB M ' ! . .v i . (1470 1536.) 



246 86 e Leçon. — Syntaxe de la Préposition. 

145. A ne n'emploie pas entre deux nombres consécutifs, lors­
qu'ils se rapportent à des personnes, à des animaux ou à des choses 
qui ne peuvent être fractionnées, — On peut dire: Cinq A six 
piastres, mais non cinq A six personnes, sejrt à huit chevaux, etc. : 
on doit dire : cinq ou six-personnes, etc. 

146. A l a c a m p a g n e signifie aux champs : en c a m p a g n e 
signifie en voyage, en, mouvement. — Ex.: Une promenade A L A 
C A M P A O N R délasse. Xes troupes entrent E N C A M P A G N E . 

147. P r è s de , suivi d'un Infinitif, signifie sur le point de; 
prêt à signifie disposé à.—Ex.: On tremble quand on est P R È S 

J>IC mourir. Le chrétien doit toujours être P R Ê T A mourir. 
148. Q u a n t à est une locution prépositive, qui signifie pour ce 

qui est de ; q u a n d est une conjonction, qui signifie lorsque.—Ex.: 
Q U A N T A la mémoire, il faut la cultiver, Q U A N D on est jeune. 

I . P r é p o s i t i o n . — T r o u v e z un socond adjectif qui réclame après lui la môme 
préposition que le premier. ( V o i r Leç. 26, 2e part.) 

1. Affable , dévoné, entraîné, habile, patient, poli, soumis, vigilant. 

2. Attentif, avare, content, courageux, formé, glorieux, recueilli, réfléchi. 

1. Fidèle et — à la loi. 2. Pieux et — devant l'autel. 
Aimable et — envers tous. Prudent et — avant d'agir. 
Fort et — dans les épreuves. Ferme et — en face du péril. 
Bon et — avec un inférieur. Fier et — de son drapeau. 
Conduit et — vers le bien. Joyeux et — eu promenade. 
Attentif et — sur son coeur. Appliqué et — durant la leçon. 
Généreux et — pour le pays. Instruit et — par l'expérience. 
Prompt et — dans l'exécution. Econome et — du temps. 

TI . E m p l o i <le l a p r é p o s i t i o n . — Remplacez le tiret par d, de, en, envers, 
près de, prêta, quand, quant, sous, sur. 

1. Le principal but de l'éducation est d'apprendre — raisonner juste, — 
vaincre ses mauvais penchants et — pratiquer la vertu. 

Ayons toujours confiance — la bonté et — la miséricorde divines. 
Des peuples et — grands la laveur est changeante. C O R N I U L L E . 

Veiller, régner — soi, fuir ou vaincre le vice, 
Voilà de la vertu le plus noble exercice. U U C I S . 

2. Le feu-qui semble éteint souvent dort — la cendre. C O R N E I L L E . 

La mort ne surprend point lo sage, 
Il est toujours — partir. La F O N T A I N E . 

— on est tout seul en face de Dieu, on se trouve bien pauvre. 
Qui s'expose au danger est bien — périr. 

Soyez indulgent — les personnes ; — l'erreur ou au mal, ayez-les toujours 
eu horreur. 

C o n j u g a i s o n . — P a s s é du conditionnel. — J'eusse été vaincu, saus ma cou* 
stance. — Je no me serais point imaginé que la scicuce lut si éleuduo. 

A n a l y s e 1 L a richesse et lo plaisir. | '2 qui excitent tant do convoitise, | 1 »<• 
njnia rendent vav heureux. — L a vertu et le savoir, qui imposcut tant de peine. 
i.ous lout vraiment grands . 
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149. L a conjonction e t joint deux propositions, soit affirmative.-, 
soit négat ives , ou dont l 'une est affirmative e t l'autre négat ive . Et 
joint aussi .les parties semblables d'une proposit ion affirmative. — 
Ex.: L'homme propose E T Dieu dispose. Je plie E T ?ie romps pas. 

150. N i jo int : 1° deux proposit ions principales dont la dernière 
est el l iptique ; 2 ° deux proposit ions complé t ives a u n e m ê m e pro­
position négat ive . Ni j o in t aussi l es parties semblables d'une pro­
position négat ive . — E x . : La boussole n'a point été trouvée pur un 
marin, N I le télescope par un astronome. Dieu ne veut pas qu'on 
se Hire au- désespoir, ai qu'on soit présomptueux. Ne soyez N I 
avare N I prodigue. 

151. Ni ne doit jamais précéder la préposit ion sans. — N e dites 
pas : Sans peine N I sans travail ; mais sans peine N I travail, ou 
sans peine et sans travail. 

I. F a m i l l e s d & m o t s . —Trouvez la famil ledea motsmonter. jeter, écrire. 

1. M O N T E R . Montant, — . Mont, montagne, — , monticule, — , — . 
Remonter, remontage, — . Surmonter, — . Transmontane, — . 

2. J E T E R . Jet, jeton, •—. Abject, — . Adjectif, — . Assujettir, — . 
Injecter, — . Interjecter, — . Objecter, — , — . Projeter, — , — . Re­
jeter, — , — . Sujet, — . Trajet. 

3. E C R I R E . Ecrit, — , écriteau, — . Ecrivain, — . Scribe. Conscrip­
tion, — . Circonscrire, — . Décrire, — , — , indescriptible. Inscrire, —. 
Prescrire, — , imprescriptible. Proscrire, — , — . Récrire, — . Sous­
crire, — . Transcrire, — . 

II . E m p l o i d e l a c o n j o n c t i o n . — Remplacez le t iret par et, ni. 

C'est une glande misère de n'avoir pas assez d'esprit pour bien parler, 
— assez de jugement pour 6e taire. L A B R U Y È R E . 

L'homme bienfaisant ressemble au soleil, qui ne trafique point sa lumière, 
mais qui l'épanché — ambition, — avarice, — n'a jamais rien 
exigé des astres, — de la terre, depuis qu'il l a leur doune. 

Le lion n'est pas fait pour tracer les sillons, 
— l'aigle pour voler dans les humbles vallons. J.-I5. R O U S S E A U . 

Un ennemi, dit un célèbre auteur, 
Est nu soigneux — docte précepteur, 
Fâcheux, parfois, niais toujours salutaire, 
— qui n&Vs sert sans gages — salaire. I D . 

Conjuga i son .— Impéra t i f . — Aie recueilli des trésors de science, avant quo 
vieillie l'hiver de la vie. — Sois devenu habile dans ta profession, av.tut à--
l'exercer. 

A n a l y s e — 1 Quand VOUS êtes éprouvé, | 2 restez pat ient e t résigné. — Si vous 
itespersécuté, demeurez calme e t constant. 
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152 . C o m m e n e doit pas se mettre à la place de que dans une 
comparaison. — N e dites p a s : Je suis aussi savant COMMIS lui. 
mais aussi savant Q U K lui, 

15.3. P a r c e q u e signifie à cause que : p a r c e q u e signifie 
par la chose que Ex.: Evitez le v^ice, F A K C I C Qu'il vous perdrait. 
PAR C E Q U K j e s a i s de Dieu, je crois à la bonté. 

154. Q u o i q u e eignifie bimi que ; q u o i q u e signifie quelque 
chose que. — Ex.: Q U O I Q U E peu riche, soyez généreux. Quoi Q U K 

VOUS disiez, montrez-vous poli. 
155. L a conjonction q u e s'emploie souvent : 1° à la place des 

locutions conjonct ives afin que, depuis que, sans que, e tc . ; 2 ° pour 
éviter la répétit ion des conjonct ions comme, quand e t si ; 3° dans 
u n grand nombre de gal l ic i smes (v.p. 178) . — Ex . : Venez QVilje 
vous le dise. Quand on est jeune et Qu'on se porte bien, on doit 
travailler. C:est une belle clwse Q U K de garder le secret. 

I. S u b s t i t u t i o n d e m o t s — Rendez la locution par un verbe seul. 

1, Abandonner, affliger, aider, diriger, divaguer, s'enfuir, finir, fuir, s'imaginer, 
irriter, se plaindre, réserver, sortir, tuer. 

2. S e brouiller, courir, dédaigner, égorger, glacer, mendier, mourir, naître, 
réprimander, se résigner, réussir, 8e tromper, tromper. 

1. Pousser à bout — 2. Venir à bon — 
Montrer les talons — Regarder de côté — 
Arracher l'âme — Prendre le change — 
Pousser à la roue — Frapper de l'eau — 

n. E m p l o i d e l a c o n j o n c t i o n Remplacez le tiret par parce que ou ;<«r 
ce que, etc. 
— vous écriviez, évitez la bassesse. B O I L E A U . 
Je suis heureux non — je possède, mais parce dont je jouis. 
Tout chrétien est né grand, — 'il est né pour le ciel. M A S S I L I . O N . 

- sévères pour eux, les suints étaient pleins de douceur pour les autres. 
Peu de chose nous console, — peu de chose noua afflige. P A S C A L . 

— l'homme fait, on peut juger de ses principes. 
— : i l arrive, écoutez plutôt la raison que la passion. 
Les sciences se perdent dans l'infini, — leur terme est Dieu. 
Ou leur parle encore — 'ils sont partis. 

C o n j u g a i s o n . — Présent du subjonctif. — 71 ne fant pas quo je médise, n i q u e 
j e calomnie. — P i e u veut que je ne nuise eu rien au prochain. 

A n a l y s e . — 1 Les conseils | 2 oni flattent nos passions | 1 sont ceux | 3 qw 
nons écoutons le pliu volrmtirrt.—'Les l ivres que forment notre cœur sont C C K I 
que nous l isons le moins souvent. 

Laisser de côté 
Mettre de côté 
Se mettre en tête 
Battre la campagne 
Prendre la fuite 
Prendre la porte 
Prendre fin 
Déchirer le coeur 
Porter plainte 
Etre à la tète 

Passer de vio à trépas 
Donner le change 
Passer au fil de l'épéo 
Rompre la paille 
Laver la tête 
Prendre son parti 
Jouer des jambes 
Jouer de bonheur 
Voir le Jour 
Demander sa vie 
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156. A l i ! e x p r i m e la j o i e , la douleur, l ' admira t ion , etc. — E x . : 
A H ! que TOUS me /ailes plaisir ! A H ! que je souffre! A H ! que 
cela est beau, ! 

157. H a ! e x p r i m e la surprise. — E x . : H A ! vous voilà ! 
158. E h ! e x p r i m e l 'admirat ion, la surprise. — E x . : E H ! qui 

aurait pu croire cela! E h b i e n s 'emploie souvent de m ê m e et 
quelquefois aussi pour donner plus de force à ce que l 'on dit . — 
Èx. : E H R I K N , que faites fous donc! En, B I E N , soil. 

159. H é ! s ' emplo ie surtout pour appeler . — E x . : H É ! Vami! 
H é ! s ' emplo ie eueore, soit pour aver t i r de prendre ga rde à que lque 
chose, soit pour t émo igne r de la commisé ra t ion , Boit pour marque r 
de la douleur, du r eg re t , de l ' é tonnement . — E x . : H É ! qiCallez-
rents faire? H É ! que je vous plains ! H É ! que je suis misérable ! 
HÉ ! vous voilà, ! 

160. O sert à marquer d ivers m o u v e m e n t s de l ' â m e . — E x . : 
0 temps ! ô mœurs ! 6 douleurs ! O est aussi l e s igne de l ' apos­
trophe. — E x . : O mon I>ieu, protégez-nous ! 

l o ' l . O h ! m a r q u e la surprise, on sert à donner au sens.plus de 
f o r c e . — E x . : O H ! quelle chute ! O H ! si nous pouvions roussir ! 

162. H o ! sert tantôt pour appeler , tantôt pour t é m o i g n e r l ' é ton­
nement ou l ' i n d i g n a t i o n . — E x . : H o ! venez ici. H o ! quel coup ! 
Ho ! que dites-vous là f 

1. Divers sens d'un verbe.—Indiquez, a l'aide d'un contraire, les divers 
MUS que le complément direct donne au verbe. 

1. Calmer, déplier, déposer, démonter, descendre, desserrer, lâcher, renoncera. 
S, Avouer, combattre, découvrir, défaire, desservir, garder, ôter, publier. 
1. Porter la parole — 2. Servir la patrie — 

Porter uu fardeau — Servir un dîner — 
Serrer les voiles — Cacher ses torts — 
Serrer la main — Cacher une nouvelle — 
Serrer les dents — Cacher un trésor — 
Monterlm fusil — Passer un habit — 
Monter un escalier — Passer uu contrat — 
Monter la tête — Passer \ - » limites — 

H . Emploi de l'interjection. — Remplacer, lo tiret par ah t ha! ch.' otc 
— ! nies amis, gardez-vous d'écouter les impies. 
— 1 bonjour ! il y n longtemps qu'on M vous a vu. 
— le malheureux d'avoir fait nue si méchante action ! 
— ! que de la vertu les charme» sont puissants I C O U W E I L L K . 
— ! qu'il est cruel de n'espérer plus ! F É N E L O N . ' 
- 1 — ! les grande talents que votre esprit possède ! M O L I È R E . 
- I voyons doue, qu'<>st-co que l 'éloquence ? F É X K L O N . 
— ! — I d'où vient doue ce plaisant mouvement î M O L I È R E . 
— ! — ! monsieur se dit savant. 
— I — ! quel plaisir de vous voir ! 

Corrigez-vous, dira quelque sage cervelle. 
— 1 la peur so corrige-t-elle T L A F O N T A I N E . 

Conjugaison. — Imparfait du subjonctif. — Il faudrait que je parusse plua 
sérieux. — 11 serait nécessaire que je- devinsse plus capable. 

Analyse. — Vive Dieu, dit David, auproylùtt Katbao. — Vivent les vacances, 
Usent log «lèves-
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LA C O U R A G E U S E O R P H E L I N E 

Elisa avait quinze ans ; elle était l'aînée de neuf enfants et travaillait 
comme ouvrière dans une filature. Sa mère meurt, son père oublie tout 
et abandonne sa maison. Que vont devenir ces neuf malheureux enfants, 
dunt quelques-uns sont encore au bercean î Déjà la charité publique 
n'en émeut ; mais la jeune Klisa se met à la tête de la maison. Avec un 
COurage, une volonté, une intelligence au-dessus de son âge. elle pourvoit 
à tout, soigne les plus petits, se fait aider des pins grands, veille sur tous, 
et, malgré le faible gain de sa journée, elle guffit à force d'ordre, d'éco­
nomie et de travail, à l'entretien de toute la famille sans" vouloir recourir 
à personne : c'est là sa gloire e ^ B<ui orgueil. Non seulement elle pourvoit 
à leurs besoins, mais elle songe à leur éducation. Elevée dans la pu:t> 
par uni» mère vertueuse, elle leur inculque les principes les plus sevens 
de l'honnêteté et de la morale, les conduit elle-même à l'église, les envoie 
à l'école, les habitue à travailler. 

Aujourd'hui Elisa a vingt-six ans, et ses frères et ses sœurs, dont e l l e u 
été la providence, pénétrés à son égard d'une confiance aveugle et bien 
méritée, déposent chaque jour entre ses mains les fruits que leur labeur 
commence à leur donner. D E N O A I L L E S . 

Compte reudu oral . . , — Résumé. — Étude aualytique. 

I. C o m p a r a i s o n s . — Trouvez cinq personnes ou chosen que voua puissiez 
comparera un torrent, 

II . T r a d u c t i o n e n f r a n ç a i s m o d e r n e . 

LES LABOUREURS 

Si cesse la charrue, et Ri la main rustique, 
Oisive par les champs, au labour ne s'applique, 
Tout le corps périra ; comme un grand basli inent 
Dont l'assiette n'a point de ferme fondement, 
Lequel, au premier hurt de l'aquilon colère, 
Avec horrible bruit es t renversé par terre. 
Tous les autres labeurs, tant généreux soient-ils, 
Tous les arts et mestiers, avec tons leurs outils, 
N e sont a comparer a cette agriculture, 
Qui seule par ses lois commauue à la nature, 
Qui d'infertile rend un terrain plantureux, 
Qui chauge la kunbrnsquo en un seen plus heureux, 
Qui l'arbio transformé greffe en nouvel le sorte, 
E t fait qu'un autre fruit que le sien il rapporte; 
Bref qui nous montre à J'cuil les miracles dos ci eux, 
E t par là nous apprend à connaître les dieux. 
Comme nuture a mis dans les muiiches a miel 
J e ne sçay quel inst inct qu'elles t iennent du ciel ; 
D e travailler sans cesse e t d'une main soigneuse 
Recueill ir nui* les fleurs leur manne savoureuse i 
Ains i de son labeur le peuple se nourrit. 

D u BELLAY. (l5'24-15Câ.) 



NOTIONS DE STYLE 

l 1" Leçon. — La Littérature en général. 

1. L a l i t t é r a t u r e e s t l 'art d ' expr imer s e s p e n s é e s selon les règ l e s de 
la raison e t du g o û t . — E l l e p e u t e n c o r e ê tre définie : L'ensemble des 
règle» de la composition et du style. 

La grammaire est s implement Part do s'exprimer correctement : elle suit b-s 
règles établies par l'usage or. la raison. La l i t térature e s t l 'expression correcte, 
convenable, é légante de la pensée, c'est-à-diro l 'expression do la pensée suivant 
le* lois du bon goût . Là, par exemple, où le grammairien se bornerait à dire : Le 
plaisir des méchants pause vite, le l ittérateur écrira: Le plaisir des méchants 
tomme un torrent s'écoule. K A C I N E . 

O n a p p e l l e auss i l i t t éra ture la c o n n a i s s a n c e d e s o u v r a g e s d e l 'esprit , 
soie en prose , s o i t e n vers . — C'es t d a n s c e s ens qu'on d i t : avoir de la 
littérature, être littérateur. 

On d o n n e e n c o r e l e n o m de l i t t é r a t u r e à l ' e n s e m b l e des p r o d u c t i o n s 
l ittéraires d 'une n a t i o n , d'un s i èc l e . — E x . : La littérature française, la 
littérature du X V I I O siècle. 

On distinguo quatre grands siècles l ittéraires: le siècle de Péric lès (Ve siècle 
av. J . - C ) , chez, les Grecs ; le sièclo d'Auguste (1er siècle av. J . C.), chez les 
Romains; le siècle do Léon X, ou siècle do la Renaissance; et le sièclo de 
Louis X I V , ou x v u e siècle. 

] . Q u a l i l i c a t i f s . — Donnez au nom trois épi thètes d é p l u s . 

G O U T d é l i c a t , fin, sûr, — , — , — . 

T E R M S propre , é l é g a n t , noble , — , — , — . 
I ' J ' N ' S É E l arge , é l e v é e , g r a c i e u s e , — , — , — . 
G R A M M A I R E élémentaire, c o m p l è t e , — , — , — . 
L I T T K R A T L ' R K var i ée , vas te , n a t i o n a l e , — , — , — . 

IL EléçHmro d u tutir. — Rendez la pensée sons une formo plus littéraire. 

1. L a j eunesse passe r a p i d e m e n t . 

'.'. Te l e s t impropre à un rang é l e v é qui se d i s t i n g u e d a n s un r a n g 
intérieur. 

Il e n c o û t e pour parvenir à la g lo ire 
I. R e v o y e z p lus i eurs fois v o t r e trava i l . 
•Y L a g lo iro d e s m é c h a n t s d u r e p e u . 
II. L e s l u t t e s d e la v i e o n t l eur r é c o m p e n s e au c ie l . 

R e m p l a c e r V O U S p a r t u . — E t u d i e z a v e c soin les r è g l e s d e la 
l i ttérature; r e n d e z - v o u s - l e s fami l i ères , r e m a r q u e z - e n l 'appl icat ion d a n s 
ta chefs -d'œt ivro d e s m a î t r e s : e x e r c e z - v o u s , v o u s - m ê m e s à l e s s u i v r e 
dans vos c o m p o s i t i o n s l i t t éra i re s . A i n s i m e t t e z - v o u s un j o u r e n é t a t 
d'exprimer c o r r e c t e m e n t v o t r e p e n s é e , e t n c q u e r r e z - v o u s u n e d i s t i n c t i o n 
il" langage qui v o u s d o n n e r a une j u s t e in f luence sur v o s s e m b l a b l e s . 

- l u a l y s e . — Aimez donc la ra ison. que toujours vos écrits» 
.Empruntent d'elle seule e t leur lustre e t leur prix. B O U L E A U . 



2.52 2e Leçon. — La Composition en général. 

3. La composition est l'art de rassembler les idées qui peuvent 
entrer dans un sujet, de les coordonner et do les exprimer avec le stylo 
qui leur convient. 

4 . Toute composition suppose donc de la par t do l'écrivain trois opéra­
tions distinctes. Il faut d'abord qu'il trouve lea choses qu'il doit dire 
c'est l'invention ; ensuite qu'il les mette en ordre, c'est la disposition; 
enfin qu'il les exprime, c'est l'eloeution ou le style. 

(Contrairement a l'orùre logique, «ni a, pour plus de facil ité, placé los le<;ona 
qui concernent le style avant celles qui ont trait à l'invention et à la disposition.) 

I. V e r b e s . — Trouve/, 2 autres verbes qui puissent avoir le niénie complément. 

Forfflér, épurer, développer, — , — 
Chercher, trouver, expliquer, — , — 
Elargir , orner, embellir, — , — 
Apprendre, retenir, savoir, — , — 
Connaître , approfondir, cultiver, — , — 
Peser , aligner, — , — 
Etendre , rajeunir, — , — 
Tuer , refroidir, — , — 
Ruminer , creuser, — , — 

H . T r a d u c t i o n . —Traduisez en prose. 

Lit G O U T . 
U N T E R M E . 
I.A. P E N S É E . 
LA. GKAMMAIKE. 
LA L I T T É 11ATUKE. 
DK8 ARGUMENTS. 
DUS I D É E S . 
L'INSPIRATION. 
UN S U J E T . 

L 'ART D E C O M P O S E R 

C'est peu qu'eu un ouvrage où les fautes fourmillent 
Des traits d'esprit semés de temps en temps pétillent. 
I l faut que chaque chose y soit mise en son lieu, 
Que le début, la fin, répondent au milieu ; 
Que d'un ar t délicat les pièces assorties 

.N'y forment qu'un seul tout de diverses parties ; 
Que jamais du sujet Io discours s 'écartant, 
N'aille chercher trop loin quelque mot éclatant. . . 
Donnez à votre ouvrage une juste étendue. 
Que le début soit simple et n'ait rien d'affecté. 
N'allez pas, dès l 'abord, sur Pégase monté, 
Crier à vos lecteurs d'une voix de tonnerre : 
" J e ebante le vainqueur des vainqueurs de la ter re ." 
Que produira l 'auteur après tous ces grands cris 1 
L a montagne en travail enfante une souris. 
D e figures sans nombre égayez votre ouvrage ; 
Que tout y fasse aux yeux une riante image ; 
On peut ê t re à la fois et pompeux e t plaisant ; 
E t j e hais un sublime ennuyeux et posant. B O I L K A U . 

Mettre exercice au pluriel. — Fai tes avec soin votre exercici 
de style : il est une gymnastique uti le pour l'esprit ; il forme e t épure 1» 
goû t ; il assouplit le jugement e t développe l ' imaginat ion; il oblige 
mémoire à met t re en œuvre ses richesses e t rend l'intelligence maîtres» 
d'elle-même, en la forçant à trouver l'expression de ses idées. 

Ana lyse Observons le iïen, l'occasion, l'humeur oh se trouvent les pflj 
sonnes qui nous écoutont : car s'il y a beaucoup d'art a savoir parler À propod, u 
fi v en a pas moins à savoir se taire. 
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5. La style est la forme particulière qu'on d o n n e à l 'express ion de la 
pensée. 

B u f f o n a d i t : Le style est l'homme même, ce qui signifie quo le style exprime 
l'homme, qu ' i l porteVempreintedo l'esprit et dit caractère d e c h a q u o écrivant. 
C'est ainsi que l'on dit : lo style de Bossuet, OgiFènelon, de Corneilte, du Racine. 
Dire d'un écrivain qu'il n'a point do stylo, c'est dire qu'il n'a point uue manière 
d'écrire qui lui soit propre, particulière. 

6. Pour b i en écr ire , il f au t à la fois b i e n penser, b ien sentir e t b i en 
rendre ; il faut avoir en même t emps de l'esprit, de l'âme et du goût. 

Bien penser, c'est se rendre maître de son sujet, de manière que l'ensemble et 
les détails n'aient aucune obscurité pour Dotre esprit, Iîien sentir, c'est avoir 
l'imagination, le cœur, l'âme fortement frappés et impressionnés de i'ohjet donc 
ou parle. Bien rendre, ce n est pas seulement énoncer sa pensée, mais la peindre ; 
c'est choisi)', à l'aide du goilt, des expressions, des tournures qui la présentent 
d'une manière saisissante. 

Presque toujuuis lesoitoaea qu'on dit frappent moins i | u o l a manière dont nu 
les dit . 'C'est le style qui rend singulière* les eboses les plus continuités, qui 
fnrtilieles plus faibles, qui ennoblit ies plus vulgaires. 

I . E p l t h è t e s — Ajoutez uue épithôte littéraire au nom. 

1. Style — 2. Esprit — 3. Trai t — 4. Tour — 
Elocution — Sentiment — Peinture — Farole — 
Diction — Imagination — Tournure — Choix — 
Expression — Jugement — Elégance — Discours — 
Ecrivain — Détail — Forme — M o t — 
Sujet — Epithète — Phrase — Qualité — 
Métaphore — Définition — Goût — Ironie — 
Idylle — Esprit — Période — Figure — 

I I . T r a d u c t i o n . — Traduisez, en prose. 

Travaille^ à loisir, quelque ordre qui vous presse, 
E t ne Vous piquez point d'une folle vitesse, 
Uu stylo si rapide, et qui court eu rimant, 
Marque moins trop d'esprit que peu de jugement. 
J 'aime mieux u u ruisseau q u i , sur la folle arène. 
Dans u u pré plein de fleurs lentement se promène, 
Qu'un torrent débordé qui, d'un cours orageux, 
Roule, plein de gravier, sur un terrain fangeux. 
Hâtez-vous lentement, et, sans perdre courage, 
Vingt fois sur le métier remettez votre ouvrage : 
Polissez-le sans cesse et le repolissez ; 
Ajoutez quelquefois et souvent effacez. B o i L R A C 

Remplacer nous par je. — Nous nous trompons, si nous nous 
fbtttons q u e nous saurons jamais écrire, sans que nous ayons étudié les 
bon* auteurs. Quels que pussent être nos talents et notre facilité na­
turelle, nous ne pourrions nous passer do cette étude. E l l e nous est indis­
pensable, p o u r quo nous pénétrions les secrets d u style e t q u o nous 
apprenions à bien rendre notre pensée, pour quo nous acquérions ces 
qualités qui fout l 'écrivain. 

A n a l y s e . — I l faut que les pensées naissent de l'âme, les mots des pensées, 
et les phrases des mots. JOLBKUT. 
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7. L e s qual i tés du style sont générales ou jmrticuliè'res. 

8. L e i qualités générales du style sunt cel les qui conviennent 
à tou tes sortes de composit ions. 

L e e pr incipales s o n t : l a olattA, la correction, la precision, le naturel, 
là noblesse, la convenance e t l ' /mraon ie . 

9. L a clarté consiste à s ' expr imer de manière à être facilement 
compris . 

10. L e défaut opposé à la clar té es t l'obscurité, qui v ien t ou de ce 
i i u e la pensée es t confuse, ou de ce qu 'on emploie des te rmes impropres, 
équ ivoques , ou do ce que la phrase est mal construi te . — E x . : 

PKNSÉK CONFUSE: L a naïveté do l'eau prise dans le ruisseau et jetée 
H u r l a toile. DliUiKOT. 

TiîBMii iMPRoritK: Dans l'aine dos héros, quelle fatalité 
àiéle à tant de grandeur tant de simplicité ! 

MAKMONTICI.. 
1* nu ASK MAL CONSTKUITK: Heureux ou malheureux, cm doit demeurer respec­

tueux euvers ses parents. 
Dans la Ire phrase, l'auteur ne s'estpas compris lui-même. Dans 1a2<\ le mot 

timplicitè no pourrait, d'après le toxte, signifier que bêtise, c e q u i n V s t pus la 
penhée d u p o è t e ; il faut mettre crédulité. D a n s la ^o, il faut d ire : On doit de­
meurer respectueux envers tes parents, qu'ils soient heureux ou malheureux. 

I . S y n o u y m e s . — Trouvez un synonyme du verbe. 

I . Châ t i e r son style — 2 . Cise le r une phrase — 
R e n d r e nu sent iment — V o i l e r sa pensée 
C r e u s e r une idée — A v a n c e r dans l ' é tude — 
A s s u r e r une vér i t é — Tourne r des ve r s — 
F r a p p e r les esprits — Brode r sur un canevas — 
B a n i i ir l 'affectation — C r é e r un sujet — 
A r r o n d i r une pér iode — Po l i r sa dict ion — 
A v a n c e r une proposition —• A r r ê t e r un ora teur — 

I I . T r a d u c t i o n . — Traduisez eu prose. 

Si le sens de vos vers ta rde à ee faire entendre, 
M o n esprit aussi tôt commence à se détendre , 
E t , de vos va ins discours , prompt à se dé tacher , 
N e suit point un au teur qu ' i l faut toujours chercher . 
I l es t ce r ta ins espri ts dont l es sombres pensées 
Son t d 'un nuage épais toujours embarrassées ; 
L e j o u r do l a raison ne lo saura i t percer . 
A v a n t donc que d 'écr i re , apprenez à penser. 
Selon quo notre idée es t plus ou moins obscure , 
L ' exp re s s ion l a suit ou moins petto ou plus pure . 
C e q u e l'on conçoi t b ien s 'énonce c la i rement , 
E t les mots pour le dire a r r ivent a isément . B O I I . E A U . 

Remplacer V O U S par tu. — Q u a n d VOUB par lez ou que voai 
é c r i v e z , c h e r c h e z a v a n t tou t à être f ac i l emen t entendus. P o u r ce la , il 
faut que j ama i s vous ne dis iez rien que vous ne vous compreniez 1 • n-n 
v o u s - m ê m e s ; a y e z vo t re pensée net te dans vot re e s p r i t ; les mots nier» 
v o u s v iendront a isément . Kéf léehissez a v a n t d 'écr i re ; par la réflexion 
v o u s por te rez la lumière e t l 'ordre dans vos idées . 

» >.'.i IÏ* •. — Dans ]» langue purine e t dans la langue écrite. 
L a ch iné du discours est le premier mérite. Tu. K K J J I U ' F C H A T I " ' ' 
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LE CHANT DU ROSSIGNOL 

De tous l e s oiseaux, il n'y en a point qui t iennent meilleure compagnie 
a l'homme que ceux qui ont reçu le don du c h a u t ; mais, quelque plaisir 
que ceux-ci puissent faire, le rossignol les efface tous et niait au tan t seul 
que tous les autres ensemble. 

Après qu'on leur a entendu célébrer en grand chœui l 'Auteur de la 
nature et publier les bienfaits de Celui q u i les nourrit, c'est une agréable 
nouveauté, B u r l e soir, d 'entendre l e rossignol commencer à chanter 6eul 
et continuer bien avant dans la nuit. On croirait qu ' i l sait combien 
valent BCS talents, e t que c'est par complaisance pour l 'homme, au tan t 
line pour sa satisfaction propre, qu ' i l se plait à chanter quand tous les 
autres 6 0 taisi-nt. Rien no l 'anime tan t quo le silence d e la nature . C'est 
alors qu ' i l compose e t exécute sur tous les tous. Il va du sérieux au 
liadin, d'un chant simple au gazouillement l e plus compliqué, des t rem­
blements e t des roulements légers à des soupirs languissants e t plaintifs, 
qu'il abandonne ensuite pour revenir à sa gaieté naturel le . On est sou­
vent tenté de connaître l 'aimable musicien qui nous amuse si obligeam­
ment l e matin e t l e soir. On le cherche, et i l se cache : l e s grands génies 
mit leurs caprices. 

A l 'entendre seulement, on lui prêterai t une grande taille ; i l semble 
qu'il faudrait une poitrine vigoureuse et des organes infatigables pour 
fournir e t soutenir, sans aucun affaiblissement, pendant plusieurs heures, 
des sous Bi gracieux e t KI forts, des agréments si multipliés e t s i piquants, 
i H un mot. une musique si prodigieusement va r i ée ; e t cependant on 
trouve que c'est le gosier d'un t rès pet i t oiseau qui, sans maître, sans 
étude ni préparation, opère toutes ces merveilles. 

Abbé PLUCHE. 

Compte rendu oral. . .— Résumé.— Étude aualytlque. 

I. Description. — Décrivez une rote. — Son éclat. Son parfum. Epines. Vent 
qui dessèche. Soleil qni flétrit. Feuilles qui tombent. 

II. Traduction en français moderne. 

LU BTYLE QU'AIMAIT MONTAIGNE 

C'est aux paroles à servir et à suyvre ; et quo le gascon y arrive, si le françoia 
n'y peult aller. Je veulx que les choses surmontent, et qu'elles remplissent de 
façon l'imagination de celuy qui esconte, qu'il n'ayo aulcune souvenance des mots. 
I.e parler que j'ayme, o'est nn parler simple et naïf, tel Bnr le papier qu'à la 
imuchet un parler succulent et nerveux, court et serré; non tant délicat et 
pt'igné, comme vehement et brusque ; plustost difficile qu'ennuyeux; esloingnô 
ilalfi-ctation ; desregle, descousu et hardy; non pedantesquo, non plaideresque, 
Mais plnstost soldatesque. 

Je n'ayme point do tissure oh les liaisons et les coustures paroissent : tontainsi 
qu'en un heau corps, il ne fault pas qu'on y puisse compter les os et les veines. 
I.éloquenco faiot injure aux choses, qui nous d SB tourne a any. Comme aux ao-
' "iistrements, c'est pusillanimité de se vouloir marquer par quoique façon parti­
culière et inusitée : de uiosme au langage, la recherche des phrases nouvelles et 
des mots peu cogueus vient d'une ambition puérile. Peusse-je ne me servir quo 
un ceulx qui servent aux haies, à Taris. MON r.vn.si; (1533 1582). 

17 
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11. La correction ou pureté du style consiste à n'employer que des 
mots usités, à s'en servir dans le sens autorisé par l'usage, et à observer 
les règles de la grammaire. 

12. Les défauts opposés à la correction sont : l'impropriété des tenus, 
le barbarisme, le solécisme et le néologisme vicieux. 

13. L'impropriété des termes consiste à employer des mots 
dans un sens autre que celui qui leur est reconnu par l'usage. — Ex.: Vue 
ville C O N S É Q U E N T E , pour une ville I M P O R T A N T E . 

14. Le barbarisme consiste à se servir d'un mot qui n'existe pas 
dans la langue. — Ex.: Visage R É B ARB AR A T I F , p o u r R É B A R B A T I F . 

15. Le solécisme consiste à violer une règle de la syntaxe. — Ex. : 
Le livre Q U E vous m'avez parlé, pour le livre D O N T , etc. 

16. Le néologisme vicieux consiste à employer des mots nou­
veaux et inutiles, ou des tournures bizarres et étrangères à la langue. — 
Ex . : Insincérité, pour manque de sincérité. — Des manufacturiers de 
cadavres : des écumes de débris, etc. 

17. Le néologisme (ou façon de parler nouvelle) n'est point vicieux, 
lorsqu'il est nécessaire et qu'il est heureusement formé. — Ex. : Bien­
faisance, mot formé au X V i n e 6ièc le ; industriel, mot de date récente. 

18. On pèche encore contre la correction, par l'archaïsme et Y anachronisme. 
1 / a r c h a ï s m e est l'emploi prétentieux de locutions ou de ternies qui ont vieilli. 

— E x . : U N CHACUN pour chacun ; ENVIEILI.I pour vieilli. 
L ' a n a c h r o n i s m e consiste à attribuer des usages , des idées, etc. , aux hommes 

d'une époque où ces idées, ces usages n'étaient paà encore connus. — Ains i ce 
serait un anachronisme quo de prêter des discours CHEVALERESQUES à un Athénien 
ou à un Romain ; ainsi encore, s i l'on faisait dire à Heuri I V q u e i a u u e de son 
panache blanc avait ÉLECTKISÉ son armée. 

19. Le purisme est la pureté du style poussée à l'excès ; il engendre 
l'intolérance en matière de langage. — Ainsi un puriste blâmerait cette 
phrase de Bossuet : Environnez ce tombeau; V E R S E Z des larmes AVEC 
D E S P R I È R E S . 

I. S y n o n y m e s . — Remplacez l'adjectif par un autre à peu près synonyme. 
1. Style fleuri — 2. Style élevé — 3.Style sec 

— net — — haché — — heurté — 
— nébuleux — — mordant — — tiré — 
— coulant — — traînant — — peigné — 
— enflé — — limpide — — mou — 

H . T r a d u c t i o n . — Traduisez en prose. 

Surtout qu'en v o s écrits la langue révérée 
Dans v o s plus grands excès vous soit toujours sacrée. 
En vain v o u s me frappez d'un son mélodieux, 
Si le terme est impropre ou le tour vicieux ; 
Mon esprit n'admet point un pompeux barbarisme, 
Ni d'un vers ampoulé l'orgueilleux solécisme ; 
Sans la langue, en un mot, l'auteur le plus divin 
Est toujours, quoi qu'il fasse, un méchant écrivain. BOILEATJ. 

Mettre il faut, en tête rte la pbrase, et les verbes au 
subjonctif. — Un écrivain évite le néologisme; il fait attention à lu 
propriété des termes; il a horreur du barbarisme et du solécisme: il 
prend garde à ne pas employer des mots surannés; il se rappelle qu'un 
terme moderne ne s'emploie pas pour u n e chose ancienne ; il craint.''» 
un mot, l'incorrection comme le plus grossier défaut d'une composition. 

Analyse. — U u sot trouve toujours un plus sot qui l'admire. BoiLEAU. 
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20. La précision consiste à ne dire que ce qui est nécessaire à la 
clarté et à l'élégance du langage. 

Chaque genre 3 e s ty l e a sa précision. Ainsi , dans lo Polyeucte de Corneille, 
Sévère p a n t ainsi dea chrét iens: 

l ia font des v œ u x pour nous, qui les persécutons. 
Racine met ce t te môme pensée dans la bouche d Esther: 

Adorant dans leurs fera le D i e u qui lea châtie, 
Taudis que votre main, sur e u x appesantie, 
A leurs persécuteurs les l ivrait sans secours, 
l i a conj uraient ce Dieu, de veiUer sur vos jours, 
D e rompre des méchants les trames crimineUes, 
D e mettre votre trône à l'ombre de sea ailes. 

Sévère, homme d'Etat, se borne à une réflexion pleine d'énergie. Esther, qui 
fait une prière, déploie une éloquence attendrissante. 

21. Le défaut opposé à la précision est la prolixité, qui multiplie les 
mots sans rien ajouter à la pensée. 

J'arrivai au port, j'aperçua un uavire, Je m'informai du prix du passage, j e fia 
mon marché ; j e montai sur le navire, on l eva l'ancre, on mit a la voile, noua 
partîmes. —.Il suffisait de dire : J e m'embarquai. 

22. La séclieresse est le contraire do la prolixité : elle consiste à ne 
présenter que des idées incomplètes, sans détail, sans développement et 
dépourvues d'intérêt. 

Le canevas d'une composition littéraire e s t un exemple de sécheresse . 

I. C o n t r a i r e s . . — Trouvez le contraire de l'adjectif. 

1.Style naïf — 2.Style rude — 3. Style sec — 
— terne — — sobre — — souple — 
— imagé — — maniéré — — traînant — 
— brisé — — soutenu. — — piquant — 
— aisé — — lourd — — serré — 

II . T r a d u c t i o n . — Traduises en prose. 

Un auteur quelquefois trop plein do son objet 
Jamais sans l'épuiser n'abandonne un sujet. 
S'il rencontre un palais, il m'en dépeint la face ' 
Il me promène après de terrasse en terrasse ; 
Ici 8'on"ro un perron, là règne un corridor ; 
Là ce balcon s'enferme en une balustre d'or. 
Fuyez do ces auteurs l'abondance stérile, 
E t no vous chargez point d'un détail inutile 
Tout ce qu'on dit de trop est fade et rebutant, 
L'esprit rassasié le rejette à l'instant. 
Qui ne sait se borner ne sut jamais écrire. B O I L E A U . 

Remplacer auteurs par auteur, et nous par je. — L o s 
auteurs prolixes et diffus fatiguentle lecteur ; ils délayent tellement leur 
psnsée qu'ils la rendent iusaisissable; ils perdent toute vivacité, toute 
chaleur dans l'expression. Combien no leur préférons-nous pas les au­
teurs qui savent tout dire aveo sobriété ; combien davantage ne nous 
plairons-nous pas dans la lecture des ouvrages nets et précis ! 

A n a l y s e . —.Fnyez des longs discours l'étalage inntile. 
L'éloquent écrivain n'est jamaia babillard. 
Qui sait beaucoup dit peu, mala ohoisit aveo art; 
Qui ne sait rien dit tout, hors ce qu'il fallait dire. 

A . CmSuiKE. 
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2:î. L O n a t u r e l consiste à s'exprimer, s a n s effort e t s a n s apprêt. 
24. Le d é f a u t opposé au naturel est l ' a f f e c t a t i o n , qui consiste à 

employer des expressions recherchées, ou à être exagéré, soit daiiB la 
pensée, soit dans le sentiment. — E x . : 

A i T e c t a t i o u d a n s les m o t s : J^e suisse d'un jardin, p o u r une haie. Le conseiller 
des grâces, p o u r t i n miroir,—AflVe.taiiou d a n s la, p e n s é e : Jtalzac é c r i t à un 
h o m m e :i 1:1. L >> : Quelle GUACjfl nefondrait à la CIIALKUK de vos larmea 1 

25. L a noblesse, ou dignité, consiste à éviter les idées basses, les 
expressions triviales. 

26. Q u a n d l 'écrivain e B t obligé par s o n sujet d 'exprimer, u n e idée 
commune, il se sert, pour r e s t e r noble, d 'une périphrase au lieu d'em­
ployer le ternie p r o p r e . — L e poète Legouvé désigne "ainsi la petite vérole : 

. . . C e fléau, q n i , p r o l o n g e a n t sa r a g e , 
G r a v e a u I r o n t d e s U u i u u i u s u n é t e r n e l o u t r a g e . 

27. Si l 'écrivain est obligé de se servir de certains termes bas, il les 
relève par d e s épithètes convenables, ou par un heureux rapprochement 
de mots. 

A i n s i , d a n s l e s v e r s s u i v a n t s , R a c i n e r e l è v e l e m o t plomb p a r l ' é p i t h è t o vil, 
10 m o t bouc p a r Jo r a p p r o c h e m e n t d u jnotgénisse, p l u s n o b l e . 

C o i n m e n t e n u n plomb vil l ' o r p u r p ' e s t - i l c h a n g é ? 
A i - j e b e s o i n d u s a n g d e s boucs e t d o s génisses f 

28. On entend par épithète un adjectif qui n 'est pas indispensable an 
sens, mais qui donne à l'idée plus de force, de noblesse ou d'ugrément. — 
E x . : 

C o m m e u n z é p h y r léger l a j e u n e s s e s ' e n v o l e . J . - B . R O U S S K A U " . 

I . E p i t h è t e s . — D o n n e z a n n o m t r o i s é p i t h è t e s d e p l u s . 

O B S C U R I T É profonde, — , — , — . 
I N C O R R E C T I O N grammaticale, — , — , — . 
P R O L I X I T É verbeuse, — , — , — . 
A F K K C T A T I O N bizarre, — , — , — . 
T R I V I A L I T É choquante , — , — , — . 

I I . T r a d u c t i o n . — T r a d u i s e z e n p r o s e . 

L a plupart emportés d'une fougue insensée 
Toujours loin du droit sens vont chercher leur pensée : 
I ls croiraient s'abaisser dans leurs vers monstrueux, 
S'ils pensaient ce qu 'un autro a pu penser comme eux. 
Q u o i q u e vous écriviez, évitez la bassesse: 
L o style le moins noble a pour tant sa noblesse. 
Mais n 'allez point aussi sur les pas de Brébeuf, 
Même en «ne Pharsa le , entasser sur les rives 
De morts e t de inourauts ceut montagnes plaintives. 
Prenez mieux votre ton. Soyez simple sans a r t , 
Sublime sans orgueil, agréable saus fard. B O I L E A U . 

T r c d u i r o a u p l u r i e i . — Tin écrit vrai , naturel et noble me forraen 
le goût, m 'épurera lo langage. Il m ' inspirera des pensées j u s t e s ; Je lu 
devrai des sentiments é l evés : j ' y trouverai un guide pour mon esprit 
11 me sera un agrément daua les moments d'ennui, et me procurera îuii 
agréables délassements. 

A n a l y s e . — L ' e s p r i t q u ' o n v e n t a v o i r g a t e o e l o i q u ' o n a . QKBSSHT. 
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29. L a convenance consis te à met t re le s ty le en rapport a v e c l e 
sujet q u e l 'on t ra i te . 

Autre doit être le style d'une lettre familière, autre celni d'un discours pom­
peux. De rnôine le ton, Je tour du Btyle d'uue fable Hera différent du ton, du tour 
du Btyle d'une tragédie. .L'écrivain doit toujours ne pénétrer de son sujet et H O 
rie mander quel est le peine du. style qui cou vient le mieux. C e n'est qu'ainsi qu'il 

Eouïra lnetr.ro la forma en harmonie aveolo fond, le Btyle en rapport exact avec 
;a idées et lea sentiment» qu'il veutcxprimer. 

30. L a variété consis te dans la d ivers i té des pensées , du ton, du tour 
et du color is . 

Cette qualité résulte naturellement de la convenance. Dans un sujet quelconque, 
en effet, tout n'est pas également grand, tout n'est pas également simple. Si doue 
le style est en rapport aveo les faits, les idées, les sentiments, nécessairement 
varies du sujet," il Bera varié lui-méine. 

31. L e dé fau t opposé à l a va r i é t é est l a monotonie, qu i consiste à 
donner u n e même f o rme a u x phrases , ou à employer t rop souvent les 
mêmeB locu t ions , les m ê m e s tournures . 

I . E p i l h è t c s . —Donnez au nom trois épithètes de plus. 

N É O L O G I S M E nécessa i re , — , — , — . 

B A R B A R I S M E éno rme , — , — , — . 

P U R I S M E e x a g è r e , — , — , — . 
D I S P R O P O R T I O N b izar re , — , — , -

M O N O T O N I E f a t igante , — , — , — . 

A L L U S I O N 6ne , — , — , — . 

T R A N S I T I O N hab i le , — . — , — . 

C R I T I Q U E j u s t e , — , — , — . 

I I . T r a d u c t i o n . — Traduisez en prose. 

V o u l e z - v o u s du publia mér i t e r les a m o u r s î 
SainJ cesse en é c r i v a n t v a r i e z vos d i scours . 
U n s tylo t rop éga l e t toujours un i forme, 
E n v a i n br i l le à nos y e u x , i l fau t q u ' i l nous e n d o r m e . 
O n lit p e u c e s au teu r s n é s pour nous eni tuyer , 
Q u i toujours sur u n ton semblen t psa lmodier . 
H e u r e u x qu i dans ses vers Bait d 'une v o i x l égè re 
P a s s e r du g r a v e a u d o u x , d u p la i s an t a u sévère ! 
S o n l iv re , a i m é du c ie l e t ché r i du lec teur , 
E s t souvent c h e z J î a r b i u {libraire) en touré d ' ache teurs . B O I L K A C . 

Mettre l e s pronoms an singulier. — N o u s vous donnerons, 
chers ami s , un uti le consei l : c 'es t q u e voua v o u s abs t en i ez de l i re l in l ivra 
futile e t m a l écr i t , il se ra i t pour v o u s u n e per te d e t e m p s . A. p l u t for te 
raison, vous conse i l le rons-nous d e v o u s abs ten i r d 'un l iv re c o n t r a i r e à l a 
religion, e t v o u s r ecommande rons -nous d e n e j a m a i s l ' avoi r en t re l e i 
mains ; vous y t rouver i ez un pér i l pour vot re foi ; vous n 'y r ecue i l l e r i ez 
i|iie des idées fausses, des sen t imen t s pervers ; vous y perdr iez vos bous 
principes, e t i ls v o u s éga re ra i en t loin do l a vér i té et de lu v e r t u . 

A n a l y s e . — 'l'ont doit tendre au bon sens; mais pour y parvenir 
Le. chemin est glissant et pénible a tenir ; 
Pour peu qu'on s 'en écarte, aussitôt on so'noio. 
.La i . u N U I i pour marcher u ' a souvent qu'une voie. B O I I X A U . 

aft*- . 
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LA BELETTE ENTRÉE DANS UN GRENIEH 

Demoiselle belette, au corps long et fluet, 
Entra dans un grenier par un trou fort étroit: 

Elle sortait do maladie ; 
Là, vivant à discrétion, 
La galande fit chère lie, 
Mangea, rongea, Dieu sait la vie 

Et le lard qui périt en cette occasion! 
L a voilà, pour conclusion, 
Grasse, mafflue et rebondie. 

Au bout de la semaine, ayant dîné son soûl, 
Elle entend quelque bruit, veut sortir par le trou, 
No peut plus repasser, et croit s'être méprise. 

Après avoir fait quelques tours, 
" C'est, dit-eljc l'endroit : me voilà bien surprise ; 
J'ai passé par ici depuis cinq ou six jours." 

Un rat, qui la voyait en peine, 
Lui dit: " Vous aviez lors la panse un peu moins pleine ; 
Vous êtes maigre entrée, il faut maigre sortir. " 
Ce que j e vous dis là, l'on le dit à bien d'autres; 
Mais no confondons point, par trop approfondir, 

Leurs affaires avec les vôtres. 
LA FONTAINE. 

Compte i«mlu oral . . . — Résuiné. — Étude analytique. 

I. Traduction en prose de la fable expliquée. 

II. Traduction en français moderne. 

LE RAT ET LA BELETTE 

Il advint d'aventure un jour qu'une belette, 
De faim, de pauvreté, grêle, maigre et défaite, 
Passa par un pertuis dans un grenier à blé ; 
Et sur un grand monceau do froment assemblé, 
La gloute, elle mangea par si grande abondance, 
Que comme un gros tambour s'enfla sa grosse panoe: 
Mais voulant repasser par le pertuis étroit, 
Trop pleine, elle fut prise eu ce petit détroit. 
Un compère de rat lors lui dit: " O oorarnère, 
Si tu veux ressortir, un long joune il faut faire: 
Quo ton ventre apetisse il faut avoir loisir, 
Ou bien en vomissant perdre le grand plaisir 
Que tu pris en raengeant; tant, que ton ventre avide, 
Comme vide il entra, puisse retourner vide. 
Autrement par le trou tu no repasseras, 
Mais au danger des conps tn nous demeureras. " 

T A L Q U E U . N ' I lE L A FltKSXAYE (15.16-1606) 
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32. L'harmonie consiste à choisir les mots et à l e s disposer de ma-
nière à satisfaire l'oreille. 

33. L 'harmonie comprend l'euphonie e t le rythme ou nombre. 
34. L'euphonie ou harmonie des mots consiste dans le choix des mots 

considérés comme sons. I l en est de naturel lement d o u x ou sonores ; 
d'autres sont durs ou sourds. On rejette ces derniers, lorsqu'on l e peut sans 
altère» la c lar té , la pureté ou la précision du langage. 

35. L e rythme ou harmonie des phrases résulte de l 'assemblage des 
mots. I l consiste dans la proportion des membres de la phrase, dans l a 
coupe e t l 'arrangement des proportions e t des périodes. 

36. L e défunt opposé à l 'harmonie, e t plus part iculièrement à l'eu­
phonie, est la cacophonie. On tombe dans ce défaut, soit en accumu­
lant les monosyllabes, soit en employant beaucoup do mots rudes e t durs , 
soit en répétant fréquemment les mêmes 6ons , soit en multipliant les 
hiatus ou reucoutres des voyelles. — E x . : 

On hait ce que l'on a ; ce qu'on n 'a pas on l'aime. 
Ces cf/xnès sont si loin qu'où ne sait si c'en sont. 

n les condamna à un supplice rigoureux et à un s i lence éternel. F L É C H I E S . 

37. On appelle période une phrase d 'une certaine étendue dont l e s 
différentes parties, appelées membres, sont liées par le sens e t par 
l'harmonie. 

Une période Dent se composer, de deux, de trois ou de quatre membres, rare­
ment de cinq. La période à, 4 membres s'appello carrée.—"Ex.: Celui qui rè<nie 
dans les c i eux e t de qui relèvent tous l e s empires, | a qui seul appartient la gloire, 
la majesté e t l'indépendance, | es t aussi le seul qui s e glorifie de faire l a loi a u x 
*ois. I e t de leur donner quand il lui p la î tde grandes et terribles leçons. H O S S U K T . 

I. E p i t l i è t e s . —Ajoutez deux qualificatifs ayant à peu près le même sens . 

STYLE clair, — — obscur, — — 
— correct , — — incorrect, — — 
— précis, — — prolixe, — — 
— nature l , — — affecté, — — 
— harmonieux, — — dur, — — 

II . T r a d u c t i o n . — Traduisez en prose* 

N'offrez rien au lecteur que ce qui peut lui plaire, 
Ayez p o u r la cadence u n o oreille Bévère ; 
Que toujours dans vos vers l e sens, coupant l e s mots, 
Suspende l 'hémistiche, en marque le repos. 
Gardez qu 'une voyelle, à courir t rop hatée^ 
Ne eoit d 'une voyelle en son chemin heur tée . 
I l es t un heureux choix de mots harmonieux. 
Fuyez d e s mauvais s o n s le concours odieux : 
L e Vers l e mieux rempli, la plus n o b l e p e n s é e , 
Ne peut plaire à l 'esprit quand l'oreille est blessée. B O I L E A U . 

Remplacer V O U S par on. — Vous blessez l 'harmonie, quand vous 
accumulez les monosyllabes, q u e vous rapprochez t rop les art iculat ions 
désagréables, q u e vous répétez fréquemment les mêmes mots ; quand 
vous liez «ans art les membres d o la phrase, e t que vous n o r e j e t e z pas 
les plus longs à l a fin ; quand vous multiplie! b>s ti-rmc-s parasites e t 
inutiles, e t q u o vous admettez d e s constructions irrégulièves. 

A n a l y s e . — Enfin Malherbe vint , et. le premier en France, 
F i t sentir dans les v e r s une j u s t e cadence ; 
D'un mot luis en sa phi ce enseipna le pouvoir, 
E t réduisit la îuusn aux règles du devoir. I30ILEAO. 
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38. L 'harmonie imitative consiste à peindre les objets ou les senti­
ments par les sons ou pa r le rythme. 

39. L 'harmonie imitative rend les sons de la nature , par l'emploi des 
mots qui imitent le son des choses qu'ils représentent. Ces mots s'ap­
pellent onomatopées. — E x . : Cliquetis, bêler, tintamarre, e tc . 

Deii l io fajt e n t e n d r e le m o u v e m e n t d e s m a r t e a u x d e s Cyc lopes d a n s ces vera : 
T a n t ô t levant, t a n t ô t b a i s s a n t l e u r s l o u r d s m a r t e a u x 
Qui t u m b e u t e u cadence , e t d u n i p t e u t les m é t a u x . 

40. L 'harmonie imitative rend les mouvements, par l'emploi de mot» 
longs e t t ra înants , ou coulants et faciles, ou rudes e t lourds. 

D a u s un chemin m o u t a n t , s ab lonnenx , mala i sé , 
E t de lu l l s l«-s cô tés a u soleil exposé , 

S ix for ts c h e v a u x t i r a i e u t u n e oocbe. . . 
L ' a t t e l a g e sua i t , souillait , é t a i t r e n d u . L A F O N T A I N E . 

41. L 'harmonie imitative peint les émotions de l 'âme par la marche de 
la phrase, t an tô t lente ou brisée, comme la douleur; tantôt vive e t rapide, 
comme la jo ie ; t an tô t sourde, comme la consternation. — Ex. : 

O n u i t d é s a s t r e u s e 1 6 n u i t effroyable t où r e t e n t i t t o u t à coup , comme u n éclat 
detonuerre , c e t t e é t o u u a u t e nouvel le : Madame se meurt 1 Madame e s t m o r t e 1 

BOSBUKT. 

I . E p i t h è t e s . — Donnez an nom trois ép i thètes dép lus . 

C L A R T É parfaite, relative, — , — , — . 
C O R U I C C T I O N grammaticale, savante, — , — , — . 
P R E C I ^ I O X énergique, — , — , — . 
N A T U R E L simple, aimable, — , — , — . 
N O B L E S S E soutenue, naturel le , — , — , — . 
H A K M O N I H mécanique, imitative, — , — , — . 

I I . T r a d u c t i o n . — Traduisez en prose. 

Que le style soit doux lorsqu'un tendre zéphire 
A t ravers les forêts s'insinue e t respire. 
Qu'il coule avec lenteur quand de petits ruisseaux 
Tra înen t languissarument leurs gémissantes eaux. 
Mais le ciel en fureur, la mer pleine de rage, 
Font-ils d 'un bruit affreux retent ir le rivage T 
L e Vers comme un torrent en grondant doit marcher . 
Qu'Ajax soulève e t lance un énorme rocher, 
L e vers appesanti tombe avec cet te masse. 
Voyez-vous, des épis effleurant la surface, 
Camille dans un champ, qui court, vole e t fend l'air f 
L e style suit Camille e t pa r t comme un éclair. D u 1ÎESN"EL. 

Remplacer on par les écrivains. — On peint les sons par des 
mots imi tant les choses qu'on dé r i t ; mais , danB aucun cas, on ne doit 
sacrifier le bon goût à l 'harmonie imitat ive. On rend les mouvements 
b u t s par des syllabes t ra înantes ; on accumule les syllabes brèves, si l'en 
veu t peindre la rapidi té ; on exprime les mouvements doux e t violents 
pa r des mots coulants ou des termes chargés de consonnes fortes. 

A n a l y s e . — La nature, fertile en espri ts excel lents . 
Sai t entre les auteurs partager les t a l en t s . BOILF.AU. 
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42. L e s figures font des formeB de langage qui embell issent le style 
ou lui donnent plus de force. 

Ainsi it est pi ne noble de dire: Un R A T O X d'espérance, que d e d i re : Un peu 
d'espérance. Le tour dans ce ve r s : Dieu laissa-t-U jamais ses enfants aubesoinf 
?stplus énergique que si 1 on disaitsimplement: Dieune laissa jamais sis enfants 
dans le besoin. 

43. I l y a deux sortes de figures : les figures de mots e t les figures de 
pensées. 

44. L e s figures de mots sont cel les qui dépendent des mots e u x -
mêmes, e t qui s 'évanouissent si l 'on change les mots. 

Quand on dit : Une flotte de cent V O I L R S , si l 'on change l e mot voiles, et qu'on 
dise : Une flotte de cent V A I S 6 E A U X , l a ligure disparaît. 

45. I-.es figures de pensées sont des manières de parler qui dé­
pendent du sent iment qui anime l ' écr iva in ou de l'effet qu ' i l veu t pro­
duire. E l l e s subsistent quels que soient les mots dont ou se ser t . 

Ainsi, dans cette interrogation : Sans la vertu que vaut un grand génie f 
GKK88KT a l'âme saisie de la nécessité de l a vertu pour un grand gén ie ; il veut, 
en prenant ie tour interrogatif, mieux persuader Bon lecteur de cette vérité. On 
peur chaugor les mots, en conservant l a ligure : Sans la pratique du devoir à quoi 
art le plus beau talent î 

1. C o m p l é m e n t s . — Donnez trois compléments de pins au nom. 

C L A R T É du réc i t , — , — , — . 
C O R R E C T I O N du s ty le , — , — , — . 
P R É C I S I O N de l a pensée, — , — , — . 
N O B L E S S E de la parole , — , — , — . 
H A R M O N I E des eons, — , — , — . 

I L F l g n r e s . — Indiquez les mots figurés et traduisez en prose. 

L A B A T A I L L E . 

L a t rompet te a j e t é le signal des a la rmes : 

" A u x a rmes " e t l ' écho répète a u loin : " A u x a rmes ! " 
D a n s l a pla ine soudain les escadrons épars , 
P l u s prompts q u e l 'aquilon, fondent de toutes par ts . 
M a i s sur le front des camps déjà les b ronzes grondent ; 
C e s tonnerres lointains se croisent , se répondent ; 
D e s t ubes enflammés la foudre a v e c effort 
Sor t , e t frappe en sifflant, comme u n souffle do mor t ; 
L e boule t dans les rangs la isse une large t r ace . 
A i n s i qu 'un laboureur qui passe e t qu i repasse , 
E t , sans se reposer déchi ran t le val lon, 
A cô té du sillon c reuse un au t re sillon : 
A i n s i le t ra i t fatal dans les rangs so p romène ; 
E t comme des épis les couche dans l a plaine. L A M A R T I N E . 

R e m p l a c e r O U p a r nous. — O n peu t faire des figures de style 
•ans les connaî t re , m a i s on ne saura i t so piquer d ' ins t ruct ion, si l 'on 
ignorait ce qui se peu t appeler lit flore littéraire. S i l 'on ne connaissa i t 
bien CM fleurs, c o m m e n t l es choisirai t-on e t les sèmera i t -on dans le 
discours a v e c mesure e t avec, a r t ? C o m m e n t raisonnerai t -on ses impres­
sions e t appréciera i t -on a v e c jus tesse le mér i te d 'un éc r iva in T 

A n a l y s e . — De figures s a n s nombre égayez votre ouvrage i 
Que ton t y {asm aux y e u x v u e riante Image. B O I L R A C 

http://I-.es


264 14" Leçon. — Les Figures de Syntaxe. * 

46. Le s figures de mots sont de deux sortes : les figures de syntaxe et 
les tropes. 

47. Le s figures de syntaxe ou de grammaire sont certaines con­
structions qui s'éloignent des règles ordinaires de la syntaxe gramma­
ticale. 

48. Les principales fisrnres de syntaxe sont : l'inversion, l e pléonasme, l'ellipse, 
la ayuYpsë, l'êiiallage. l 'hypallage, l'apposition, la parenthèse, la disjonction, la 
conjonction, la répétit ion. — Four les quatre premières figures, voir p. 170. 

49. L'énallage substitue brusquement un t emps de verbe à n u a u t r e . 

Bientôt ton jus te arrêt te sera prononcé; 
Tremble ! ton jour approche e t ton règne est passé. K.ACIKE. 

50. L'hypallage change les rapports naturels des mots, de l'adjectif 
an substantif, du verbo au complément ou au sujet. — E x . : 

Le NOUVEL éclat de votre dignité, pour l'éclat dit votre nouvelle dignité. Itendre 
l'homme au bonheur, pour rendre le bonheur à l'homme. La lune, dans te ciel, 
suivait sa course azurée, pour la lune suivait sa course dans le ciel azuré. 

I . S y n o n y m e s , 
excès . 

Clar té 
Correction 
Précision 
Naturel 
Noblesse 
Convenance 
Var i é t é 

I I . F i g u r e » . — Indiquez les mots figurés e t traduisez en prose. 

É P I G R A M M E A U N P O È T E P E U C L A I R 

Ce que ta plume produit 
Es t couvert de t rop de voileB ; 
Ton discours est une nui t 
Veuve de lune e t d'étoiles. 
Mon ami, chasse bien l o in 
Cette noire rhétorique ; 
Tes écrits auraient besoin 
D 'un devin qui les explique. 
Si ton esprit veut cacher 
L e s belles choses qu'il penBe, 
Dis-moi, qui peut t 'empêcher 
D e t e servir du silence ? M A Y N A R D . 

Remplacer je par nous. — Si j e rencontre des fleurs dan» mon 
chemin, elles me raviront p a r leurs bril lantes couleurs ; j o les admirerai 
dans leurs gracieux contours ; j ' e n aspirerai avec délices les suaves 
parfums ; ainsi en est-il dans le discours des fleurs du style, deg figures ; 
quand cil,'s s'offrent, à moi elles me charment et n ie nuisissent ; j ' e n 
admire la grace o u l 'énergie, et sans elles un écri t me paraî t ra i t terne et 
sans Tie . 

A n a l y s e . — Souvent la peur d'nn mal nons conduit dans un pire 
U n Vers étai t trop faible, e t vous l e rondez dur ; 
J'évite d'être long, et j e deviens obsour, BoiLBAU. 

— Donnez, 1° un synonyme, 2° un contraire, 3° le défaut par 
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LE P A P E P I E V U A P A R I S ( janvier 1 8 0 5 ) . 

Pie V I I é ta i t Jogé a u x Tuileries, libre de se l ivrer à ses goûts modeste» 
et religieux, niais environné, quand il sortait , de tous les at tr ibuts de l a 
souveraine puissance, escorté par la garde impériale, comblé, en un mot , 
des plus grands honneurs. Son intéressante ligure, ses vertus presque 
visibles dand sa personne, avaient vivement touché la population par i ­
sienne, qui le suivait partout avec un mélange de curiosité, de sympathie 
et de respect . Il parcourai t tour à tour les paroisses de P a r i s , où il 
officiait au milieu d'une affluence extraordinaire . S a présence augmentai t 
l'impulsion religieuse que Napoléon s'était a t taché à imprimer a u x esprits. 
L e saint pontife en étai t heureux. Il visitait les monuments publics, les 
musées enrichis p a r Napoléon, e t semblait s'intéresser lui-même a u x 
grandeurs du nouveau règne. IJans une visite à l'un île nos établissements 
publics, il se conduisit avec un t a c t e t une convenance qui lui valurent 
l'approbation générale. E n t o u r é d'une foule agenouillée qui lui deman­
dait sa bénédiction, U aperçut un homme dont le visage sévère e t chagrin 
portait encore l'empreinte de nos passions éteintes, e t qui se détournai t 
pour se soustraire à la bénédiction pontificale. L e Sa in t -Père , s 'appro-
rliant, lui dit avec douceur : " N o fuyez pas . monsieur ; la bénédiction 
d'un vieillard n'a j a m a i s fait de mal." Ce mot, noble e t touchant, fut 
répété e t applaudi dans tout P a r i s . T H I E R S . 

Compte r e n d u o r a l . . . — R é s u m é . — É t u d e airalyt ique. 

I. Descr ip t ion . — Décrive! une violette. — Suave parfum. Elle so dérobe. 
Résultat de sua existence cachée. 

II. T r a d u c t i o n en f r a n ç a i s w u d e r n e . 

LKB MOTS NOUVEAUX 

On a toujours permis, toujours permis sera 
Taire naistre un beau mot, qui représentera 
Une chose à propos, pourveù qne sans contrainte 
A u coin du temps présent la marque y soit emprainto. 
Gomme on void tousles les feuilles s'en aller, 
A u bois naistre et mourir, Hpui s renouveler; 
Ainsi lo vieulx langage et les vieulx mots périssent, 
E t comme jeunes gens les nouveaux refleurissent ; 
Tout ce quo nous ferons est sujet à la mort; 
Ce qni fut terre ferme à cette henre est un port, 
Œnvre hante etroyalle; et malmenant la Seine 
Pour enceindre la ville abandonne la plaine, 
Comme ore en mainte part Loire a changé son cours, 
E t , sans plus nuire aux bleds, des prés est lo secours. 
Ainsi périront dono toutes choses mortelles; 
Aussi 'sera l'honneur des paroles plus belles : 
Car, si l'usage veut, plusieurs niotsrevieudront 
Après un long exil, et les autres perdront 
Leur honneur et leur prix, sortant hors de l'usage 
Soubs le plaisir duquel so règlo toutlangage. 

VAUQt'ELIN DE LA EltKSXATB (1536 1606). 
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51. L'apposition s e s e r t des n o m s c o m m e é p i t h è t e s . Cette figure 

r e n f e r m e u n e s o r t e d ' e l l i p s e d u p r o n o m c o n j o n c t i f et d u verbe. — Ex. : 
L e s c h r é t i e n s n ' o n t q n ' n n B i e n , maître a b s o l u «le t o u t . CORN'ltTM.K". 

Maih. -, i j o i n t p a r a p p o s i t i o n à Z / i t u ; l e t o u r : Dieu qui estmaltre, M l a i t m o i n s vif . 

52. La parenthèse i n t e r r o m p t l e s e n s d ' u n e p h r a s e par une a u t r e 

p h r a s e q u ' e l l e j e t t e au m i l i e u . — E x . : 

U n l i è v r e e n s o n g î t e s o n g e a i t . 
( C a r que faire en Un gîte, à moins que l'on ne eonget ) L A F O N T A I N E . 

53. La disjonction B u p p r i m e l e s c o n j o n c t i o n s , afin de presser l e s 
i d é e s . — Ex . : 

T o n i b e a n x , t r ô n e s , p a l a i s , t o u t p é r i t , t o u t s ' é c r o u l e . D l t t . l L L B . 

54. L a conjonction m u l t i p l i e 1-s p a r t i c u l e s c o n j o n c t i v e s , p o u r 

insister d a v a n t a g e s u r c h a q u e i d é e p a r t i c u l i è r e . — E x . : 
D e s o r m j n i r ' n t s ( l e l ' a r t l ' œ i l b i e n t ô t s e f a t i g u e ; 
M'iitt l e s b o i s , mais l e s e a u x , mais l e s o m o l a i r e s f r a i s , 
T o u t c e l u x e i n n o c e n t n e f a t i g u e j a m a i s . D m . t I . L K . 

55. La répétition r e p r o d u i t p l u s i e u r s f o i s la m ê m e expression, pour 
d o n n e r a u d i s c o u r s p l u s d e f o r c e o u d e g r â c e . — Ex.: 

I c i - b a s \&douleur k l a douleur s ' e n c h a î n e ; 
L e j o u r u u c c è d e a u j o u r , e t l a p n n e à l a peine. L A M A R T I N E . 

I . P é r i p h r a s e . — R e n d e z l e n o m p a r d e u x p é r i p h r a s e s . 

FÉNEf.ON 
B O S S U K T 

COIÏNKILLE 

R A C I N E 

L u T A S S E 

VlKGILK 
HO.UÈKE 

I I . T r a d u c t i o n . — T r a d u i s e z e n p r o s e e t I n d i q u e z l e s figures d e s y n t a x e . 

B O N H E U R D A N S L ' É T U D E 

Dans la saison brumeuse où les champs sont déserts, 
Où la ville elle-même et s'attriste et s'ennuie, 
Lorsqu'à travers la vitre on voit la froide pluie, 
Tomber, tomber encore ; ou, de légers flocons, 
L a neige au loin blanchir le faîte des maisons : 
Oh ! que l'étude alors est douce et délectable ! 
A couvert des frimas, quel charme inexprimable 
De lire, de rêver, tranquille en 60u réduit ! 
Près du feu rayonnant qui brûle à petit bruit, 
Le soir, quand le silence occupe nos demeures, 
Que seules de la nuit se repondent les heures, 
Qu'on aime à prolonger le doux travail des jours ! LTÎBKUN. 

Remplacer rhétorique par rhéteurs. — La rhétorique a n ­

cienne a inventé u n grand nombre de figures de construction; mais ces 
distinctions subtiles qu'elle a faites sont inutiles à connaître, comme aussi 
les termes q u ' e l l e a créés pour les désigner. La réthorique moderne sait 
être plus sobre, et se borne à colles de ce» figures qui offrent des appli­
cations vraiment pratiques. 

A n a l y s e . — Q u i p r é t e n d s a v o i r t o n t p r o u v e q n ' i l n e s a i t r i e n . L E I U I I . I . T . 
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56. Les tropes sont des figures q u i c h a n g e n t l a signification des 

mots. — E x . : 

Cent H R AS pour dire cent H O M M E S ; l ' A U R O R E de la vie pour le P R E M I E R A O K de la vie. 
57. L e s principaux troues sont: la métaphore, l'allégorie, l'antonomase, la m e -

tonymie, la « y n w ù o q u e , la luélalepse, l'antiphrase et la cutachrèse. 

58. L a métaphore t ransporte un m o t de sa signification à q u e l q u e 

autre signification, en ver tu d 'une c o m p a r a i s o n q u i se fait d a n s l 'esprit . 

E l l e est d e tous les tropes le p lus b e a u , le p l u s j i c h e , le p lus f r é q u e m m e n t 

employé. — E x . : 

Tel brille au second rang qui s'iclipte an premier. V O L T A I R E . 

59. L e s m é t a p h o r e s sont défectueuses : 1° q u a n d elles sont forcées ; 

2 ° q u a n d elles sont t irées d'objets b a s ; 3 ° q u a n d les termes m é t a p h o ­

riques se ra t tachent à des idées d i sparates . — E x . : 

F O R C É E . TJn poèto appelle les gazon*, leê cheveux de Cèrès. 
B A S S E . T K U T U I . I . I K N dit en parlant du déluge, qu'il fu t la fcmvedela nature. 
D I S P A R A T E . J . - B . K O U S S E A U oubïie.danBces vers .que/ondrene s e d i t p a s d e l écorce: 

E t les jeunes zéphyrs, de leu rs chaudes haleines, 
I > M / • u ] , , ' , ' • « • <h s eaux. 

60. L'allégorie est u n e m é t a p h o r e cont inuée d a n s u n e suite plus ou 

moins l ongue de traits figurés. — E x . : 

. . . Dans le chemin d u vice 
On ' -i B U / I id do précipice 
D è s qu on met un pied sur le bord. F r . O R I A N . 

Si l'allégorie se prolonge durant tonte la dorée d'un morceau étendu, ce n'est 
plus alors une figure, miils une composition allégorique. Telles sont les fables, les 
paraboles. Sonvent l'allégorie personnifie des êtres moraux on abstraits, tels que 
Wprière, \&patrie, la charité, eto. C'est alors une tigure de peusée. 

I. Métaphore. —Faites une métaphore tirée d'un nom d'animal. 

I. Un homme cruel — 2. U n caractère doux — 
U n homme courageux — Un homme changeant — 
U n génie élevé — U n homme méchant — 
U n homme rusé — U n enfant léger — 
Un homme lampant — U n caractère maussade — 

II. Traduction. — Traduisez et indiquez les prinoipales figures de mots. 

L e temps fuit, l'airain sonne, et l'on veille toujours ; 

Et dans la longue extase où se perd la pensée, 

On ne se souvient plus de la nuit avancée... 

Soyez bénis cent fois, lieux où notre Jeune âge, 

Tendre et docile encore, en fit l'apprentissage ; 

Où, dans un calme heureux, d'aimables compagnons, 

L'un par l'autre excités, se donnent des leçons ) 

Où l'Ame en sa fraîcheur en sent partout l'empire, 

Où c'est l'étude enfin qu'avec l'air on respire I 

.Je me rappelle encor, non sans ravissement, 

L a classe, son travail, son silence charmant. L E B R U N . 

Mettre trope au pluriel.— L e trope eBt une figure qui transporte, 

étend ou restreint la signification des mots. Si je dis : la FLKUR de i'i'nje, 

le POIDS des années, lo tropo change le sens du mot. Quand je dis Je 

Français pour les Français, une forte tCle pour un savant, le trope élargit 

lo sens du mot et lui donne plus d'étendue. Quand je dis un morte! pont 

un homme, l'airain pour le oanon, le trope diminue l'étendue du mot! 

A n a l y s e . —L'al légor ie habite nn palais diaphane. L K U I E H R B . 
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61 . L'antonomase met un nom commun pour un nom propre, ou un 
nom propre pour un nom commun. — E x . : 

L'Apôtre pour saint Paul, un Tibère pour u n prince cruel, un Aristarque pour 
un critique éclairé, un Mécène pour un protecteur des lettres. 

TJu Auguste a isément peut faire des Virgiles. B O I L E A U . 

62. L a métonymie exprime l'un par l 'aut re deux objets qui ont 
entre eux un rappor t quelconque de dépendance. Les pr incipaux cas de 
la métonymie sont : 1° la cause pour l'effet ; 2 ° l'effet pour la cause ; 3 ° 
le signe pour la chose signifiée ; 4° le contenant pour le contenu ; 5 ° le 
lieu où une chose ee fait pour la chose elle-même ; 6° le siège d'une 
faculté pour la faculté même ; 7° l 'abstrait pour le c o n c r e t . — E x . : 

1 ° Jeanne souffrit pour Dieu les tourments du bûcher. 
5° 1/airain dans les combats vomit partout la mort. 
3° -Au besoin pour le droit Haches tirer Vépèe. 
4° Vouloir tromper le ciel, c'est folie à la terre. L A F O N T A I N E . 
5° Le Calvaire à mon cœur proche le sacrifice. 
6° La tête doit toujours agir avant le bras. R É G N A R D . 
7 ° J fême lorsqu'il peut tout, c'est au crime à trembler. LEMIERRE. 
La métonymie offre encore un grand nombre d'antres cas, fondés sur divers 

rapports de dépendance. — Ex . : Le gouvernement de JUILLET (pour le gouver­
nement de la royauté arrivée au trône en juillet) ,- B O N A P A R T E envahit le Milanais 
(pour l'armée de Bonaparte) ; N E P T U N E est en emirroux (pour la mer dont Neptune 
est le dieu mythologique) ; une escorte de cent LANCES (pour cent soldats armés de 
lances) ; S A I N T - P I E R R E de Rome (pour l'église consacrée à saint Pierre), etc. 

I. A n t o n o m a s e . —Mettez uu nom propro pour le nom commun et vice versa. 

I . Un poète épique 
Un poète sat ir ique 
Uu crit ique envieux 
Un philosophe 
Un grand orateur 

I I . T r a d u c t i o n . — Traduisez et indiquez les principales figures do mots. 

J e tressaille en songeant aux paisibles soirées 
Sous les regards du maître au devoir consacrées ; 
Quand, devant le pupitre en silence inclinés, 
Nous n'entendions parfois de nous-mêmes étonnés, 
Que, d ' instant en instant, quelques pages froissées, 
Ou l'insensible bruit des plumes empressées, 
Qui, toutes à l'envl courant sur le papier, 
D e leur léger murmure enchantaient l'écolier. 
O jeunesse I ô plaisirs ! jours passés comme un songe I 
D u moins, ces temps heureux, l 'étude les prolonge. 
El le laisse à nos cœurs cet te première paix, 
Que les aut res plaisirs ne remplacent jamais . P . L I Î B R U N . 

Remplacer je par nous. — J o fais une métonymie, quand j ' em­
ploie lo nom d'un objet pour eu désigner un autre , qui a avec le premi 'T 
un rapport tel que jo vais naturel lement de l 'un a l 'autre. Si, voulant dé­
signer la magistrature, l'état militaire, j o dis la robe, l'épée; j e me sers 
du signe pour la chose signifiée, e t c i^a parce que facilement j e passe de 
l ' idée de la robe, de l'épée, à la chose que la robe, que l'épée signifient. 

A n a l y s e . — On se formo l'esprit e t l e sentiment par les conversations i ainsi 
les bono ou les mauvaises le forment ou le gâtent . 

2. Un Atti la 
Un Alexandre 
Uu Hérode 
Un Néron 
UuAchi l lc 
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63. La synecdoque fait concevoir à l'esprit plus ou moin* que le 
mot d o n t ou 3 e B e r t ne signifie dans le sens propre. Les principaux cas 
d e la synecdoque sont : 1° le singulier pour le puriel ou l e pluriel pour 
le singulier ; 2° la partie pour le tout ou le tout pour la partie ; 3° le 
g e n r e pour l ' e B p è c o ou l'espèce pour le genre; 4° un nombre indéterminé 
pont un nombre détermine ; 5° la matière dont une chose e s t faite pour 
la chose elle-même. — Ex. : 

1 ° ~L& paresseux Languit d a n s ses honteux loisirs. L . r>E P O - M T I G X A X . 
i i° L a Sci)ie a d e * B o u r b o n s , le Tibre a des C é s a r s . B O I L F . A U . 
:t° T o u t mortel s e s o u l a g e à p a r l e r d e ses maux. A. Cl lÉXLE». 
4 ° Vingt f o i s s u r l e m é t i e r remettez votre ouvrage. B O I L K A U . 
5 ° L e soir q u a n d Yairain sonne, é lève- to i vers U. u. 

64. La niétalepse est une sorte de métonymie qui prend l e consé­
q u e n t pour l'antécédent, ou l'antécédent pour l e conséquent. — E x . : 

L e s e u l é l o g e q u e j e m é r i t e , d i t P é r i c l è s m o u r a n t , c ' e s t d o n a v o i r f a i t prendre 
le deuil à p e r s o n n e . C ' e s t - à - d i r e de n ' a v o i r causé la mort a p e r s o n n e . 

65. L'antiphrase prend un terme dans un sens contraire à sa signi­
fication ordinaire. 

A i n s i on d o n n e a u bourreau le nom d'exécuteur des H A U T E S œuvres. 

66. L a catachrèse est un trope auquel on a recours par nécessité, 
quand il n'existe point de mot propre pour exprimer ce q u ' o n veut dire. 

A i n s i on dit par imitation d'nne/euiiïe d'arbre: F E U I L L U de papier ; o n d i t p a r 
e x t e n s i o n : J ' É C L A T du son; p a r a b u s : I ' E K K I . I : d'argent, aller à y ItÊ • A ; . . I .<• un à . 

I. Métonymie. — Remplacez, 1° par une métonymie, 2° par le terme propre. 

I I . T r a d u c t i o n . — T r a d u i s e z e n p r o s e e t i n d i q u e z l e s figures d e m o t s . 

Celui qui dans l'étude a mis sa jouissance 
Garde sa pureté, Bes mœurs, sou innocence ; 
Le miroir de sa vie est riant à sea yeux; ; 
Ses jours ne Bont pour lui que des moments heureux, 
Sans ennui, Bans langueur, sans tristesse importune. 
Il n'adressera point B e s vœux à la fortune ; 
Hélas ! que pourrait-il lui demander encort 
Il porte dans son cœur sa gloire et son trésor. 
Pauvre, libre, content, sans soins et B a n s envie, 
Dans un lieu de son choix, il jouit de Ba vie. 
Et , quand le terme vient, il passe sans effort. 
Du calmo de l'étude au calme de la mort. P. LIÎBRCN*. 

Mettre catachrèse au pluriel. — La catachrèse, à proprement 
parler n'est pas une figure ; car, étant nécessaire, elle est par la même 
d'un usage très fréquent et n'a rieu ordinairement qui la distingue. On 
ne pourrait donc guère la définir : Une forme de langage qui embellit le 
stylo ou lui donne plus do force. Dans certains cas cependant, elle devient 
nue beauté d'expression par sa singularité. 

Un chantre habile 
Un magistrat ferme 
Un homme affamé 
Un homme dévoué 

1. Un savant 2. Un œil vigilant 
Un cerveau bi ûlé 
Une main habile 
Vieille moustache 
Langue méchante 

A n a l y s e . — L e t e m p s , q u i c h a n g e t o u t , c h a n g e a u s s i n o s h u m e u r s . B o n . 
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LE CHEVAL ET I.K LOUP 
Un certain loup, dans lu saison 

Que les tièdes zéphyrs ont l'herbe rajeunie, 
ht que les animaux quittent tous la maison 

Pour B :en aller chercher leur vie ; 
Un loup, dis-je, au (sortir des rigueurs de l'hiver, 
Aperçut un cheval qu'on avait mis au vert ; 

J e laisse à penser quelle joie . 
" Bonne chasse, dit-il. qui l'aurait à son croc ! 
E h ! que n'es-tu jnouton, car tu me serais hoc ; 
A u lieu qu'il faut ruser pour avoir cette proie. 
Iiusons donc." Ainsi dit, il vient à pas comptés, 

Se dit écolier d Hippucrate ; 
Qu'il connaît les vertus et les propriétés 

D e tous les simples de ces prés ; 
Qu'il sait guérir, M W » qu'il se flatte, 

Toutes sortes de maux. Si dora coursier voulait 
N e point celer sa maladie, 
Lu i , loup, gratis le guérirait ; 
Car le voir en cette prairie 
Paître ainsi sans être lié 

Témoignait qucique mal selon la médecine. 
" J'ai, dit la bête chevaline, 
Un apostume sous le pied. 

— Mou fils, dit le docteur, il n'est point de partie 
Susceptible de tant de maux. 

J'ai l'honneur de servir nosseigneurs les chevaux, 
E t faiB aussi la chirurgie." 

Mon galant ne songeait qu'à bien prendre son temps 
Afin de happer son malade. 

L'autre qui sVn doutait lui lâche une ruade, 
Qui vous lui met en marmelade 
Les mandibules et les dents. 

" C'est bien fait, dit le loup eu soi-même, fort triste, 
Chacun à BOH métier doit toujours s'attacher : 

T u veux faire ici l'herboriste, 

E t ne fus jamais que boucher." L A F O N T A I N E . 

Complu rendu o r a l K é s u i n é . — Étude analytique. 

I. Traduction en prose. 
I I . Traduction en français moderne. ( Voir page SSO.) 

LB LOUr. LA I.IOXXE ET I.K MULET 

Jadis un lonp. dit-on. que la faim espoinçonne. 
Sortant, hors de son fort, rencontre une lionne, 
Kupissanie » l'abord, et qui nionatioit aux dents 
I ule laini qu'elle avoit au ùeaniis. 
Fnrieiise. elle approche ; et le loup oui l'advise 
D'un langage flatteur luy parle et ta conrtise: 
Car ce fut ne tout temps nue. ployant sous l'effort. 
Le petit cede au grand et le faible au pin* fort. 
Luy, <iis-ji\ qui craignoit que, f..ute d'aune proyo, 
La besre l'attaquant, sus ruaes il employe. 
Mais enfin le basaid ai bien le secourut, 
ou un mulet gros et gras à leurs yeux apparut. 

l l t ' . M i . u (1573-1614.) 
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67. Lea principalis fignres de pensée sont: l'accumulation, la gradation, la 
gnspeiision, la réticence, l'allusion, la comparaison, l'antithèse, le contraste, le 
jeu de inoi.s, le tour de paradoxe, l'épiphonème, ia périphrase, l'ennhéinisme, 
Yinterrogatiou, l'apostrophe, l'exclamation, l'hyperbole, la litote, l'ironie, la pro-
Hupopée. 

6S. L'accumulation énumère les faits ou les circonstances pour 
donner plus de force au discours. — Ex . : 
Jlmi Dieu, donuo l'onde R I I I fontaines, Donne au malade la santé, 

Dunne la plume mix passereaux, Au mendiant le pain qu'il pleure, 

Et la laine aux pet i ts Agneaux, A l'orphelin une demeure, 

Kl l'ombre et la rosée aux plaines. Au prisouuier la liberté. LAMARTINE. 
69. La gradation place les idées dans un ordre progressif. — E x . : 

Un souille, une ombre, un rien, tout lui donnait la fièvre. L A FOXTAIXK. 
70. L a suspension prolonge l ' incerti tude pour montrer ensuite un 

tout autre objet que celui qui est at tendu. — E x . : 
Combien do fois u-t-ello remercié Dieu do denx grandes grâces : l'une, do l'avoir 

faitechrétienne ; l'autre.... Messieurs, qu'attende-/,.vous I peut-être d'avoir rétabii 
les affaires du roi BOnfillI Non ; c'est de L'avoir faite reine malheureuse. BOSSUKT. 

71. L a réticence interrompt brusquement la phrase, mais do ma­
nière à laisser deviner ce qu'on affecte de (Opprimer. — E x . : 

Dieu laisse en mou pouvoir et ton temple et ta vie, 
J e devrais sur l'autel oil ta main saeriiîo 
Te.. .; mais? du prix qu'on m'offre, il faut me contenter. ItACIKR. 

72. L'allusion réveille une idée sans l 'exprimer. — E x . : 
U n e voix d'épouvante habite son oreille {de l'impie), 
E t mu sa IÔIO un jil à toute heure tendu 
l 'alauce de la mort le glaive tuspendu. LKVAVASSBUR. 

I.'miteur fait ici allusiou à l'épéo suspendue sur la téte de Damoclès . 

I . T r o p e s — R e m p l a c e z , 1 ° par une métonymie, 2° par une synecdoque, 

1. Avoir lion odorat — 2. L e canon tonue — 
Prêter attention — Les richesses éblouissent — 
Avoir du dévoilement — L a cloche sonne — 
N'avoir que «on travail — Tenir une arme — 
Avoir de la vigilance — Honorer par une statue — 

1 :. T r a d u c t i o n . — T r a d u i s e z l'oxempie {l'accumulation e t de gradation qui suit . 

Il donne aux fleurs leur aimable peinture ; 
Il l'ait naî tre et mûrir les fruits : 

Il leur dispense aveo mesure 
Et la chaleur des jours e t la fraîcheur deB nui ts ; 
Le champ qui les reçut les rend avec usure. 
Il commando au soleil d 'animer la nature , 

E t la lumière est un don de ses mains ; 
Mais sa loi sainte, sa loi pure 

Es t le plus riche don qu'il ait fait aux humains. IÎACIXR. 

Remplacer nous par on. — Quand nous feignons de passer sous 
•Hence une chose sur laquelle nous appuyons cependant avec, force, nous 
faisons la figure appelée preléritiou. Aiu>i quand nous disons à quelqu'un : 
.le ne louerai point votre talent, j e blesserais votre modest ie ; nous ac­
centuons la louange, bien que nous paraissions l 'écarter. 

Analyse, — Si mourir pour son prinoo es t un illustra sort, 
Quand ou meurt pour «on Dieu, quedo sur» la mort I 

iEx. de arad.) 'COBXHIUJI, 
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715. L a c o m p a r a i s o n rapproche deux objets s e ressemblant par un 
ou plusieurs eôtés. Cet te figure a pour triple but, eu d 'orner le discours 
ou de fortifier le jugement, on d'éclairer les pensées. — Ex . : 

Lo plaisir des médianes, comme un torrent, s'écoule. R A C I N E . 

74. L ' a n t i t h è s e est une opposition ordinairement simultanée do 
mots et du pensées. — Ex. : 

N o u s voyous les effets. B ien seul connaît les causes. B K L I L L E . 
75. Le c o n t r a s t e est une antithèse qui repose sur les situations 

différentes d'un mémo objet ou de plusieurs objets. — E x . : 
Mortels, tout doit périr, et tout a son trépas: 
Seule dans l'univers, la vertu ne meurtpas. B E L Ï L Ï . E . 

76. Le j e u «le m o t s ou pointe roule, soit sur une équivoque, soit sur 
une opposition de mots imprévue. — E x . : 

L'art le pins nécessaire 
N'es t pas de bien varier, mais tie savoir se taire. V O L T A I K E . 

77. Le t o u r <le p a r a d o x e semble affirmer ou nier d'une même 
ebose les deux contraires .— E x . : 

Vous perdriez la raison, di les-vous, si vous abandonniez io inonde? Heunnsb 
folio ! E h ! que n ê t e s - v o u s du nomine do ces swjes insensés ! M A S S I L L O N . 

78. L ' é p i p h o n è m e est une réflexion courte e t vivo à l'occasion 
d 'un récit ou d'un raisonnement. — E x . : 

I l est beau de tomber vict ime 
Soils lo regard vengeur de la postérité, 

B a n s l'holocauste magnanime 
Bo sa vie à la vérité. 

L'êcha/aud pour le juste est le lit de sa gloire. LAMAKTIfïE. 

I. C o m p a r a i s o n . — Trouvez doux autres termes de comparaison. 

L A V I E H U M A I N E . Une fumée, — , — . 
U N C A R A C T È R E M O B I L E . Une girouette, — , — . 
U N E AMIC C A N D I D E E T P U R E . L O cristal, — , — . 
U N H O M M E É L O Q U E N T . L a foudre, — , — . 
U N H O M M E A G I L E . L e cerf, — , — . 

II . T r a d u c t i o n . - Traduisez l 'exemple de comparaison et celui do contraste. 

C O M P A R A I S O N C O N T R A S T E 

Comme la vague orageuse L e Nil a vu sur 6es rivages 
S'apaise en touchant le bord ; Les noirs habi tants des déserts 
Comme la nef voyageuse Insul ter par leurs cris sauvages 

' S'abrite à l 'ombre du port ; L ' a s t r e éclatant de l 'univers. 
Coninin l 'errante hirondelle Cris impuissants ! fureurs bizarre 
F u i t sous l'aile maternelle Tandis que ces monstres barbares 
L'œil dévorant du vautour ; Poussaient d'insolentes clameurs. 
A tes pieds, quand elle arrive, Le Dieu, poursuivant sa carrière, 
L'àme errante e t fugitive Versai t des torrents de lumière 
Se recueille en ton amour. Sur ses obscurs blasphémateurs. 

L A M A R T I N E . L . D E P O M P I G N A N . 
M e t t r e c o m p a r a i s o n a u s ingul ier» — Les comparaisons doi 

vent ê t re justes , nobles, neuves, employées à propos. Il faut aussi qu'ellr 
ne soient ni trop étendues ni trop répétées. Si l'on emploie des compa 
raisons déjà connues e t usées, il faut qu'elles soient rajeunies par le toll 
de l 'expression. L e mienx est alors d'en inventer de nouvelles. 

A n a l y s e . — IWcz-vonn lentement, et, sans perdre courage, (tour de par) 
Vingt fois sur la métier remette/, votre ouvrage. l ' . m n 
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7 il. L a périphrase rend par un développement ce qu'on pourrait 
dire en moins ùo mots, mais d'une manière moins noble ou moins adroite. 
- E x . : 

Celui qui met un frein à ia fureur ties flots. 
Suit aus.si lies inevuants arrêter les cumiiiots. 

gO. L'euphémisme atténue une idée fâcheuse ou triste. — E x . : 

Qu'est-ce nue le moment oa Pou cesse de vivre f 
1. i i i - ; . . i i i où de ses fers eue Âme se délivre. 1. R A C I N E . 

81. L'interrogation consiste à prendre le tour interrogatif, non 
pas pour marquer un doute et provoquer une réponse, mais pour indiquer, 
au contraire, une plus grande persuasion, et défier ceux à qui l'on parle 
de pouvoir nier ou même répondre. — Ex. : 

La foi qui n'agit point, est-ce une foi sinche ? R A C I N E 

82. L'&pOStrophe Interrompt brusquement un récit, un discours, 
pour interpeller les présents ou les absents .—Ex.: 

N'attache point au rang ou la honto ou l'honneur: 
Homme, fais ton devoir, c'est ia seule grandeur. F O N T A N E S . 

I. Périphrase. — Rendez le nom propre par une périphrase. 

I. Hérodote — 2. Louis XII — 
Camoëns — S. Augustin — 
Ste Geneviève — François 1er — 
S lionaventure — Suger — 
S.ViucentdePaul — Bayard — 

I I . T r a d u c t i o n . — Traduisez la P R O P H É T I E D E J O A D . 

Cieux, écoutez ma voix ; terre, prête l'oreille. 
N e dis plus, ô Jacob, que ton Seigneur sommeille ! 
Pécheurs, disparaissez : le Seigneur se réveille. 
Comment en un plomb vil l'or pur s'est-il changé T 
Quel est dans le lieu saint ce pontife égorgé t 
Pleure, Jérusalem, pleure, cité perfide. 
Des prophètes divins malheureuse homicide : 
D e son amour pour toi ton Dieu s'est dépouillé ; 
Ton encens à ses yeux est un encens souillé. 

Où menez-vous ces enfants et ces femmes f 
L e Seigneur a détruit la reine des cités : 
Ses prêtres sont captifs, ses rois sont rejetég : 
Dieu ne veut plus qu'on vienne à ses solennités : 
Temple, renverse-toi ; cèdres, je tez des flammes. 

Jérusalem, objet de ma douleur, 
Quelle main, en un jour t'a ravi tous tes charmes t 
Qui changera mes yeux en deux sources de larmes, 

Pour pleurer ton malheur T RACIXK. 

Remplaeer on par vous.—Quand on emploie l'ironie, il faut 
qu'on place adroitement uno expression, ou qu'on prenne un ton, par 
letquels on fasse connaître l'intention secrète du discours. Mais, quel 
<)iie soit l'usage qu'on fasse de l'ironie, on no sVn servira jamais pour 
tourner en ridicule ce qu'on doit respecter. 

Analyse. — Tel voua semble applaudir qui vous raille et vous joue. Bon» 
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83. L'exclamation fait éclater, au moyeu de l'interjection, les sen­
t iments vifs e t subits de l'âme. — E x . : 

O vanité. 6 lisant, ô mortels ignorants de. leurs dest inées ! BossuiCT. 
84. I.'exciaination prend le nom d ' o p l u t l o n , loi snu «lie exprime le ilesir d'un 

bien, et d ' i m p r é c a t i o n , lorsqu'elle exprime des vœux ne inallieur. — Ex . : 
Quand verrai-je, ô Sinn, ivlc\ BT tes remparts 1 UACINK. 
î la i l l eur a uni des mints profane ia poussière ! L UIAUTINK. 

85. L'lijperbolo exagère les elioses pour frapper davan tage .—Ex. -
J'ai vu l'impie, adoré Bttt la terre: 
Pareil au cèdre, il cachait dans Us deux 

Son front audacieux ; 
Il semblait il nun gre gouverner le tonnerre. 
J e u'ai fait nue passer, il n était déjà pion, KACINK. 

86. L a l itote affaiblit l'expression pour donner yilua do force à la 
pensée. — E x . : 

II n'est pas malaisé de tromper un trompeur. L A F O N T A I X K . 

87. L'ironie exprime le contraire de ce qu 'elle veut faire entendre, 
— E x . : 

"Voule'/.-vous du public arracher les suffrages î 
De mots retentissants ornez tous vos ouvragée, VIOLLKT, 

88. L a prosopopéc fait par ler l e s a b s e n t s ; e l l e évoque las m o r t s et 
donne la vie aux c h o s e s inanimées. — E x . ( F. p . XS7, l'ioph. de Juad): 

Sur les ailes du temps, la tr is tesse s'euvole. L A I 'OSTAINK. 

I . Complément s Ajoute/, trois compléments litteraires.au verbe. 
C H Â T I E R son style, la phrase, — , — , — . 
OisnoNNiu; les pensées,— , — , — . 
R É D I G E R une narrat ion, — , — , — . 
T R A D U I R E du latin, — , — , — . 
E M P L O Y E R des figures, — , — , — . 
COMPOSER, une élégie, — , — , — . 
R A C O N T E R une anecdote, — , — , — . 
P R O N O N C E R un discours, — , — , — . 

I I . T r aduc t i on . — Traduisez, l'exemple d'implication et iVoptation qni suit. 
Grand Dieu ! si tu prévois qu'indigne de sa raco 
I l doive de David abandonner la t race, 
Qu'il soit comme le fruit en naissant arraché. 
Ou qu'un souffle ennemi dans sa fleur a Bêché ! 
Mais si ce même enfant, à tes ordres docile, 
Doi t ê t re à tes desseins un instrument utile, 
Fa i s qu 'au jus te héritier lo sceptre soit remis ; 
L ivre en mes faibles mains ses puissants ennemis ; 
Confonds dans ses conseils une reine cruelle : 
Daigne daigne, mon Dieu, sur Mathan e t sur elle, 
Répandre cet esprit d ' imprudence e t d 'erreur, 
D e l a chute des rois funesto avan t coureur! R A C I N E . 

Remplacer leisubjonctif par l'infinitif. — Il faut que nom 
prenions garde à ne pas abuser de la pé r iph ra se : il faut quo nom crai­
gnions de tomber ilnns une redondance monotone : il est nécessaire qi"' 
nous assouplissions la phrase, quo nous ennoblissions certaines expre»-
•iong vulgaires e t que nous les relevions par d'heureuses alliances d« 
mots . 

W i •• 41pw -in "ii vous eonsellle e t non pas qu'on v o i u loue, 
B O I L B A U . 
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L A V I K I I X B S 8 K 1CT I / K N F A N C K 

D e tous les contrastes , le plus g r a v e et le plug g r a c i e u x , c'est celui q u o 
présente L'enfonce à côté de la viei l lesse ; l 'une p o r t e lu vue e u a v a n t , 
l 'autre ne r e g a r d e p lus qu'en, a r r i è r e : l ' enfance r a p p e l l e à l a vieillesse ce 
qu'elle fut, l a vieillesse m o n t r e à l 'enfance ce qu'e l le d e v i e n d r a peut ê tre . 
D e ce .rapport na î t une sorte d e sympath ie q u i r a p p r o c h e lu viei l lesse e t 
l'enfance. I l est r a r e qu'el les ne se plaisent pas l 'une a v e c l 'autre. P r e s q u e 
toujour*! les enfants recherchent les v ie i l lards , et le* v ie i l lards t r o u v e n t 
toujônn d u plais ir à att irer à e u x les enfants . I l y a, d a n s cet a t t r a i t 
réc iproque , q u e l q u e chose q u i atteste l a p r é v o y a n t e sagesse de l a P r o v i ­
d e n c e : c a r l a viei l lesse languis sante a besoin d e se réchauf f er a u x d o u x 
foyer de l 'enfance, et l 'enfance, s imple e t nov ice , a besoin d'être é c l a i r é e 
et gu idée p a r VexpârieaC6 de l a vieil lesse. Lorsuiia le temps a e x e r c é s u r 
l 'homme s**s r a v a g e s , l or sque tout lu i é c h a p p e : force , act iv i té , santé , q u e 
lui resterait- i l p o u r c h a r m e r les dern iers j o u r s de sou ex i s t ence et pour y 
r é p a n d r e e n c o r e q u e l q u e d o u c e u r , t>i D i e u n'avai t mis d a n s nos c œ u r s lift 
sentiment de respect et do dé férence p o u r les c h e v e u x b lancs ? 

D E JUSSIKU. 

C o m p t e r e n d u o r a l . . . — K é s t i u i é . — É t u d e a n a l y t i q u e . 

I . C o n s e i l s p o u r u n e l e t t r e d e r e m e r c i e m e n t , — La i s se r purler le cœur . 
Rappeler lea bienfai ts reçus, t émo igne r sa reconnaissance. Donner 1 assurance d e 
B«'» efforts p o u r se rendre d igue d e n o u v e a u x bienfaits . S ty l e s imple , na ture l , 
partant du cœur. 

I I . T r a d u c t i o n en f r a n c ni s m o d e r n e . 

L E L O U P , L A L I O N N E E T L E M U L E T ( su i t e ) . 

I l s cheminent dispos, c royan t la table preste , 
E t s 'approchent tons deux assez près do la beste. 
L e loup qui la cngnoist , mal in e td r f ï ï au t , 
L u y regardant aux pieds , l uy par lo i t en r iant : 
" D ' o t i c s - t u ? nui es-tu ï que l le est ta nouirr ture, 
T a race, ta maison, ton maistre. ta nature t " 
L e mulet , entonné do ce nouveau discours, 
D e peur ingén ieux , au x ruses out recours : 
E t , comme les Xormands , sans l u y respondre ; '• V o i r e i 
Compère , ce dit-il , j e n 'ay poin t de mesmoi re ; 
E t , comme «ans espr i t ma prauù ' inèio mo v i t , 

Sans m'en d i re autre chose, au pied m e i ' e sc r iv i t . " 
L o r s i l lev* la j a m b e au j a r e t ramassée, % 
E t d'un œil innocent i l couvra i t sa pensée, 
Se tenant suspendu sur les pb-ds en avant . 
L o loup oui l ' apperço i t se l e v é de devan t . 
S 'excusaut do no l i r e a v e e q ' cesto parol le . 
Q u o les loups dt* son temps n 'a l lo ient poin t a l'escolle. 
Quand, ia chaude lionne, a <;ui l 'ardento faim 
A ii.»it p réc ip i t an t la rago e t le dessein, 
S ' approche , plus açavante , en vo lon té de l i re . 
L e mulet prend l e temps, et, du grand coup, qu ' i l tire, 
L u y enfonce la testo, e t d'une autre façon, 
Qu 'o l lo ne sçavait point, luy appri t sa leçon. 

M A T I I U I U M K É G S I K U (157.1-1613>. 



27G 26" Leçon. — Les trois genres de style. 

89. On divise le style en trois genres principaux : genre simple, genre 
tempère', genre sublime. 

90. Le genre simple exige peu d'ornements ; il e s t sobre do figures 

et diffère peu en apparence de la diction commun» et populaire. Ce g e n r e 

convient aux entretiens familiers, aux récits do faits ordinaires, à la fable, 
aux lettres, aux sujets où l'on se propose d'instruire. 

91. Le genre tempéré so pare de tous les ornements, de toutes les 
Henri de langage ; il tient lo milieu entre les formes modestes de la sini-
plicité et les traits éclatants du sublime. Co genre convient à l'histoire, 
au roman, à la description, au discours publie. 

9-'. Le genre (sublime joint à l'élévation de s pensées et des senti­
ments la pompe, la majesté du langage. Ce genre convient aux grands 
sujets de la poésie, aux mouvements passionnés du discours, aux médita­
tions élevées de la philosophie religieuse. 

I l D é f a u t p u c o n f o n d r e l e s t y l o s u b l i m e a v e c le s u b l i m e p r o p r e m e n t «lie. qu i 
p e u t ; s e t r o u v e r d a n s t o u s l e s p e n r e s , e t q u ' o n p e u t d é l i u i r : U n e p e n s é e , o u n u 
s e n t i m e n t , o i t u n e i m a g e , q u i n o u s r a v i t d ' e t o n n e u i e u t e t n o u s transporte c o m m e 
h o r s d e n o u s . — Ex. : 

P E N S E R D i e u d i t : Q n o l a l u m i è r e s o i t . Et l a l u m i è r e f u t . Qcn^gr, Ch.l.v.3. 
S K N T I M E X T J e c r a i n s D i e u , c h e r A b n e r , e t i r a i p o i n t d ' a u i r e c r a i n t e . I C A C I N E . 
I m a g e A u s e u l s o n d e s a v o i x , l a n i e r f u i t , l e c i e l t r e m b l e . Jd. 

I . V e r b e — T r o u v e z t r o i s a u t r e s v e r b e s p o u v a n t a v o i r l o m ê m e c o m p l é m e n t . 

Corriger, châtier, — , — , — le S T Y L E . 

Rédiger, écrire, — , — , — une N A K I Î A T I O N . 

Tourner, scander, — , — , — des VERS. 
Etudier, analyser. — , — , — un BON O U V R A G E . 

Relever, rejeter, — , — , — un M O T T R I V I A L . 

Réconcilier, unir, — , — , — d e s E N N K M J S . 

Achever, terminer, — , — , — une l iONXE Œ U V R E . 

I I . Traduction. — T r a d u i s e z en prose et i n d i q u e z les principales figures. 

B C X I I E I R D E L ' H O M M E D E S c n A M r s (Style genre simple). 

Roi de ses passions, il a ce qu'il désire ; 
Son fertile domaine est son petit empire. 
Sa cabane est son Louvre et son Fontaibleati. 
Ses champs et ses jardins sont autant do provinces ; 
Et sans porter envie à la pompo des princes, 
Il est content chez lui do les voir en tableau. 
Agréables déserts, séjour de l'innocence, 
Où loin des Vanités do la magnificence 
Commence mon repos et finit mon tourment, 
Vallons, fleuves, rochers, aimable solitude, 
Si vous fûtes témoins do mon inquiétude, 
Soyez-lo désormais de mon contentement. R A C A N . 

a ie t t re l e verbe réfléchi au passif.— Le mot S T Y L E s'em­
ployait chez les Latins pour signifier un petit instrument cylindrique de 
quelques pouces, aigu à l'un do ses bouts e t aplati à l'autre, à l'aide 
duquel se traçaient ou s'effaçaient des caractères sur des tablettes en­
duites de cire. C'est par métonymie que l'instrument se prit pour l'œuvre 
mémo qui s'obtenait par son secours. 

Analyse. — Rien n'est beau qne lo vrai, lo vrai seul est aimable ; 

11 doit régner partout et même duns la fable. i u . 



27° Leçon. — Qualités par t i cu l i ères du style. - i Y 

93. A chacun des trois genres du style sont spécialement affectée* 
ipielqucs-ui ies des qualités particulières du style. 

9 4 Les q u a l i t é s p a r t i c u l i è r e s d u s t y l e sont celles qui varient 
suivant lu nature, des sujets que l 'on t rai te . 

Les principales qualités particulières du style sont : la concision, lu 
naïveté, la grâce, \z finesse, la délicatesse, Vélegance, la richesse, Vénergie, 
la véhémence, la magnifioenoe. 

95. L a c o n c i s i o n consiste à dire beaucoup en peu de mots. — E x . : 
P l u s j o vis d 'étrangers, plus j'aimai ma patrie. DuHELLOY. 

96. L a n a ï v e t é consiste dans une extrême simplicité d'esprit ou de 
cœur qui se t rahi t à son insu. — E x . : 

I l se faut entr'aider, c'est la loi de nature; 
L 'ànoun jour pourtant s'en luuqua, 

E t jo no sais comment t \ y manqua, 
Car il est bonnecrèature. L'A FOXTAIXK. 

97. L a g r â c e consiste à joindre, à la délicatesse des sentiments où à 
la fraîcheur des idées, les images e t les ornements simples et naturels qui 
leur conviennent. — E x . : 

Heureux qui se nourrit du lait de ses brebis, 
E t qui de leur toison voit filer ses habits ; 
Qni he sait d'au tro mer que la Mai no ou la Seine, 
E t croit quo tout finit oh flnit son domaine. SKGRAIS. 

I . C o m p a r a i s o n — A quoi peut-on comparer le tourment duremords, etc. I 
Lo tourment du remords à un ver rongeur, — 
Le calme de la conscience — — 
La candeur de r en i an t — — 
L'Eglise catholique — — 
Le souverain pontife — — 

II . T r a d u c t i o n — Traduisez eu proso e t indiquez les principales figures. 

L E coix D U F E U (Style genre tempère). 

. . . Vraiment, jo me plais nu coin du feu : 
D e nourrir mon brasier nies mains so font, un jeu ; 
J ' a g a c e mes tisons ; mon adroit artifice 
Reconstrui t de mon feu l 'é légant édifice. 
J 'éloigne, j e rapproche, e t du hêt re brûlant 
J o corrige le feu trop rapide ou t rop lent. 
Chaque fois que j ' a i pris mes pincettes fidèles, 
P a r t e n t en pétil lant des milliers d'étincelles. 
J ' a ime à voir s'envoler leurs légers batail lons; 
Que m' importent du Nord les fougueux tourbillons t 
L a neige,les frimas qu 'un froid piquant resserre, 
E n vain sifflent dans l'air, en vain nattent la terre . D E L I L I . K . 

T o u r n e r l e v e r b e réf léchi e n passif . — Trois choses peuvent 
se considérer comme concourant A donner au style des caractères di\ ers : 
l'àme de l 'écrivain, le chuix du sujet e t le génie d e l à langue. D e l l se 
forment ces Variétés de style qui se multiplient e t se nuancent , pour ainsi 
dire, ù l'infini. I l faut cependant que les théories se simplifient, e t c ' e s t 
pourquoi trois genres pr incipaux se sont établis, auxquels tous les autres 
ont pu se ramener sans effort. 

A n a l y s e . — Xo forçons point notre talent, 
Xous no foi ions rien aveo £ iàoe . L A F O N T A I N E . 



2 7 8 2 8 e Leçon. — Qualités particulières du style. 

98. La finesse consiste à faire entendre au delà de ce que l'on dit, à 
cacher la pensée pour mieux lu faire voir. — Ex. : 
Tout l e iin u n i r se p la in t d e sa mémoire, e t personne, ne se p la in t <lo sun j u g e m e n t . 

L A H O C H I S K O U C A U L D . 

99. La délicatesse consiste à exprimer un sentiment d'une manière 
voiiée. Elle est au sentiment ce que la finesse est à l'esprit. 

AnièH la d é f a i t e do K a m i l l i e s , Louis X I V , a t ténuant l e r eproche a v e c uno 
bienveillante délicatesse, dit au maréchal do V i l l e r u y ; Monsieur le maréchal, on 
n'est plus heureux à notre âge, 

100. L'élégance consiste à choisir des expressions châtiées, harmo­
nieuses, et à trouver un tour à la fo is noble et aisé. — Ex. ( V.Coindii feu): 

A u c u n chemin do fleurs no condui t a la g lo i re . L A F O X T A I X K . 

101. La richesse consiste dans l'abondance des idées, l'éclat des 
images et le coloris de l'expression. — Ex.: 

B o r n é dans sa nature , infini d:ma ses v œ u x . 
L'homme est un dieu tombé qui se souvient des deux. L A M A K T I N K . 

1. A n t o u o u i i i s e — à l e t t e a un nom commun pour l e nom p r o p r e et vice versa. 

2. K e p l e r , L a c o r d a i r e , L a v o i s i e r , M a b i l l o n , M o z a r t , V igno le . 

I . Homère — 2. Un grand musicien — 
Démosthèue — Un grand prédicateur — 
Salomon — Un savant astronome — 
Aristote — Un profond érudit — 
Saint Paul — Un savant architecte — 
Lucifer — Un habile chimiste — 

I I . T r a d u c t i o n . — T r a d u i s e z en p rose e t ind iquez l e s principales f igures . 

LA PIUÈRE (Style riche). 

Le roi brillant du jour se couchant dans sa gloire, 
Descend aveo lenteur de son char de victoire. 
Le nuage éclatant qui le cache à nos yeux, 
Conserve en sillons d'or sa trace dans les cieux, 
Et d'un reflet do pourpre inonde l'étendue. 
Comme une lninpo d'or d a n s l'azur suspendue, 
La lune su balance aux bords de l'horizon ; 
Ses rayons affaiblis dorment sur le gazon, 
Et le voile des nuits sur les monts sis déplie. 
C'est l ' h eu re où la nature un moment recueillie, 
Entre la nuit qui tombe et le jour qui s'enfuit, 
S'élèvo au Créateur du jour et d e la nuit, 
Et S e m b l e offrir à Lieu dans son brillant langage 
De la création le magnifique hommage. L A M A R T I N E . 

Mettre an passé indéfini.—Tous les auteurs ont un stylo assorti 
au tour do leur esprit, à la manière dont ils conçoivent le beau. Selon 
que ta pensée m forme en eux grave ou légère, abondante ou mesurée, 
brillante ou austère, l'œuvre so reproduit avec l e g m ê m e s qualités, se 
présente avec les mêmes nuances, s'empreint des m ê m e s traits caracté­
ristiques. 

A n a l y s e . — Il n ' e s t p o i n t d o serpent ni de monstre ndienx 

Sni, p a r l 'art Imité, ne puisse pla ire aux y e u x : 
'un pinceau délicat, l'artitice agréable , 

X>u p lus affreux objet fait un objet aitnahlo. BoiLRAUt 



20" Leçon. — Qualités particulières du style. 279 

10'J, L 'énergie consiste dans la force d'une pensée, dans la vivacité 
d'un 6eutiinent, exprimés par un tour concis ou par une image frappante. 
— E x . : 

La gloiro des méchants en tin moment s'éteint, 
L'atireux tombeau poux jatunis les dévore. KACIXK. 

103. L a véhémence consiste dans le tour e t le mouvement impé­
tueux de l'expression, dans la succession rapide des idées e t dea^eut i -
inents. — E x . : 

Quoi ! lorsque vons voyez périr votre patrie. 
Four quelque chose, Esther , vous comptez votre v i e 1 
D i e u parle, etci'uu mortel voua craignez le courroux I 
Que dls-jeï votre vie , Esther, est-elle à v o u s ? 
N'est e i f epas nu sang dout voua ô t e s i a s u e f 
N'eat^elle pas a Dieuriout v o u s l'avez reçue? R A C I N E . 

104. L a magnificence est la richesse du style unie à la grandeur 
du sujet. — E x . ( V. ci-dessous, Fision d'haïe): 

L'astre-roi se couchait, calme, à l'abri du v e u t ; 
L a mer ] «fléchissait ce glono d'or vivant , 

v Ce monde, ame e t nuinUeau du nôtre ; 
E t dans l e ciel roujreâtre, e t tnius les flots vermeils , 
Connue deux rois amis on voyai t deux soleils 

Venir au-devant l'un de l'autre. YICTOK H U G O . 

I. A n t o n o m a s e . — Que désigne-ton par l'antonomase t 

I . Tin Tibère — 2 . Un Solon — 
Un Sardanapale — U n Rac ine — 
Un J u d a s — U n Cicéron — 
Un Charlemagne — U n Soger — 
Un Virgile — Un Achate — 

I I . T r aduc t i on . — Traduisez en prose et indiquez les priucipales figures. 

V I S I O N D'ISAÏE (Style genre sublime). 

... Dieu m'apparut : j e vis 
Adonaï vêtu de gloire e t d'épouvante ; 
Les bords éblouissants do sa robo flottante 

Remplissaient le sacré parvis. 
Des séraphins debout sur des marches d'ivoire, 
Se voilaient devant lui de six ailes de feux ; 
Volant de l'un à l'antre ils se disaient entre eux : 
Saint, saint, saint, le Seigneur, lo Dieu, le roi des cieux I 

Toute la terro est pleine de sa gloire 1 
Du temple à ces accents la m u t e s 'ébranla ; 
Adonaï s'enfuit sous In nue enflammée ; 
L e saint lien fut rempli de torrents do fumée ; 

L a terro sous mes pieds trembla. L A M A R T I N E . 

Remplacer le verbe réfléchi par le passif. — D a n s chaque 
nation so constate une forme spéciale de style qui se regarde comme le 
caractère essentiel du génie de sa langue. Chez tel peuple, l e style s 'anime 
et brille d 'un vif éclat ; chez tel au t re , la phrase se déroule avec c lar té 
et él egauco; chez toi au t re , 1 imago et l hyperbole se cultivent par 
instinct. 

A n a l y t i c . — Kcontoss tout lo inmulo, ftMldl oonanltant. 
U n fat qnalqncfoirt nurro un M i l i m portant* BOLLKAU. 



280 30° Leçon. - Texte à expliquer. — Exerc. de style. 

LES VKNDANGKOBS 

Là-bas, voyez-vous joindra an bout do la montée, 
Les ceps aux feuilles d'or dans la brume argentée î 
L'horizon s'éelaircit eu de vagues rougeurs, 
L t le soleil levant conduit les vendangeurs. 
Avec des cris joyeux, as entrent dans la vigne ; 
Chacun dans lo Billon que le maître désigne, 
Serpe en main, sous l'arbuste a posé son panier. 
Honte à qui reste eu route et finit le dernier ! 
Les vires, les clameurs stimulent sa paresso : 
Aussi comme chacun dans sa gaîté se presse ! 
Malgré les rires fous, les citants à pleine voix, 
Tout panier s'est déjà vidé plus d'une fois, 
Et bien des chars, ployant sous l'heureuse vendange, 
Escortés des enfants, sont partis pour la grange. 
Au pas lent des taureaux les Voilà revenus, 
Rapportant tout l'essaim des marmots aux pieds nus. 
On descend, et la troupe à grand bruit s'éparpille, 
Va des chars aux paniers, revient, saute et grappille, 
Près des ceps oubliés se livrent des combats. 
Qu'il est doux de les voir si vifs dans leurs ébats, 
Préludant par des pleurs à de folles risées, 
Tout empourprésdu jus des grappes écrasées ! L A P I Î A D K . 

Compte rendu ora l . . . — Késumé. — Étude analytique. 

I . Traduction en prose du texte expliqué. 

I I . Traduction en français moderne. 

B L A I S E DIC M O . N T L U C — 6 A V K K T U 

J'ay voulu eiyfSîoyVr lo temps qui me reste à descrire les combats auxquels je 
me suis trouvôfcrenyut cinquante et deux ans que j ' ay commandé : m'asseurant 
que les capitairàuffli liront ma vie, y verront des choses desquelles ils se pourront 
aider so trouvans en semblables occasions et (lesquelles ils pourront aussi faire 
profit, et acquérir honneur et reputation. Et encoro quo j 'aye eu beaucoup d'heur 
et de bonntt fortune aux combats que j ' ay entreprins, quelquefois (comme il som-
bloit) sans grande raison, si no veux-je pas quo 1 on peuso que j ' en attribue la 
lionne issue et qne j 'en (tonne la louange à autre qu'à Dieu. Car quand on verra 
les combats où jo me suis trouvé, ou jngera quo c'est de ses œuvres. Aussi l'ay-je 
tousjours invoqué en toutes mes actions avec grande confiance de sa grâce. En 
quoy il m'a tellement assisté que je n'ay jamais esté déliait, uy surpris en quclquo 
fait de guerre où j ' aye commandé: ains toujours rapporté victoire et honneur. 
Il faut que nous tous, qui portons les armes, ayons devant lea yeux quo ce n'est 
rien do nous sans labonté divine, laquelle nous donne le cœur et lo courage pour 
entreprendront exeouter les grandes et hazardeusos entreprises qui se présentent 
à nous. 1 ' i \ : i. vu . M 1 i u l e 



31° Leçon — L'Invention. 

105. L'invention consiste à trouver ce qu'il faut dire ou écrire sur le 
sujet que l'on traite. El le comprend larecAcrc/ie et le choix des matériaux. 

100. C'est la méditation aidée de connaissances suffisantes, qui féconde 
le sujet, reconnaît les éléments qu'il renferme et ceux qui peuvent s'y 
rattacher. 

107. Dans l o choix des matér iaux , l ' e spr i t ne d o i t pas pe rdre de v u e : l 'unité, 
l a variété.Vutiîitè, l a vérité, Yxproportion. 

L ' u n i t é consiste à l'aire concourir toua les é léments d'un sujet à un m é m o but . 
L e s i d é e s c h o i s i e * d o i v e n t dono so ra t t acher tou tes a uue idée mère, e t ne l o rmer 
ensemble, p o u r ainsi d i r e , qu 'une seule fami l le . 

L a v a r i é t é consis te a p la i ro pa r la d i v e r s i t é des é v é n e m e n t s ou des Idées, p ir 
les m é l a n g e s e t les contrastes. P o u r é t r o Vat ié, un admet, que lquc lo ia cer ta ines 
circonstances a c c e s s o i r e » o u digressions ; des fai ts inc idents ou épisodes; mais 
i lfaur, «u t i l s soient rares, qu ' i l s ne d iv i sen t pas l ' in térê t , e t qu ' i l s se ra t tachent 
v i s ib l emen t au fa i t p r inc ipa l . 

L ut il i t é consis te a rendra l e e n j e t q u o l 'on t ra i te moral , ins t ruct i f ou airréabie. 
On bannira donc t o u t ce qu i pont i a i t p o r t e r l a mo ind re a t te in te à ia re l ig ion ou 
à l a V e r t i t , e t c e q u i p o u r r a i t ï eh otdir l ' in térê t . 

L a v é r i t é consis te dans l ' e x a c t o représenta t ion des obje ts rée i s ou VTaisem-
blai i les . Du n 'admet t ra dono q u e les é léments fournis par la réal i té ou qu i ne 
blessent pas la vra i semblance . 

L a p r o p o r t i o n consis te à n 'ampl i f ie r les idées que selon leur impor t ance 
re la t ive . On rejettera, donc tout d é v e l o p p e m e n t qu i n 'ajoute in force ni l u m i è r e . 

I . MétuplLore. — E m p l o y e z l ' ad jec t i f une foia-au p ropre , une fois au l i g u r e . 

1. — aeéré. 
— acérée. 
— riche. 
— riche. 
— piquante. 
— piquant. 
— profond. 
— profond. 

2. — nébuleux. 
— nébuleuse. 
— brillante. 
— brillante. 
— enflée. 
— enflée. 
— bouillant. 
— bouillant. 

3. — traînant. 
— traînante. 
— rocailleux. 
— rocailleux. 
— tempéré. 
— tempéré. 
— précieux. 
— précieux. 

I I . T r a d u c t i o n . — T r a d u i s e z en p rose e t indiquez les p r inc ipa les figures. 

... Inventer n'est pas en lin brusque abandon, 
Blesser la vérité, lo bon sens, la raison ; 
Ce n'est pas entasser sans dessein et sans forme 
Des membres ennemis en nu colosso énorme : 
Ces 11 ;111s|M>i ts oVivtilés, vasiahondo manie. 
Sont l'accès de la fièvro et non pas du çénie... 
Ainsi (lune, dans les arts, l'inventeur est celui 
Qui peint ce que chacun peut sentir comme lui ; 
Qui. fouillant, des objets les plus sombres retraites. 
Etale et fait briller leurs richesses secrètes. A . C I I K X I E I : . 

Changer le verbe réfléchi en passif. — P a r l'invention, do 
nouveaux sujets se créent ; et quand les sujets s'nnposentou sont connus, 
do nouveaux aspects s'y découvrent, do nombreux rapports s'y établis­
sent, de nouvelles pensées s'y présentent, des incidents s'y rattachent, 
qui rendent les scènes plus animées, les persuiuiagvs plus intéressants. 

A n a l y s e . — L o secret est d 'ahotd de p la i ro e t de toucher : 
Inven te / , des ressor t s qui puissent îu 'a ïuicl ier . BûILEAU. 



282 32° Leçon. — La Disposition. 

108. L a disposition cons is te , à c o o r d o n n e r l e s é l é m e n t s f o u r n i s p a r 
l ' i n v e n t i o n , à les ranger d a n s u n o r d r e f a v o r a b l e à l a c l a r t é e t à l ' i n t é r ê t . 

10L>. L a d i s p o s i t i o n c o m p r e n d t r o i s p a r t i e s : Vexposition, l e corps du 
sujet e t l a fin OU conclusion. 

110. L 'exposition p r é p a r e l e s e s p r i t s à c e q u i v a s u i v r e . E l l e d o i t 
ê t r e courte, claire e t o r d i n a i r e m e n t simple. 

L'exnos i t ion p e u t èlmpompe use d a n s c e r t a i n s su je t s g r a v e s nu d e h a u t e impor­
t a n c e . Te l l e e s t l 'exposit ion d e l à fable- : Les Animaux malades do In pente. L ' expos i ­
t ion peux auss i Sans q u e l q u e n c a s é t t e dranmtiqi*e,e'eat-à-direbi u s q u e o t p i q u a n t e i 
t e i l o e s t l ' expus i l iou do l a f ab le : Le Liuii et le Muucfierun. 

1 1 1 . L e corps till sujet d é v e l o p p e cil a u n e p e n s é e p r i n c i p a l e , c h a q u e 
faitimportant O n d o i t y é v i t e r l e s r é p é t i t i o n s e t l e s d é t a i l s i n u t i l e s , 
s o u t e n i r e t a c c r o î t r e l ' i n t é r ê t j u s q u ' à l a fin. 

112. L a l in o u conclusion, d u s u j e t d o i t ê t r e n a t u r e l l e m e n t a m e n é e , 
r é p o n d r e a u x p r o m e s s e s d o l ' a u t e u r e t s e t e r m i n e r à t e m p s . 

113. I l e s t n é c e s s a i r e d e b i e n l i e r e n t r e e l l e s t o u t e s l e s p a r t i e s d ' u n 
o u v r a g e q u e l c o n q u e , e t d ' e n c h a î n e r l e s i d é e s d o m a n i è r e q u e l e p a s s a g e 
d o l ' u n e à l ' a u t r e s o i t n a t u r e l e t , p o u r a i n s i d i r e , i m p e r c e p t i b l e . O n 
a p p e l l e transitions d e s t o u r s d e p h r a s e s q u i s e r v e n t a p a s s e r d ' u n e 
p a r t i e d u s u j e t à n u e a u t r e , o u e n c o r e d e s p e n s é e s i n t e r m é d i a i r e s q u i 
l i e n t e n t r e e l l e s l e s p e n s é e s p r i n c i p a l e s . ( Voir paye 'J90.) 

Quand les p e n s é e s o n t nu o l iaison nécessa i r e e t q u e Je p a s s a d e do l 'uno à l ' a u t r e 
n ' a r ien du b r u s q u e , on no se p r é o c c u p e po in t des t r ans i t i ons . 

I . Mi i .t p l i u r e . — Employez le verbe uno fois au propre, une fois au figuré. 

1. F o l i r u n . 
Polir u n e 
Châtier u n 
C h â t i e r u n 
T o u r n e r d e s 

2. E n r i c h i r l a 
E n r i c h i r l e 
C o u p e r u n e 
C o u p e r u n e 
L a n c e r u n e 

T o u r n e r d e s — L a n c e r u n 

3. N o i r c i r les — 
N o i r c i r 1' — 
M a n i e r u n — 
M a n i e r l a — 
C r e u s e r u n — 
C r e u s e r u n — • 

IT. T r a d u c t i o n . — Traduisez en prose et indiquez l e s principaioa figures. 

Q u e d è s l e s p r e m i e r s v e r s l ' a c t i o n p r é p a r é e 
S a n s p e i n e d u s u j e t a p l a n i s s e l ' e n t r é e . 
J e m e r i s d ' u n a u t e u r q u i , l e n t à s ' e x p r i m e r , 
D o c e q u ' i l v e u t d ' a b o r d n o s a i t p a s m ' i n f o r m e r ; 
E t q u i , d é b r o u i l l a n t m a l u n e p é n i b l e i n t r i g u e , 
D ' u n d ive r t i s so f r t ëùTyi io f a i t u n e f a t i g u e . 
Q u ' e u u n l i e » j u ) j g r f u n j o u r , u n s e u l f a i t a c c o m p l i 
T i e n n o j u s q i / a l a fiii l e t h é â t r e r e m p l i . 
J a m a i s a u s p e c t a t e u r n 'o f f rez r i e n d ' i n c r o y a b l e . 
L o v r a i p e u t q u e l q u e f o i s n ' ê t r e p a s v r a i s e m b l a b l e . B O I L K A U . 

Mettre en tête rte la phrase l'expression après que.— 
P a r l ' i n v e n t i o n v o m c h e r c h e z v o s i d é e s , T O U S l e s m é d i t e z , v o u s l e s m û ­
r i s s e z , Votis r é u n i s s e z e n u n m o t v o s m a t é r i a u x ; p a r l a d i s p o s i t i o n , v o u s 
l e s r a n g e z d a n s u n o r d r e c o n v e n a b l e , v o u s l e u r d o n n e z la p r o p o r t i o n 
v o u l u e , v o u s v o y e z c o m m e n t i l s p e u v e n t ê t r e r a m e n é s a u g r a n d p r i n c i p e 
d e l ' u n i t é . 

A n a l y s e . — U n mervei l leux absurde e s t pour moi sans appas : 
L'esprit n'est point ému do co qu'il «o croit pas . BotLKAU. 
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114. L e s m o y e n s p r i n c i p a u x d e s e f o r m e r à l ' a r t d ' é c r i r e s o n t : l'étude 
des rbalcs, l ' é t u d e e t Vanahjse d e s b o n s a u t e u r s , l a l e c t u r e d e s o u v r a g e s 
d e critique littéraire, l'imitation, l a traduction e t l a composition. 

1 1 5 . L a connaissance des règles, f o r m u l é e s d ' a i l l e u r s d ' a p r è s 
l e s m o d è l e s , e s t n é c e s s a i r e à t o u s l e s e s p r i t s : a u x e s p r i t s m é d i o c r e s p o u r 
p a r v e n i r à un d e g r é d o c o r r e c t i o n c o n v e n a b l e , a u x n o m m e s d e t a l e n t 
p o u r t i r e r b o n p a r t i d o l e u r s r e s s o u r c e s n a t u r e l l e s , à l ' h o m m e d e g é n i e 
p o u r b r i l l e r d e t o u t sou é c l a t . 

116. L 'étude des chefs-d'œuvre littéraires e s t i n d i s p e n s a b l e 
p o u r a p p r e n d r e à é c r i r e . M a i s o n n o d o i t l i r e q u o d e s o u v r a g e s i n . -
c h u b l c s p o u r l e s p e n s é e s e t p o u r l e s t y l e , af in d ' a p p r e n d r e ù p e n s e r a v e c 
j u s t e s s e e t à s ' e x p r i m e r avec, n o b l e s s e e t p r é c i s i o n . I l f a u t l i r e c e s 
o u v r a g e s , e n s e t e n d a n t r a i s o n d u b u t d e l ' é c r i v a i n , d u p l a n a d o p t é , d e s 
b e a u t é s q u ' i l s c o n t i e n n e n t ; o n r e v i e n t s u r l e s p a s s a g e s q u i o n t l e p l u s 
f r a p p a e t o n l e s con f i e à l a m é m o i r e . 

117. L a lecture des ouvrages do critique littéraire déve­
loppa l e g o û t e t f o r m e l e j u g e m e n t . U n j u d i c i e u x c r i t i q u e n o u s a i d e à 
p é n é t r e r l e s s e c r e t s d e s m a î t r e * ; il n o u s f a i t r e m a r q u e r u n g r a n d n o m b r e 
d e b e a u t é s d e d é t a i l q u i é c h a p p e n t a u n e s i m p l e l e c t u r e , c o m m e a u s s i 
d e s f a u t e s q u i p a s s e n t i n a p e r ç u e s o u q u ' o n p o u r r a i t même p r e n d r e p o u r 
d e s q u a l i t é s . 

I . F i g u r e s E m p l o y e z le nom u n e fois au p r o p r e , u n e fois a u t i gu i é . 

I . T o u r d e — 2 . F l e u r s d u — 3 . S o u p l e s s e d u — 
T o u r d e — F l e u r s d o — SouplesBo d ' — 
E q u i l i b r e d ' u n — T r a n s p a r e n c e d e 1' — L o u r d e u r d u — 
E q u i l i b r e dn — T r a n s p a r e n c e d u — L o u r d e u r d ' u n — 
JN'uago d u — M o e l l e d e s — F i n e s s e d ' u n — 
K u u g e d e la — M o e i l e d u — F i n e s s e d u — 

I I . Traduction T radu i se / . en p rose e t indiquer, l es p r inc ipa les figures. 

F a i t e s c h o i x d ' u n c e n s e u r s o l i d e e t s a l u t a i r e , 
Q u e l a r a i s o n c o n d u i s e e t l e s a v o i r é c l a i r e , 
E t d o n t lo crayon s û r d ' a b o r d a i l l e c h e r c h e r 
L ' e n d r o i t q u e V o n s e n t f a i b l e e t q u ' o n v e u t s e c a c h e r . 
L u i s e u l é c l a i r c i r a v o s d o u t e s r i d i c u l e s , 
D e v o t r e e s p r i t t r e m b l a n t l è v e r a l e s s c r u p u l e s . 
C ' e s t l u i q u i v o u s d i r a p a r q u e l t r a n s p o r t h e u r e u x 
Q u e l q u e f o i s d a n s s a c o u r s e u n e s p r i t v i g o u r e u x . 
T r o p r e s s e r r é p a r l ' a r t , s o r t d e s r è g l e s p r e s c r i t e s , 
E t d e l ' a r t i n l i n e a p p r e n d h f r a n c h i r l e u r s l i m i t e s . 
M a i s co p a r f a i t c e n s e u r s e t r o u v e r a r e m e n t : 
T e l e x c e l l e à r i m e r q u i j u g e s o t t e m e n t . BOILTCATJ. 

Remplacer le présent par le p a s s é - indéfini. — C ' e s t p a r 
l ' é t u d e d e s c h e f s - d ' œ u v r e q u e l e s g r a n d s a u t e u r s e u x - m ê m e s s e f o r m e n t , 
q u ' i l s a c q u i è r e n t l a c o n n a i s s a n c e p a r f a i t e d e l a l a n g u e , q u e t o u t e s l e s 
finesses, q u o t o n t e s l e s dé] i c u t e s s e s d u s ty lo se d é v o i l e n t à l e u r g é n i e , e t 
q u ' i l s p r o d u i s e n t à l e u r t o u r c e s o u v r a g e s q u i f o n t l ' a d m i r a t i o n d e s écri­
vains q u i v i e n n e n t a p r è s e u x . 

A n a l y s e — Q u a n d u n e l e c t u r e voua é l ève l ' espr i t , e t qu 'e l le v o u s inspire d e s 
H c n t l i i i e i i t s nob l e s e t c o u r a g e u x , no c h e r c h e z p&« u n e a u t r e renie p o u r J u g e r 
4 e J'ouvruge ; U est bon et fuit de uialu d ' oavr le r . L i BuurtUK. 
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113. L ' a n a l y s e l i t t é r a i r e étudie une composition littéraire pour 
en apprécier les idées, le plan et le style, et pour examiner non Seulement 
si elle est en tout conforme aux règles de l 'art, mais encore pourquoi elle 
intéresse le lecteur ou excite son admiration. 

P o u r analyser un texte , il faut d'abord en dégager l'idée mère et le résumer eu 
quelques mots, afin de le- mieux pénétrer. On examine ensuite les idées qu'il ren­
ferme, pour juger si el les sont conformes à la v e n t é , à la eonvenauco e t méthodi­
quement d isposées . Enfin on passe chaque phrase, chaoue mot on revue, afin de 
se rendre compte des beautés coiumo des défauts du sty le . 

119. L ' i m i t a t i o n consiste à se pénétrer d'un passage d'un bon au­
teur, e t à le reproduire pour le fond, ou à composer un sujet analogue. 

On doit imiter d'une manièro originale e t pleine do liberté, s'efforçant toutefois 
do conserver â- sou sujet la couleur générale du s ty le do l'autuur qu'on imite. 

120. La t r a d u c t i o n consiste à rendre une œuvre li t téraire d'une 
langue dans une aut re , ou un tex te de langage ancien en langage moderne, 
ou encore à met t re en proso des idées exprimées en vers. 

Pour bien traduire, il no sulTitpas do rendrefidèiomont e texac tement l a p e n s é e 
d e l'écrivain, il faut encore, autant quo possible, en reproduire lo s ty le avec ea 
simplicité, sa grace, sa richesse ou son énergie. 

I. S y n o n y m e s — T r o u v e z le synonyme du verbe. 

1. Analyser un texte — 2. Tendre l 'esprit — 
Analyser de l'eau — Tendre une toile — 
Dérouler un sentiment — Saisir une idée — 
Dérouler un paquet — Saisir un objet — 
Charger un fait — Alléger la phrase — 
Charger l 'ennemi — Alléger les épaules — 

I T . T r a d u c t i o n e t i m i t a t i o n — Traduisez en proso et imites. 

I.A MOISSON 

Les blés mûrs sont couchés : la moisson opulente 
D o r t sur les sillons nus aux pieds du laboureur. 
Essuyant de son front l a sueur ruisselante, 
I l contemple joyeux le fruit de son labeur. 

Les épis qu'à dessein laisse le moissonneur 
F o n t au pauvre qui glane une moisson touchante, 
E t lo moineau gourmand, qui maraude e t qui chante, 
Se nourr i t à son tour des restes du glaneur. 

L e u r faucille à la main, assis sur l'or des gerbes, 
L e front paré d'épis, les villageois superbes 
S 'avaiyyi i t ffVr leur char en empereurs romains. 

*l nil «liirnrr • feux du jour leur voyage s'achève, 
E t d» ces cœurs virils un chant d'amour s'élève 
Vers lo Dieu paternel qui nourri t les humains. D E S É G U H . 

R e m p l a c e r l e v e r b e r é f l é c h i p a r l e passif . — Les jeunes 
littérateurs, doivent se former à la cri t ique l i t téraire : par là ils s'accou-
tnni r ront peu à peu à goûter un ouvrage et à exprimer leurs impressions. 
Il faut qu ' i ls s ' instruisent à Raisir le plan dé l ' au teur e t son but, e t les 
moyens par lesquels ce bu t est at te int ; qu'ils s 'habituent à apprécier les 
beautés de l'expression, à comparer les divers passages, e t qu'ils s'exer­
cent à juger le caractère des personnages, la vérité des situations. 

A n a l y s e Aimez donc s e s écri ts (d'Homère), mais d'un amour s incère ; 
C 'est avoir profité quo de savoir s'y plaire. JJOILBAU, 
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DÉMONSTRATION* D E L ' E X I S T E N C E D E D I K U 

Si j'entre dans une maison, j ' y vois des fondements de; pierres solides, 
posés pour rendre l'édifice durable ; j ' y vois des murs élevés avec un toit 
qui empêche la pluie do pénétrer au dedans ; jo remarque au milieu une 
place vide qu'on nomme une cour ; j e rencontre un escalier dont leg 
marelles sont visiblement laites pour monter, des appartements dégagés 
les uns des autres pour la liberté des hommes qui logent dans cette 
maison, des chambres avec des portes pour y entrer, des serrures et des 
clefs pour fermer et pour ouvrir, des fenêtres par où la lumière entre 
sans que le vent puisse entrer avec elle, une cheminée pour faire du feu 
sans êtro incommodé de la fumée, un lit pour se coucher, des chaises 
pour s'asseoir, une table pour manger, une écritoire pour écrire. 

Jamais aucun homme sensé ne s'avisera de dire que cette maison, 
avec tous ses meubles, s'est bâtie et arrangée d'elle-même. L'ordre, la 
proportion, la symétrie, le dessein manifesto de tout l'ouvrage, ne per­
mettent point de l'attribuer à une cause aveugle, telle que le hasard. 

L'ouvrage du monde entier à cent fois plus d'art, d'ordre, de propor­
tion et de symétrie que tous les ouvrages les plus industrieux des hommes. 
C e serait donc s'aveugler par obstination quo de no pas reconnaître la 
main toute-puissante qui a formé l'univers. 

F É N K L O N . 

Compte rendu oral... — l 'ésumé. — Étude analyti<jue. 

I . Lettre d'excuses—Ou veut réparer sa faute. On s'en est repenti tout de 
suite. Onétait do mauvaise humeur et ou a écrit sons cette impression. Mille 
excuses et prière de ne point garder de rancune. 

I I . Traduction eu français moderne. 

L E S P L A I S I R S D E R O N S A R D 

Lorsque l'après disnée est ploisante et sereine. 
J e m'en vais pourmener tantost parmy la plaine, 
Tantost eu un villago, et tantost en un bois, 
Et tantost par les lieux solitaires et cois. 
J'aime fort les jardins qui sentent le sauvage, 
J'aimo lo flot de l'eau qui gazouille au rivage. 
Là, devisant sur L'herbe avec un mien amy. 
J o mo suis par les flonrs bien souvent endormy. 
Mais qnand le ciel est triste et tout n oir d'espessenr, 
Et qu'il no fait aux champs ni ploisant ni bien seur, 
J e cherche compaignio ou je joue a la prime; 
J e voltige ou'e saute, ou jo lutte, ou j'escrime; 
J e dy le mot pour rire, et. à la vérité, 
J o no logo chez, moy trop ùo sévérité. 
Puis, quand la nuict brunette a rangé ics estoilles, 
Enconrtinant lo ciel et la terro de voiles, 
Sans suucy jo mo couche, et la, levant les yeux, 
Et la bouche, et lo cœur vers la voùro dos cieux, 
J o fais mon oraison, priant la bouté liante 
Pe vouloir pardonner doucement à ma faute. 

P l E U U K D R K O X B A K D (150-1 1585). 
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181. L e s pr inc ipa le s c o m p o s i t i o n s é l é m e n t a i r e s sont : l a description, 
la iiunalioii, la lettre. 

I"-'-.'. La description e s t l a p e i n t u r e r i v e e t a n i m é e d e s objets . 

On pent Afattiignev cinq sorte* particulières de descriptions : 
I. l i y p o t y p o N M peint Iwiiiliosead'une manière si v ivo e t s i énergique qu'elle 1CH 

met on quelque sorte sous les yeux . — Ex. : La description du chenal. ;>. :I00. 
La |>i»Ho|>ogi'ai>hle représente l'extérieur, l'air, lu Uitieu des péraonuage*. 

— Sx.: Le pin-trait de la laitière, p. 299. 
L ' é t h o p é e décrit l es vertus on les vices, l es qualités ou les défauts d'une Der-

sonne.— Kx.l Le babillard, p. 301. 
La c l i r o n n ^ r a p h i » caractérise le temps d'un événement par le détail des cir-

oonafanoea. — Ex. : Le noir, p. 30t. 
La t o p o g r a p h i e peiut le l ieu «le la scène. — Bx.: Les landes, p. 295. 

133, O u d o i t é v i t e r d a n s l a descr ipt ion : 1° la tr iv ia l i té d e s c i rcon­
s t a n c e s e t d e s e x p r e s s i o n s ; 2° l e s d é t a i l s m i n u t i e u x e t trop mul t ip l i é s . 
Il faut la c o m p o s e r d e s c i r c o n s t a n c e s les p lus i n t é r e s s a n t e s , d e s trai ts 
l e s p lus f rappants , e t tâc l ier do l e s re lever par d e s image* n e u v e s e t des 

contrastes habilement m é n a g é s , 

134, La n a r r a t i o n est le réc i t d'un fait réel ou i m a g i n a i r e . 
On d is t ingue: 1° la navrai ion historique, qui est l'expression exacte d'un événe­

ment ie»- i ; 2° la narration fabuleuse, qui es t le récit d'un événement supposé, 
mais vraisemblable ; 3° ia narraiion mixte, nui es t le réc i td'un fuit réel présenté 
l i v r e ries détails fournis par l'imagination et ia l iai ration badine, qui est le récit 
«l'un l'ait plaisant vrai ou supposé. 

I. C o m p l é m e n t «l'un n o m — Ajoutez trois compléments de plus. 

D E S C R I P T I O N d'un paysage, — , — , — . 

E X P O S I T I O N d'un poème, — , — , — . 
NŒUD d'une histoire, — , — , — . 
D É N O U E M E N T d'une intrigue, — , — , — . 
T R I V I A L I T É des expressions, — , — , — 

I L . T r a d u c t i o n . — Traduise* en prose et indiquez les principales figures. 

Soyez vif e t pressé dans vos narrat ions. 
Soyez riche et pompeux dans vos descriptions ; 
C'est là qu'il faut des vers étaler l 'élégance. 
N'y présente! jamais de basse circonstance. 
N'imitez paB ce fou qui, décrivant les mers, 
liljM ' ignant, au milieu de leurs flots entr 'ouverts , 

/ ' i T f a e b r e u sauvé du joug de ses injustes maîtres, 
f Mm. polir les voir passer, les poissons aux fenêtres ; 

Pe in t le peti t enfant qui va, saute, revient, 
E t joyeux offre à sa mère un caillou qu'il t ient. 
Sur de trop vains objets, c'est arrêter la vue. BOII .EAU. 

Remplacer le présent par le ftitur antérieur ou simple. 
— Les détails une l'éerivain réunit dans sa description, les circonstances 
qu'il y présente, les t ra i t s qu'il y sème e t les images dont il relève les 
diveiB passages, plaisent au lecteur e t séduisent son imagination, si un 
choix judic ieux a présidé au travail, si toute chose superflue a é té en­
t ièrement élaguée du sujet. 

A n a l y s a . — Il e s t dans le olel nne puissance divine, compagne assidue de l» 
r-'i i et de l a vertu : e l le 8e nomme l 'Espérance. 
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125. On distingue dans un récit trois parties principales : 
1° L'exposition fait connaître les personnages, le temps et le lieu 

de la scène ; 2 ° le nœud développe les paroles et les actions des per­
sonnages ; il prépare le dénouement, sans pourtant l'annoncer ; 3 J le 
dénouement est le résultat où tout aboutit. 

126. L a narration doit éviter les détails inutiles, et exposer les faits 
d'une manière claire et intéressante. 

127. A la narration se rattachent la fable et la parabole. 
128. L a fable ou apologue est un fait supposé, raconté dans le but 

d'enseigner une vérité pratique. El le fait accepter cette vérité et en 
facilite l'intelligence aux esprits les moins cultivés. 

129. L a fable exige la simplicité et le naturel. 
L a simplicité exclut toute recherche dans l'expression. 
L e naturel veut que les personnages agissent suivant le caractère qui 

leur est propre, ou que leur prête l'opinion. 
130. L a parabole diffère de la fable en ce qu'elle prend, en général, 

des hommes pour personnages, et que sou but est d'exprimer surtout des 
vérités religieuses. 

I . Epithètes.— Donner, au nom trois épitbètes de plus. 

D É T A I L S frappants, — , — , — . 
N A R I Î A T I O N badine, historique, — , — , — . 
E X P O S I T I O N comte, précise, — , — , — . 
N O B O D saisissant, intéressant, — , — , — -
D É N O U E M E N T brusque, plaisant, — , —• , — . 
I M A G E riche, neuve, — , — , — . 

I I . T r a d u c t i o n — Traduisez en prose et indiquez lea principales figure». 

Pour bien conter, un talent ne 6iiffit : 
A mon avis, il eu faut avoir mille. 
Flatter le cœur en amusant l'esprit; 
Intéresser, et d'une main habile 
Bien cacher l 'art; donner un tour facile 
A ce qui plus a coûté de travail ; 
N e jamais dire un seul mot inutile ; 
N'oublier rien, et fuir tout long détail ; 
Aller au but d'une marche rapide ; 
Prendre partout la nature pour guide ; 
Savoir l'orner, maie sans s'en écarter ; 
C'est le moyen de savoir bien conter. 

Remplacer on par vous, le présent par le futur simple 
ou antérieur. — Ou obtient l'intérêt dans one narration par les traits 
d'esprit qu'on y sème, par les circonstances inattendues qu'on y rappelle, 
par 'les réflexions piquantes dont on l'émaille. par les rapprochements 
naturels qu'on y présente, par les images neuves dont on l'embellit, lea 
dialogues courts qu'on y introduit avec art. 

Analyse . — Lea fables no sont pas ce qn'elles semblent être. 
Le plus simple animal noua y tient lien de maître. 
Une morale nuo apporte tie i'ennni ; 
Lo conte fait passer le précepte aveo lui. LA FONTAKB. 



288 38'- Leçon. — La Lettre. 

131. L a lettre e s t u n e c o n v e r s a t i o n p a r é c r i t entre d e n x p e r s o n n e s 
• é p a r é e s par la d i s t a n c e . 

138. L e s ty l e é p i s t o l a i r e ( d u l a t i n epistola, épltre, lettre) d o i t ê t r e c l a i r , 
c o r r e c t , n a t u r e l , s i m p l e e t s u r t o u t c o n v e n a b l e d a n s l e t o n e t d a n s l ' e x p r e s ­
s ion . I l p e u t , d e p l u s , ê t r e vif, p i q u a n t , s p i r i t u e l e t m ê m e é l e v é e t é n e r ­
g i q u e , s i le s u j e t le d e m a n d e . 

133. On d o i t s u r t o u t é v i t e r d a n s l e s l e t t r e s : 1° les l o c u t i o n s t r i v i a l e s ; 
2 ° l ' e m p l o i d e t e r m e s d o n t on n e c o n n a î t p a s l a v a l e u r , e t q u i p o u r r a i e n t , 
s a n » qu 'on s ' en d o u t â t , b l e s s e r o u p r ê t e r à r i r e à s e s d é p e n s ; 3° l e s l u n g s 
d é t o u r s , l e s g r a n d e s p é r i p h r a s e s , l es t o u r n u r e s p r é t e n t i e u s e s . 

Voici que lques règ les p r a t i q u e s r e l a t ives a u x oonvenanoes épistolaf res : 
1° E v i t e » t o u t e fau te d ' o r t h o g r a p h e ; éc r ives en l ignot l ro i tee tb i t -n l i s ib lement . 
fi° Kor ivea en t o n t e s l e t t r e s Monsieur , M a d a m e , e t c . e t non Mr , Mme, e to . 
3° Signe/, tou jours vos l e t t r e s ; n 'ayea p a s un pa ra fe b izurro ou compl iqué . 
4° N ' é c r i v e s po iu t s u r u n e demi-fouille do pap ie r . 
5° N e v o u s p e r m e t t e z po in t d e r a t u r e s dana la l e t t r e . 
6° Lepos t - sèr ip tum n ' e s t to lé ré q u e d a n s les l e t t r e s d ' ami t i é ou d 'affaires . 
7° L a marge , a insi q u e l 'eapaco e n t r e la qualif ication d e l à p e r s o n n e e t le com­

m e n c e m e n t de l a le t t re , var ie s u i v a n t la d igni té de celui à qui l 'on écr i t . 
8° On n ' éo r i t j a m a i s j u s q u ' a u bas de la page . 
9° On ne m e t p a s a u bas «l'une page : T . S. V. P . 
10° On ne c h a r g e p a s que lqu 'un au-dessus de sol de compl imen t s p o u r un au t r e . 
11° U n J e u n e homme, a la tin d ' une le t t re , ne p a r l e p a s do sa considération. 
12° A un s u p é r i e u r ou à tin é t r ange r , on d i t : Veuillez agréer, M ., I assurance 

i t met sentiment* respectueux, ou une a u t r e formule ana logue . 

I . - J S p i t h è t e s . — Donnez a u nom t ro i s é p i t h è t e s de p ins . 

L K T T R B familière, sérieuse, — , — , — . 
P A R A F B digne, élégant, — , — , — . 
P O S T - S C R I P T U M familier, toléré, — , — , — . 
F O R M U L E respectueuse, polie, — , — , — , 
R É P O N S E : prompte, affectueuse, — , — , — . 

I I . T r a d u c t i o n . — T r a d u i s e z en p rose e t ind iquez les p r i n c i p a l e s figures. 

j u s 

/ Po 

Toi que retient un mer que tu ne peux passer, 
T u voudrais bien revoir t a mère et l 'embrasser ! 
Mais un devoir sacré te ret ient au collège ! 
~ette absence si dure une lettre l'alJège 1 

vous, pauvres bannis, vous qu'un ar rê t fatal 
our toujours éloigna de votre sol natal, 

Dans votre triste exil, la let tre messagère 
Viendra vous coiiBoler sur la terre étrangère ! 

Remplacer on par vous et le présent par le passé in­
défini1.— On fait une réponse prompte, complète e t calme, à toute 
lottre qu'on reçoi t ; on donne des conseils à ceux qui en demandent ; on 
envole quelques consolations à ceux qui en manifestent quelque chagrin : 
on fait savoir de ses nouvelles à ceux qui en expriment le désir ; on écrit 
quelques paroles aimables à ceux qui eu adressent de pareilles. 

A n a l y s e . — I l s'en finit beaucoup q u e t o u s les b ienfa i teurs soient p a y é s d 'un 
J u s u r e t o u r . 
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134. Lettresd'flinitié» ou lettre» à ses parents, à ses amis. — O s 
lettres doivent être . ' 'ctées par lo cœur ; et lors même qu'où le i adresse 
à des personnes qu'on respecte beaucoup, il faut que les sentiments do 
reconnaissance, d'affection, ou de dévouement, s'y manifestent avec un 
naturel plein d'amabilité et de charme. 

135. Lettre» d'alïaires. — Elles doivent être claires, simples, 
graves, précises, sans compliments et sans plaisanteries. Ou peut les 
terminer par ces mots : J'ai l'honneur d'vtre, Monsieur, votre très humble 
et très obéissant serviteur. 

136. Lettres de demande. — Ces lettres exigent la clarté et la 
précision dans l'exposé do la demande, le respect dans la forme, la force 
et la netteté dans les raisons données, l'adresse pour disposer favorable­
ment celui à qui l'on demande. On insiste sur sa bonté conuue, sur 
l'importance de la demande, sur la reconnaissauce qu'on aura, sur la 
facilité avec laquelle la faveur pout s'accorder. 

Quand ces lettres sont adressées à un personnage élevé, à un souverain, à un 
ministre, etc., elles B'appebent suppliques, pétitions, requêtes ou placets. Ou b-s 
éci it alors sur grand papier, et suuleicent sur la moitié de la largeur de la 
feuille; on place en tête delà feuille, avaut la vedette (c'est-à-dire avant la place 
oil fou écrit le titre de la personne), les noms et qualités du dignitaire. Ou les 
conclut, comme toute lettre adressée a un haut personnage, par les formules I- s 
plus respectueuses. Ainsi, dans une lettre adressée à 1111 ministre, à au ambas­
sadeur, on pont t a terminer delà manière suivante : 

Daignez agréer l'hommage du profond respect avec- lequel j 'ai l'honneur d'etre, 
Alouueigneur, 

De Votre Excellence, 
Le très huniblo et très obéissant serviteur. 

I . E p i t h è t e s Donnez trois épitbètes de plus an nom. 

S U P P L I Q U E cintre, brève, nette, — , — , — . 
A O U K S S K exacte, complète, lisible, — , — , — . 
S A L U T A T I O N S empressées, cordiales, — , — , — . 
H O . M . M A G K respectueux, filial, — , — , — . 
P A P I K K blauc, uni, glacé, — , — , — . 

I L . T r a d u c t i o n . — Traduisez en prose et Indiques les principales figures. 

L'homme poli s'applique à répondre avec soin 
Aux lettres qu'il reçoit ou de près ou do loin. 
A vous écrire encore aisément il renonce, 
Quand il doit trop longtemps attendre une réponse. 
Quel plaisir, en effet, de répondre à des sourds t 
" Mais j e suis occupé ! — Repondez-moi toujours ! " 
Accordez au devoir tout le temps qu'il réclame ; 
N'écr ivez que deux mots... A B . I Ï A R V O I S . 

Remplacer les verbes actifs et réfiéehis par le passif. — 
L a clarté qu'exigent les lettres d'affaires veut que chaque chose s'y dise 
nettement et sans verbiage. L a brièveté veut que les questions s'y traitent 
sans préambule, que certaines formules un peu exacérées, que réclame 
la politesse de salon, ne s'y reproduisent pas, que les transitions littéraires 
en soient écartées. 

A n a l y s e . — Il est d'un bon citoyen d'aimer sincèrement 1» patrie, et d'6tr» 
dispose aux plus grands eaorilloos pour sauver sou honneur. 
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LE LOUP, LA MÈRE ET L'ENFANT 

Un villaaeois avait à l'écart Bon logis. 
Messer loup attendait chape-chute à la porte, 
11 avait vu sortir gibier de toute sorte : 

Veaux de lait, agneaux et brebis, 
Régiments de dindons, enfin bonne provende. 
Le larron commençait pourtant à s'ennuyer. 

Il entend un enfant crier, 
L a mère aussitôt le gourmande, 
Le menace, s'il né se tait, 

D e le donner au loup. L'animal se tient prêt, 
Remerciant les dieux d'une telle aventure, 
Quand la mère, apaisant sa chère géuiture, 
Lui dit : " Ko criez point ; s'il vient, nous le tuerons. 
— Qu'ei-t ceci f s'écria le mangeur de moutons: 
Dire d'un, puis d'un autre ! Est-ce ainsi que l'on traite 
Les gens faits comme moi ? Me prend-on pour un sot f 

Que quelque jour ce beau marmot 
Vienne au bois cueillir la noisette..." 

Comme il disait ces mots, on sort de la maison : 
U n chien de cour l'arrête ; épieux et fourches-fières 

L'ajustent de toutes manières. 
" Que veniez-vous chercher en ce lieu ? " lui dit-on. 

Aussitôt il conta l'affaire. 
" Merci de moi ; lui dit la mère ; 

Tu mangeras mon fils ! L'ai-je fait à dessein 
Qu'il assouvisse un jour ta faim î " 
On assomma la pauvre bête. 

Un manant lui coupa le pied droit et la tête ; 
Le seigneur du village à sa porte les mit ; 
E t ce dicton picard à l'entour fut écrit: 

" Biaux chires leups, n'écoutez mie 
Mère tencheut chen fieux qui crie." L A F O N T A I N E . 

Compte rendu o r a l . . . — R é s u m é . — É t u d e a n a l y t i q u e . 

I . Turffductum e n p r o s e d e l a f a b l e e x p l i q u é e . 

I l . / r r a d u c t i o n e n f r a n ç a i s m o d e r n e . 

L E LOUP HT L E N F A N T 

TTn lnnp, ayant, fait une qneste 
D o toutes parts, enfin s'arresto 
A l'huis d'une cabane a u x cl iamps, 
A u cri d'un enfant que sa mère 
Menacoit , poux l e faire taire, 
D e j e t l er aux loupa ravissans. 
Le loup, qui i'ouït, en eut j"ye , 
Espérant d'y trouver sa proie. 
E t i « jour «-iltier i la t tend 
Que la nièi e eon eufaut j e t t e ; 
M a i s le soir venu, comme il guette , 
TJn autro laDgage 11 entend. 

Car lanière qui. d'amonr tendre, 
En si ' .s l)i as son fila jilla prendre, 
L e baisant atuonrensenient, 
A v e c q u e s lui la paix v a faire, 
E t le dotltuant pour l'attrairo, 
Lui parle ainsi l latteusciuent: 
" Neiini, lien il i ; non, non. no pleure ; 
Si le loup Vient, il faut qu'il ineuro; 
N o u s tuons le loup s ' i l y vient. " 
Quand ce propos il ouïr, dire, 
L e loup grommelant BO retire : 
" C6annl'on dit l'un, l'autre." 

A K T O I N U un I U l r (1I3MM9). 
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137. Lettres de recommandation. — Ces lettres exicent beau­
coup de prudence et de délicatesse, afin de ne recommander que ceux qui 
sont dignes, et de ne pas blesser la susceptibilité de la personne recom­
mandée. On insiste sur les besoins et ICB qualités de cette personne, sur la 
reconnaissance qu'elle aura, sur celle qu'on aura soi-même. Si la lettre 
est de pinv complaisance, on se montre court et réservé. 

138. Lettres de bonne année.— Ces lettres doivent être courtes, 
religieuses, exemptes de banalités. Ecrites par un enfant à ses patents, 
elles expriment sa jo ie , sa tendresse, ses souhaits, ses promesses ; écrites 
par un protégé, elles diront 6a reconnaissance, ses souhaits, les bienfaits 
reçus, le souvenir qu'il eu gardera toujours. 

139. Lettres il l'occasion des l'êtes. — Ces lettres ressemblent 
à celles de bonne année. On y rappelle quelque chose du saint que l'on 
fête, si sa vie offre quelque trait de facile application à la personne à qui 
l'on écrit. L e présent ou le bouquet qu'on offre peuvent fournir une idée 
gracieuse servant de base au compliment. 

I . E p i t h è t e s . — Donnez au nora trois épithètes de plus . 

R E C O M M A N D A T I O N flatteuse, prudente, 
F É L I C I T A T I O N S 
F Ê T E 

C O N D O L É A N C E S 
S O U H A I T S 
C O M P L I M E N T 
R E C O N N A I S S A N C E 

empressées, — , — , — . 
joyeuse, officielle, — , — , — 
affectueuses, — , — , — . 
ardents, fervents, — , — , — . 
sincère, affectueux, — , — , • 
sentie, profonde, — , — , — . 

I I . T r a d u c t i o n . — Traduisez en prose et indiquez les principales figures. 

I l est des freluquets dont le doigt délicat 
T race ses sentiments sur papier incarnat ; 
L a lettre d'après eux, doit être efféminée, 
Ecr i te en papier rose et d'odeur parfumée 
" Dès le premier aspect, le papier de couleur 
" Montre, vous diront-ils, les sentiments du cœur. 
" Car il sait que le vert indique l'espérance, 
" L e jaune, le reproche, et le bleu, la constance." 
Laissez, en vous moquant, laissez à ces coeurs mous. 
Ces usages niais si peu dignes do vous. A n . H A K V O I S . 

Remplacer vous par on, et le présent par le futur an­
térieur O U simple. — L a prudence dont vous vous inspirez dans une 
lettre do recommandation, l'attention que vous avez do ne recommander 
que des personnes dignes, la discrétion avec laquelle vous le faites, la 
délicatesse quo vous observez dans la forme, les convenances que vous y 
gardez strictement, font que la lettre est favorablement accueillie de 
celui à qui vous l'adressez, et qu'elle est suivie de sou effet. 

A n a l y s e . — Enfants, ne vous tourmentez pas pour vos lettres du jour do 
l'an; parlez de votre tendresse, répétez plusieurs fois: Je vous aime bien," j e serai 
plus sage; demandez vos étiennes, demandez-les bien belles; offrez les vôtres ; 
est-ce que voua ne savez pas ce qu'aime vulro uière-l 
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140. Lettres de felicitation. — On doit, dans ces l e t t res : 1° ma­
nifester sa joie de la faveur obtenue ; 2° dire que cette faveur é ta i t 
méri tée e t prévue ; 3° féliciter celui qui, en l 'accordant, a fait preuve 
de discernement ; 4° insister sur la joie qu'éprouvent tous les amis du 
privilégié. 

141. Lettres de condoléance. — On doit, dans ces l e t t r e s : 1° 
exprimer la peine qu'on éprouve du malheur qui est arrivé ; 2 ° trouver 
j u s t e e t légitime la douleur de la personne à qui l'on écri t ; 3° s 'étendre 
suc cet te douleur, mais n 'en rappeler la, cause qu'avec beaucoup de tac t ; 
4° consoler snrtont par des motifs de religion. 

142. Lettres de reproches. — Ces lettres doivent, avec bonté : 
1° montrer la gravité de la faute commise ; 2° Indiquer les moyens de la 
réparer ; 3° dire l'espoir que l'on a de la voir effectivement réparée , e t 
I s jo i e qu'on en éprouvera ; 4° insister sur ce qu'il y a de généreux et de 
grand a reconnaî t re BOB tort . 

I . Complémen t s .— Donnez au verbe trois compléments de plus. 
REMETtcuiK un bienfaiteur, — , — , — . 
E X C U S E K une demarche, — , — , — . 

C O N S K I I X K R un enfant, un écolier, — , — , — . 
R E C O M M A N D E R , un protégé, — , — , — . 
S O U H A I T E R . le bonheur, la santé, — , — , — . 

U . T r a d u c t i o n . — Traduisez en prose, et indiquez les principales figures. 

Tal isman de bonheur, la lettre de famille 
Pa r l e de l 'agneau blanc, des fleurs de la charmille, 
D ' u n violier sur le toit, du moindre événement, 
D e ces r iens enchanteurs qui plaisent à l'enfance, 
D e ces premiers trésors de joie e t d'iimocence 
Dont le èhama si pur nous occupe un moment 1 
L a lettre di t aussi que pour orner sa tè te , 
L 'ambi t ieux aïeul, a u grand jou r do sa fête, 
Demaudo à l'écolier quelques lauriers nouveaux ; 
P u i s ce sont des leçons de sagesse fidèle, 
E t des baisera promis si, redoublant de zèle, 

"Kenfan t peut une fois dépasser ses r ivaux. 
(SKrtout c'est la prière e t sa force divine, 

C'est le nom du T r è s - H a u t qui dans l 'âme enfantine 
P l a c e une sentinelle e t garde la candeur ; 
C'est la croyance écri te après la foi parlée, 
C'est le jour lumineux, c'est la nui t étoilée, 
Où l'on trouve par tout un rayon du Seigneur. V I O L K A U . 

Remplacer le verbe réfléchi par le passif. — Que de let tres, 
au premier do l'an, s'envoient e t se lisent avec bonheur ; que do compli­
men t s se font, à l'occasion d'une fête, qui , «'inspirant do sentiments vrais, 
se reçoivent avec la même affection qu'ils s 'écrivent ! Mais n»<*i combien 
n 'a-t-on pas vu de félécitations e t de vœux qui ne se sont offerts que pa r 
convenance, par des gens obligés à se plier à cet te exigence? Comment 
ces vœux ont-ils pu se dire Biucères î 

Analyse. —Il no s'agit, plun do prfttiqnor timideroont sa religion, il faut 
s'aniriiiei• énerglqnemeut et no pas craindre de détendre la v6ntù Contre ceux 
qui 1 attaquent devant nous. 

LA LETTRE Dit FAMILLE 



4 3 e Leçon. — les diverses sortes de lettres. 

143. L e t t r e s d e r e m e r c i e m e n t . — On doit : 1° témoigner sajoie 
et sa reconnaissance pour le service rendu ; 2 ° renouveler «an» emphase 
l ' importance de ce service ; 3 ° dire le parti qu'on en t i rera ; 4° assurer 
de la grat i tude qu'on en gardera. 

144. L e t t r e s d ' e x c u s e . — On doit, si l'on est coupable : 1° avouer 
6a faute ; 2 ° l 'expliquer e t l 'at ténuer de manière a lui ô ter tout carac tère 
de malveillance ; 3 ° promettre de la répare r : 4° remercier par avance 
du pardon qui sera, on l 'espère, accordé. Si 1 on n'est pas coupable, on 
doit : 1 ° établir simplement la véri té ; G 3 faire appel à l 'Impartialité de 
celui à qui l'on écri t 3 ° dire combien son estime est précieuse : 4° ne 
point supposer de malice dans celui qui a accusé ; 5 ° demander pardon 
si quelque parole vive a échappé. 

145. L e t t r e s d e c o n s e i l s . — On doit : 1 ° montrer que l'on n 'écr i t 
que par affection e t dévouement, aussi bien que par devoir ; tf faire un 
appel généreux aux sentiments d'autrefois ; 3 ° exprimer l 'espérance que 
les conseils seront bien accueillis. Ces lettres réclament beaucoup de 
prudence e t de tact . 

146. L e t t r e s d e n o u v e l l e s . — EUPB doivent ê t re intéressantes, 
pleines d'aisance e t de naturel. Il y faut beaucoup de prudence, afin 
d'éviter les indiscrétions, les médisances et ce qui pourrai t blesser la 
religion et les mœurs ; il faut aussi do la soiviéié, afin de n 'écr i re des 
nouvelles que lorsqu'il y a obligation ou convenance à le faire. 

I . E p i t b è t e s . — Donnée au nom trois éplthètes de plat . 

REMERCIEMENTS sentis, sincères, — , — , — . 
EXCCSES humbles, modestes, — , — , — . 
REPROCHES bienveillants, paternels, — , — , — • 
CONSEILS prudents , graves, — , — , — . 
NOUVELLES intéressantes, piquantes , — , — , — . 

II . Trad notion. —Traduisez en prose et indiques les principales figures. 

L a lettre de famille enchante la mémoire, 
Retrempe notre cœur, nous fait aimer e t croire ; 
L 'enfant se sent plus tort le jou r qu'il la reçoit, 
E t plus d'un compagnon, confident de l 'absence, 
Recueille en la lisant sa pa r t de la semence 
Qu 'une mère chrét ienne a toujours sous son toit. 
Pa r t ez dono, volez donc, ô missives des mères 1 
Allez trouver l'enfant, plus promptes, plus légères 
Que le ramier d'Asie, au vol capricieux, 
Qui va du cauneliet au bois, à la fontaine, 
Aux bosquets, près du fleuve, en apportant la graine 
D'où sortiront plus tard des arbres précieux. VIOLEAC. 

R e m p l a c e r v o u s p a r o u e t m e t t r e l e p a s s é indé f in i . — 
Les conseils que vous adressez à vos amis sont écoutés, lorsqu'ils «ont 
donnés en temps opportun e t que vous les revê te i d 'une délicatesse, d'un 
tact , qui font t rouver la porte du cœur ; d 'une raison, d 'une sagesse, qui 
portent la lumière dans l 'esprit ; lorsque vous vous gardes de trop para î t re 
faire la leçon, e t que vous évitez do vous ériger en moraliste 6évère e t 
sentencieux. 

Analyse.—On a beau faire des réprimandes au paresseux, 11 n'écoute que 
son vice. 



2 9 4 44" Leçon. — L'amplification. 

147. L'amplification ou dissertation est le développement d'une 
question de science, d'art ou de morale, portant avec elle son exposition 
e t ses preuveB. 

148. Dans ce genre de composition, il faut que les principes s'enchaî­
nent dans un ordre de succession progressive, que les conséquences s'en 
déduisent sans effort, que les exemples donnés contribuent à fortifier le 
sujet, et que des contrastes habilement ménagés lui donnent du relief. 
Quant au style, l 'énergie de l'expression, la noblesse des périodes, l 'élé­
gance des figures, tout doit contribuer à rehausser les idées dont la gra­
vité est le caractère principal. Mais il faut éviter avec soin l'exagération, 
les mots sonores, les accumulations vides de sens. 

I. Complément*. —Donnez au verbe trois compléments de pins. 

AMPLIFIER , une pensée, — , — , — . 
MicDiTK.it le sujet, les détails, — , — , — . 
O R D O N N E R un pian, 
T R O U V É S des matériaux, — , — , — . 
E V I T E S l 'emphase, — , — , — . 

I I . Traduction. — Traduisez cette amplification sur I'EXIBTKNCK UE DIKU. 

Oui, c'est un Dieu caché que le Dieu qu'il faut croire. 
Mais tout caché qu'il est, pour révéler sa gloire. 
Quels témoins éclatants devant mol rassemblés ! 
Képondez, Cieux et Mer , et vous, Terre , parlez ! 
Quel bras peut vous suspendre, innombrables é to i les î 
Nui t brillante, dis-nous qui t'a donné tes voiles. 
O Cieux ! que de grandeur, et quelle majesté! 
J 'y reconnais un maître à qui rien n'a cui te , 
E t qui dans vos déserts a Berné la lumière, 
Ainsi que dans nos champs il sème la poussière. 
T o i qu'annonce l 'aurore, admirable flambeau, 
Astre toujours le même, astre toujours nouveau, 
P a r quel ordre, ô Soleil ! viens-tu du sein de l'onde 
Ni m a rendre les rayons de ta clarté féconde ! 

^ T o i f c les jours j e t'attends, tn reviens tous les jours : 
y Kul-co moi qui t'appelle et qui règle ton cours 1 

E t toi, dont le courroux veut engloutir la terre, 
M e r terrible, en ton lit quelle main te resserre f 
Pour forcer ta prison tu fais de vaiiiB efforts ; 
L a rage de tes flots expire sur tes bords. L . R A C I N ' E . 

Remplacer le présent par le passé indéfini. — L e s jeunes 
littérateurs pèchent soirvent par exagération dans leurs dissertations. I ls 
ne les savent pas traiter avec naturel et sobriété. Ils y accumulent trop 
facilement les apostrophes et les exclamations ; et les figures de tout genro 
qu'ils y entassent rendent leur style emphatique, autant qu'elles contri­
buent à obscurcir la pensée. 

A n a l y s e . — Pint a Dien qne tons les hommes fussent constamment lldèlos aux 
principes de la justice : il v aurait bu n niuiusdo procès ruineux. 

http://MicDiTK.it


45 e Leçon. — Texte à expliquer. — Exerc. de style. 295 

LBS L A N D E S 

Les landes pont magnifiques. La lande a plusieurs robes qu'elle change 
souvent. Quand la bruyère se fane, l'ajonc paraît en grappes d'or : 
l'herbe, à son tour fanée, devient un tapis d'or plus pâle. Durant l'hiver, 
la lande revêt sa grande robe de neige, tantôt mate, tantôt étincelante 
de pierreries ; le printemps fait fondre la neige, et la lande étale- sa robe 
verte diaprée. Beauté toujours féconde, la lande est un atelier où travaille 
le soleil ; du sein inépuisable do la lande, cet ouvrier tire lu nourriture 
des bestiaux. 

LCB bœufs et les moutons sont les convives appelés au festin de la 
lande. Ils paissent gravement, comme s'ils s'acquittaient d'un office ; et 
c'est bien un office en vérité! Un enfant tenant en main quelque branche, 
coupée dans le buisson, gouverne ces êtres inférieurs, si incomparable­
ment plus forts que lui. A la voix du petit pâtre, le bœuf obéit, le chien 
notait. Mais l'enfant voit passer Tévêque : il accourt, dépose son bâton, 
et, à genoux, il baiso l'anneau du pasteur qui le bénit. Harmonies puis-
sautes et douces ! L o u i s V K U I L L O T . 

Compte rendu oral . . . — Résuiné. — Étude analytique. 

I. Lettre de reproche*—Celui, qui écrit reproche agréablement à mi ami 
lea ratures du ses lettres. Il a horreur des surcharges et préfère- nu terme im­
propre à mm correction. La lettre demande de l'abandon, et Don une perfection 
absolue. 11 sullit de dite ce que l'on sent. 

I I . Traduction eu prose. 

O R G U E I L KT L 'HUMILITÉ 

Toujours l'humilité pagne le cœur do tous : 
Au contraire l'orgueil attiro le courroux. 
Ne vois-tu ces rochers, remparts de la marinef 
Grondant contre leurs pieds, toujours le flot les mine. 
Et d'un bruit eseumeux à l'entour aboyant, 
Frémissant do colère, en values tournoyant 
Ne cesse de les battre, et d'obstinés murmures 
S'opposer à l'effect de leurs plantes si dures, 
S'irritant de les voir céder ft son eau. 
Hais quand tin mol gabion par un petit monceau 
Se couche entre les deux, il fléchit la rudesse 
De la mer, et l'invite, ainsi quo son hôtesse, 
A loger en son sein : alors le flot qui voit 
Que le bord lui fait place, en glissant le reçoit, 
Au giron de la terre apaise son courage. 
Et, la léchant, se .joue aux grèves du rivage. 

i ' 1 1 i;1.1. Dit ROWRAMP ( 1 0 2 4 1 5 8 5 ) . 



QUELQUES FAUTES DE STYLE 

C O N T R E L E S Q U E L L E S I L E S T U T I L E D1C P R É M U N I R L E S C O M M E N Ç A N T S 

I . O i ; ne doit pas fa i re figurer u n m o t c o m m e sujet, sans un verbe 
e x p r i m é ou sous-entendu qu i s 'y rappor te . — E x . : 

L e P . Sicccnt, qui fut, un célèbro astronome, Rome lui a fait élever uu magni­
fique monument. — L'é tude est conitno l'horizon, QUI, plus ou s'élève, plus la vue 

u ' c t P i i d au loin. 
Dites: L e 1*. Secchi fut un célèbre astronome; Rome lui a fait élever un ma-

gnitiuue monument. — L 'é tude est comme l'horizon : plus on s'élève, p lus la vue 
s'eteud au loiu. 

I I . L ' e l l i p s e est v ic ieuse : 
1 ° L o r s q u ' o n eous-enteud au s ingul ie r u u verbe e x p r i m é au plur ie l , e t 

r éc ip roquement . — E x . : 
L e s beaux-arts élèvent l'esprit, la vertu, le cœur.—Dites: la vertu élève le cœur. 
2° L o r s q u ' o n sous-entcnd a u pass i f un verbe e x p r i m é à l 'actif . — E x . : 

I l faut récompenser ceux qui méritent de l'être. — Dites: C e u x qui méritent 
d'être récompensés doivent 1 être. 

3° L o r s q u ' o n sous-en tend u n verbe à un t emps différent 4 e ce lu i où ce 
ve rbe 6e t r o u v e dé jà e x p r i m é dans l a phrase . — E x . : 

J ' e u s s e vécu content près de mes parents; malheureux, loin d ' e u x , — D i t e s : 
J e suis malheureux, loiu d 'eux. 

I I I . L e p l éonasme es t v i c i e u x , q u a n d il ne donne n i p lus de c la r té , ni 

s U ' A V K Z C K S S É d'avoir une C O N S T A N T E application. On l 'A FOltcÉ d'entrer 
M . M . ' . I . I , lui. 

I V . L ' e m p l o i du pronom est g é n é r a l e m e n t v i c i e u x , lorsqu ' i l es t en 
rapport a v e c u n nom qu i n 'est p r é c é d é ni de l ' a r t ic le ni d 'un adjectif 
détêl minat if . — E x . : 

Soyez pleins do H O N T E ; KI.t.E vous gagnera tous les cœurs. — Dites: Ayez une 
grande bonté ; E L L E vous gagnera tous les cœurs. 

V . O n no doi t p a s c o m m e n c e r une proposi t ion par un qual i f ica t i f , s'il 
n e se rappor te au m o t pr inc ipa l , qu i est g é n é r a l e m e n t le sujet. — E x . : 

F m È i . E à tous ses devoirs, la rmix de la conscience est sou partage. — Dites : 
Fidèle à tous ses devoirs, I L juuit de la paix de la conscience. 

V I . L e rappor t dit qua l i f i ca t i f a v e c l e nom ne doit donner l ieu à aucune 

é q u i v o q u e . — E x . : 
TJn certain jAiiooN avait envahi le stylo de quelques écrivains, U É C O H É du nom 

ridicule do romantique. — Dites: U n certain jargon, déooré du nom tidioulode 
romantique, avait envahi, etc. 

| énergie a u d iscours . — E x . : 
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V I I . Il faut que les diverses parties d'un complément multiple soient 
toutes des noms, ou des infinitifs ou des propositions de même nature. 
Pareillement, on ne doit donner à un nom que des qualificatifs ou des 
déterininatifs semblables. — Ex . : 

-Te crois votre cause excellente et QUR VOUS GAOKKKICZ. — Ces braves soldats, 
accablés par le nombre, et Q,UI NK POUVAIENT s'ouvrir un chemin, se tir < ni tuer 
jusqu'au dernier. * 

Dites: Je crois que votre cause est excellente et que vous gagnerez. — Ces 
braves soldats, accablés par le nombre et ne pouvaut s rouvrir un chemin, se 
firent tuer jusqu'au dernier. 

V I I I . I l faut éviter d'avoir plusieurs noms compléments les uns des 
autres, précédés chacun do la même préposition. — E x . : 

J'ai admiré la première scène DU premier acte DR la tragédie r/Athalie DB 
Racine. 

I X . Quand les compléments Font d'inégale étendue, le plus court doit 
se placer ordinairement le premier, — E x . : 

L'ambition est un vice qui entraîne souvent aux plan grands crimes L'HOMMK. 
— Dites : Qui entraîne souvent l'homme aux plus grands crimes. 

X . Lorsqu'un verbe a un grand nombre de compléments de différente 
nature, la phrase gagne en Clarté e t en élégance à ce que quelques-uns 
de ces compléments soient placés avant le verbe, ou môme entre le verbe 
et le participe. — E x . : 

Le V . de la Salle a subi de nouveau, — dans ses derniers jours. —après nno vie 
d'épreuves, — et maigre les services émineuts qu'il avait rendus a la religion, — 
les atteintes de la calomnie, de la part de ceux mêmes dont il devait attendre 
secours et protection. 

IHtes: Aptes une vie d'épreuves et malgré les services éminents qu'il avait 
rendus a ia religion, le V. do la Salle a, dans ses derniers jonrs. de nouveau subi 
les atteintes du la calomnie, —delà part dexeux mêmes uont il devait attendre 
secours et protection. 

X I . On doit éviter l 'emploi d'un grand nombre de propositions complé­
tives, placées à la suite les unes des autres, et se rapportaut à des mots 
différents.— E x . : 

Qne de lennea gens regretteront le temps qu'ils auront perdu a cet âge de la vie 
oh l'intelligence peut H Î facilement acquérir des connaissances étendues, dont 
l'utilité n'est jamais si bien comprise que par ceux à qui elles font défaut, et qui 
ne peuvent plus porter remède à une-iguorance qui esc aussi honteuse pour eux 
que nuisible a leurs iutérêtsi 

X I I . On doit veiller à ce que l'emploi des pronoms personnels de la 
3® personne, des adjectifs possessifs son, sa, ses, leur, des pronoms cou-
jouctifs qui, que, ne donne point lieu à dos équivoques. — E x . : 

Fénelon ent à lutter avec le grand évéque de Moaux au sujet des errenrs d'un 
de HKS livres; IL lit condamner ce livre de SON adversaire, QUI lui paraissait nui* 
eible a la religion : et il. se rétracta aussitôt avec une soumission touchante. 

Dites: Fénelon eut. au sujet d'un de ses livres, à lutter contre le grand évéque 
de Meaux : celui-ci tit condamner ce livre qui lui paraissait nuisible a la religion, 
et son adversaire se retracta aussitôt avec une souniisniou touchante. 

X I I I . On doit s'abstenir de l 'exagération. — Ex . : 
Il fait un temps ÊPOUVAXTABLR . Je suis PUKIKUSKMKHT inqniet. Il est iiomu-

BLEMKXT occupé. C'est un dessin ADOUABLK.—Dites; Il fait mauvais temps. Je 
suis fort inquiet. Il est très occupé. C'est un beau dessin. 

X I V . Il ne faut pas ajouter un augmentatif à des adjectifs qui signifient 
des qualités ou des vices extrêmes. — Ex . : 

Ce etyh» est TRÈS parfait. Le bordeaux est PLUS excellent que le vin du Lan-
Sued OC — Dites: Ce style est parlait. Le bordeaux est meilleur que le vin du 
Languedoc. 
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X V . Dans l'emploi des métaphores, il faut éviter d'unir deux termes 
qui supposent des comparaisons différentes. — E x . : 

Faisons de uos prières un F A I S C E A U qui M O N T S vers Dieu en E N C E N S d'agréable 
odeur. 

X V I . I l faut, autant qu'on le peut, éviter l'emploi des termes géné­
riques, c'est-à-dire des mots qui ont une annule extension. Ici* que les 
noms chose, être, machine ; les verbes avoir, faire, dire, etc. — Ex. : 

F A I R E une page, F A I R S un mur, F A I R E un fossé, F A I R S un dessin.—Dites: 
E C R I R E une page, E L E V E E un mur, C R E U S E R un fossé, T R A C E R un dessin. 

X V I I . On ne doit employer des termes scientifiques qu'autant qu'on 
parle à des personnes à qui ils sont familiers. Il en est do même do 
certains termes techniques ou do certaines expressions particulières à un 
pays ou à un établissement. 

Ainsi un botaniste, à moins qu'il no parle à d'antres botanistes, n'appeilora les 
fleurs que par leur nom usuel : Pcmèe. pâquerette, etc., et nou par leur nom 
ecientilique: Viola, tricolor, bellis perennis, etc. 

De uiôme nu écolier-, écrivant à ses parents, devra leur donner quelque oxi.li-
caiion. avant de leur parler do certaines récomDenses qu'il a obtenues, telles 
que : BlIJJlT R O S E , B I L L E T B L A N C , etc. 

XVni. Afin, do rendre la phrase plus vive et plus élégante, il est 
souvent mieux d'einployei un simple adjectif qu'une complétive. De même 
on préfère l'infinitif au subjonctif, l 'actif au passif. — Ex. : 

I l faudrait Q U ' O N R E N O N Ç A T à la Hociété. si l'on ne voulait voir que dos pens gut 
FUSSENT exempts de défauts. — L'homme EST C O N D U I T à sa perte par l'orgueil. 

Dites: Il faudrait renoncer à la société, si l'on ne voulait voir que des yens 
exempts de défauts. —L'orgueil coudait l'iiouiino a sa perte. 

XIX. I l faut éviter d 'employer plus de deux infinitifs de suite. — E x . : 
Je no crois pas P O U V O I R M ' E M P Ê C I I E R de B L Â M E R votre imprudence. — Dites: 

Je ne crois pas que je puisse m'eiupôcher de blâmer votre imprudence. 

X X . On doit éviter de commencer constamment la proposition par le 
sujet du verbe ; on tomberait dans une monotonie fatigante. 

X X I . L'harmonie demande qu'on évite la répétition des consonances 
semblables ; les articulations dures, telles que d, k, r, s, t trop multipliées 
ou trop rapprochées ; les mots rudes, difficiles à prononcer, tels que 

"cVtains adverbes trop longs (révérencieusement, malencontreux!fixent, 
«*tc. ) ; certains temps de verbes, peu harmonieux (<jne je lançasse, que 
•nousprononçassions, e t c . ) . On doit aussi éviter les rimes lorsqu'on écrit 
en prose. — Ex. : 

Je sut», Dieu menït, arrivé ici à bon port. 
Un bourgeois, dans la journée dos barricades (1648), impatient de voir tendre 

les chaînes à l'entrée des rues, s'écria: Q U E N E L E S T E N O - O N D O N C T Ô T ! Q U ' A T ­
T E N D - O N D O N C T A N T ) 

X X I I . L 'harmonie et la clarté de la phrase veulent qu'on évite de 
multiplier les que, les gui, les dont et qu'on supprime le plus possible tous 
les mots parasites, les relatifs, les auxiliaires, les conjonctions inutiles. 
— E x . : 

Les hommes Q U E nous avons cru Q U E nous verrions réussir, sur qui nous comp­
tions beaucoup, et Q U I promettaient un brillant avenir, n'ont pas toujours réalisé 
les espérances Q U E 11011*3 fondions sur eux. 

Notre cœur no peut se contenter dos uieus d'ioi-bas, P A R C E Q U ' I L est fait pour 
Dien. 

Dites: Les hommes dont la réussite et les succès s'annonçaient brillants pour 
l'avenir, n'ont pas, etc. — Notre cœur ne peut so coutentor des biens d'iei-bas : 
il est fait pour Dieu. 



EXERCICES S U P P L É M E N T A I R E S 

Sous ce titre nous plaçons : 
1° Ues dictées de recapitulation ; 
2° Divers exercice» de lexicologie, do phraséologie et de style. 

I 

D I C T É E S DE R É C A P I T U L A T I O N 

Ponr chacune de ces dictées, le maitre pourra faire l'une de ces trois questions 
ou d'autres analogues : 

1° Indique-/, les noms, ou les adjectifs, on les pronoms, ou les verbes, ou les 
partioines. etc. 

2'' Indiquer lesjuots qui sont à tel genre, a, tel nombre, il telle personne, a. tel 
temps, etc. 

3° Indique» les mots qui 6ont snjets, attributs, compléments directs, indi 
rects, etc. 

Ces indications seront données oralement on en soulignant les mots qui répon­
dent il la question. 

1. L a laitière et le pot au lait. 

Pevre t t e , ayan t sur sa tê te un po t au lai t , 
B i e n posé sur u n coussinet , 

P ré t enda i t a r r iver sans encombre à l a v i l le . 
L é g è r e e t cour t vê tue , e l le a l la i t à g rands pas, 
A y a n t mis co jour - là pour ê t re p lus ag i le 

Cot i l lons s imples e t soul iers p la ts . 
Not re la i t iè re , ainsi t roussée, 
C o m p t a i t déjà dans sa pensée 

T o u t le p r ix de son l a i t ; en employa i t l 'argent . ; 
Achetait un cen t d'oeufs, faisai t t r iple c o u v é e 
L a chose allait à bien par son soin dil igent . 

" I l m'est, disai t-el le , faci le 
D ' é l e v e r des pimlets autour de m a maison ; 

L e renard sera bien hab i le 
S ' i l no m'en laisse assez pour avoir un cochon. 
L e po rc à s 'engraisser coûtera p e u do son ; 
11 é ta i t , q u a n d j o Tous, de grosseur raisonnable : 
. l ' aurai , le revendant , d e l ' a rgen t b e l e t bon . 
E t qui m ' e m p ê c h e r a do met t re en notre é tab le , 
V u le p r ix don t il est, une v a c h e e t son. veau , 
Q u e je ve r ra i sauter nu mil ieu du t roupeau t " 
Pei'rotte là-dessu^ Mute aussi , t ranspor tée : 
L e l a i t tombe : adieu veau, v a c h e , cochon, couvée . 

LA. FONTAINE. 



Dictées de récapitulation. 

Le Vieillard et les trois jeunes hommes. 
Tin octogénaire plantait. 

" Passe encor de bâtir ; niaia planter à cet âge ! " 
Disaient trois jouvenceaux, enfants du voisinage : 

Assurément il radotai t ; 
" Car , au, nom des dieux, jo vous prie, 

Quel fruit do ce labeur pouvez-vous recueillir ! 
Autan t qu'un patr iarche il vous faudrait vieillir. 

A quoi bon charger votre vie 
Des soins d'un avenir qui n'est pas fait pour vous T 
Ne songez désormais qu'à vos erreurs passées : 
Quittez le long espoir e t les vastes pensées ; 

Tou t cela ne convient qu'à nous. 
— Il ne convient pas à vous-mêmes, 

Repa r t i t le vieillard. Tou t établissement 
Vient t a rd et dure peu. L a main des P a r q u e s blêmes 
D e vos jours e t des miens se joue également. 
Nos termes sont pareils par leur courte durée . 
Qui de nous des clartés de la voûte azurée 
Doi t jouir le dernier 1 Est- i l aucun moment 
Qui vous puisse assurer d 'un Becond seulement f 
Mes arrière-neveux me devront cet ombrage : 

H é bien ! défendez-vous au sage 
D e se donner des soins pour le plaisir d autrui î 
Cela même est un fruit q u e j o goûto aujourd'hui. 
J ' e n puis jouir demain et quelques jours encore ; 

J e puis enfin compter l 'aurore 
P lus d 'une fois sur vos tombeaux." 

L e vieillard eut raison : l 'un des trois jouvenceaux 
Se noya dès le port, allant à l 'Amérique ; 
L 'au t re , afin de monter aux grandes dignités, 
D a n s les emplois de Mars servant la république, 
P a r un coup imprévu vit ses jours emportés ; 

L e troisième tomba d'un arbre 
Que lui-même il voulut enter : 

E t pleures du vieillard, il grava sur leur marbre 
Ce que je viens de raconter. L A F O N T A T N B . 

3. Le cheval. 
Voyez ce fier coursier, noble ami de son maître , 
Son compagnon guerrier, son serviteur champêtre, 
L e t ra înant dans un char ou s 'élançant sous lui ; 
Dès qu ' a sonné l'airain, dès quo I n fer a lui, 
Il s'éveille, il s 'anime, et, redressant la tête, 
Provoque la mêlée, insulte à la tempête ; 
D e ses naseaux brûlants il snuiTb' la ter reur , 
Il bondit d'allégresse, il frémit do fureur ; 
On charge, il dit : Album ! se courrouce et s'élance ; 
Il bravo lo mousquet , il affronte la lance. 
Pa rmi lo feu, lo fer, les morts e t les mourants , 
Terr ible, échevelé, s'enfonce dans les rangs, 
Du brui t des chars guerriers fait retentir la terre , 
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P r ê t e aux foudres de Mars les ailes du touuerre ; 
Il prévient l'éperon, il obéit au frein, 
Fracasse par sou choc les cuirasses d'airain, 
S'enivre de valeur, de carnage et de gloire, 
E t partage avec nous l'orgueil de la victoire ; 
Pu i s revient dans nos champs, oubliant ses exploits, 
Reprendre un air plus calme et de plus doux emplois, 
Aux rustiques t ravaux humblement s'abandonne, 
E t^onsole Cérès des fureurs de Bellone. D E L I L L E . 

4. Le babillard. 
A son approche menaçante . 

Tout fuit : malheur à ceux qui tombent sous sa main I 
De Bon bavardage inhumain, 

Les yeux étincelauts e t la bouche écumante , 
Il vous harcèle, il vous tourmente : 

Harassé , fatigué, je succombe au sommeil ; 
E t c'est lui que j ' en tends encore à mon réveil. 
E n vain vous espériez échapper par la fuite : 
Inutile secours ! bientôt à votre suite, 

Pour vous at teindre il a pris eon essor : 
Vous êtes déjà loin, il vous harangue eneor. 

Fuyez : gardez qu'il ne vous voie ; 
Dans quelque abri voisin, quelque asile écar té , 

Enfoncez-vous : un bavard évité, 
Dès qu'il la ressaisit, ne lâche plus sa proie. 

" A propos, j ' ava i s oublié, 
Dit-il, ce point ne fut discuté qu'à moitié : 

Votre bonheur veut que j e m'en souvienne ; 
Puisque je vous retrouve, il faut que j ' y revienne." 
Il dit, reprend son homme, e t s 'accrochant à lui, 
Lui paye eu l 'assommant l 'arriéré do l 'ennui. 

Kencontre-Hl des audi teurs revécues T 
Il par t : dans le groupo voisin, 
Va chercher des oreilles fraîches 
Qui l 'écoutent jusqu'à la fin. D R L I L L E . 

5. Le soir. 
Ecoutez ! lo soir vient, la voix du jour expire ; 

L'oiseau repose au bois, l 'insecte dort au champ. 
Dans la foret paisible, un vent léger soupire ; 
Du laboureur au loin s 'éteint le dernier chant . 

Lo vieux pâtre debout contemple sans rien dire 
Lo soleil comme lui vers son terme penchant ; 
Sa houlette à la main, il semble un olief d'empire 
Revêtu de la pourpre e t do l 'or du couchant. 

Sur l'horizon en feu son profil KO dessine ; 
Son ombre croît, tandis que le soleil décline ; 
Elle gagno et, s'étoud sur les flânes du coteau. 

Ses brebis près do lui se groupent immobiles ; 
Lo chien veille mue t sur les agneaux dociles, 
E t l 'ombre du pasteur couvre tout le t roupeau. 

A. D K SÉQCTv. 
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6 . Hommage à la très sainte Vierge. 

Accepte notre hommage et souffre nos louanges, 
L is tout céleste en pure té , 
Rose d'immortelle beauté , 

Vierge, mère de l 'humble e t maîtresse des anges, 
Tabernacle r ivan t du Dieu de l 'univers. 
Contre le dur assaut de t a n t de m a u x divers, 
Donne-nous de la force et prête-nous ton a i d e ; 

E t jusqu 'en ce vallon de pleurs, 
Fais-en du ciel descendre le remède, 

Toi qui sais excuser les fautes des pécheurs . 
Avant que du Seigneur la sagesse profonde 
Sur la t e r re e t les cieux daignât se déployer, 
Avant que du néan t sa voix t i r â t le monde 
Qu'à ce même néan t sa voix doit renvoyer, 
D e toute é terni té sa prudence adorable 
T e destina pour mère à 6on Verbe ineffable, 
A ses anges pour reine, aux hommes pour appui, 
E t 6 a bonté dès lors é lu t ton ministère, 
P o u r nous t i rer du gouffre où notre premier père 
Nous a d 'un seul péché plongés tous avec lui. CORNIÎIIXE. 

7. La vertu. 

L a ver tu , qui n ' admet que de sages plaisirs, 
Semble d 'un ton t rop dur gourmander nos désirs ; 
Mais quoique, pour la suivre, il coûte quelques larmes, 
T o u t austère qu'elle est, nous admirons ses charmes. 
J a loux de ses appas, dont il est le témoin, 
L e vice, sou rival, la respecte de loin. 
Sous ses nobles couleurs, souvent il se déguise, 
P o u r consoler du .moins l 'âme qu'il a surprise. 

Adorable vertu, que tes divins a t t ra i t s 
D a » 3 un cœur qui te perd laissent de longs regrets I 
D o celui qui te ha i t la vie esï le supplice ; 
P a r a i s ! que le méchan t te regarde e t frémisse! 
L a richesse, il es t vra i , la fortune t e fu i t ; 
Mais la paix t 'accompagne, e t la gloire t e suit ; 
E t , perdant tout pour toi , l 'heureux mortel qui t 'a ime, 
Sans biens, sans dignités, se suffit à lui-même. L o u i s R A C I N E . 

8. Faux bonheur de l'impie. 

J e n 'admira i j ama i s la gloire de l ' impie. 
Au bonheur du méchan t qu 'un autro por te envie. 

Tous ses Jours paraissent charmants ; 
L 'or éclate en ses vêtements ; 

Son orgueil est sans borne ainsi quo sa richesse ; 
J a m a i s l 'air n 'es t t roublé de ses gémissements ; 
I l s 'endort, il s'éveille au bru i t des inst ruments , 

Son cœur n a g e dans lu mollesse. 
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Pour comble de prospérité, 
H eBpère revivre en sa postérité ; 
E t d'enfants a sa table une r iante troupe 
Semble boire avec lui la joie à pleine coupe. 

Heureux , dit-on, le peuple florissant 
Sur qui ces biens coulent en abondance ! 

Plus heureux lo peuple innocent 
Qui dans le Dieu dit ciel a mis sa confiance f 

Pour contenter ses frivoles désirs, 
L 'homme insensé vainement se consume ; 

H trouve l 'amertume 
Au milieu des plaisirs. 

L e bonheur de l'impie est toujours ag i té : 
I l erre à la merci do sa propre inconstance. 

Ne cherchons la félicité 
Que dans la paix de l ' innocence. 

O douce pa ix ! 
O lumière é ternel le ! 
Beau té toujours nouvelle! 

Heureux le cœur épris de tes a t t ra i t s ! 
H e u r e u x le cœur qui ne te perd jamais ! 

Nulle paix pour l 'impie. Il la cherche, elle fuit ; 
E t le calme en son cœur ne t rouve point de place. 

L e glaive au dehors le poursuit , 
L e remords au dedans le glace. 

RACINK. 

9. L'envers du ciel. 

" Pourquoi , di t un enfant, ne vois-jo pas reluire 
Au ciel les ailes d'or des anges radieux t " 
Sa mère répondit avec un doux sourire : 
" Mon fils, co que tu vois n 'est que l 'envers des e ieux." 
E t l 'enfant s 'écria, levant B O I I œil candide 
Vers les lambris divins du palais é ternel : 
" Puisque l 'envers des eieux, ô mère , est si limpide, 
Comme il doit être beau l 'autre côté du ciel ! " ' 

Sur le vasto horizon, quand la nuit fut venue, 
Alors où tout chagrin dans un rêve s'endort, 
L e regard de l 'enfant s 'élança vers la nue , 
Il contempla l 'azur semé de perles d'or. 
Les étoiles ou ciel formaient uno couronne, 
E t l 'enfant murmura i t près du sein maternel : 
" Puisque l 'envers du ciel si doucement ravonne, 
Oh ! que je voudrais voir l ' aut re côté du ciel ! " 
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L'angél ique désir de cette âme enfantine 
Monta comme un encens nu céleste séjour, 
E t lorsque le soleil vint dorer la colliue, 
L 'enfant n 'é ta i t plus là pour admirer le jour. 
P rès d'un berceau pleurait une femme en prière, 
Car son fils avai t fui vers le inonde immortel, 
E t de l 'envers des cieux franchissant la barr ière , 
Il était allé voir l 'autre côté du ciel. ALFKED BESSK. 

10. Les morts. 

0 mor t s ! dans vos tombeaux vous dormez solitaires, 
E t vous ne portez plus le fardeau des misères 

D u monde où nous vivons. 
Pour vous le ciel n 'a plus d'étoiles ni d'orages, 
Le printemps, de parfums, l'horizon, de nuages, 

L e soleil, de rayons. 

Immobiles et froids dans la fosse profonde, 
Vous ne demandez pas 6i les échos du monde 

Sont t r is tes ou joyeux ; 
Car vous n 'entendez plus les vains discours des hommes 
Qui flétrissent le cœur e t qui font que nous sommes 

Méchants et malheureux. 

Le vent do la douleur, le souffle de l'envie, 
Ne vient plus dessécher, comme au jou r de la vie, 

L a moelle do vos os ; 
E t vous trouvez ce bien au fond du cimetière, 
Q u e cherche vainement notre existence entière 

Vous trouvez le repos. 

Tandis que nous allons, pleins do tristes pensées, 
Qui t iennent tout le j o u r nos âmes oppressées, 

Seuls e t silencieux, 
Vous écoutez, chanter les voix du sanctuaire 
Qui vous viennent d'en h a u t e t passent sur la terre 

Pour remonter aux cieux. 

Voua ne demandez rien à la foule qui passe, 
Sans donner seulement aux tombeaux qu'elle efface 

Une larme, un soupir ; 
Vous no demandez rien à la briso qui j e t t e 
Sou haleine embaumée à la tombe muet te , 

Bien, rien qu'un souvenir. 

Toutes les voluptés où notre âme se mêle, 
Ne valent pas pour voua UB souvenir fidèle, 

Cet te aumône du cœur, 
Qui s'en vient réchauffer votre froide pousBlère, 
E t porte votre nom, gardé par la prière, 

Au trône du Seigneur. 
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Hélas ! ce souvenir que l 'amitié vous donne, 
Dans le coeur, meur t avant que le corps n 'abandonne 

Ses vêtements de deuil, 
E t l'oubli des vivants, pesant sur votre tombe, 
Sur vos os décharnés plus lourdement retombe 

Que le plomb du cercueil ! 

Notre cœur égoïste au présent 6eul se livre, 
E t ne voit plus eu vous quo les feuillets d 'un livre 

Que l'on a déjà lus ; 
Car il ne sait aimer dans sa joie ou 6a peine 
Que ceux qui serviront son orgueil ou sa haine : 

Les morts ne servent plus. 

A nos ambitions, à nos plaisirs futiles, 
O cadavres poudreux vous êtes inutiles, 

Nous vous donnons l'oubli. 
Que nous importe à nous ce monde de souffrance 
Qui gémit au-delà du mur lugubre, immense 

P a r la mort établi f 

On dit que souffrant trop de notre ingrati tude, 
Vous quit tez quelquefois la froide 6oiitude, 

Où nous vous délaissons, 
E t que vous paraissez au milieu deB ténèbres 
E n laissant échapper de vos bouches funèbres 

D e lamentables sons. O C T A V E C R É M A Z I K . 

11. La victoire de Châteauguay. 

L a trompette a sonné : l'éclair luit, l 'airain gronde ; 
Salaberry para î t , la valeur le seconde, 
E t trois cents canadiens, qui marchent sur ses pas, 
Comme lui. d 'un a i r gai, vont braver le t répas . 
H u i t mille américains s 'avancent d 'un air 6ombre ; 
Hampton , leur chef, en vain veut compter 6ur leur nombre. 
C'est un nuage affreux qui para î t l 'épaissir, 
Mais que le fer de Mars doit bientôt éelaircir. 

L e héros canadien, calme quand l'airain tonne, 
Vail lant quand il combat, prudent quand il ordonne, 
A placé ses guerriers, observé 6on rival : 
11 a saisi l ' instant e t donné le signal. 
Sur le nuage épais qui contre lui s 'avance, 
Aussi prompt que l 'éclair, le canadien s'élance... 
L e grand nombre l 'arrête. . . Il no recule pas ; 
Il Offre sa prière à l 'ange des combats ; 
Implore du T r è s - H a u t le secours invisible : 
Rempli t tous ses devoirs et se croit invincible 
L e s ennemis confus poussent des hur lements ; 
L e chef e t les soldats font de faux mouvements . 
Salaberry, qui voit que son rival hésite, 
Dons la hordo nombreuso k lancé son élite ; 
L e uu_ag e « 'entrouvre, il eu t o r t mille éclairs ; 
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L a fondre e t ses éclats se perdent dans les airs 
Du p l ie américain la honte se déploie : 
Les Canadiens vainqueurs jet tent des cris de joie ; 
L e u r intrépide chef enchaîne le succès, 
E t tout l'espoir d 'Hampton s'enfuit dans les forêts. 

Oui I généreux soldats, votre valeur enchante ; 
La patr ie envers vous sera reconnaissante. 
Qu 'une niaiu libérale, unie au sentiment, 
En gravant co qui suit vous offre un monument : 
" Ici les Canadiens se couvrirent de gloire : 
'• Oui I trois cents sur hui t mille obtinrent la victoiro ; 
" L e u r constante union fut un rempar t d'airain 
" Qui repoussa les t ra i ts du fier américain. 
" Passant , admire-les... Ces rivages tranquilles 
" Ont é té défendue comme les Thermopyles ; 
" Ic i Léonidas e t ses trois cents guerriers 
" Revinrent pa rmi nous, cueillir d 'autres lauriers." 

J . D . M E R M I 

12. Maximes du vrai sage. 
Craignez un Dieu vengeur, et tout co qui le blesse : 
C'est là le premier paB qui mène à la sagesse. 

Ne plaisantez jamais ni de Dieu ni des saints : 
Laissez ce vil plaisir aux sots, aux libertins. 

Que votre piété soit sincère et solide, 
E t qu 'à tous vos discours la vérité préside. 

Tenez votre parole inviolablement ; 
Mais no la donnez pas inconsidérément. 

Soyez officieux, complaisant, doux, affable, 
Poli, d 'humeur égale ; e t vous serez aimable. 

Du pauvre qui vous doit n 'augmentez point les maux . 
Payez à l'ouvrier le fruit de ses t ravaux. 

Bon père, bon époux, bon maître sans faiblesse, 
Honorez vos parents , surtout dans leur vieillesse. 

D u bien qu'on vous a fait soyez reconnaissant ; 
Montrez-vous généreux, humain e t bienfaisant. 

Donnez de bonne grllce : agréable manière 
Ajoute un nouveau prix au présent qu'on veut faire. 

Ne rappelez j amais un service rendu : 
Le bienfait qu'on reproche est un bienfait perdu. 

N'allez point publier les graces que vous faites 
Il faut les me t t re au rang des affaires secrètes. 

P r ê t ez avec plaisir, mai» avec jugement. 
S'il faut récomiieuser. faites-le dignement. 
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Au bonheur du prochain ne portez pas envie : 
Craignez de divulguer ce que l'on vous confie. 
Sans ê t re familier, ayez un air aisé. 
N e décidez de rien qu 'après l 'avoir pesé. 

A la religion soyez toujours fidèle : 
On ne sera jamais honnête homme sans elle 

Détes tez et l'impie e t «es dogmes t rompeurs : 
I ls séduisent l 'esprit et corrompent les mœurs . 

Ne rejetez pas moins tout principe hérétique : 
C'est peu d 'être chrétien si l'ou n'est catholique. 
Aimez le doux plaisir de faire des heureux, 
E t soulagez surtout le pauvre vertueux. 

Soyez l'homme d'honneur et ne trompez personne : 
A tous ses ennemis un cœur noble pardonne. 

Aimez à vous venger par beaucoup de bienfaits : 
Par lez peu, pensez bien, et gardez vos secrets. 

N e vous informez pas des affaires des autres : 
Sans ê t re mystérieux dissimulez les vôtres. 

N'ayez point de fierté, ne vous louez jamais : 
Soyez humble e t modeste au milieu des succès. 

Surmontez les chagrins où l'esprit s 'abandonne : 
Ne faites rejaillir vos plaintes sur personne. 

Supportez les remords e t les défauts d'autrui : 
Soyez des malheureux le plus solide appui. 

Reprenez sans aigreur, louez sans flatterie. 
Ne méprisez aucun, entendez raillerie. 

Fuyez les libertins, les fats et les pédants. 
Choisissez vos amis ; voyez d'honnêtes gens. 

J a m a i s ne parlez mal des personnes absentes. 
Badinez prudemment les personnes présentes. 

Consultez volontiers. Evi tez les pro«ès. 
OU la discorde règne, apportez-y la paix. 

Avec les inconnus usez de défiance. 
Avec vos amis mémo ayez de la prudence. 

Sobre pour le travail, le sommeil e t la tablo 
Vous aurez l 'esprit libre et la santé durable. 

Jouez pour lo plaisir e t perdez noblement. 
Sans prodigalité, dépensez prudemment. 

No perdez point lo temps à des choses frivoles, 
Lo sago est ménager du temps et des paroles. 

Sachez à vos devoirs immoler vos plaisirs, 
E t pour vous rendre heureux modérez vos désirs. 

No demandez a P i eu ni grandeur ni richesso ; 
Mais pour vous gouverner demandez la sagesse. E K X E L O N . 
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13. Grandeur de Dieu proclamée dans ses œuvres. 
Qui a dit au soleil : Sortez du néant et présidez au jou r ! e t à la lune : 

Paraissez, et soyez le flambeau de la nuit ? Qui a donné l 'ê tre e t le nom 
à Cette mult i tude d'étoiles qui décorent avec t an t de i-plandeur le firma­
ment ? Quel est l 'ouvrier dont la toute-puissance à pu opérer ces mer­
veilles î Quel autre que le souverain Créateur do l 'univers pourrai t les 
avoir opérées ? Seraient-elles sorties d'elles-mêmes du sein du liasard e t 
du néant t 

Les peuples les plus grossiers et les plus barbares entendent le langage 
des cieux. L e u r silence majestueux par le la langue de tous les hommes 
et do toutes les nations : c'est une voix entendue par tout où la te r re 
nourri t des habitants. Qu'oïl parcoure jusqu 'aux extrémités les p lu s 
reculées de la te r re et les plus désertes, nul lieu dans l 'univer, quelque 
cache qu'i l soit au reste des hommes, ne peu t se dérober à l'éclat de cet te 

uiiaance qui brille au-dessus de nous dans les globes lumineux qui 
écorent le firmament. Voilà le premier livre que Dieu a montré aux 

hommes pour leur apprendre ce qu'il était. 

M A S S I L L O N . 

14. Les temps héroïques de la Nouvelle-France. 

Les cinquante premières années qui ont suivi la fondation de Québec 
ont é té désignées, à bien jus te t i t re , comme les temps héroïqueb do la 
Kouvel le-Frauee. Ce t te période présente en effet d i s traits nombreux de 
dévouement religieux, de courage, do gloire, de persévérance. L e même 
espri t animait les simples laïques et les religieux, des femmes faibles e t 
délicates, aussi bien que les soldats et les lundis explorateurs qui s'aven­
tura ien t au milieu des t r ibus sauvages. Que do nobles natures se sont 
développées parmi les Français du Canada, dans la lutte entre la civili­
sation chrétienne e t le naturalisme sauvage des abor igènes! Comment 
ne pas admirer ces jeunes gens, doués des plus beaux dons du cœur e t de 
l 'esprit, habiles à la chasse, adroits à conduire le léger canot d é c o r é e 
dans les passages les plus difficiles, devançant à la course les plus agiles 
coureurs de la race rouge, infatigables dans les longues marches au milieii 
des forêts, accoutumés à combattre l l roquo i s avec la hache e t le fusil, 
pa r lan t les langues des sauvages aussi bien que les sauvages eux-mêmes ; 
et, cependant , toujours prê ts à met t re leurs belles qualités au service de 
l a religion et de la patr ie , e t à sacrifier leur vie au milieu des plus horribles 
supplices, pour la gloire de Dieu et l 'honneur du nom français ? Des filles 
t imides, élevées dans la paix et la solitude du cloître, renonçaient au 
silence du couvent pour servir Dieu au milieu de pauvres colons e t de 
sauvages sales e t dégueni l lés ; de grandes dames, habituées à l 'aisance, 
formées aux agréments do la plus haute société, se condamnaient volon­
ta i rement à couler leurs jours dans un pays barbare e t n'ofliaut aucune 
des jouissances matérielles qu'elles avaient possédées en F rance . Ainsi la 
j eune e t riche dame de L a Pcl t i ïe , non contente d'avoir pris pa r t aux 
premières misères des Draillnei do Québ c, alla par tager celle de made* 
moiscllo Mance, à l 'établissement de Moutrual, et voulut encore se rendre, 
à t ravers les mille dangers do la route, jusqu 'au pays des Huions . . . 
Madame d 'Aillebonst, femme d 'un gouverneur de la Nouvelle-France, e t 
madame de Monceaux, qui avaient paru avoc b o n u o u r à l a cour, soignaient 
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leB sauvages dans leurs maladies, recueillaient les restes des prisonniers 
brûlés, et plusieurs ibis les portèrent elles-inemes.au cimetière, pour leur 
procurer une sépulture chrétienne. 

D e si belles leçons ne pouvaient manquer de produire do salutaires 
effets mu- la pet i te population française que Dieu avai t conduite aux 
bords du Saint-Laurent . Aussi les annales du Canada, corroborées pa r 
des témoignages nombreux, nous apprennent que ces exemples d é c o u ­
rage, de constance e t de vertu, produisirent leurs fruits, parmi les descen­
dants des compagnons de Champlain. 

J . B . A. F E R L A K D . 

15. L e Clergé canadien. 

Nous excitons l 'étonnement de tous les étrangers, qui ne peuvent 
s 'expliquer l 'existence en Canada d'un peuple distinct de ceux qui habi tent 
l 'Amérique du Nord ; comment tino soixantaine do inille pauvres colons 
français, abandonnés, il n'y a pas encore nil siècle, sur les bords du 
Saint-Laurent , ont pu, sous l 'étreinte de la conquête, former un peuple 
nombreux et fort, avec sa religion, sa langue e.t ses lois. A quoi devons-
nous, après Dieu, la conservation de cet héritage de nos pères, si ce n 'est 
à l 'existence et à l'action bienfaisante d'un élément social aristocratique, 
à notre excellent clergé ? : 

Quoique exempt par é ta t de se mêler activement de politique, notre 
Clergé nous a rendu, sous ce rapport , d'incontestables services dans le 
cours de nos grandes lut tes. On lui a quelquefois reproché d 'être t rop 
timide, mais combien de mouvements populaires irréfléchis n'a-t-il pas 
empêchés ou restreints ! combien d'oeuvres publiques et nationales n'a-t-il 

Sas favorisées? combien d'utiles conseils et d'encouragements n'a-t-il pas 
on,îés à nos homines publics dans les temps difficiles? E t à qui devons-

nous cette admirable unité d'action politique, qui a été jusqu 'à présent 
un des traits caractéristiques de notre population ; qui a fait su ibico e t 
son salut, au milieu des constantes et terribles luttes que nous avons eu à 
soutenir, depuis près d'un siècle, pour sauver notre race de l 'exploitation 
et de l 'anéantissement ? A i 'heuro qu'il est, cette uni té fait le désespoir 
do )ios adversaires politiques, qui voient que , grâce à elle, nous nous 
sommes fait une arme de cet te uièine union des Canadas , îuaclùue infer­
nale qui a éclaté entre les niaius de ses fabricateurs. 

Oh ! Messieurs, faisons en sorte, prions le ciel qu'elle dure toujours, 
cet te belle et précieuse union du peuple canadien aveo son clergé, car ce 
dernier sera longtemps encore, toujours, j e l 'espère, le ciment e t I'arc­
boutant de notre société. Unis, affectionnés l'un envers l ' aut re , ils sorti­
ront victorieux des épreuves que leur réserve encore l 'avenir, tout comme 
ils sont sortis de celles que le passé ne leur a certes pas épargnées. Pen­
dant que le peuple combat t ra dans la plaine, le clergé, comme un second 
Moïse, du hau t de la montagne, t iendra les b ras élevés vers l e ciel, et, 
connue lui,.en fera descendre la victoire sur nos bataillons patr iot iques (1), 

E T I E N N E P A R E N T . 

(1) l-'rasim-util un discours prouuuco le 7 fevrior 1852devant l ' Iust i lui oauaiiiau 
de Queueo. 

http://elles-inemes.au
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16. Le papillon blessé emblème de l'homme. 

Tandis que j e voua écrivais pendant la nuit, un papillon, qui étai t entré 
par m a fenêtre entr 'ouverte, s est abattu sur les briques do m a chambre. 
Il s'était probablement fait ma!, et il voltigeait par terre , faisant un grand 
pet i t bruit pour se relever. Son bruit m'a fait penser a lui, moi qui dans 
ce moment no pensais qu 'à vous : j e me suis dit que, s'il parvenait à 
voler comme de coutume, il viendrait bien vite brûler ses ailes à la 
lumière e t mourir, e t qu'il valait bien mieux le met t re dehors en liberté 
60US les étoiles. J e l'ai poursuivi aveo un cornet de papier pour le 
prendre ; je l'ai pris et jo l'ai mis en liberté. 

Pauvre papillon I nous sommes comme toi blessés par la douleur ; nous 
nous agitons ter re à terre des ailes que Dieu nous a faites : l 'espérance 
et la prière ; e t c'est alors que Dieu pense tout part iculièrement à nous. 
Quand jo to poursuivais tout à l 'heure, tu avais bien peur de moi, tu 
croyais quo jo voulais augmenter ton mal. E t j e ne te poursuivais q u e 
pour te sauver ; et c'est comme ce laquo Dieu nous poursuit 1 Mais quand 
je t 'ai j e t é dehors dans la sombre nuit, c'est alors surtout que tu as 
accusé ma cruauté . Pauvre ignorant ! Cet te grossière lumière quo tu 
regret ta is t ' eû t l'ait mourir, et au lieu de cela tu auras demain un air pur 
e t doux au 6oleil lovant. Cet te sombro nuit est l ' image de la mort ; 
quand Dieu nous y jet te, c'est pour nous faire retrouver la liberté, et la 
vie, e t la joie au lover de l 'éternelle aurore. Voilà ce quo jo te dis, petit 
papillon, et voilà ce que vous nous dites, ô mon Dieu. 

Mgr G K K B K T . 

17. Aspect du ciel. 

Il est temps d'élever nos yeux vers le ciel. Quelle puissance a construit 
au-dessus do nos tê tes une si vaste e t si superbe voûte? Quelle étonnante 
var ié té d 'admirables ob je t s ! C'est pour nous donner un beau spectacle 
qu 'une main toute-puissante a mis devant nos yeux do si grands e t do si 
éclatants objets. C'est pour nous faire admirer lo ciel, dit Cicéron, que 
Dieu a l'ait l 'homme aut rement que le reste des animaux. Il est droit et 
lève la tè te , pour ê t re occupé do co qui est au-dessus de lui. Tan tô t nous 
voyons un azur sombre, où les feux les plus purs étinceHeut. Tantô t 
nous voyons, dans un ciel tempéré, les plus douces couleurs, avec des 
nuances quo la peinture ne peut imiter. Tan tô t nous voyons des nuages 
de toutes les figures e t de toutes les couleurs les plus vives, qui changent 
à chaque moment cet te décoration. 

L a succession régulière des jours e t des nuits, que fait-ello entendre ? 
Lo soleil ne manquo jamais , dopuis t an t do siècles, à servir les hommes 
qui ne peuvent so passer do lui. L 'aurore , depuis des milliers d 'années, 
n 'a pas manqué une eeulo fois d'annoncer lo jour. Elle le commeuco à 
point nommé, au moment e t au lieu réglés. L o soleil, dit l 'Ecr i ture , sait 
où il doit se coucher chaque jour . 

P a r là il éclaire tour à tour les deux côtés du monde, e t visite tous 
ceux auxquels il doit ses rayons. Lo joui - ost le temps do la société e t du 
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travail : la nuit, enveloppant do ses ombres la terre, finit toutes les 
fatigues et adoucit toutes les peines ; elle suspend, elle calme tout, elle 
répand le silence et lo sommeil. Eu délassant les corps, elle renouvelle 
les -esprits. Bientôt le jour revient pour rappeler l'homme an travail et 
pour ranimer toute la nature. 

FÉNELON. 

18. La mort du chrétien. 

Enfin la mort, si terrible pour l'incrédule, met le comble aux vœux du 
chrétien : il la désire, comme saint Paul, afin d'être avec Jésus-Cln ist ; il 
la désire pour commencer de vivre, pour être délivré du poids des 
organes, des liens matériels qui le retiennent sur cette terre, où les pures 
jouissances qu'il goûte no sont qu'une ombre légère do la félicité qu'il 
pressent. Vit-on jamais alors un chrétien donner le même exemple que 
tant d'incrédules, abjurer sa doctrine et regretter d'avoir cru ? Ah ! c'est 
en ce moment surtout qu'il en connaît le prix, que la vérité consolante 
brille à ses yeux do tout son éclat. La mort est le dernier trait de lumière 
qui le vient frapper : lumièro si vive qu'elle rend presque imperceptible 
lo passage de la foi à la claire vision do 6on objet. L'espérance, agitant 
son flambeau près de la couche du mourant, lui montre le ciel ouvert, où. 
l'amour l'appelle. 

La croix qu'il tient entre ses mains débiles, qu ' il presse sur ses lèvres 
et sur son cœur, réveille en foule dans sou esprit des souvenirs do miséri­
corde, lo fortifie, l'attendrit, l'anime. Encore un instant, et tout sera 
consommé ; lo trépas sera vaincu et le profond mystère do la délivrance 
accompli. Une dernière défaillance de la nature annonce que cet instant 
est venu. La religion alors élève la voix, comme par un dernier effort do 
tendresse ! " Pars, dit-elle, âme chrétienno 1 sors do co monde, au nom 
du Dieu tout-puissant qui t'a crééo ; au nom do Jésus-Christ, fils du Dieu 
vivant, qui a souffert pour toi ; au nom do l'Esprit-Saint dont tu as reçu 
l'effusion ! Qu'en te séparant du corps un libre accès te soit ouvert à la 
montagno do Sion, à la cité du Dieu vivant, à la Jérusalem céleste, à 
l'innombrable société des anges et des premiers-nés de l'Eglise, dont les 
noms sont écrits au ciel ! Que Dieu se lève et dissipe les puissances des 
ténèbres ; que tous les esprits do malico fuient et n'osent toucher une 
brebis rachotéo du sang do Jésus-Christ ; quo le Christ, mort pour toi, 
crucifié -pour toi, te dolivro des suppliées do la mort éternelle ; quo co 
bon pasteur reconnaisse Ba brebis et la placo dans lo troupeau do ses 
élus ! Puisses-tu voir éternellement ton rédempteur face à faco ! puisses-
tu, a jamais présente devant la vérité dégagéo de tout voile, la contem­
pler sans fin dans l'éternelle extase du bonheur ! " 

Au milieu do ces bénédictions, l'âme ravio briso ses entraves, et va 
recevoir lo prix do sa fidélité et de son amour. Ici l'hommo doit se taire, 
sa parole expire avec Ba pensée. Non, l'œil n'a point vu, l'oreille n'a 
point entendu, l'esprit no saurait comprendre co quo Dieu réservo à ceux 
qui l'aiment." Co n'est point comme uno mer qui a son flux et reflux, 
c'est l'Océan immense qui déborde à la fois sur tous ses rivages. " Source 
intarissable de vio et do lumière, ô mon Dieu I s'écria un prophète, j o 
Berai rassasie' quand votre gloire m'npparaîtra.J' 

LAJUE.N.NAIS. 



1 

NOTES HISTORIQUES SUR LA LANGUE FRANÇAISE 

1 . L a l a n g u e q u i s e p a r l a i t a u t r e f o i s d a n s l e s G a u l e s é t a i t ) a 1 a n i m e celtique, 
d o n t l e s r e s t e s s e s o n t m a i n t e n u s , j u s q u ' à n o s j o u r s , d a n s i a B r e t a g n e , d a n s 
l ' E c o s s e , l'J r l a n d e e t l e p a y a d e G a l l e s . 

L e s R o m a i n s a y a n t c o n q u i s l e s G a u l e s d a n s l e p r e m i e r s i è c l e a v a n t l ' è r e c h r é ­
t i e n n e , i m p o s è r e n t l a l a n g u e l a t i n e a u x v a i n c u s , q u i e n a l t é r è r e n t d é p l u s e n 
p l u s l a D r o u o m - i a t i o n , e t n e t a r d è r e n t p a s à l a t r a n s f o r m e r e n u n i d i o m e n o u ­
v e a u . V e r s l e v e s i è c l e , c e n o n v e l i d i o m e e e m o n t r e c o m m e u n e l a u g u o d i s t i n c t e , 
q u e b o n s a p p e l o n s langue romane. 

C e t t e l a n g u e s e p a r t a g e a e n d e u x g r a n d e s b r a n c h e s : a u n o r d , l a langue d'oïl ; 
a u s u d , l a langue aoo (oui s e d i s a i t o ï i d a n s l © N o r d , e t oo d a n s l e M i d i ; a u m o y e n 
â g e ( o u d é t e r m i n a i t s o u v e n t u n e l a n g u e a v e o l e m o t p a r l e q u e l e l l e d é s i g n a i t 
l ' à l h r ( n a t i o n ) . L a langue d'oïl e t l a langue d ' o o s e d i v i s a i e n t e l l e s - m ê m e s e n d i a ­
l e c t e s n o m b r e u x . L e s p r i n c i p a u x d i a l e c t e s d u N o r d é t a i e n t l e normand, l e 
picard* l e bo arguigno >mt l e français, a i n s i a p p e l é p a r c e q u ' i l s e p a r l a i t d a n s J a 
p r o v i n c e d e VIle-de-France. 

A p a r t i r d u X i i e s i è c l e , l e s r o i s d e F r a n c e , a j o u t a n t p e u à p e u a l e u r d o m a i n e 
d e n o u v e l l e s p r o v i n c e s , y i n t r o d u i s i r e n t l o d i a l e c t e / r a u f a t * , q u i , é t n n t l a l a n g u e 
d u r o i , d e v i n t C e j l e a u s s i d e l a c l a s s e é l e v é e e t I n s t r u i t e . L e p e u p l e , d a n s c h a c u n e 
d e c e s p r o v i n c e s , c o n s e r v a s o n a n c i e n d i a l e c t e , e t c ' e s t a i n s i q u e s e s o n t m a i n ­
t e n u s l e s i d i o m e s normand, picard e t bourguignon, q u i s o n t , n o n d u f r a n ç a i s 
a l t é r é p a r les p a y s a n s , m a i s l e s r e s t e s d e s v i e u x ' d i a l e c t e s p r o v i n c i a u x . 

A u X U l o t d è c l e , l e M i d i f u t , a s o u t o u r , v a i n c u p a r l e s r o i s d o F r a n c o e t a j o u t é à 
l e u r d o m a i n e p i i n c i e r , e t \v français s ' y s u b s t i t u a d e a l e r s à l a langue d'oo. L e s 
d é b r i s d e c e t t o l a n g u e s e s o n t c o n s e r v e s d a n s l e s i d i o m e s " gascons, limousin*, lan­
guedociens t-ti provençaux, <m'\, p o n d a n t l o n g t e m p s , n ' o n t p l u s g u è r e é t é p a r l é s q u e 
p a r l e s h o m m e s d e l à c a m p a g n e , m a i s q u i , do" n o s j o u r s , s o n t c i d t i v ê s p a r d e s 
é c r i v a i n s ! e ï d o s p o è t e s d i s t i n g u é s . 

C ' e s t a i n s i q u e l e d i a l e c t e fiançais, d ' a b o r d p a r l é s e u l e m e n t d a n s l ' I l e - d e -
F r a n c e , KUpplanta p e u à p e u t o u s les" a u t r e s d i a l e c t e s , s o i e d u N o r d , s o i t d u M i d i , 
e t d e v i n t , au X i V e s i è c l e , l a l a n g u e c o m m u n e d u r o y a u m e , l a langue française. 

C e t t o l a n g u e , d a n s l o f o n d s e s s e n t i e l q u i l a o o n s t i r u e , n ' e s t d o n c q u e l e l u t i n 
a l t é r é e t t r a n s f o r m é . A c e p r e m i e r e t p r i n c i p a l é l é m e n t , l e s F r a n c s o n t l y o u t é . d è s 
l e s p r e m i e r s t e m p s , u n c e r t a i n n o m b r e d e m o t * a l l e m a n d s , a y a n t r a p p o r t à l a 
f é o d a l i t é , à l a c h a s s e , a l a g u e r r e , t e l s q u e baron, flèche, guerre, e t c . E n s u i t e , d u 
n i e a u x t x e s i è c l e , d e u x a u t r e s s é r i e s d e m o t s s ' y s o n t j o i n t s e n c o r e : 1 ° d e s 
m o t s étrangers, a r a b e s , i t a l i e n s , e s p a g n o l s , a l l e m a n d s , a n g l a i s , i m p o r t é s e n 
F r a n c e p a r d i f f é r e n t s é v é n e m e n t s p o l i t i q u e s o u d i v e r s e s r e l a t i o n s d o c o m m e r c e 
e t d ' i n d u s t r i e , t e l s Q u e sultan, brave, hâbleur, bivouac, wagon, e t c . ; 2 ° d e s n m t . s 
tdentifiqueê f o r m é s génoLalomeut d u g r e c o u d u l a t i n , t e l s q u e cosmographie, ? a i * 
sroscope, proportion, e t c . 

S u r 2 7 . 0 0 0 mots e n v i r o n q n i a p p a r t i e n n e n t à l a l a n g u e f r a n ç a i s e , 1 ,000 s o n t d e s 
m o t s é t r a n g e r s v e n a n t d e s l a n g u e s m o d e r n e s , e t 1 4 , 0 0 0 o n t é t é f o r m é s p a r l e s 
s a v a n t s . D e s a u t r e s 1 2 , 0 0 0 m o t s , 8 . 0 0 0 e n v i r o n s o n t d e s dér ivés o u d e s c o m p o s é s . 
I l r e s t e d o n e à p e u pi è-* 4 , 0 0 0 m o t s s i m p l e s , n u i s o n t c o m m o l e n o y a u d e l a l a n g u e . 
D e c e s m o t s s i m p l e s , 4 0 0 Hont d e s m o t s a l l e m a n d s i m p o r t é s p a r l e s b a r b a r e s , l o r s 
d e l ' i n v a s i o n , e t l e s 3,G00 a u t r e s v i e n n e n t d u l a t i n . 

2 . — S i g n e s o r t h o g r a p h i q u e s . — L o s s i g n e s o r t h o g r a p h i q u e s n ' o n t é t é i u -
t r o d n i t s d a n s l a l a n g u e f r a n ç a i s e q u e v e r s l e m i l i e u d u x v i e s i è c l e . 

L ' a c c e n t a i g u r e m p l a c e q u e l q u e f o i s u n s s u p p r i m é . — E x . : école, a u t r e f o i s cscole. 
L ' a c o e u t c i r c o n f l e x e i n d i q u e o r d i n a i r e m e n t l a s u p p r e s s i o n d ' u n e l e t t r e . — E x . i 

Age, pâte, a u t r e f o i s aage, paste. 
C ' e s t a u m i l i e u d u x v u i o s i è c l e q n e 1'* a é t é r e m p l a c é p a r l ' a c c e n t c i r o o n f l e x e . 

3 . N o m s p r o p r e s . — L e s n o m s p r o p r e s , so i t d e c h o s e s , s o i t d o p e r s o n n e s , o n t 
é t é à l ' o r i g i n e d e s n o m s c o m m u n s . — E x . : La Seine {la tranquille), les Marc fus 
(le*frontières), Germain, Leblond, e t c . 
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L e a n o m s p r o p r e a d e p e r e o n n e a s o n t , o u d e a pronoms, o u d e a noms de famille. 

C c a d e r n i e r » r a p p e l l e n t g é n é r a l e m e n t : 1 ° U n , d é f o n t o u n n e q u a l i t é d u o o r p a o n 
d e l ' e s p r i t . — E x . : Lenoir, Petit, Legrand, Gras, e t c . — 2 ° L e m é t i e r . — E x . : 
Berger, Pasteur, Marchand, e t c . — 3 ° L e l i e u d ' h a b i t a t i o n . — E x . : Dumonty 
Durinage, Ihival. e t c . — 4 ° L e p a y a d ' o r i g i n e . — E x . : Picard, Lebreton, Pro­
vençal, e t c . 

4 . S i g n e d u p l u r i e l . — L e s n o m a l a t i n a o n t n n e t e r m i n a i s o n d i f f é r e n t e » s u i ­
v a n t q u ' i l s « o n t s u j e t s , c o m p l é m e n t » d é t e r m l n a t i f s , c o m p l é m e n t s d i r e c t » o u i n d i ­
r e c t s . C ' e s t l a f o r m a q n ' i l s e n t ê t a n t c o m p l é m e n t » d i r e c t s , f o r m e q u i e s t l a p l u e 
f r é q u e n t e , q u o l e f r a n ç a i » , a u X i v o s i è c l e , g a r d a p o u r s e a p r o p r e s n o m » . O r , l e 
c o m p l e m e n t d i r e c t b o t e r m i n a n t e u l a t i n p a r m i * a u p l u r i e l , Vf d e v i n t a i n s i l e 
s i g n e c a r a c t é r i s t i q u e d u p l u r i e l e u f r a u d a i s . 

5 . P l u r i e l d e a n o m s e u o u . — L ' s d n p l u r i e l é t a n t t o u j o u r s m n e t , o n l e r e m ­
p l a ç a i t q u e l q u e f o i s , a u m o y e u A g e , p a r x o u z. C ' e s t u n r e n t e d e C e t t e l i b e r t é q u i 
a i n t r o d u i t l a b i z a r r e r i e d e s n o m s e n o u , t e r m i n e s l e s u u s p a r * , 1 • 1 a u t r e a p a r x. 

6 . P l u r i e l d e s n o m s e n a l . — J n s q n ' a u X l l e s i è c l e , J e a n o m s e n al f o r m a i e n t 
l e u r p l u r i e l e n als. E n s u i t e al d e v i n t du d e v a n t n n o c o n s o n n e , e t l ' o n e u t d e s p l u * 
r i e l s e n ans, p u i s e u aux ( n o t e 5 ) . L a p l u i i e l e u als e s t r i o n o o u u n r e s t e t i e l ' a n ­
c i e n l a n g a g e , o u , p o u r q u e l q u e s m o t s , n u e a p p l i c a t i o n d e l a r è g l e g é n é r a l e . 

7 . A r t i c l e . — L ' a r t i c l e s i m p l e e s t u n e a l t é r a t i o n d e l ' a d j e c t i f d é m o n s t r a t i f 
l a t i n ce . A v e c l a f o r m e d e c o m p l é m e n t , c e t a d j e c t i f f a i t ùium, d ' o ù o u a t i r é 
le, illaiih (la) ; illos, illasiles). 

C o m b i n e a v e c de, à, l ' a r t i c l o s ' e s t s u c c e s s i v e m e n t t r a n s f o r m é , e t l ' o n a e u de 
le, — del, deu, e c e n f i n du ; d e m é m o à le, — al, au ; de les, — dels, des ; à les, — 
als, aux. 

L ' a n c i e n f r a n ç a i s a v a i t e n c o r e l ' a r t i c l e c o n t r a c t é es, p o n r en les, dans les. O n l e 
r e t r o u v e d a n s q u e l q u e s e x p r e s s i o n s . — E x . : Docteur is lettres, p o u r docteur dans 
les lettres. 

8. G e n r e d e l ' a d j e c t i f . — S e n l a , a u t r e f o i s , l e a a d j e c t i f s q u i o n t e u l a t i n d e u x 
t e r m i n a i s o n s , n u e p o u r l o m a s c u l i n e t l ' a u t r e p o u r l e f é m i n i n , e n e u r e n t d e u x e n 
f r a n ç a i s : bonus, bona,—bon, bonne. L e » a d j e c t i f s q u i n ' o n t , e n l u t i n , q u ' n u e 
f o r m e p o u r 1-s d e u x g e n r e s , e n e u r e n t a u s s i u n e s e u l e m e n t t u f r a n ç a i s ; o n d i s a i t : 
un grand mur e t une grand forte, un homme prudent e t t m f femme prudent. C e 
n ' c s t ' q u ' à p a r t i s d u s i f e s i è c l e q u e , p a r a n a l o g i e , o u a s o u m i s t o u s l è s a d j e c t i f s à 
u n e m ê m e r è g l e . 

9 . A d j e c t i f » p o s s e s s i f s . — A n m o y e n â g e , o n n o m e t t a i t p s s mon, ton, son 
d e v a n t u n n o m f é m i n i n ; o n é l i d a i t ma, ta, sa, c o m m e n o u a f a i s o n s p o u r l ' a r t i c l e 
la, e t o u d i s a i t m'dme, Vêpêe, ymw ma dm?., taépéc. 

O u e m p l o y a i t i n d i i l é r e i u m e u t m i V » , tieii, sien, o u « i o n , ton. son. e t o n d i s a i t 
mon père, o u l o mien père. T J n o t r a c e d e c e t H s k g e n o u s e s t r e s t é e d a n s q u e l q u e » 
e x p r e s s i o n s : un tien parent, ce champ est mien, e t c . 

10 . A d j e c t i f s n u m é r a u x . — A u t r e f o i s o n d i s a i t septante, octante, nouante, 
p o n r soixante-dix, quatre-vingt, quatre-vingt-dix. O u d i s a i t a u s s i trois vingts, p o u r 
trois fois vin (jty six vingts, quinze viiigts. D e c e s d e r n i è r e s e x p r e s s i o n s , i l n o u s e s t 
r e s t é quatre-vingts. 

L e » d i x p r e m i e r s a d j e c t i f s o r d i n a u x é t a i e n t a u t r e f o i s : Prime, second, tiers, 
quart, quint, sexte, octave, none, dîme. Q n e l q u e s - u n a d e c e a m o i s s e s o n t c o n s e r v é » 
d a n s c e r t a i n e » e x p r e s s i o n s : Dit prime abord, le tiers ordre, Sixte-Quint, e t c . 

1 1 . P r o n o m s i n d é f i n i s . — O u , v i e n t d u m o t l a t i n homo, h o m m e . L'on, é q u i " 
v a u t , d o n c à l'homme. 

Chacun p o u v a i t é t r e a u t r e f o i s e m p l o y é d e v a n t n u n o m ; o n d i s a i t : chacun an, 
p o u r chaque an. 

12. V e r b e » . — I l y a d a n s l a ittBBn.fi f r a n ç a i s e 4 ,000 v e r b e s simples, d o n t 3 , 6 0 0 
e n cr, 3 6 0 e n i r ( d o n t £ 9 o n t l ' i m p a r f a i t e u aïs, a u l i e u d o issais), 10 e n o î r e t 5 0 e n re. 

L a l r e e t l a 2 e c o n j u g a i s o n f o r m e n t d o n o u v e a u x v e r b e s , e n a j o u t a n t cr a, u n 
n o m , o u VJ* à n u n d j e r t i f ; l e s 3 e e t l e c o n j u g a i s o n s n e f o r m e u t p o i n t d e v e r b e s 
n o u v e a u x ; c e s o n t t e a c o n j u g a i s o n s a n c i e u u e a , c e q u i e x p l i q u e l e u r s n o m b r e u s e » 
i r r é g u l a r i t é s . 

1 3 . P r é s e n t e t i m p a r f a i t . — L ' a n c i e u f r a n ç a i s n o m e t t a i t p o i n t d ' à a l a p re* , 
m i ô r e p e r s o n n e d u p r é s e n t d o l ' i n d i c a t i f . C e t t e r è g l e n e s ' e s t n i a i u t e n u e q u ' a l a 
l i e c o n j u g a i s o n . 

L ' i m p a r f a i t , a u t r e f o i s , s e t e r m i n a i t t o u j o u r s p a r ois; c e n ' e s t q u e d e p u i s l e 
x v i i i e s i è c l e q u ' i l a e t e r m i n e p a r aïs. 

http://ittBBn.fi
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14. F u t u r des verbes d e l a 3e conjugaison . — Dans les verbes <le la 3econ-
jugaiflon, c'est rinfinilil'dil dialecte îiunmuid qui a formé le futur et le Condi­
tionnel. Ainsi, dans lo dialecte de la Normandie, les ancien» verbes français : 
recevoir, devoir, pouvoir, voir, etc., étaient: receoer, dever,pouer, ve--r, e tc . ; d'où 
ee Bout formés, par une légôro contraction et l'addition do ai, ais : je recevrai, 
je devrai, je pourrai, je verrai, etc. De cette manière s 'expliquo co quo lo futur et 
lo conditionnel des verbes do la iio conjugaison paraissent avoir d 'hregulior. 

15. Conjugaison in te r roga t ive . —Autrefois la 3e personne prenait toujours 
un t, e t l'on u s a i t : Il aimet, ilvat ; maia cette lettre étant muette, disparut peu 
à peu dans la con.Jngaiaon directe, et no fut conservée quo dans la con.jmaisoii 
interrogative: Aime-t-il, va-t-H. C'est donc à tort qu'on appeilo euphonique co £ 
qui, eu réalité, faisait partie du verbe dans lo v ieux français. 

16. Gen t . — Gens, autrefois, signifiait nation, et était toiijoursdu féminin. Pen 
& peu ce m<>t en vint à avoir, nu pluriel, le ïnôme t-ens que hommes, et fut fait 
ainsi du mascidin. Lo féminin persista cependant daus quelques expressions 
usuelles, te l les quo les vieilles gens, les tonnes gens, et ainsi on a été amené a 
formuler la reglo actuelie. 

17. Grand — Dans la vieille langue, grand ne variait jamais au singulier. 
(iVotc 8.) Plus" tard, i l piit letl deux genres ; mais quelques restas de l'aneianne 
î ô<;io ont persisté dans certaines locutions usuelles. Ou voit d 'après cela qu'il n'y 
H v a s d ' ô elide dans grandymère, grand'messe, etc., et que par suite ou ue'devraii 
pas mettre d'apostrophe. 

18. Adverbes i>as, po in t , gou t t e , e tc . — Lo fnmçiiis n'a, à propremetit 
parler, que l l s négations ne e t non. Les mots pas, point, goutte, etc., no Bunt quo 
des Bubstautifs employés adverbialement. Do même que nous disons aujour­
d 'hui : Cela ne vaut pas même un sou, ou disait autrefois sous fori no do compa­
raison : IL ne boit goutte (c'est-à-dîroi£ ne boitpas même une goutte), il n'avancepas 
(il n'avanceras même d\tnpas), Unie voit point ( il ne voitpas même wi point). 

P R I N C I P A U X AUTEURS CITÉS D A N S L'OUVRAGE 

Le nom des auteurs est immédiatement suivi de celui du pays où ils sont nés, 
et do la date do leur naissance et do lour mort. 

x v i e SIÈCLE 

Despé r i e r s (Bonaventure),— Arnay-le-Duo (Bourgogne).— (Fia duxvesiôclo, 
mourut en 1544) Autour do Contes licencieux. 

Mon t luc (Biaise de). — Chateau do Montlno en Gnyenno. — (1002-1577) Grand 
homme daguerre. I l a l a i s sé sous lo titro do Commentaires, des Mémoires d'un 
stylo concis et énergique. 

R o n s a r d (Pierre de). — Dans lo Vendomois. — (1524-1585) Appelé par ses 
contemporains le prince des poètes, il eut une Vogue immense. Il y a de l'inven­
tion et du génie daus ses ouvrages i niais son affectation ft former des mots tirés 
du latin, du grec et dos patois de Franco, a rendu sa versification dure et souvent 
peu intelligible. 

Baî f (Jean-Antoine de).—Venise. — (1532-1589) Condisciple et ami do Bonsard. 
Il tenta Vainement, aveo co poôto, d'introduire dans les vers fiançais la cadenco 
et la mesure des vers grecs et latins. Ses poésies les plusremiiruuablos sont dos 
JCglogucs. i l est généralement dur et incorrect dans sa versification. 

A m y o t (Jacques).—JVIelun.— (1513-1592) Evoque d'Auxerro, a fait nno tra. 
d notion des Vies des hommes illustres de riutarque, pleine de grâce etdofraîchour. 

M o n t a i g n e (Michel de). —Chateau do Montaigne, en Périgord. — (1533-1592) 
A uieiir des Essais, couvro remarquable par ïo fit.ylo, piais laquelle ou reproche 
justement des principes trou facilos et dos opinions trop hardies en religion. 

Frewnaye (Jean "Vauouelin do la). — La Fresnayo, on Normandie.— (1531-1G0G) 
Autour do Satires, iVJS pitre* et d'Idylles, qui lo rangent parmi les poètes les plus 
reufarquablcs do son temps. 

DeKporte» (Philippe). — Chartres. — (154G-1600) Poôto élégant, mais affecté, 
auleur do plusieurs poesies pou morales. 
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K^jrnler (Mathurin). — Chartres. — (1973-1613) Auteur de Satires, Epîtres, 
Elégies, etc., qui so font remarque* par l'originalité du style, mais ses vers trop 
libres uaxment souvent les oreilles pudiques. 

Saint François de Sales. — Chateau de Sales, en Savoie. — (1567-102:2) 
Evoque de Genève, théologien: eminent et écrivain plein de grace ot de naïveté, 
auteur de Y Introduction à la vie devote, du Truite de l'amour de I>ieu, etc. 

Malherbe (François). — Caen. — (1556-1628) Réformateur de la poésie fran­
çaise; ses Odes et ees Stances so distinguent eurtout par la correction du style. 

XVIIe SIÈCLE 

FaNcal (Blaise).—Clermont-Ferrand.—(1623-1662) Génie extraordinaire, grand 
mathématicien et profond écrivain, auteur des Lettres provinciales, ouvrage su­
périeurement écrit, ïuaig consacré a la défense del'hôrésiejanseuiste. Ses Pensées 
contiennent des pages admirables ; ou regrette que l'esprit de secte s'y soit aussi 
glissé. 

Bacan (Honorât de Bueil, marquis de). —Château de la Roche-Racan, en Tou-
raine. — (1589-1670) Ce poète, inférieur à son maître Malherbe par le style, lui est 
supérieur par l'inspiration. I l a écrit des Odes, des Bergeries. 

L a Rochefoucauld (François, duc de). — Paris. — (1616-1680) Auteur du 
11YT9 des Maximes, ouvrage bien écrit, mais qui représente à tort î'amour-propre 
comme Tunique ressort des actions de l'homme. 

Cornei l le (Pierre).—Rouen. — (1606-1684) Le père de la tragédie française, 
poète dont le genio sublime a produit : le Cid, Horace, Cinna, Polyeucte, etc. 

R a c i n e (Jean). — La Fer té-Mil ou (Aisne),— (1639-1699) Poète tragique, auteur 
d'Andromaque, BHtannicusx Mitkridatc, Jphigénie, Esther, Atltalie, etc. Son 
stylo est d'une perfection qui n'a point été dépassée. 

L a Fontaine- (Jean de). — Château-Thierry (Aisne). — (1621-1695) Ses Fables 
sont, pour la plupart, des chef's-d'usuvre inimitables do naturel, de bonhomie et 
do naïveté ; maie'la morale n'eu est pas toujours irréprochable. Il a aussi com-
posé des poésies licencieuses, qui sont une tache pour son nom. 

Mol i è r e (Jean-Baptiste Poqueiin, dit). — Paris. — (1622-1673) L e plus illustre 
des poètes comiques, auteur des comédies: le Misanthrope, le Tartufe, V Avare, 
les l'emmes savantes, le Malade imaginaire, etc. L e théâtre de Molière resnecte 
peu la religion, et encore moins les lois do la décence et de la morale. 

Boi leau-Desnréaux (Nicolas).—Paris.— (1636-1711) Le législateur du Par. 
nasse français, poète célèbre, qui a composé ries satires, des épitres, le Lutrin, 
V Art poétique, ha Lutrin et plusieurs passages de ses poésies se ressentent de 
L'influence! do l'erreur janséniste. 

L a Bruyère (Jean de). — Paris. — (1645-1696) Auteur du livre des Caractères, 
remarquable par la netteté, l'élégance et la précision du style, et par la finesse 
de la pensée. 

Mme d© Sévigné (Marie de Rabntin-Chantal).—Paris.—(1626-1696) Ses Lettres 
sont des modèles incomparables do Btyleépistolairo. Elle ne s'y montre pas tou­
jours, daus ses" éloges ou ses blâmes, exempte do l'erreur do sou temps. 

Bossnet (Jacqups-Bôniguo).—X>ijou.— (1627-1704) Evéquo do Meaux, a la 
fois théologien, philosophe, historien et orateur incomparable. Ses principaux 
ouvrage* «ont: îo J)Ucours sur l'histoire universelle, les Oraisons funèbres, lea 
Elevations sur les mystères, les Méditations sur VEvangile, etc, 

Bourdalono (Louis). — Bourges. —(1632-1704) Jésuite, prédicateur célèbre, 
i oh vain excellent. 

Fénelmi (François de Salignao. do la Mothe).—Château do Fénolon, en Péri-
gord. — (1651-17J5) A rchevêquo de Cambrai, écrivain ot orateur de premier ordre, 
auteur du Traité de l'Existence de Dieu, des Aventures de Télémaquc, de Fables, etc! 

F léc l i iev (Esprit), — Carpentrna. — (1632-1710) Evôquo do Nimcs, orateur 
«•minent, a écrit do remarquables Oraisons funèbres* 

Itf UKsi l lon (Jean-Baptiste). — Hvèros. — (1663-1742) Evôoue de Clermont-Fer­
rand, prédicateur illustre, auteur ou Grand. Carême et du Petit Carême. 

Mm* dm Main tenon (Françoise d'Aubigné).— Niort. — (1035-1719) Auteur 
de Lettres bien penaee» et bien écrite*. 
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S a i n t - S i m o n ( Louis de Rouvroy, duc do >. — P a r t s — ( 1675-1755 ) U n des 
é c r i v a i n s les p lu s o r ig inaux e t l e s p lus i n t é r e s s a n t s . Ses Mémoires renferment 
d o s b e a u t é s do p r e m i e r ordre, mais offrent eouveut d e s a p p r é c i a t i o n s erronées, 
é t r o i t e s ou p a r t i a l e s . 

x v n i e BIÈCLB 

L a M o t t e (An to ine Hoadard de) . — Paria. — (1672-1731) A u t e u r d ' u n recueil 
do Fablei e s t i m é . 

J e a n - B a p t i s t e R o u s s e a u . — P a r i s . — (1671-1741) A éc r i t des Odes qu i ae 
d i s t i n g u e n t p a r l eu r éc la t . 

R a c i n e (Louis) , — P a r i a . — (1692-1765) A u t e u r des poèmes de l a Grâce e t de ia 
Religion, vers i f ica teur d'uu g r a n d t a l en t . L e s e r r e u r s j a n s é n i s t e s d é p a r e n t eon 
puomu de la G/âce. 

L e F r a n c «le P o m p ï g - n a n . — M o n t a u b a n . — (1709-1784) P o è t e ly r ique dont 
les Odes août p le ines de c h a l e u r e t d ' éc la t . 

G r e s a e t (J . -B. -Louis) . — A m i e n s . — (1709-1777) A n t e n r do la Chartreuse, de 
Vert-vert, d u Méchant; poè t e plein de g r â c e e t d ' é légance , m a i s d o n t lefl œuvre s 
n e s o n t p a s t ou jou r s e x e m p t e s d e l ' e spr i t ph i lo soph ique du x v n i e s ièc le . 

G i l b e r t ( L a u r e n t ) . — L o r r a i n e . — (1751-1780) Ses n a t i r e s : le Dix-huitiènir 
siècle e t Mon apologie, en fout un d e s mei l l eurs p o è t e s du x v m e siècle. 

F l o r i a n ( J e a n - P i e r r e Cla r i s de) . — C h â t e a u d e F lo r i an dana l e s Cévennes . — 
(1755-1794) F a b u l i s t e d i s t i n g u é , m a i s b ien infér ieur à la F o n t a i n e . 

M o n t e s q u i e u (Ch. d o Secondâ t ) . — L a B r è d e (Gironde) . — (1689-1755) Profond 
p e n s e u r e t g r a n d écr ivain , a u t e u r d e s Considérations sur lescauses de la grandeur 
et de la décadence des Homains, d e s Lettres persanes e t do l'Esprit des lois. Ses 
ouv rages , e t p a r t i c u l i è r e m e n t les d e u x d e rn i e r s , con t i ennen t de gross ières 
e r r e u r s , q u e c o n d a m n e n t l a mora le e t l a re l igion. 

V o l t a i r e (Franço i s -Mar ie A ronot de) . — P a r i s — (1694-1778) Coryphée d u philo-
s o p h i s m e e t d e l ' imp ié t é d u x v m e siècle , a u t e u r d e la Henriade, d o t r agéd ies 
p a t mi lesquel les on d i s t inguo Zaïre e t Mérope, de VHistoire de Chartes XII, du 
JSiècle de Louis XIV, do Oonéeê, d e Lettres, e t c . Hempl i d e h a i n e con t r e l e chris­
t i an i sme e t p ro fondémen t co r rompu , il a exe rcé p a r ses éc r i t s l a p l u s funes te in­
fluence. 

J e a n - J a c q u e s R o u s s e a u . — G e n è v e — (1712-1778) A u t e u r du Contrat social, 
iiel Lmile, e t c . 11 p a r t a g e , a v e c Vo l t a i r e , l a triste g loi re d 'avoi r p r o p a g é l e s 
plUH pe rn ic ieuses e r r e u r s sociales e t re l ig ieuses . 

B o f f i m (Louis Lec le rc , comte de ) . — M o u t b a r d (CAte-d'Or). — (1707-1788) Na­
t u r a l i s t e c é l è b r e , r e m a r q u a b l e p a r la p o m p e e t l e c o l o n s do sou s ty l e , a u t e u r de 
Y Histoire naturelle. P l u s i e u r s de ses s y s t è m e s con t r ed i sen t los ense ignemen t s do 
l a rel igion. 

T h o m a s (Léonard -Anto ine ) . — C l e r m o n t . — (1732-1785) A u t e u r d e s Eloges, 
d i scou r s é c r i t s avec un ce r ta in éc la t , mais auss i avec b e a u c o u p de r e c h e r c h e . 

B e r n a r d i n d e S a i n t - P i e r r e . — L e H a v r e . — (1757-1814) A éc r i t les Etudes 
delanatwe, Paul et Virginie, les Harmonies de la nature, o u v r a g e s Qu'offrent 
d e s p a g e s p le ines do c h a r m e , ma i s d o u t les idées se r e s s e n t e n t du p l i i l o s o p h i B i n o 
do l ' a u t e u r . 

S a i n t - L a m b e r t (C. F ranço i s de) . — L o r r a i n e . — (1717-1803) A u t e n r d e s Sai­
sons, p o è m e mediocre , q*ui r en fe rme q u e l q u e s b e a u x passages , m a i s où se refièto 
l ' e s p r i t i r ré l ig ieux de l ' éc r iva in . 

L e b r u n (Ponce-Denis) . — P a r i s . — (1729-1807) P o è t e quo ses Odes o n t fa i t sur­
nommer , à to r t , lo Pindare français. 

C ) i * n i e r ( A n d r é ) . — C o n s t a n t i n o p l e . — (1762-1794) TJu d e s p o è t e s les plus 
c é l è b r e s d u x v i l l e s iècle . I l a p u b l i é d e s èlcgi£Sy &v&\dyllcs, d e l odes, e tc . , écr i te* 
a v e c b e a u c o u p do g r ace e t de p u r e t é , ma i s t r o p s o u v e n t l i cenc ieuses . 

D t i c i s ( J ean -F ranço i s ) . — Versa i l l e s . — (1733-1816) P r o s a t e u r et p o è t e d r ama 
t ique , a u t e u r d e Poésies diverse» e t d un p o è m e s u r l'Amitié. Se s é c r i t s fou t esti­
m e r son c a r a c t è r e a u t a n t quo sou t a l e n t . 

B a r t h é l é m y ( J e a n - J a c q u e s , abbé) .—Cassis <Bouohes*du-KhÔne). — (1716T79:i) 
A u t e u r d u Voyage du jeune A nacharxis en Grèce, ouvrago do grande é rud i t ion , 
mais qui garde la trace des doott iues phi losophiques d u t emps . 



Notes h i s tor iques sur la langue française . 3 1 7 

X I X O S I È C L E 

D e l i l l o ( J a c q u e s ) . — C I B I m o n t - P e n a u d . — (1733 1813 U n d o n o s p l u s c é l è b r e s 
p o ê l e s d e s c r i p t i f s , aateuf i l ea Jardins, d e s Trois Règnes de ta nature, d o l a Con-
i\rsation, e i c . 

M i l l e v o y e ( C h . I ï u l i e i l ) . — A b b e v i l l e . — (1782-1810) A é c r i t p l u s i e u r s é l é g i e s 
t o u c h a n t e s , e n t r e a u t r e s lo Poète mourant e t l a Chute des feuilles. 

L e I î a i l l y ( A n t o i n e - F n i u c o i a ) . — C a e u . — (175C-1832) A p u b l i é des Fables ({ni 
o n t d u l é l é g a n c e e t d o l a b o n h o m i e . 

L i i c é p è d e ( G e r m a i n - E t i e n n e , c o m t e d e ) . — A g e n . — ( 1 7 J G - 1 8 2 J ) C é l è b r e n a t u ­
r a l i s t e , a c o n t i n u é l u s u u u v r c s d u i i u f l b u , 

A f H t i r y ( J i - a u S i f f r e i n , c a r d i n a l ) . — C o m t a t V e n a i s s i u . — ( 1 7 4 G 1 8 1 7 ) O r a t e u r 
c é l è b r e , d o n t lu m e i l l e u r ouvragées! u n Essai sur l'éloquence de la chaire. 

P c M a i s t r e ( J o s e p h ) . — C h a i n b é r y . — (1754-1821) E c r i v a i n d o p r e m i e r o r d r e , 
d n i i L l o g é n i e n ' e s t v o u é t o u t e n t i e r â l a d é f e n s e d e l a v é r i t é , a u t e u r d e s Consi­
deration^ sur la France, un Livre du Pape, dvs Soirées de Saint-Pétersbourg, e t c . 

1 >• i u m - ( C a s i m i r ) . — L e I l a v r e . — (1793-1843) A u t e u r d e s é l é g i e s i n t i t u l é e s 
21-:.;:>• a te nnex, <io n o m b n - u s i s t i n g e d i e s a c o m e d i e s : l e s Vêprei twUicnns91 l < s 
Enfants à" Edouard, l'Ecole des vieillards, l a Popularité, e t c . O o f u t Uu p o è t e d e 
p u n i : il m o n t r e , d u o s p l u s i e u r s d o s e s é c r i t s , l e s p r e v e n t i o n s d u v o i t a i r i a n i s n i e . 

C h n t e u u b r i a i u V ( F r a n ç o i s - R ê n e d e ) . — S a i n t - M a l o . — (17C6-184P) U n d e s é c r i ­
v a i n s K s p l u i I l l u s t r e s d u x i x e s i è c l e , a u t e u r d u Génie du christianisme, d e ïlti-
Méruire de Paris à Jerusalem, d e s Martyrs, e t c . Ses" r o m a n s Réni, Atala, les Nat­
chez, e t c . , "U; < ni d e s p e i n t u r e s t r o p p a s s i o n n é e s e t p e u m o r a l e s . 

N o d i e r ( C h a r l e s ) . — B e s a n ç o n . — (1781-1844) A b e a u c o u p é c r i t d a n s t o u s l e s 
g e n r e s . P l u s i e u r s d u s u s c o n t e s s o n t d u g r a c i e u x c h e f s - d ' œ u v r e . 

V i g n y ( A l l i e d d e ) . — L o c h e s . — (1797-18G3) P o è t e e t p r o s a t e u r d i s t i n g u é , a u ­
t e u r ù'Eloa, d o Moïse, d o Cinq-Mars, e t c . I l s e m o n t r e , d a n s s e s é c r i t s , i n c r o y a n t 
e t s c e p t i q u e . 

L a m a r t i n e ( A l p h o n s e d e ) . — M a ç o n . — (1790-1869) G r a n d p o è t e l y r i q u e , r e ­
n ia i q u a b l o p a r 1 h a r m o n i e , l a r i c h e s s e , l a m a p i i t i c e n c o d u s t y l o ; a u t e u r d e s Mi-
dilations, d e s Harmonies poétiques, e t c P l u s i e u r s d e s e s o u v r a g e s c o n t i e n n e n t 
b i e n d e s e r r u u i s , e n t r o a u t r e s : Jocelyn, l a Chute d'un ange, l o Voyage en Orient. 

V i c t o r H u g o . — B e s a n ç o n . — (1802) S e s Odes e t Ballades l o c l a s s e n t p a r m i 
l e s g é n i e s p o é t i q u e s d e p r e m i e r o r d r e . M a i s , s o i t e u p r o s e , s o i t e u v e r s , i l a p r o ­
d u i t b e a u c o u p d œ u v r e s o h l e s e x c e n t r i c i t é s l i t t é r a i r e s l u d i s p u t e n t a u x e r r e u r s 
r e l i g i e u s e s e t e u c i u l e s , h o u v e u t m é m o a u x p e i n t u r e s i m m o r a l e s . 

M g r G e r b c t ( O l y m p e - P l i i l i D p c ) . — P o l i g u y ( J u r a ) . — (1798-1804) E v é q n e d e P e r -
p i g n a n , tut d e s é c r i v a i n s l e » p l u s e x q u i s d u X i x o s i è c l e , a u t e u r d u E*ogme géné­
rateur de la piété catholique, d e Y Esquisse de Rome chrétienne, e t c . 

V e u i l l o t ( L o u i s ) . — B o y n o ( G A t i n a i s ) . — (1813) TJn d e s p r e m i e r s é c r i v a i n s d u 
x i x o s i è c l e ; j o u r n a l i s t e i n c o m p a r a b l e , q u i a n o b l e m e n t c o u s a c i d s o u a d m i r a b l e 
t a l e n t à l a d é l e n s e d o l a c a u s e c a t h o l i q u e . A u t e u r d o Rome e t Lorette, Pèlerinage 
en Suisse, l a VU de Jésus, l e Parfum de Rome, l e s Odcursde Paris, l e s Satires, e t c . 

L o c a r d i n a l r i e ( L o u i s - F r a n ç o i s - D é s i r é - E d o u a r d ) . — P o n t s o i n ( E u r e - e t - L o i r ) . 
— (1815-18tr0) K v é q u o d o P o i t i e r s , p r é l a t i l l u s t r o p a r l a d o c t r i n e , p a r l ' e l o q u e u c e , 
p u l o t a l e n t d ' é c r i r e . 

F e r l a n d ( J . IL A . , a b b é ) . — M o n t r é a l . — (1805-1864) A u t e u r d ' u n o Notice bio-
graphigue sur Mgr Joseph-Octave Plessis, 1er a r c h e v ê q u e d e Q u é b e c , e t d ' u n 
Couis d'Histoire du Canada t r è s e s t i m é . 

l ' a i e n t ( E t i e n n e ) . — B e a u p o r t ( P r o v i n c o d o Q u é b e c ) . — (1801-1874) R é d a c t e n i 
d u C a n a d i e n . P u b l i c i s t e d i s t i n g u é . 

C r é i m t z i u ( O c t a v e ) . — Q u é b e c . — (1630 1878) A u t e u r d e p l u s i e u r s p o é s i e s t r è i 
e s t i m é e s . 
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LEXICOLOGIE, PHRASÉOLOGIE ET STYLE. 

P R E M I È R E P A R T I E . 

Leçons 1 - 5 . 
I . Itiiiiii-'/. à chaque nom le complément convenablei 

1. Arbre, paratonnerre, édifice, montagne, charpente . 
2. lîmilw'ur, i" rfectiou, l i 1 1 1 , 1 1 - iri', esprit, penséo. 
3. Etoffe, fossé, puits , allée, mur. 
4. FttDBée, bras, s ty le , intel l igence, conscience. 
5. A n i m e , firmament, incendie, jour, soleil. 
C. Véri té , Taisou, gloire, foi, v ie . 

1. L e commet — , ia cime — , le comble — , lo faîte — , la pointe — 
2. L e sommet — , la cimo — , le comble — , le faîte — , la pointe — 
3 . L a longueur — , la largeur — , l 'épaisseur — , la profondeur -

l 'ampleur — . 
4 . L a l o n g u e u r — , la l a r g e u r — , l ' é p a i s s e u r — , la profondeur -

l 'ampleur — . 
f>. L a lueur — , la clarté — , la lumière — , le crépuscule — , 

splendeur — . 
6 . L a lueur — , la clarté — , la lumière — , le crépuscule — , la spl 

deur — . 

I I . Trouvez le contraire des mots en ital iques i 

E a u claire, 
Affaire claire, 
Bleu clair, 
Temps clair, 
Tissu clair, 
Galerie claire, 
Cheveux clairs, 
Voix claire, 
Idée claire, 
Sauce claire, 
Son droit est clair, 
Tun faux, 
Diaman t faux, 
l'a nsse monnaie, 
Conscience fausse, 
Calcul faux, 
Coloris faux, 
Cœur fa ux, 
E c a u dormante, 
Chassis dormant, 
J o u r maigre, 
Maigre chère , 

Eau trouble. 
Affaire — 
Bleu — 
Temps — 
Tissu — 
Galerie — 
Cheveux — 
Voix — 
Idée — 
Sauce — 
Son droit est — 
Ton — 
P i n m n n t — 
Monnaie — 
Conscience — 
Calcul — 
Coloris — 
C œ u r — 
E a u — 
Châssis — 
J o u r — 
— chère . 
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I I I . I n d i q u e » p a r 1 » l o t t r e N log m o t s n o b l e s e t p a r l a l e t t r e V , l e s m o t » 
v u l g a i r e s : 

C r è c h e , 
A u g e , 
C h a n d e l l e , 
F l a m b e a u , 
S e r v i t e u r , 
V a l e t , 
C o u r s i e r , 
C h e v a l , 
P a l e f r o i , 
M o n t u r e , 
A n t i q u e , 
V i e u x , 
N a c e l l e , 
C r u c h e , 
E s q u i f , 
U n i e , 
G é n i s s e 
B a t e a u 

N . V a c h e , 
C o n q u e , 
C u l t i v a t e u r , 
B o u q u e t , 
V e r r e , 
C e r c u e i l , 
P a y s a n , 
R u s t i q u e , 
T r o m p e r , 
R e p a s , 

« V o i e , 
B i è r e , 
E n f a n t , 
G r o s s i e r , 
A t t r a p e r , 
V i s a g e , 
R o u t e 
M a r m o t 

T V . C o m m e n t s e d i v i s e n t l e s a l i m e n t s e t l e s b o i s s o n s . 

L e s a l i m e n t s s e d i v i s e n t : 
1° E n a l i m e n t s — ; t e l s s o n t : l e s f r u i t s r o u g e s , l e s c e r i s e s , l e s g r o ­

se i l l e s , l e s f r a m b o i s e s , l e s - o i a n g e s , l e s c i t r o n s , le» m e l o n s , l ' o s e i l l e , 
l a s a l a d e , etc. . , 

2° E n a l i m e n t a — ; t e l s B O n t : l e se l . l e s u c r e , l e p o i v r e , l e v i n a i g r e , 
l ' a i l , l e l a u r i e r , l a m o u t a r d e , l e p e r s i l , e t c . . 

3° E n a l i m e n t s — ; t e l s s o n t : l e p a i n , l a v i a n d e , l e s f a r i n e u x , l e s 

p o t a g e s , l e p o i s s o n , e t c . . 

L e s b o i s s o n s s e d i v i s e n t : 

1° E n b o i s s o n s — : l ' e a u . 

2 E n boistoDi — : l a l i m o n a d e , l e s e a u x v i n e u s e s , e a u a i g u i s é e d e 
q u e l q u e s g o u t t e s d o v i n a i g r e , e t c . . 

3° E u bo i s son» A t r M v i n , l e c i d r e , l e p o i r é , l a b i è r e , l ' h y d r o m e l , l a 
x a p i n c t r e , etc.... 

4° E n b o i s s o n s f é à u - d e - v i e . l ' a l coo l , l e r h u m , l e k i r s c h . 
5° E n b o i s s o n s ^ - : l e c a f é , le t h é , l e c h o c o l a t , e t c . 

Leçons 6 - 1 0 . 
I . D o n n e r , à c h a q u e n o m l e c o m p l é m e n t c o n v e n a b l e : 

1. E n é e , lettre, m a t h é m a t i q u e s , s a u v a g e , p o i g n a r d . 
2 . B é u g u e r , c h i e n , c h i - v a l , v i p è r e . 
3 . N e i g e , p l o m b , s a v o n , a g a t e , c a o u t c h o u c . 
4. Au:" l it n i i '•. . l i i u u c a u , s a g o : n a m e , d i scorde . 
5 . D a b . u a , i r i s , l u l i p o ; p a i n , p â t é . 

1 . E t u i — . f o u r r e a u — , g a i n e — , e n v e l o p p e — f c a r q u o i s — . 

'.'. L e s c r o c s — , l e s c r o c h e t s . l e s dclcl isegjyj» , l e s d é l i t » . 

B a l l . v . b a l l o n — . ceil — , b u l l e , b o u l o — . 
4. L a f r u g a l i t é — , l a t e m p é r a n c e — , l a s o b r i é ' t é — ; f e r m e n t — , 

l e v a i n — . - J v * / * " * 

5, O i i m v u — , t u b e r c u l e — , i h i i o m e — ; c r o û t e — , c r o û t o n . 
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I I . Trouvez l e contraire des mots en ital iques : 

Tête de clou, 
La tête de l'honinie, 
Tête de serpent, 
Tête de pont, 
En tête du livre, 
Tête de hache, 
Tenir tête, 
Tête de chou, 
User de sa force, 
User ses vêtements, 
Bê t e sauvage, 
H u m e u r sauvage, 
Peuple sauvage, 
F r u i t sauvage, 
P a y s sauvage, 
Espr i t profond, 
Sommeil profond, 
Espr i t tranquille. 
Enfant tranquille, 
E a u tranquille, 

— de clou. 
— de l 'homme. 
— de serpent. 
— du pont. 
— du livre. 
— de hache. 
Lâcher — . 
— de chou. 
— de sa force. 
— ses vêtements. 
Bête — . 
Humeur — . 
Peuple — . 
F ru i t — . 
Pays — . 
Espr i t — . 
Sommeil — . 
Espr i t — . 
Enfant — . 
E a u — . 

I I I . Al lez du mot donné à son radical. 

Balourdise, lourd. Œillet , 
Démoralisat ion, — Elancement , 
Minauderie , — Méditerranée, 
Dénicheur , — Entorse , 

Vocabulaire, 
Tourniquet , 

Ordinat ion, — 
Entorse , 
Vocabulaire, 
Tourniquet , Ossification, — 

Entorse , 
Vocabulaire, 
Tourniquet , 

Acerochement, — Impôt , 
Incompressibil i té, — Passementier , 
Acheminement , — Aériforme, 
Grasseyer, — Frontispice, 
Dégressissement, Bafouer, 
E m p i é t e r , — Plafond, 
Pressent iment , — Bis»( i r n e , 
Adjonction, — Effiler, • 
Arrondissement, — Bordereau, 

I V . D i t e s : 1° Sous quels états l'ean peut se présenter ; 2° ses usages dan 
chacun de ses états . 

1 ° L 'eau peut se présenter sous trois formes : 
— , à la température moyenne ; 
— , sous l 'action do la chaleur : 
— , sous l ' act ion du froid. 
El le para î t encore sous forme do — , de — , do — . 

2 ° A l ' é t a t ordinaire, l 'eau ser t 
A l ' é t a t de rapeur, elle 
A l'état solide, elle „ -
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Leçons 1 1 - 1 5 . 
I . Donnez à chaque nom le complément convenable : 

1. Marine, cavalerie, St-Denis, confrérie, infanterie. 
2. Santé, innocent, montre, vêtement, temple. 
3. Canon, puits, caverne, four, volcan. 
4. Bottines, puits, sonnette, navire, jardinier. 
5. Poème, livre, chanson, tragédie, hymne. 

1. L'étendard — , le pavillon — , le drapeau — , la bannière — , Fori-
flamme — . 

2. Le rétablissement — , le rhabillage — , la restauration — , la répara­
tion — , la réhabilitation — . 

3. Orifice — , cratère — , bouche — , gueule — , entrée — . 
4. C o r d o n ^ , corde — , cordeau — , câble — , lacet — . 
5. Un couplet — , une strophe — , un acte — , le chant — , le cha­

pitre — . 

I I . Trouvez le contraire du mot donné : 

Antipathie, sympathie. Dégainer, - — 
Concentrique, — Arctique, 

Réductible, — Déménager, 
Arctique, 
Réductible, — 

Exportation, Embarras, — 
Disparition, Offensif, — 
Objectif, — Obreptice, 

Centrifuge, — 
Concave, — 

Obreptice, 
Centrifuge, — 

Antérieur, — Inculper, — 
Séant, Diverge are, 

Crescendo, 
Disjonction, 

— 
Aveu, 

Diverge are, 
Crescendo, 
Disjonction, — Approuver, 

Diverge are, 
Crescendo, 
Disjonction, — 

I I I . Ecrivez a la suite de l'effet désigné : 1° L e nom de la cause ; 2° le moyen 
principal. 

1. Eteindre un incendie : Pompier,— pompe. 
2. Escalader un rempart : , — 
3. Appeler les fidèles à l'église : , — . 
4. S'instruire : , — . 
5. Réconcilier avec Dieu : , — 
6. Faire l'autopsie : . . . . . . , — . 
7. Graver sur pierre : , — 
8. Labourer : .» , — 
9. Prendre du poisson : . . , — 

10. Battre en brècho un rempart : , — . . . . . . 
11. Ecrire : , — J 
13. S'élever dans les airs : , — 
13. Entretenir des relations commerciales : . . , — . . . 
14. Rester longtemps sous l'eau : , — 
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I V . I n d i q u e z lea diverses parties : 1 ° D Q bras ; 2° de lajambe, 

1 ° Les diverses part ies du bras sont : 

L e bras proprement dit, . . 

2° Lea diverses part ies de la jambe sont : 
L a cuisse, . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

L e ç o n s 1 6 - 2 0 . 
I . Donnez à chaque nom le complément convenable t 

1 . Sultan, concile, pape, reine d'Angleterre, ozar. 
Si. Arbre , bel be, palmier, v igne , asperge. 
U. Thé , bière, cafe, huile , v in . 
4. Monument, tombeau, rues, lettres, l ivre. 
5. A i m é e , place, vaisseau, bataiiluu. 

1 . Bulle — , firman — , ukase — , bill — , canon — . 
2. Un brin — , une tige — , un t ronc — , un cep — , une tige — . 
3. Bol — , bure t te — , chope — , verre — , tasse — . 
4 . Ecr i t eau — , suscriptioii — , inscription — , épigraphe — , épitapho — . 
5. U n chef — , un capitaine — , un c o m m a n d a n t — , un général — . 

U . Trouvez le contraire de l'adjectif donné : 

Paroles oiseuses, 
Gens oiseux, 
"Vie oiseuse, 
Voix perçante, 
Pro id jjerçant, 
Yeux perçants, 
Vi6age sérieux, 
Sujet sérieux, 
Maladie sérieuse, 
Nouvelle •ultérieure, 
Province ultérieure, 

sérieuses. Voix sourde, 
Guerre sourde, 
Douleur sourde, 
Chose vulgaire, 
Pensée vulgaire, 
] [ o n l i n e vulgaire, 
Maladie grave, 
Contenance grave, 
Ton grave, 
Angle ohtus, 
Espr i t obtus, 

H L Complétez les phrases suivantes • 

L'orgueil leux Aman voula i t— . 
U n espri t sincère ne suppose pas — . 
P e n d a n t longtemps les astronomes ont cru — . 
L 'humble se rappelle les injustices — et oublie celles — . 
L 'expér ience est un maî t re — . 
Notre-Seigneur a dit : " Ne craignez pas celui — , mais craignez 

celui — . * 
L e temps — est une det te — . 
L a conscience est une voix puissante pour avertir , reprendre e t encou­

rager . E l le me crie sans cesse — ; elle ino redit après mes fautes — , et 
elle m'annonce aussi — . 

L 'homme n e vit point seulement de pain, — . 
Ce n 'est p a i HSBCÏ d'éviter le mal, — . 
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TV. Dites : 1° Ce que c'est que le fer / 2° ses principales propriétés ; 3° ses 
usages. 

1 ° lie fer est 

2 ° he fer se dilate 

3 ° Il est utilisé : 

Leçons 21 - 25. 
I . Accompagnez chaquonom de l'adjectif convenable t 

1. Totale, passager, incohérent, singulière, furiense. 
2. Ephémère, éif ruelle, inaltérable, mondain, parfaite, 
.t. Insurmontable, inextricable, taillé, ciselée, inooluble. 
4. Elégante, domestique, bête, nerveux, facile. 
5. Violente, animée, soporifique, sanglante, agréable. 

1. Délire — , démence — , égarement — . folie — . manie — . 
2. Béa t i tude — , félicité — , jo ie — , plaisir — , honneur — . 
3. Difficulté — , embarras — , obstac le — , coupo — , verre — . 
4. Dict ion — , elocution — , style — , animal — , — fa roucbe . 
5. Discussion — , dispute — , r i x e — , boisson — , breuvage — . 

I I . Transformez le nom en adjectif et réciproquement s 

Bru i t nocturne, Nuit bruyante. 
Ciel azuré , c *— 
Diable méchant , 
Koi c lément , — 
Cyclopo barbare , — 
Douleur mortel le , — 
P o è t e railleur, — 
P r i n c e magnanime, — 
G r a m m a i r e difficile, — 
E n f a n t vif, — 

I I I . Achevez les phrases snivantes: 

1. U n e mauvaise nouvelle attriste ; •. 
2 . L e prodigue cherche le superflu : -C , 
3 . Si tu prodignes maintenant le superfli 
4 . L'humble fait beaucoup Ci ; l'orgueilleux fait pétt 
5. L a ver tu est ; le v i ce es t ' * t A - < -
6. L e travai l es t une source de vertus : t j - < ^ . k . , ^ . 
7. On dit que des petites causes produisent 
8. L ' é c o n o m e conserve ses ressources ; 
9. L e sage sacrifie le plaisir au d e v o i r ; 

10. Notre-Seigueur a dit : " Celui qui s'abaisso s e r a élevé, •"' 
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I V . C o m m e n t do i t -on se t e n i r : 1° D e b o u t , 2 ° a s s i s , 3 ° à g e n o u x t 

" Il n 'y a rien, dit LaBn iyè re , de si simple, do si délié, de si impercep­
tible où il n 'entre des manières qui nous décèlent. Un Bot n 'entre, ni no 
tort , ni no s'assied, ni ne 60 lève, ni ne se tait, ni n'est sur ses jambes, 
comme un homme d 'espr i t . " 

1° Debout. Si Ton est immobile, 

2 ° Assis. Le s jambes 

3° A genoux. Les pieds 

Leçons 2 6 - 3 0 . 
I . A c c o m p a g n e z c h a q u e n o m d e l ' a d j e c t i f c o n v e n a b l e : 

1. M a c é d o n i e n n e , s a u v a g e , s a c r é , r o m a i n e . 
2 . I n t i m e , v i v e , m o r a l e , a v e u g l e , 
3 . E c u i n a n t e s , i n d u - n u e , p a i s i b l e , i m p é t n e n x , é c o s s a i s . 
4. Intell igente m a i r ia l , i n t é r e s s a n t e , b a s a n é , p a t i b u l a i r e . 
5 . C a l o m n i e u s e , d e c h i r a u t , g a u l o i s , p l a i n t i v e , i n f â m e , p r o v e n ç a l . 

1. Bataillon — , légion — , phalange — , horde — . 
3. Cert i tude — , conviction — , croyance — , foi — . 
3. Caste — , tribu — , clan — , flot — , onde — , vagues — . 
1. Air — , mine — , visage — , physionomie — , figure — . 
5. Délation — , dénonciation — ; barde — , troubadour — ; cri — 

voix — . 

I I . T r o u v e s l e c o n t r a i r e d o s m o t s s o u l i g n é s : 

F r u i t doux, 
Caractère doux, 
Regard doux, 
Animal doux, 
Vin doux, 
Haleine douce, 
E a u douce, 
Peau douce, 
Pen te douce, 
Vie douce, 
Saveur douce, 
F e r doux, 
Perdre sa santé, 
Perdre sa bourse, 
Perdre au jeu , 
Perdre une province, 
Perdre son temps, 
Perdre do son prix, 
Fru i t s secs, 
Terra in sec, 
Coeur sec, 
Homme « « 0 , 
Stylo sec, 
Air sec. 

Fru i t amer. 
Caractère — . 
Regard — . 
Animal — . 
Vin — . 
Haleine — . 
E a u — . 
Peau — . 
Pento — . 
Vie — . 
Saveur — . 
F e r — . 
— sa santé. 
— sa bourse. 
— au jeu . 
— une province. 
— 6011 temps. 
— de prix. 
Fru i t s — . 
Terrain — . 
Cœur — . 
Homme — . 
Style — . 
Air — . 
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I I I . Remplacez le t iret par le terme convenable : 

1. L e " i a de la dévotion ; le — est plein de dévotion (de'votieux, dévot). 
On est y ^ ^ à r raraetère : on est — d a n s la montre et dans les airs 

(vaniteux, vain). 
3. L 'homme — est parfois pen accommodant ; l'homme — l'est pour 

toutes choses e t à tout propos (difficultueux, difficile). 
— qualifie en raison d'un fait unique : — marque une habitude 

constante (louangeur, loueur). 
5. L 'homme — a une finesse un peu agreste ; l 'homme — est subtil, 

insinuant (finet, finaud). 
ô. — qui est un peu aigro ; — est un diminutif et signifie très légèrement 

aigre (aigrelet, aigret). 
7 . — montre que la chose n'est pas au dehors : — en montre précisément 

la place (interne, intérieur), 
à. L e — est savant e t habile en soi ; le — fait profession de science 

et d'habileté (docteur, docte). 

I V . Di tes : 1° Ce que c'est que l e / e u et où. ou le rencontre ; 2° ses principaux 
usages. 

1° L e / e n est 

2 ° Nous utilisons le feu, pour • 

L' industrie s'en sert 

Leçons 31 - 35. 
I . Accompagnez cliaque nom de l'adjectif convenable : 

1. Subite, insolent, infidèle, tragique, héroïque. 
2. Générale, populaire, réelle, ouverte, exorbitant. 
3. Fârlaeux, comique, outrée, divine, sincère. 
4. F i n e , terrible, mortelle, épaisse, v i v e . 
5. Violente, intime, animée, l'ulle, sauglante; 

1. F i n — , mort — , t répas — ; laquais — , serviteur — . 
Insurrection — , révolte — , sédition — ; prix - - , valeur — . 

!!. Dévotion — , piété — , religion — ; méprise — , quiproquo — . 
4. Angoisse — , anxiété — , transes — ; laine — . toison — . 
G. Discussion — , dispute — , r ixe — ; gaîté — , joie — . 

I I . Trouvez le contraire des expressions suivantes : 

Décrépi tude senile, Vigueur juvenile. 
Louanges banales, — 
Laideur durable, — 
Subalterne soumis, — 
Culpabilité certaine, — 
Aversion ouverte, , — 
Apologie outrée, — 
Un vétéran barbu, — 
Une joie factice, — 
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Mal physique, 
Vice dégradant , 
Compliment flatteur, 
Pa ix honteuse, 
Refus formel, . 
Vente frauduleuse, 
Aveu franc, 

n i . Formez une phrase ou. entre nn des mota suivants , en y joignant chaque 
fois le mot contraire : Sconce, temps, prodigalité, pauvreté, faiblesse, oryued. 

1. L a prétendue science de ignorance déguisée. 

2. \1 éterniténe. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . du tempe, s i . . 

I V . Dites : 1° Ce que o'est que Yair, 3° ses propriétés, 3° son utilité. 

1° L ' a i r est un fluide 

2° L ' a i r n ' a ni odeur 

3° L ' a i r est l 'agent 

On mesure la température de l 'air avec ; sa pesanteur 
avec ; son degré d'humidité avec ; sa direction 
avec et sa vitesse aveo . 

Leçons 36 - 40. 
I. Accompagne'/, ofaaqne nom d'un adjectif convenable : 

1. Risible, incompréhensible, fertile, fâcheux, é l evé . 
S* Trivial , florissant, naissante, barbareflottante. 
3. Orageux, é levée , admirable, lumineuse, volontaire. 
4. Pr ivé , évaporé, i l l isible, vide. 
5. Dur , fossile, indomptable, généreux. 

1. Galimatias — , malentendu — , quiproquo — ; coteau — , côte -
2. Peuplade — , peuple — , population — ; langue — , langage — 
3 . Nuage — , nuee — , nue — ; humilité — , humiliation — . 
4. Cerveau — , cervelle — ; soing — , signature — . 
5. Cœur — , courage — ; os — , ossement — . 

I I . Trouve?, nn synonyme à chacun des mots suivants : 
bject, vil. Bariolé, 

Inflexible, — Résolu, 
Violent , — Ex t r ême , 
Léger, — Ardu, 
Vulgaire , — Précoce, 
Douloureux, — Colossal, 
Vain , — Distrai t , 
Impruden t , — Grêle , 
Po l t ron , — Stéri le, 
Courageux , — Noble, 
Ha rmon ieux . — indélébile. 
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I I I . Achevez les phrases su ivantes : 

On met des paratonnerres sur les édifices pour Un garantir (h la foudre. 
On lie le blé en gerbes pour 
On enclouo les canons pour 
On assaisonne les mets pour 
On herse les champs ensemencés pour 
On numérote les maisons pour 
On établit des rigoles le long des rues pour 
A sa dernière heure, le j u s t e se rappelle avec joie les prières fervente! 

, l e s bonnes œuvres , les aumônes 
, les sages conseils e t les peines 

L 'avare craint toujours 
L 'homme vain croit 
L e soir, j e me rappelle avec plaisir le bien 
L e tremble a reçu ce nom, 
Les étoiles paraissent petites, 
Il fait chaud en été , ; et il fait froid en hiver, 
Il y a éclipse de Boleil, 
Les méchants n'aiment pas la lumière, 

IV. Développez, à l'aide de quelques proposition», chacune des pensées »ui» 
vantes : 

Dieu prend soin de ses creatures. 

On n'estime une chose à sa valeur que lorsqu'on en est prive'. 

Chacun aime à parler de ses affaires. 

Les hommes ont des qoûts différents. 

Les Pharisiens varient leurs chefs d'accusation contre Jésus. 

Leçons 41 - 45. 
I . Trouvez lo contraire d u mots suivants ; 

Le dixième, le décuple. Détroi t , 
Subséquent, — Source, 
Prémisses, — Amont, 
Exclusivement, — Concave, 
Antérieur, — Nomade, 
Créer , — Dièze, 
Ange, — Obligatoire, 
Synthèse, — Impératif, 
Décadence, — Majuscule, 
Roturier , — Apogée, 
Lac , — Opaque, 
Golfe, — Boréal , 
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II. 'l'ransfonnez le nom eu adjectif et réciproquement : 

Philosophie austère, Austérité philosophique. 
Pauvre té honnête, — 
Vieille expérience, — 
Te r r eu r mortelle, — 
Belle mat inée, 
Grossière injure, — 
Noble orgueil, — 
Beau t é céleste, — 
Ignorance préscmrptneuse, — 
Méri te modeste, — 

HI. Expliquez les cinq proverbes suivants : 

Ne touches pas a u charbon : s'il ne brûle il noircit 

L'âne du, commun est toujours le plus mal bâté. 

Il faut bonne mémoire après qu'on a menti. 

L'enfer est pavé de bonnes intentions. 

Qui est l'ami de tous n'est l'ami de personne. 

IV. Rende/, de cinq nrauières différentes les pensées smvanleai 

Ni l'or ni la grandeur ne nous rendent heureux. 

Le plaisir des bons cœurs, c'est la reconnaissance. 

Leçons 46 - 50. 
I. Transformez lononven adjectif et réciproquement 

i E x c è s blâmable, Eldme excessif. 
Fie r t é noble, — 
Tendresse inquiète, — 
Douceur ferme, — 
Politesse maniérée, — 
Intrépidi té héroïque, — 
Grâce expressive, — 
Louange franche, — 
Brutal i té soldatesque, — 
Déda in silencieux. — 
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XI. Kempiacez par leur contraire lea mots en italique : 

1. L'orgueil, vice commun, retranche au méri te . 
L a — , — , — au méri te . 

2. L'activité et l'économie mènent les hommes à la prospérité. 
L a — e t la — mènent les hommes à la — . 

Si Lahaine e t la vengeance sont montées des enfers. 
L ' — et le — sont — du — . 

4. Les bonnes compagnies améliorent le plus mauvais naturel. 
Les — compagnies — le — naturel . 

5. L e blâme aigrit e t aliène les esprits. 
L a — e t — les esprits. 

6. L a tristesse est la maladie de l 'âme. 
L a — est la — de l'aine. 

7. L a Aaine du méchant est une louange. 
L ' — du méchant est une — . 

8. L 'a i r est doux dans les basses vallées. 
L'a i r est — dans les — . 

9. Si tu ignores, garde le silence. 
" Si tu — , — . 

10. On se réjouit toujours de s'être tu. 
Ou so — d' — . 

III. Remplacez le tiret par le mot convenable : 

1. — se dit des hommes et des animaux ; — ne se dit quo des personnes 
(eamard, camus). 

2. — désigne le sujet tel qu'il est par sa constitution ; — le représente 
tel qu'il a é té fait (tordu, tors). 

3. Ge qui est — n'est pas droit, ce qui est — va et vient de côté et 
d 'autre (tortueux, tortn). 

4. — i n d i q u e un manque d'épaisseur ; — , un manque de volume (menti, 
mt?ice). 

6. — , qui répand une odeur bonne ou mauvaise ; — , qui répand une 
bonne odeur (odoriférant, odorant). 

G. L ' h o m m e — se lève habituellement matin ; l'homme — se lève acci­
dentellement mat in (matinal, matincu-r). 

7. — , qui renferme de l'eau ; — , qui vit dans l'eau (aquatique aqnmi ) . 
8. — a plutôt rapport aux personnes e t — a u x choses (pédant 

pédant) 

TV. Développez, a l'aide de quelquos propositions, les pensées suivantes : 

Let astres sont utiles. 

La vertu est plus précieuse que la fortune. 

L'horloge est préférable au cadran solaire. 

Le labour est utile à la terre. 

Sois vertueux et tu seras heureux. 
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Leçons 51 - 55. 

I . Transformez le nom en adjectif, et réciproquement : 

Sottise orgueilleuse, Sot orgueil. 
Eclat prodigieux, 
Dévouement fraternel, 
Bon père, 
Personne insolente, 
Gravité doctorale, 
Mère inquiète, 
Lâcheté honteuse, 
Musique instrumentale, 
Vo ix sonore, 

I I . Composez, des phrases où se tronvent denx à deux les termes snivants: 
— Attire, chrétien.—Riche, pauvre. — Obéissance, commandement. — Traçait, joie. 
— Vertu, bonheur.—Htude, style. 

1. L'athée vit et meurt sans Dieu, et, par conséquent, sans appui et sans 
consolation ; le chrétien trouve en Dieu un secours, une orco durant 
la v ie , une suprême joie à l'heure de la mort. 

U I . Achevez les phrases suivantes : 

1. L a jeunesse vi t d'espérance ; la vieillesse vil de souvenirs. 
2. Ce ne sont pas les places qui honorent les hommes, 
3. Jeune, tes vices sont des défauts ; 
4. L a force doit être au service du droit, 
5. L e s curieux écoutent quelquefois sans entendre ; 
6. L e s Orientaux disaient : " L a parole est d :argent ; 
7. L a souffrance compte les minutes ; 
8. Toutes les passions sont bonnes : toutes sont 

mauvaises 
9. L 'avare dit : " L 'argent est plat pour s'entasser " ; le prodigue 

10. Ce qui vient par la flûte 

I V . Rendes de cinq manières différentes les pensées snivantes : 

Rien de trop est un j'Oint 

Dont on parle sans cesse et qu'on n'observe, point. 

1. Chacun parle de modération, peu savent la pratiquer. 

La vertu d'un cœur noble est la marque certaine. 
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Leçons 56 - 60. 
T. T r o u v e / lu contraire ii«» mois suivants i 

Dedans, dchon. Fortif ier , 
Dessus, — C a c h e r , 
Perte, — Infecter , 
Une histoire, — B a r b u , 
l in complément, — Infester, 
L 'enfant , — B e l l i q u e u x , 
L a réal i té , — Képondre , 
Défendre, — L e va inqueur , 
Fermeté, — Br i l l an t , 
Réunir , — Transparen t , 
Absent , — F é c o n d , 
Dissimulé, — Doc i l e . 

I I . Etablisse -/. des comparaisons qui reposent sur les ternies su ivants : —Con­
quérant, torrent. — JVuaye, tie. — Fleuve, temps. —Enfance, printemps.— Modestie, 
violette. 

1. L e conquérant est parei l au torrent dévas ta teur qui r a v a g e tout Rur 
•on passage. 

I I I . Achevez les phrases suivantes : 

1. L e s méchants meurent toujours t rop tard et les bons s'en rout tow-
jours trop tôt. 

2. L ' e n f e r est un l ieu de suppl ices ; 
3. L e s c a V ' ' t 6ont chaudes en h iver 
4. Ba i s se la tê te , fier S i c a m b r e ; adore ce que tu as brûlé , 
5 . Ce lu i - l à ne sai t (las commander , 
G. V e u x - t u être maî t re des autres , 
7. J e hais e t b lâme le mensonge, 
8. L e s paroles s 'envolent, ; les paroles émeuven t , . . 
9 . L'orgueil est le père de tous les v i ce s ; 
10. l ' a l l e r peu et réfléchir beaucoup est la preuve 

parler beaucoup et réfléchir peu 

I V . Faites trois applications des proverbes suivants : 

Petit à petit l'oiseau fait son nid. 

1. C ' e s t par les économies de chaque j ou r que se font les grandes 
fortunes. 

Qui compte sans son hôte compte deux fois. 

Aide-toi, et. le Ciel t'aidera. 

Tant va la cruche à l'eau qu'à la fin elle se brise. 

http://lexicologiqu.es
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Leçons 61 - 65. 
I. Transformez le nom en adjectif et réciproquement t 

Inst inct mercantile, Mei-cantilisme instinctif. 
Franche loyauté, — 
A r t parfait, — 
Ecole temporaire, ' — 
Superstition païenne, — 
Soleil lumineux, — 
Bible savante, — 
Monument fastueux, — 
Démon furieux, — 
Mère pieuse, — 

II. Ajoutez un nom aux adjectifs suivants: 

Air lugubre. — soyeuse. 
— fautive. i— charnu. 
— frauduleux. — précoce. 
— antique. — collectif. 
— pompeuse. — touffu. 
— copieux. — acide. 
— désastreuse. — oblique. 
— funèbre. — contagieuse. 
— frêle. — carnassier. 
— affirmative! — lucratif. 

III. Achevez les phfases suivantes : 

1. Chaque doigt a trois segments: la phalange, 
2. Chaque dont Be compose de trois pa r t i e s : 
3. Les trois figes de l 'homme sont : 
4. Les corps peuvent se présenter sous trois é ta ts : . . . 
5. On reconnaît trois lieux bas : 
6. L 'espèce humaine, comprend trois races principales : 
7 . Notre finie possède trois facultés principales : 
8. On distingue trois sortes d'oeuvres ch ré t i ennes : . . . 
9. On multiplie les plantes de trois iuanières : 

10. I l y a trois classes de végétaux : 
11. Les trois par t ies d'un syllogisme s o n t : 
12. Les trois part ies d'un discours sont : 
13. Un précepte a trois faces : 

IV. Remplacez dans les phrases suivantes, les pronoms indéfinis par une accu­
mulation : 

Tout nous effraye durant un orage. 

L e vent qui siffle avec fureur, les nuages sombres qui obscurcissent le 
ciel, les sinistres lueurs de l'éclair, les roulements de la foudre, tout non; 
effraye duran t un orage. 
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Tout nous ravit dans le spectacle de la mer 

Tout élève l'âme dans les offices divins. 

Tout doit nous porter à bien travailler. 

Nul ne peut se flatter d'être toujours heureux, 

Hien ne peut toucher le pécheur endurci. 

Leçons 66 - 70. 
I. Complétez lea phrases suivantes : 

1. Ici , l 'habit fait valoir l 'homme ; là, l'hommej'ait valoir l'habit. 
2. L'insensé dit tout ce qu'il pense ; 
3. Il faut manger pour vivre, 
4. L 'avare ne possède pas eon or ; 
5. On peut écouter sans entendre ; comme 
6. L 'homme fort souffre sans se p la indre ; 
7. Mieux vaut ne r ien dire 
8. L 'homme double d'esprit 6e défie de chacun 
9. L e bavard dit peu de choses en beaucoup de mots ; 

10. L'atunûne.est.obligatoire pour tous : le r iche donne ses biens, 

I I . Trouvez la cause dont on donne l'effet. 

L a fertilité de l 'Egypte. 
L a mort d'Abel. 
L a haine des fils de Jacob pour Joseph. 
L a conquête d'Alger. 
L e bonheur du ciel, 
L a malédiction de Cham. 
L e schismo des dix t r ibus . 
L e déluge de l 'univers. 
L a conversion do Clovis. 
L a persécution dont Daniel fut l 'objet 
L'ascension du baromètre. 
L'ascension du thermomètre. 
L'ascension do l 'eau dans les pompes. 

HT. Etabl issez des comparaisons, dont l'un des termes sont : Jtnclitr. cristal, 
serpent, paradis, fardeau, planche. 

1. Demeurons dans lo bien et la vérité, fermes comme le roclu r. 

2 . L'enfant candide 

Les débordements du JN if. 
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TV. Développez les pensées suivantes 

Il ne faut pas courir deux lièvres à la fois. 

Cette expression Bignifie : Conduire deux affaires à la fois. De même 
que le chasseur qui court deux Jièvres n'en prend aucuu, 

Paris n'a pas été bâti en un jour. 

Qui parle sème, qui se tait recueille. 

Sois muet quand tu donnes, parle quand tu as reçu. 

Expliquez cette parole : Ménager la chèvre et le chou (1). 

Leçons 71 - 75. 
I . Donnez à chaque verbe le complément convenable t 

1. Tronpes, employé, question, fonctionnaire, mouches. 
2. Lustre, drapeau, manteau, crémaillère. 
3. Tablean, hérésie, conduite, enfant, écrit* 
4. Faim, passion, désir, envie. 
5. Faun, age, indisposition, pensée. 

1. Chasser — , congédier — , destituer — , remercier — , renvoyer — . 
2. Àppendre — , pendre — , suspendre — , accrocher — . 
3. Blâmer* — , censurer — , critiquer — , réprimander — , anathéma-

t iseï — . 
4. Assouvir — , contenter — , satisfaire — , rassasier — . 
5. Cacher — , déguiser — , dissimuler — , feindre — . 

11. Remplacez le tiret par le terme convenable : 

1. Ce qui est — est digne d'être moqué; «e qui est — porte au rire 
(lisible, ridicule). 

1. — , qui a rapport à la mer ; — , qui est voisin de la mer (maritime, 
marin). 

3. — . qui est conforme à la loi ; — , qui a rapport à la loi (légitime, 
légal). 

4. —• , fait considérer la chose en elle-même ; — , la représente dans son 
rapport avec l'avenir (valable, valide). 

5. On est — en soi et pour Boi ; on est — pour les autreB (violent, vif). 
G. Le — est plein de fureur ; le — en est ei plein que la fureur déborde 

( / uribon d, furieux). 
7. — . de la couleur du sang ; — , qui a la face rouge (rubicond, ronge). 
8. — , qui concerne les funérailles ; — . q u i appartient aux funérailles 

(funèbre, funéraire). 

(1) On fait allusion à un récit plaisant où il est dit qu'un batelier devait trans-
pnvfier successivement, à l 'autre bord d'une rivière, un loup, une chèvre et un 
cl.nij. Hnepnuvai t s'embarquer aveo le loup sans que la chèvre nailffeat le 
choft, ni avec le chou sans que le loup dévorât la chèvre. Il passa alors d'abord 
la chèvre ; puis vint prendre le chou ; le chou étant passé, il reprit avec lui la 
chèvre. 11 s embarqua eusuite avec le loup, et revint enfin une quattiùioe foi» 
pour transporter la chèvre, Ainsi p u m u w l a ménager la vhèvre et le chou. 
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ITT. Formez «les phrases od les mots suivants aolool pris au figuré : Ver, -puits, 
té'ièbres, lumière, miroir, trône, bourreau, manteau. 

1. Le ver du remords ronge la conscience du pécheur. 

TV. Remplacez, daus "les phrases suivantes, les pronoms jnuéliuia par une 
accumulation : 

Tout distrait l'écolier étourdi. 

Une mouclie qui vole, le vent qui Biffle, une feuille qui tombe, uu voisin 
qui remue, tout distrait l'écolier étourdi. 

Rien ne fait impression sur le paresseux. 

Les martyrs ont tout souffert pour Jésus-Christ* 

Tout nous ravit au lever du soleil. 

Eien ne décourage le bon soldat. 

Tout nous plait-dans la campagne. 

Leçons 7 6 - 8 0 . 
I. Remplacez le tiret par le terme convenable : 

1. On — ce qui est d u r ; on — ce qui est trop ou t rès dur (ramollit, 
amollit). 

2. — , c'est ne pas laisser aller librement dehors; — , c 'est met t re dans 
un endroit clos par précaution (renfermer, enfermer). 

3. L a — e s t une donation : la — est une donation pleine, entière e t 
gratuite (concession, cession). 

4. L a — signifie le fait ; la — désigne la manière (démarche, marche). 
5. l J a r 1' — , ce qui est impur sort ou s'en va : par la — , la cliose est 

délivrée de ce qu'elle contient d'impur (depuration, épuration). 
6. — désigne un déplaisir superficiel; — marque un chagrin profond 

(contristtr, attrister). 
7. — , c'est diminuer les forces, l'embonpoint ; — , c'e6t causer uu 

grand affaiblissement (exténuer, atténuer). 
8. — , c'est at t r ibuer une mauvaise va l eu r ; — , déprécier, raba t t re de 

la valeur (deprister, mépriser). 

IT. Un fait étant donne, trouvez la pensée générale dont ce fait n'est qu'une 
application particulière. 

1. J ' a i une l'une immortelle. 
L'homme <t une d me immortelle. 

2. J ' a i écrit à mes parente pour leur fête, ce qui leur a fait plaisir. 
3. J ' a i résolu une dillioulté orthographique, eu consultant mon diction­

naire. 
4. L a L'rance a été châtiée, parce qu'elle a méconnu sa mission. 
5. J ' a i é té puni à cause do n ia paresse. 
il. l i e s parents sont contents parce que j e travaille bien. 
7. J ' a i fait perdre aux autres leur temps par mon babil. 
8. J e suis très heureux, lorsque j e puis faire du bien à quelqu'un, 
% i l pleut, «os champs eu rapporteront davantage. 
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III. Achevez les phrases suivantes! 

Dieu est patient, parce qu'il est éternel. 
Si l'occasion se présente, 
Si tu veux la paix ; 
Si tu fréquentes les méchants , 
Quand les chats n'y sont pas, 
Les chevaux se bat tent , 
Agis seul, comme - ~ 
L a parole de Dieu est semblable - ; elle sèche, 

; elle est étouffée, : elle produit nu centuple, 
L a Rochejaquelein disait à ses Vendéens : " s i j ' avance , ; si ji> 

recule, ; si j e meurs, " 
L a conscience est tout à la fois un témoin, un juge et un bo.irreau : 

témoin, ; juge, ; bourreau, 

IV. Développez, par quelques phrases, les pensées suivantes : 

Heureux les morts qui meurent dans le Seigneur ! 
L a vérité s'est montrée à leur intelligence, ils jouissent de la beauté 

absolue ; ils n 'ont qui t té ce séjour de douleur que pour aller dans la terre 
de la patrie, où ils chantent l 'aurore invisible et le jour qui ne finit jamais. 

L'enthousiasme était universel, lors de la première croisade. 

L'homme ne peut pas tout ce qu'il veut. 

L'homme est un conquérant. 

Bien ne me plait, je suis un exilé. 

Leçons 81 - 85. 
I. Trouvez le contraire du mot en italique : 

Vont frais, doux. Feu clair, 
Traces fraîches, — Chambre claire, 
Poisson frais, — Bien clair, 
Rose fraîche, — E a u claire, 
JSuu fraîche, — Ciel clair, 
Troupes fraîches, — Tissu clair. 
Vin frais, — Cheveux clair», 
Mains froides, — Tenues clairs, 
Accueil froid, — Affaire claire, 
Sauce forte, — VoixeZaire, 
Terre forte, — Bobttatr, 
A m e forte, - Conduite claire, 
Ordinaire/ort, — Droi t clair. 
U n / o r f m a r c h a n d , — Entendre clair, 
Homme civil, — Voir <•/««•, 
H a b i t civil, — Semer clair, 
Guerre civile, — fttlBI clair, 
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I I . Rappeler, des faits historiques, en formant doB phrases ou entre un des 
mots Btuvanta : Egypte, Caïn, Judas, exploit, croisade, siège, fortification, con­
version, chêne, WUikind, Leon III. 

1. Les plaies à'Egupte forcèrent Pharaon à laisser part ir les Israélites. 

I I I . Remplacez le tiret par le terme convenable : 

1. Ce qui est — est tel par le fait ; ce qui est — est tel par sa nature 
(soudain, subit). 

2. Ce qui est — att ire les honneurs ; ce qui est — mérite des honneurs 
(honorable, honorifique). 

— , qui porte en soi la santé ; — , qui a rapport à la santé (salutaire, 
salubre). 

4. — se dit des corps minces qui se plissent tout d 'un coup ; — se dit des 
corps élastiques qui fléchissent par degrés (ployer, plier). 

5. Co qui est — a des découpures égales ; ce qui est •— a des taillades 
irrégulières, plus ou moins longues ou rapprochées (dentelé, tU u t . i. 

C. — c'est voler à plusieurs reprises ; — , c'est voler de côté et d 'antre 
(voltiger, voleter). 

7. —signifie lofait de la persécution; — exprime un excès de peines 
éprouvé intérieurement (oppresser, opprimer). 

8. — . c'est voir de nouveau..; — c'est voir- ce qui a déjà été revu (reviser, 
revoir). 

I V . Répumli /. nar une accumulation aux questions suivantes ! 

Quels sont les effets de l'orgueil f 

L'orgueil nous illusionne sur nos défauts, nous rend insensibles sur l es 
malheurs d 'autrui . noua fait esclaves de l'ambition, . 

Quelles sont les qualités qui font le bon écolier t 

Quelles sont les récompenses du bon écolier î 

Quel est l'emploi de la. journée du bon écolier t 

Leçons 86-90 . 
I . A c h e v e z les phrases suivantes : 

1. Le champ du paresseux est couvert de ronces et d 'o r t ies ; celui de 
l'homme laborieux est chargé de riches moissons. 

2. Dans la prospérité, les vrais amis a t tendent qu'on lea appelle ; 
3. L a mauvaise langue loue en face 
4. Les animaux marchent le regard fixé vers la terre : 
5. Le s élèves paresseux préfèrent le jeu à L'étude ; 
C. L e jour est le temps du travail ; 
7. I l n 'y a rien do plus prétentieux qu'un sot ; 
8. L'oreiller du méchant est plein d'épine» ; 
I*. Nous eointnei taupes pour nos défaut» 

10. Ou doit penser tout co qu'où dit ; 
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I I . Donnez un contraire à chacun de s m o t s suivants : 

L e temps, l'éternité. Acheteur, 
L e passé, — Débiteur , 
Sévère, — S'enrichir, 
Captif, — Se taire, 
Jeunesse , — Nécessaire, 
Perfidie, — Réussir, 
Condamner , — Jîiche, 
Descendre, — Noble, 
Fo i , — Maître, 
Fa im, — A gauche, 
Méfiance, — Reculer, 
Urbani té , — Se réjouir, 

III . Indiquez plusieurs morales distinctes que l'on puisse tirer des l'ablrs 
&uiv;inte8 : 

La cigale-et la fourmi, p . 41. 

1. On doit travailler tandis qir'on est jeune, al la de n 'être pas pris un 
dépourvu dans la vieillesse. 

Le lion et le rat, p. 89. 

Le corbeau et le renard, p, 29. 

L'offre trompeuse, p . 65. 

L'enfant et Vabeille, p . 137. 

I V . Exprimez les idées pouvant entrer dans des sujets intitulés (1) i 

Un pauvre pécheur sauvé d'un naufrage. 

Sur le bord de la mer, honnête famille de pêcheur, — sa pauvreté , — 
travail du père, seule ressource. — P a r une bellematinée, par t ie de pèche : 
— Bur le soir, orage qui se forme, — vagues houleuses, — vent violent. — 
n u a g e s sombres, — femme et pet i t enfant eu prière devant l'imago do lu 
Vierge, — fureurs do la tempête, — éclairs, — tonnerres, — vents. — 
angoisses e t douleurs. — T o u t à coup arrivée du pêcheur, — son récit, 
— joie de tous. 

Un grand congé. 

Le pauvre orplieliiK 

L'incendie. 

(1) Le» ranevn» qni sn ivent pourraient au besoin servir du M I J < - 1 < 1 « ) W I I I - , r 
/ laeiuipliun ou ue i.'ttuwm. 
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Leçons 91 - 95. 

I. Donnez : chaque verbe- le complément convenable t 

1. Forteresse, T i l l e , arbre, maison. 
2. ltèiflement, divine, serment, mot. 
3. Jeunesse , espèces , nom, public , fortnne. 
4. Jardin, amour propre, paresse, timidité, Tille. 
5. Maison, vieillard, demande, auteur, livre. 

1. D é m a n t e l e r — , r a s e r — . d é m o l i r — , a b a t t r e — . 
2. E n f r e i n d r e — , e f f ace r — , t r a n s g r e s s e r — , r a t u r e r — , v i o l e r — . 
;i. D i l a p i d e r — , é t e r n i s e r — . g a s p i l l e r — , p e r p é t u e r — , d i s s i p e r — . 
4. A i g u i l l o n n e r — , e n c e i n d r e — , e n c o u r a g e r — , e n c l o r e — , s t i m u l e r — . 
5. A p p u y e r — , d é n i g r e r — , é t a y e r — , n o i r c i r — , s o u t e n i r — . 

II . Remplacez le tiret par le terme convenable : 

1. — , e x p r i m e le m e m b r e d ' u n e s e c t e ; — , d é s i g n e u n m e m b r e d e s e c t e 
ardent (sectaire, fectateur). 

2. — . s e «lit e u fai t d ; a r t m é c a n i q u e ; — , e n fai t d ' a r t s l i b é r a u x (artiste, 
artisan). 

3. L ' h o m m e — e s t a m i d o l a p a i x ; l ' h o m m e — a g i t p o u r o p é r e r l a p a i x 
(jia< ijieateur, pacifique). 

4. C e q u i e s t — a i d e l ' e 6 t o m a c à r e m p l i r s e s f o n c t i o n s ; c e q u i e s t — e s t 
f a v o r a b l e à l ' e s t o m a c (stomacal, stomachique). 

5. L e — e s t e n f u i t e ; l e — a fui (fuijitif. fuyard). 
fi. L e — e s t é t r o i t ; l a — e s t g r a n d e , s p a c i e u s e (vallée, vallon). 
7. L e — e s t un a s s o u p i s s e m e n t p r o f o n d ; l e — e s t u n a s s o u p i s s e m e n t 

l é g e r (sommeil, nomme). 
8. L a — e s t jwiire e t d é t e s t a b l e ; l a — e6t i n g é n i e u s e e t m a l i c i e u s e 

{fourlieiie, fourbe). 

III . Remplacez par un simple aùjectif la proposition en italique : 

U n f ru i t o u i renferme de l'eau ; u n f r u i t — . 
U n e p l a n t o qui croit sous la MOT ; u n e p l a n t * — . 
U n o u v r a g e qui est publié après la mort de son auteur; u n o u v r a g e — . 
U n o i s e a u (/ni ve vole que la unit ; u n o i s e a u — . 
U n e s o i r é e o ù l'on fait de la musique ; u n e s o i r é e — . 
L a r é t r i b u t i o n qu'on fait payer pour aller à l'école ; l a r é t r i b u t i o n — . 
L e a p a y s O H l'on cullire la viaiie ; l e s p a y s — . 
L e s é c r i t s qui }>i odnisent l'effet d'un incendie ; l e s é c r i t s — . 
U n e o r d o n n a n c e qui est conforme à la constitution ; u n e o r d o n n a n c e — 
Un h o m m e qui ne fait d'excès en rien ; u n h o m m e — . 

IV. E t i o l e «le s y n o n y m i e : 

1° Trouvez les synonymes des mots suivants • 

A u s t é r i t é , b o r d , c a l a r e t , c a r e s s e r , é t o u r d i . 

l iante aquatique. 



340 Exercices lexicologiques. 

2° Remplacez le tiret par le synonyme convenable : 

L'austérité est la haine des plaisirs ; la — est la Laine du vice ; la — 
est l'application du châtiment ; la — e s t un manque de douceur dans les 
manières ; la — est un manque de pitié et de douceur. Le contraire do 
— , c'est la — ; de la — , — ; de la — , la — ; de la — , la — ; do 
la — , la — . 

Le bord et la — sont élevés ; la — et le — sont plats. — est le terme 
général ; la — est un bord escarpé ; l a — ira que peu do largeur : le — 
suppose une étendue assez; considérable. 

L e — , l a — , 1 a — et la — sont pour les habitants du pays; le — , 
— et 1'— iont pour les voyageurs et les étrangers. — e s t lo terme gé­
néral ; on y sert a boire. L a — est un cabaret qui n'est hanté que par 
les ivrognes et la canaille ; l a — e s t un cabaret où l'on prend ses repas 
à bas prix ; la — est un cabaret hors do la ville où le peuple va boire, 
danser et se divertir les jours de lëte. L e — fournit io logement et lo 
couvert ; — fournit surtout le vivre ; 1' — fournit lo couvert et lo vivre. 

Caresser, — , conviennent à tous les genres de stylo ; — , — , — , 
sont du langage familier. — , c'est marquer do l'affection ; — , c'est 
témoigner de l'estime ; les — réussissent auprès des personnes sensibles ; 
l e » — auprès des personnes avides do louanges. — , c'est tenir des 
propos obligeants et agréables ; — , c'est s'insinuer dans l'esprit do 
quelqu'un par des délations ; — , c'est aboutir à ses fins par do petits 
manèges. Celui qui — est doucereux et séduisant; celui qui — n'a rien 
que de bas et de grossier ; celui qui — est subtil et industrieux. 

Malavisé, — , — , appartiennent à tous les genres do stylo ; — , — , 
— , — , appartiennent au langage familier. Le — manque de finesse ; 
1' — , d'attention ; 1' — , de reserve ; à 1' — , il manque la gravité ; à 
1' — , le bon sens ; à 1' — , la modestie ; à 1' — , la discrétion. 

L e ç o n s 9 6 - 1 0 0 . 
I. Donnez à chaque verbe le complément convenable i 

1. Arbre, châtaigne, lapin, haricot, noix. 
2. Membre, dent, carotte, fleur, asperge. 
3. Monument , enfant, cheval , usaije, meuble 
4. Lettre, demande, mérite, orgueil, r.erraio. 
5. Richesses , niés, suffrages^ fruits, trésors . 

1. Dépouiller — , écaler — , écorcer — , écosser — , égousser — . 
2. Amputer/ — , arracher — , couper — , cueillir — , extraire — . 
3. Réparer — , restaurer — , rétablir — , dresser — , instruire — . 
4. Abaisser — , rabaisser — , ravaler — ; apostiller — , signer — . 
5. Accaparer — , accumuler — , amasser — , ramasser — , recueillir — . 

IT. Remplacez lo tiret par lo termo convenable : 

1. L a — e s t relative, elle a des degrés; la — est absolue, irrémé­
diable (perte, perdition). 

2. L a — est une augmentation successive et uniforme: la — est an 
accroissement subit, instantané, inattendu (crue, croissance). 

3. L „ — est un service de table composé de viandes rôties : le — désigne 
une pièce qui a été cuite Btiivant un mode particulier (rôti, rit). 
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4. Celui qui ne donne jamais est regardé comme un — ; celui qui manque 
de donner dans l'occasion s 'att ire l 'épithète d' — (arare, avaricieux). 

5 . — signifie l'opposé de froid ; — se dit de ce qui est plein de chaleur 
(chaleureux, chaud). 

G. — ne se dit pas des personnes ; — se dit des personnes e t des choses 
(menteur, Mensonger). 

7 . P a r le — , on est comme distingué, t i ré de l'obscurité ; par le — , 
on fait du bruit, on j e t t e de l 'éclat {renom, nom). 

8. On — le prix qui n'est pas disputé ; on — celui qui est mis au con­
cours (remporte, emporte). 

III. Employez dans plusieurs phrases les mots suivants, d'abord au propre, 
puis au figuré : Cultiver, sourd, briller, muet. 

1. P R O P R E . — L e laboureur cultive son champ, et trouve dans ce 
travail sa paix e t sa joie. 

Caîn cultivait la ter re : Abel s'occupait à la garde de ses troupeaux. 
Lea Germains faisaient la guerre ou la chasse ; leurs esclaves seuls 

cultivaient la te r re . 
F I G U R É . — C'est un devoir pour l 'homme de cultiver son intelligence 

et 6on cœur. 
Les sciences e t les arts étaient peu Cultivée au Xe siècle. 
On cultive souvent l 'amitié des grands, pour les biens qu'on eu espère. 

IV. Etude de synonymie. . 

1° Trouvez les synonymes des mots suivants t 

Crime, augmenter, s'enfuir, habileté, race. 

2 ° Remplacez le tiret par le synoDyrae convenable : 

Crime est l 'expression commune ; — e t — ont rapport au degré : — 
e t — signifient des espèces ; les — n 'ont de leur nature aucune cravi té , 
elles exci tent des regret»; l e s — , des remords; — désigne quelque chose 
de léger ; — ; quelque chose de grave ou d'énorme; le — offense D i e u ; 
le — , la société. 

Augmenter e t — sont plus relatifs à la quanti té a r i thmét ique; — e t 
— , à la quanti té géomét r ique ; — e t — , a la quant i té physique. — 
e t — sont des termes généraux et abstraits ; — m a r q u e l 'addition ; — 
marque le développement. O n — selon les trois dimensions ; on — selon 
une seule dimension. — exprime une augmentation lento e t successive ; 
— , une augmentation rapide, subite. 

S:enfuir est relatif à la vitesse, à la promptitude ; on — à toutes j am­
bes : on — des mains qui ont pris ou qui menacent de prendre ; on — 
furtivement, en secre t ; on — a d r o i t e m e n t ; on — d'un grand péril, d 'un 
danger do mort. 

L'habileté, V — , 1' — , lo — , 1' — , la — . 1 '— signifient tous un 
certain ta lent sans laisser entendre qu'on l'emploie à de mauvaises fins ; 
l a — , l a — i , l a — , l a — , 1 e — , 1 a — ,1a — semblent incliner plus s u r 
le vice que sur la vertu ; la — , 1 ' — , 1 ' — , la — signifient une disposition 
essentiellement mauvaise, un penchant au mal . L a — , 1 a — , le — , l a 
— indiquent la façon d'agir d'un homme ingénieux pour les petits moyens, 
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les petites inventions, les petites excnses, etc. L ' — suppose du génie ; 
l ' — , de l'étude ; P — , de l'invention dans les moyens ; le — suppose 
de l'habitude et une certaine facilité acquise par l'expérience ; I' — et 
la — supposent de la facilité dans l'exécution : mais 1' — est une juste 
dispensation del forces que l'on n, et la — c'est la prestesse, l'aisance et 
la délicatesse avec lesquelles on agit ; 1' — , c'est la manière adroite do 
se conduire dans le monde pour se rendre les personnes favorables. L a 
— est une dissimulation, une espèce de tactique pour no pas laisser 
apercevoir ses intentions. L a — est humble, docile, rampante; la — 
peut avoir de l'étendue et de la suite. L a — désigne quelque chose do 
restreint, de passager. — est familier et signifie une mauvaise petite 
finesse. — marque vine grande; finesse. L e contraire do la politique, c'est 
l a — ; de la souplesse, 1' — . L a — , c'est la faculté de tromper; 1' — 
est une ruse préparée, arrangée ; 1' — implique la méchanceté et la dissi­
mulation ; la — implique la méchanceté et la dissimulation avec un abus 
do confiance. 

L a famille e t la — sont des races d'hommes qui ont mémo naissance, 
même origine. L a —peut n'avoir ni feu, ni lieu ; la — es t ime famille 
qui a nu chez soi. — est le terme commun et le plus géuéral ; — est uu 
terme figuré qui s'emploie surtout daus le style noble. 

Leçons 101-105. 
I . Donnez à chaque verbe lô complément convenable t 

1. Témoin, .juge, martyre, crenrs, affront. 
2. Trésor, u : i ; i , victoire, point de droir,, intérêts. 
3. Fortune, cheval, orgueil, peuple, obstacle. 
4. MADQH, fait, quelqu'un, tbue, saints. 
5. Malade, faute, trésor, prisonnier, secret. 

1. Corrompre — , séduire — , suborner — ; endurer — , souffrir — . 
2. Débattre — , discuter — , disputer — ; rencontrer — , trouver — . 
3. Dompter — , maîtriser — , subjuguer — , surmonter — , vaincre — . 
4. Appeler — , invoquer — , évoquer— , constater — , vérifier — . 
5. Cacher — , celer — , taire | ; transférer — , transporter — . 

I I . Placez par gradation ascendante i 

1. Exécrable, horrible, affreux, mal. 
Mal, execrable, horrible, affreux. 

2. Languir, mourir, souffrir, s'ennuyer. 
3. Enchanter, distraire, réjouir. 
4. Marcher, vagabonder, voyager. 
5. Infamie, déshonneur, honte, lâcheté. 
G. Mystérieux, caché, secret. 
7. Nuisible, funeste, désastreux. 
8. Immense, grand, considerable. 
9. Inouï, extraordinaire, rare. 

10. Itéceut, nouveau, immédiat. 
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III . Par une inversion, rendez plus é légantes les phrases qui Bnivent : 

1. L e pet i t oiseau-mouche est, pour la forme, le plus élégant «le tou» les 
êtres animés. 

Do tous les êtres animés, le plus élégant pour la forme est le peti t 
oiseau-mouche. 

2. Rien ne suffit au grand, parce qu'il peut prétendre à tout. 
3. Le temps détrui t e t ensevelit dans l'oubli les arcs de triomphe, les 

•tatue*, les autels, les temples. 
4. No croyons pas que la tranquillité d'esprit puisse habiter où règne 

le vice. 
5. L e renard, fin autant que circonspect, ingénieux et prudent, varie sa 

conduite. 
6. Lo cygne, fier de sa noblesse, jaloux de sa beauté, semble faire parade 

do tous ses avantages. 
7. Les passions dévorantes naissent de l'ambition. 
d. On est t rès libre, en quelque condition qu'on soit, pourvu qu'on craigne 

Dieu e t qu'en ne craigne que lui. 
9. LeB hommes se montrent , dans les grandes choses, comme il leur 

convient de se montrer ; ils se montrent, dans les petites, tels qu'ils 
sont. 

I V . E t u d e d e s y n o n y m i e . 

1° Donnez les synonymes des m o t s suivants 1 

Capable, délicatesse, établir, défaut, classe. 

2° Keinn lac rz l e t i r e t p a r le synonyme convenable î 

L'homme capable peut ; — exécute ; — a une exécution moins heu­
reuse ; — est tout ii la fois adroit e t inventif ; — est inventif seulement. 
— marque plutôt une qualité na tu re l l e ; — m a r q u e une qualité acquise 
ou reçus, 

Délicatesse, — , — désignent l 'habileté à voir ou à concevoir ; la — 
regarde ]>liitôt les choses qui frappent les sens, la — r e g a r d e le fond des 
choses ; la. — , c'est l 'excès do la finesse ; elle se prend ordinairement en 
mauvaise par t ; la — consiste à voir au foud ; la — consiste à avoir bon 
nez ; la — consiste à voir à t ravers . 

Etablir, c'est met t re , installer, asseoir; il se rapporte nu temps; — , 
c'est régler, d isposer ; — , c'est poser les fondements ou fournir les 
fonds ; - - , c'est élever. 

U imper feci ion est quelque chose qui laisse à désirer pour ê t re un 
modèle ; le — est un vice de tempéramment ; la — est l 'action de faiblir ; 
la — est un défaut ; le — est une dépravation du c œ u r ; le — e s t un 
défaut d'esprit. 

Classe e t — sont des divisions artificielles établies par les hommes ; 
— e t — sont des divisions na tu r e l l e s ; — exprime un rassemblement 
d'objets sons une mémo dénomination ; — se dit des divisions introduites 
dans une corporation, un E t a t ; — se dit des ê t res qui ont une naissance 
rnmmuiie, qui sont de la même race, do la même famille ; — , c'est la 
subdivision de l'ordre distinguée par des signes spécifiques, visibles, ca­
ractéristiques. — est vne.no, indéterminé; il s'emploie surtout avec les 
mots qui marquent la multiplicité sans distinction. 

http://vne.no
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Leçons 106-110. 
I . Donnez h chaque verbe lo complément convenable: 

1. Réconciliation, traité, opinion, sentence. 
S. soleil, esprit, repos, naufrage. 
3. A l ibe l l e , Paris , proie, ennemie. Suisse. 
4. l i a i s o n , bonté, gendarmes, colère, prison. 
5. Feui l les , tour, arbre, raison, argent. 

1. Accéder — , acquiescer — . adhérer — . consentir — . 
2 . Garant i r — , sauver — , préserver — ; aspirer — . prétendre . 
3. Demeurer — , loger — , rester — ; s 'abattre — , se précipiter — . 
4. S'échapper — , s'enfuir — , s'évader — ; pâlir — , rougir — . 
5. Dépouillé — , dépourvu — , privé — ; grimper — , monter — . 

TT. Forme?, des phrases où entrent deux à deux les mots w i i v a n l s - Domrf, 
Goliath. — Eli*, Elisée. — Moïse, Nébo.—Joseph, Pharaon. — JJosmict, Louis XIV, 
— Napoléon 1er, Charlemagne.— Villars, Denain. — Turcnne, Condé.—Elizabeth, 
Marie Stuart. — François 1er, Léon X. 

1. David lutta contre le géant Goliath, qu'il tua d 'un coup de fronde. 

I I I . Render, les trois premières phrases sous la forme négative, et les trois 
dernières sous la forme interrogative. 

1. L 'honneur demeure toujours le même, quels que soient les lieux, 
les temps, les préjugés. 

Non. l'honneur neet point variable y il ne dépend ni des lieux, ni des 
temps, ni des préjugés. 

2. Les chemina de fleurs éloignent de la gloire. 
3. L e duel est une institution contraire à l ' honneur ; c'est une mode 

affreuse e t barbare, digne de sa féroce origine. 
4. C'est peu de chose, hélas ! que ce court assoupissement qu'on veut 

6e procurer à l 'aide de sopbisraes enivrants. 
5. Paresseux, tu n 'auras pas de réponse à faire au juge supremo qui te 

demandera compte de ton temps. 
C. L a fui qui n'agit point, n 'est pas une foi sincère. 

I V . E t u d e d e s y n o n y m i e . 

1° Trouvez les synonymes des mots suivants : 

Faire, bonheur, défendre, honnête, vertu. 

12° Remplacez lo tiret par le synonyme convenable : 

Taire, celer, — , c'est garder en dedans ; — , — , c'est agir de manière 
îi faire accroire que ses sentiments ne sont pas ce qu'ils sont ; — , — , 
— , — , — , c'est me t t re quelque chose dessous ou dedans. 

— marque le simple silence qu'où garde sur la chose ; — m a r q n o h' 
secret qu 'on en fait ; — marque le mystère dans lequel on veut l 'ense­
velir ; — , c'est mentir plus ne t t emen t ; — , c'est ment i r plus indirecte­
m e n t ; — , c'est rendre invisible complè tement ; — v e u t dire seulement, 
m e t t r e un COvpi mince devant la chose ; — , c'est couvrir ou voiler eu 
obscurcissa i t ; — , c'est voiler ou couvrir en a t ténuant . 

Avoir du bonheur, c 'est avoir de la chance, ê t re favorisé du destin ; le 
— est le boukeur d'un iustaut; le — est le bonheur physique ; la — est le 
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bonheur réservé dans une autre vie à ceux qui. ici-bas. pia t iquent lu 
vertu ; l a — est la fortune et l 'état florissant des affaire* ; la — est le 
contentement de l'âme. 

Défendre, — et — marquent l'action : — , — et — marquent ['effet 
On — ce qui est a t taqué ; on — ce qui est faible ; on — , ce qu'on a 
pris sous sa tu te l le ; on — d ' u n mal actuel ou certain ; o u — d'un nul 
futur ou possible ; on — d'un grand péril. 

Honnête, — , — , servent à qualifier l'homme qui sait bien vivre : — 
et — sont des qualités sociales dont on est doué ; — e s t un mot à part : 
— désigne ce qui est beau, bienséant ; l'homme — se conduit envers 
chacun selon sou rang ; — d é s i g n e c e qui est beau, bienséant ; l'homme 
— Be fait remarquer par un rare discernement des convenances ; l 'homme 
— est accessible e t bon ; l 'homme — est agréable e t avenant : l'homme 
— est loyal envers tout le monde et e6t observateur religieux d e sa 
parole ; — est le contraire de poli. 

Vertu est le terme général «'appliquant à toute la conduite de l'homme : 
la — est uniquement relative aux devoirs envers autrui ; 1' — est le nom 
de la vertu qui n'est point encore corrompue et qui ne peut l 'être ; — 
est subjective et réside dans l a m e ; 1' — est objectif et dépend do 
l'opinion des autres à notre égard. 

Leçons 111-115. 

I . Donne?, à chaque vorbo le complénreut convenable : 

1. Violon, harpe, piano, cor, tambour. 
2. G r e c , principe, colère, chaleur, Dieu. 
3. Jiilnnaie. livres, maladie, armes, violente. 
4. Crainte, honneurs, écueil, air, mer. 
5. A propos, joie, vase, Improviste, j eu , eau. 

1. Bat t re — ; jouer — , pincer — , sonner — ; toucher — . 
2. Découler — ; émaner — ; dériver — ; étouffer — : suffoquer — . 
3. Crever — ; mourir — ; périr de — ; se munir — ; so pourvoir — . 
4. Echouer — ; faire naufrage — ; se durcir — ; s'endurcir — ; 

combler— ; remplir —• . 
5. Enfoncer — ; plonger — ; arr iver; survenir ; s 'adonner; se livrer — . 

TT. Commencez les phrases suivantes par chacune dos principales expressions 
qui y entrent : 

(Dana cet exercice, il es t souvent nécessaire, pour no pas altérer le seus do la 
phrase, (l'en modifier certaines expressions.) 

Un trésor de belles maximes est préférable à m amas de richesses. 

1. De belles maximes 
2. Il est préférable 
3. L a préférence 
4. Un amas de richesses 
5. Des richesses considérables 

Les joies de ce monde passent comme les flenrs. qui s'épanouim nt n 
matin, et qui, iY soir, se flétrissent et sont foulées aux pieds. 
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m . Dites dans-la seconde proposition ce que pronve, co qu'établit où révéla 
la ) .'. i i 

1. Au commencement de l 'incendie, j ' é t a i s à deux lieues de là ; ce n'est 
donc pas viol qui ai mis le feu. 

2. Puisqu'il y a toujours des malfaiteurs, il doit y avoir 
3. L a rivière Chaudière a grossi cet te nuit ; il a donc 
4. L a récolte 6o présente t rès belle ; leprix 
5. Ma mère 6 e sacrifie pour moi ; preuve 
G. L'impie, nu moment de la mort, cesse d'avoir autant d 'assurance daus 

son incrédulité ; il n'était 
7. Le s astres suivent toujours la même voie ; duno 
8. Les biens de co monde n 'ont pu satisfaire le cœur d 'aucun homme ; 

nous sommes 
9. Dieu est notre père, donc 
10. L a mort peut nous frapper à chaque instant ; soyons 
11. Voua n 'êtes pas si content qu'autrefois, ne striez 
12. Paul s'empresse de secourir les malheureux ; donc 

IV. Etude «le synonymie. 
1° Trouvez les synonymes des mots suivants : 

Rapport, autorite', ennemi, découvrir, haine. 

2° Remplacez le tiret par le synonyme convenable : 
Concert e t — , pris de la musique, réprésentent un rapport de con­

cours e t de concordance ; — , — , — , — , — , — expriment un rapport 
de jonction plus ou moins étroit. — est le terme général , il signifie le plus 
faible rapprochement ; 1' — est un rapport de ressemblance ; la — est un 
esprit de corrélation ou de réciprocité ; la — est un rapport ent re choses 
qui vont ensemble ; le — se t rouve entre les parties d'un même t o u t o u 
ent re choses de la même sorte ; 1' — a lieu entre des choses de uatnro 
différente ; la — marquolo genre e t est relative à la manière ; 1' — est é ta­
b l i e — entre des choses différentes, opposées, d i spa ra tes ; 1' — e^-wrto 
liaison intime ; 1' — est une liaison naturelle, essentielle ; — et — ne 
s'emploient qu'en métapbyque pour signifier une liaison abstraite ; la — 
dénote un simple rapport qui est dans la nature même des choses ; la — 
énonce une liaison effective entre deux choses : deux idées ont do la — ; 
leur — forme un jugement . 

L> — e t la — sont relatifs à la façon dont on use de l 'autorité, de 
la puissance, du pouvoir. L ' — rend vénérable ; la — , redoutable ; 
[>— se- rapporte davantage à la d igni té ; l a — , à la force. L e — s e 
rapporte surtout à l 'exécution, ou bien il est quelque chose de commu­
niqué pour exercer l ' autori té ou la pu issance ; V — regarde plutôt le 
loud e t est absolu ; la — regarde la forme et est hautaine. 

— , — , — ; qui est en guerre, en opposition avec quelqu'un. — suppose 
la haine ; V — est un compétiteur, uu émule ; 1' —• est un contradicteur, 
un part isan d'idées différentes. 

— 7 — t — — , marquen t une action qui va des personnes aux choses ; 
tandis que — va des choses aux personnes. O u — co qui est caché, on — 
co qui est tenu caché ; — r a p p e l l e l 'usage ordinaire du voile qui est de 
cacher lo visage ; — s o dit d 'une mine découverte e t dont on empêche 
l 'explosion. P a r extension on l 'applique aux entreprises secrètes qu'on a 
l 'adresse de pénétrer e t de faire échouer. 
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— est le terme général ; 1' — , 1 ' — , le — et la — marquent une 
disposition fielleuse de l'âme à l'égard des choses ou des per-onnes 
indifféremment ; la — , 1 ' — , 1 ' — , le — et la — marquent la même dis­
position à l 'égard des personnes seulement. L a — est une passion excitée 
dans l 'âme cuntre.ee qui la b le t te «m lui fait peine ; 1 '— indique quelque 
chose qui t ient au t e m p é r a m e n t ; 1 '— est l 'action do se tenir à l 'écart 
pour échapper à ce qui peine ; 1 '— est ce qu'il y a de plus prononcé, 
de plus énergique ; le — est un détachement qui suppose un usage déjà 
e x i s t a n t ; l a — a pour objet quelque chose qu'on n'a pas encore g o û t é ; 
la — est une haine c a c h é e ; 1 ' — e s t une liaiuo ouverte ; 1'— e s t i m e 
haine ardente ; le — convient à tous les styles, même au plus noble ; — 
est une expression familière. L e contraire de — est bienveillance ; de 
1' — , c'est l 'amitié. ; de la —, c'est l 'amour ; de 1' — , c'est la sympathie. 

Leçons 116 - 120. 
I. Complétez la proposition par une complétive directe^au u° 1, circonstancielle 

au n° 2. 
1. L a con3cience réclame que no-us fassions notre devoir. 

Ne croyez pus 
Notre-Seigneur ordonne 
Un ancien proverbe dit : 

2. L a poule chante 
On émonde les arbre», 
L 'avare entasse dea trésors, 
Le liège surnage, - — 

II. Achevez les comparaisons commencées t 
L 'homme eRt né pour travail ler comme Voiseau pour voler. 
Notre vie s'écoule 
Les aérostats sillonnent lea aira « 
3-a peine e t les plnisira passent 
Les eaux vont à Focéan, ainsi 
L a réflexion augmente les forces do l 'esprit 
Que m a prière, ô m o n Dieu, t 'élèvo vers voua 
U n conquérant , qui porte par tout le fer e t le feu, ressemble 
L 'Euchar is t ie nourri t notre ftme 
L 'âme emportée par les passions est . . . . . 

III. Commencei les phrases suivantes par chacune des prinoipales expressions 
qui y entrent: 

Parler, c'est arpenter ; écouter, c'est acquérir. 

1. C'est dépenser 
2. O n dépense) 
3. Ecoute r , 

4. C'est acquér i r • 

5. On acquier t „ . „ . 
ni s'élève trop s'avilit, 
e la vanitéva'tt la honte ; 

C'est 2>ar l'orgueil qu'on est petit, 
()n est c/raud quand on le «urmonte, 
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1. Il s'avilit celui 
2. De la vanité 
3. L a liuutu naî t 
4. C'est pa r l'orgueil . 
5. On est pet i t 
6. On est grand 
7. Quand on surmonte 

I V . E t u d e d e s y n o n y m i e . 

1° Donnez lus synonymes des mots suivants : 

Foi, liste, affermir, courage, discretion. 

2° Remplacez le tiret par le synonyme convenable : 

L a — ,1a — et 1' — sont raisonnées ; la — est soumise, aveugle ; — 
signifie «ne (soumission de l 'esprit inspirée par la confiance; —signifie 
uno croyance constante qui n'est pas bornée à tel temps, à tel lieu ; il 
expr ime aussi la croyance de tout u n peuple ; —signifie une créance 
accidentelle ; il exprime aussi la créance de quelqu'un C H particulier ; 1' — 
est uno croyance toute personnelle, provisoire, conjecturale, qu'on admet 
l'auto de mieux. 

L a — est une bande d 'écri ture présentant simplement les choses 
placées les unes au-dessous des autres , sans détails, sans explications ; le 
— Contient une distribution, des éclaircissements employés pour carac­
tériser Jes choses ; le — est une liste qui marque le tour ou la pa r t do 
chacun ou de chaque chose ; la — es t une liste de noms et non pas de 
choses proprement dites ou de personnes ; le — est une liste numérale 
qui a pour objet de faire connaKro combien il y a de personnesou d'objets ; 
1' — e s t uno liste fidèle qui représente les choses au vrai et qui fait voir 
où elles en sont. L e — est uno liste de choses mémorables dont on fait 
souvenir ; 1 ' — est (me liste des choses trouvées après la mor t d 'une 
p e r s o n n e ; et, par extension, ces choses elles-mêmes ; le — est une liste 
de choses spéculatives, curieuses, intéressantes à la disposition des ama­
teurs qui les recherchent . 

On ce qui est faible ; on — ce qui chancelle ou est ébranlé ; on 
ce qui est fort, eu dont on augmente encore la force ; — suppose des 
par t ies en t re lesquelles on met du ciment, un lien, do façon à les rendre 
inséparables, indivisibles ; — rappelle un acte de l 'autori té administrative 
ou judiciaire . 

— e t —• ; disposition d'âme opposée à la crainte ; — , — , — , — , 
— expr iment tous une sorte de courage ; — e t — Bout des termes gé­
n é r a u x ; — caractér ise un sujet en soi, in t r insèquement ; — s e r t à faire 
Connaître un sujet extér ieurement , par ses actes ; la — annonce la 
grondeur des exploits ; la — annonce la grandeur du courage ; la — tient 
au t empérament , elle est impétueuse, c 'est la quali té du soldat ; 1' — 
e i t un courage passif, celui d e l à défensive ; la — est un courage actif, 
celui de l'offensive. 

— , — , — , quali tés négatives du sage s 'abstenant de parler ou d'agir. 
L a — est relat ive à aut ru i e t pour aut ru i ; la — et la — su considèrent 
solitairement dan» le sujet qui les possède.; la — t ient à la prudence, 
l a — à la tempérance . 
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Leçons 121 - 1 2 5 . 
I . U n o périphrase étant donnée, trouve/, le termo propre : 

6e tromper sciemment, 
Déposer la couronne, 
Kendre le dernier soupir, 
Enlever la vie, 
Ouvrir le temple de Janus, 
Retrancher Un membre à quelqu'un, 
Fermer le temple de Janus, 
Mettre au rang des saints, 
Assommer à coups de pierres, 
Réduire en poudre, 
Tomber goutte à goutte, 
Causer du dégoût, 
."Enlever la récolte d'une vigne, 
Couper l'herbe d'un pré, 
Amasser des trésors, 
Enlever la peau d'un fruit, 
Sortir de l'œuf, 
Associer à un corps, 

I I . Exprimez cinq pensées sur les mots : Emulation et modestie : 

L 'ÉMULATION.— 1. "L'émulation des hommes honnêtes est louable: 
celle des méchants est funeste. 

L A MODTCSTIE.— 1. La modestie ajoute au mérite, et fait pardonner 
la médiocrité. 

I I I . Var iez de cinq manières le tour do la phrase : 

Le lion joint la noblesse, la clémence et la magnanimité, à la fierté, au courage 
ctà la/orce ; tandisque le tigre joint la bassesse à la/erocitê, ^injustice à la cruauté, 

1. Le lion est noble, clément et magnanime, autant que fier, ooorageAi 
et fort ; taudis que le tigre joint la bassesse et la férocité à la cruauté. 

I V . E t u d e d e s y n o n y m i e . 

1° Donnez les synonymes des mots suivants : 

Cas, délivrer, abattement, caution, démesuré. 

2° Remplacez le tiret p a r le synonyme convenable : 

— est quelque chose d'idéal, de purement conçu ; — a, avec le fait, ira 
rapport plus prochain ou même elle en fait partie; —signifie une i e n ­
contre de circonstances; —marque un temps favorable pour entreprendra 
ou exécuter; 1 ' — est toujours fortuite, tandis que l'occasion peut être 
attendue, cherchée. 

— et— supposent un empêchement considérable; — , — . — . un em­
pêchement médiocre qui gène, incommode ou contrarie ; — , c'esf, mettre 

ilentir. 
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en liberté ; — , c'est mettre dans l 'état des Francs , peuple qui n'était 
pus esclave ; — fait penser aux embarras qu'on enlève, qu'on écar te ; — 
se rapporte à la personne que l'on ret i re do l 'endroit où elle était engagée 
ou prise ; veut dire retirer des pierres ou d'un bourbier e t se dit fami­
l ièrement. 

— donne l 'idée d 'une affliction, d'un choc qui renverse, dont on peut 
cependant se relever ; — donne l'idée d'un poids énorme qui nous écrase 
e t nous anéanti t en quelque sorte ; — marque un épuisement de forces 
amené par une lente consomption ; le — t s t le comble du découragement. 

— consiste à se précautionner, à prendre des mesures contre ; le — 
défend, maintient ; le — atteste qu'on peut 6e fier à la fidélité d'une 
personne. 

— e t — 6ont relatifs à la quanti té et signifient trop étendu ou trop 
gras ; — , — , — sont relatifs à l 'intensité e t lignifient t rop fort ; — et 
— expriment tout ce qu'il y a de plus excessif. — ne regarde que la di­
mension ; — se rapporte plutôt au volume ; — convient à ce qui tient 
à la na ture ou à la l i b e r t é ; — m a r q u e l ' i n tempérance ; — annonce de 
l 'exagération, do l'affectation ; — , quelque chose de contraire aux lois 
de la na ture , il inspire de l 'horreur ou de l'effroi. 

Leçons 1 2 6 - 1 3 0 . 
T. Employez les mots su ivants success ivement : 1° au s e n s propre ; 2° au sens 

dérivé, e t 3° au sens ùé tomné . 

1. Monter un escalier, 1. Prendre 
2. Monter — S. Prendre — 
3. Monter — 3. Prendre — 
1. Rendre — I. Abaisser — 
2. Rendre — 2. Abuisser — 
3. Rendre — 3. Abaisser — 
1. Le iras 1. La fleur — 
2. I.e braa — 2. IM fleur — 
3. Le bras — 3. La fleur — 
1. — jus te , 1. — g a i n , 
2. — jus te , 2. — g a i n , 
3. — jus te . 3. — g a i n . 

1. Cultiver — 1. Rompre — 
2. Cultiver — 2. Rom i ire — 
3. Cultiver 3. Bornnre 

I I . Remplacez la périphrase en italique p a r l e ternie propre : 

1. Celui qui met vn frein à la fureur des flots, 
Sait aussi des mfihautaarrêter les complota. — Dieu. 

2. L'exilé de Sle Hélène expia les injustice du persécuteur de la papauté. 

3. La ville de Champlain & été plusieurs fois ravagée par l ' incendie.—. 

4. L a barque de Ht. Pierre est sans ccs.se agitée^ar K's pots do la tempête. 
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5. L'intrépide Génois qui découvrit le Nouveau Monde mourut persécuté. 
» • 

6. L'Alexandre chrétien est tout particulièrement honoré dans ces con­
trées. — . 

7 . C'était l'heure où du jour adoucissant les peines, 
L© sommeil, grâce aux dieux, se glisse dans nos Veines. — . 

H. Ils adressentleurs prières à Celui qui commande à la foudre et à la 
mer. — . 

9. Même elle avait encore cet éclat emprunté 
Dont elle eut soin dépeindre et d'orner son visage 
Four réparer des ans l'irréparable outrage. — . 

I I I . Exprimez cinq pensées sur les raots suivants : Mensonge et famille. 

1 . L E MicNSONGK. — Le mensonge imprime à l'homme un sceau d'igno­
minie ; il se trouve toujours sur les lèvres du méchant. 

1 . L A F A M I L L E . — Les joies de la famille sont les plus douces e t le» 
plus pures, après celles de la religion. 

TV. E t u d e d e s y u o u y u a i e . 

1 ° Donnez les synonymes des mots suivants : 

Faible, langue, abrégé, changeant, dessein. 

2° Remplacez le tiret par le synonyme convenable : 

— , — , — : incapable de se soutenir, de résister. — marque un 
manque do force et est facile à vaincre ; — convient à des choses sujettes 
à être brisées et détruites ; — est susceptible do trsuble, d'ébranlement 
ou d'altération. 

—, — , — , — , n e présentent dans leur signification rien que de bon 
et do louable ; — , — , — e t — se prennent en mauvaise part, annoncent 
qu'on parle plus mal, emportent toujours une idée de blilmo et de mépris. 
— est l'expression primitive oit m è r e ; elle se considère sous le point de 
vue matériel et objectif ; — est une sorte de langue ; il se considère sous 
le point do vue artistique et subjectif; —signifie la langue ou la manière 
de parler d'une nation ; — exprime les différentes manières dont une 
languo est parlée en différentes provinces ; lo — est un mauvais dialecte 
parlé p a r l e peuple d'une province ; l o — est obscur et surtout inintel­
ligible ; le — est un jargon qui tient à la manière de prononcer ; 1' — 
est un jargon inventé tout exprès pour les gueux et les voleurs. 

— et — sont do courts traités qu'on lit ou qu'on doit lire continuel­
lement ; — — et — sont des titres anciennement donnés à des abrégés 
en usage dans les écoles ; 1' — est la réduction d'un plua grand ouvrage ; 
il suppose des développements antérieurs; le — est une espèce d'argu­
ment, d'entète ; il suppose des développements à donner ultérieurement ; 
— s e distingue par la rigueur : c'est un abrégé où ne so trouve rien de 
superflu ; le — est un abrégé mis à la fin d'un ouvrago connue conclu­
sion ; — est un terme de peinture, il exprime au figuré l'abrégé d'un 
grand tableau ; 1' — est partiel ; c'est un morceau détaché ou une suite 

13 
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de morceaux détachés ; 1' — est une exposition détachée ; le — est ce 
qu'on doit avoir sans ces.se en main ; le — est le livre contenant l'offico 
que les ecclésiastiques récitent chaque j o u r ; 1 '—eBt un abrégé d'his­
toire ; le — . un abrégé de philosophie ; la — , un abrégé de théologie. 
— . — , — se disent ttuis trois du temps ; — et — ne conviennent pas eu 
matières graves ; — est comme le superlatif des précédents, surtout du 
variable. — s'applique au temps comme susceotible de devenir tel ou 
tel ; — représente le temps comme agii i t capable de plus ou moins de 
force ou d'ardeur, comme pouvant devenir calme ou orageux, etc. : — 
désigne comme incertain ou pas sûr ; le cœur — ne t ient pas fortement à 
son objet ; le cœur — voltige d'un objet à un autre ; — , est relatif à 
l 'esprit et lui at tr ibue une mobilité telle qu'elle devient une sorte de 
talent, une habile souplesse. 

L e — est ce qu'on veut exécuter ; le — est un arrangement de moyens 
pour l 'exécution d'un dessein ; le — indique quelque chose de vaste, de 
compliqué, de général ; 1' — suppose seule un commencement d'action. 

L e ç o n s 131 - 1 3 5 . 

I. Trouvez nn synonyme 

Assurer une statue. 
Assurer une créance, 
Assurer une vérité, 
Avancer la mort . 
Avancer des fonds, 
Avancer une preposition, 
Avancer dans l ' é tude , 
Arrêter le volet, 
Arrêter la chute. 
Arrêter le désordre, 
Arrêter une mesure, 
Arrêter un marché, 
Arrêter un orateur, 
Arrêter un voleur, 

du verbe dans l'expression suivante : 

affermir. Conduire l'eau, 
— Conduire un enfant, 
— Conduire une flotte, 
— Conduire un aveugle, 
— Conduire eu prison, 
— Conduire des vivres, 
— Conduire des t ravaux, 
— Elever un prix, 
— Elever un tombeau, 
— Elever des doutes, 
— Elever lu jeunesse, 
— Elever une ligne, 
— Elever un système, 
— Elever un fort, 

I I . Prenez le verbe nue fois an propre et une fois aa figuré t 

Tomber d 'une fenêtre. Arriver — 
Tombe)' dans la misère. Arriver — 
Mourir — Lancer 
Mon rir _ Lancer — 
Plier Posséder — 
Plier Posséder — 
Suspendre — Priser — 
Suspendre — Briser — 
Polir — Tremper — 
Polir — Tremper — 
Clore Délier 
Clwt — D4Uer 

http://ces.se
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Couper — Remplir — 
Couper Remplir — 
Chercher — Eteindre — 
Chercher — Eteindre — 
Avancer — Rallumer — 
Avancer — Rallumer — Porter — Couronner — Porter — Couronner — 
Bouger — Torturer — 
Monger — Torturer — 
Esquisser Limer — 
Esquisser — Limer — 

JII . Exprimez cinq pensées anr les mots suivants : Patrie e t argent : 

L A P A T R i i c . — 1 . L ' a m o u r rte la patrie est une vertu, qu'affermit et 
développe le sentiment religieux. 

L ' A R G E N T . — 1. L'argent est un bon serviteur et un mauvais maître. 

I V . Trouvez : 1 ° cinq synonymes ; 2° cinq contraires des mots suivants : 

1 ° Parfait, fâché, vrai, considérable, fantasque, douteux. 

2 ° Ordinaire, ancien, clair, injuste, habile, lent. 

Leçons 136 - 140. 

T. Trouvez nn synonyme du verbe : 

Précipiter le pas, presser. 
Précipiter dans larivière, — 
Prendre son arme, — 
Prendre une résolution, — 
Vider une place, — 
Vider une affaire, — 
Réunir des /'onctions, — 
Hennir des troupes, — 
Détourner un malheur, — 
Détourner une somme, — 
Lier un fagot, — 
Lier d e s cordons, — 
Lier des pierres, — 
Lier conversation, — 
Lier une sauce, — 
Lier un voleur, — 
Lier la conscience, — 
Lier des phrases, — 

Eloigner IeB cœurs, 
Eloigner la lumière, 
Eloigner une idée. 
Eloigner un payement, 
Suivre un exemple, 
Suivre la rivière, 
Embarrasser une affaire, 
Embarrasser quelqu'un, 
Pra t iquer un escalier, 
Pra t iquer quelqu'un, 
Rendre un son, 
Rendre une somme, 
Rendre un hommage, 
Rendre la justice, 
Rendre un passage. 
Rendre un revenu, 
Rendre les armes, 
Rendre un arrêt , 
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II. Expliquez les cinq proverbes suivants : 

1. Ventre affamé ira point d'oreilles. 
2. Pierre qui roule n'amasse pas de mousse. 
3. Cet bomme tirerait de l'huile d'un mur. 
4. Qui n'entend qu'une cloche n'entend qu'un son. 
5. Ii a de la corde de pendu dans sa poche. 

III. Achevez les comparaisons commencées: 

L'eau qui cesse de couler se corrompt, ainsi se corrompt l'homme qui 
cense de travailler. 

Comme l'encens ranime le feu qui s'éteint, de même 
Le cœur de l'enfant pur s'ouvre naturellement à la vertu, comme . 
L a modestie embellit l'àme, comme 
Dieu a étendu les cieux sur nos têtes, connue ; il y 

a répandu les étoiles, comme 
Les calomnies s'étendent comme 
Une difformité physique dépare le corps ; ainsi 
Une mauvaise habitude est comme 
L'homme colère est comme ; 

l'un et l'autre sont à plaindre et à fuir. 
Un caractère tout moral s'attache aux scènes attendrissantes do l'au­

tomne : ces feuilles qui tombent comme ; ces fleurs qui 

fiassent comme la beauté; ces nuages qui fuient Comme ; cette 
umière qui s'affaiblit comme ; ces fleuves qui se glacent 

comme , ont des rapports frappant! avec notre destinée. 

rV. E t u d e d e s y n o n y m i e . 

1° Donnez les synonymes des mots suivants : 

Gain, maison, agréable, commencement, distribuer. 

2° Remplacez le tiret par lo synonyme convenable : 

Gain, — , — , — , — ; ce qui résulte, ce qu'on tire de bon de quelque 
chose. — exprime une augmentation d'avoir ; — , une augmentation de 
bien-être: — e s t un terme de jurisprudence, de banque, d'économie; — 
désigne un profit ou un bénéfice qu'on tire d'un emploi y compris le trai­
tement ou en sus du traitement; — ne se dit qu'au singulier dans lo style 
soutenu, pour exprimer le gain d'une manière abstraite et générale. 

Maison, — , — expriment quelque chose de concret : — . — , — , — , 
quelque chose d'abstrait ; — et — sont relatifs, ils signifient quelque chose 
d'accidentel et de passager; l a — désigne le bâtiment, le — est la maison 
considérée par rapport à la manière dont on s'y trouve ; 1' — comprend 
le bâtiment et ses dépendances ; — e s t le terme ordinaire; — est une 
expression plus noble; — signifie le séjour que doit faire dans le lieu un 
certain personnage; — e s t relatif aux sentiiueuts qu'on éprouve dans la 
situation qu'il représente. 

Agréable, — , — , — , — , — , — . — se disent des choses qui se rap­
portent aux sens et intéressent la sensualité ; — , — , — , — se rappor­
tent à l'esprit ou à l'àme et se disent des choses perçues uniquement par 
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la rte, ijiu-lqiieffjiu par l'ouïe. — est le terme général et qualifie ce qui 
fart plaisir ; —• exclut tout ce qui est piquant ou aigre; — t'applique 
proprement aux sensations du goût: — . uux sensations de l'odorat ; — , 
uux sensations de l'ouïe; — veut dire : capable de produire des délices; 
i— signifie qui eBt plein de délices ; — n'a rien de grossier ; — ji'a lien 
de commun; — et —plaisent; —regarde l'air ; — , les manières ; — 
attire ; — plaît, attire d'une manière-merveilleuse, irrésistible. 

Commencement et — représentent les choses comme arrivant à l'exis­
tence ; •— , — indiquent d'où elles viennent, d'où elles découlent: — est 
général; — ne se dit que des animaux; —est pris au propre; — , au 
figuré ; — est opposé à la fin | — est opposée à la mort ; — se dit à l'égard 
de tout ce qui s'élève ou qui se produit; — s'emploie pour désigner les 
clioses propres à être représentées comme se succédant, ainsi les eaux 
d'une lontaiue. 

Distribuer et — . c'est donner à divers, de côté et d'autre, çà et là ; 
— , — , — , c'est donner part pour part 3 — Nemble annoncer plus do 
choses ; — se distingue parla noblesse ou le rang des choses et l'-jurorité 
de ceux qui les donnent; — a rapport à la chose : — et — sont plutôt 

Aps lots ; l'action d o — tombe déplus haut, vient d'une personne haut 
placée ; — suppose dans les personnes des droits unguals ou a som do 
BO coniormer. 
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Leçons 1 - 5 . 
L Donnez an verbe une fois le sens propre, une fois le sens figuré. 

Naaer «Vois la rivière. Voler 
Nager dait&lajoie. Voler — 
Par t i r — Imprimer — 
P a r t i r — Imprimai? — 
Parveni r — Incliner — 
Parveni r — Incliner — 
Passer — Perdre — 
Passer — Perdre — 
Penche r — Lut te r — 
Pencher — Lut t e r — 
Glacer — Lire — 
Glacer — Lire 
Glaner — Envahir — 
Glaner — Envahir — 

II. Expliquez les cinq proverbes suivants; 

1. P rêcher à un sourd. 
2 . Pe t i t s bureaux doivent suivre le rivage. 
3 . Qui compte sans £<m hôte, compte deux fois. 
4. Ce qui n'est pas utile à l'essaim ne peut être utile à l 'abeille 
5 . Ecrivez les injures sur le sable e t les bienfaits sur le marbre. 

HI. Faites six applications du proverbe : 

A chemin battu, il ne croît point d'herbe. 

1. I l y a peu de gain à espérer dans un négoce qu'exercent beaucoup 
de personnes. 

IV. Etude de synonymie. 

1° Donnez les synonymes des mots suivante t 

Faux, macérer, affaiblir, clair, détroit. 

2° Remplacez le tiret par le synonyme convenable : 

Faux, — , — , — ont pour but de faire croire ; — , — , — tendent à 
nuire par des artifices ; — et — sont objectifs e t ont rapport aux choses ; 
— e t — sont subjectifs e t se rapportent aux personnes. Un espr i t— n e so 
laisse pas deviner ; —signifie très faux, plein de faussetés, il s'emploie 
dans le style élevé ; —rappe l l e l 'habitude d é m e n t i r ; — , c'est l 'état de 
ce qu 'expr ime le mot mensonge ; — e s t le te rme positif dont — e t — 
«ont les superlatifs ; — se dit de ce qui tend à faire tomber dans des 
embûches ; — , de ce qui cherche à prendre comme dans des filets. 
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Macérer, — , — «signifient s'imposer des chàtiiueiLts par esprit de péni­
tence ; — son corps, c 'est l 'exténuer ; le — , c'est le chagriner en le 
tourmentant pour la répression de ses désirs ; la — , c'est le subjuguer 
eu le rendant docile e t désormais incapable do résistance. 

Affaiblir et—se disent des personnes et des choses et ont une plus 
grande étendue de signification. — e t — regardent l 'âme e t embrassent 
toute l a personne mora le : ses mœurs , ses goûts, ses inclinations. — 
marque l'effet ; — marque la cause ; on — ce qui est fort ; on — ce qui 
<-st nerveux, vigoureux — a plus rapport à l ' incapacité du suje t ; — , 
à l 'état ; l 'idée propre à — est celle du relâchement ; ce qui caractérise 
—., c'est l ' idée d'un é t a t de dégradation et de honte. 

Clair, — , — , — , — servent à qualifier des choses tnlles qu 'à leur 
égard notre esprit n 'éprouve ui embarras , ni indécision. Ce qui est — sa 
conçoit aisément ; — marque la cert i tude ; — siguifie mis sous la main, 
mis au grand jour , ce qui est — a un caractère légal, authent ique, incon­
testable. 

Detroit, — , — , — , — , espaces étroits e t resserrés sur la surface du 
globe. — se di t d'un espace de mer ; le —p es t ei peu large que les 
hommes ne peuvent y passer qu 'à la file : la — présente l ' image d 'un enfon­
cement, d'un orifice semblable à celui de la gorge ; — signifie : lieu où l 'on 

fiasse et peut ê t re s i tuéent re les pieds de deux montagnes ; le — , comma 
e cou daus le corps de l 'homme, est situé presque au sommet de deux 

montagnes. 

Leçons 6 -10 . 
I. Donnes au nom une fois la sens propre, une fois le sens figuré i 

Fra îcheur de l'eau. 
F l e u r — 
Nuages — 
Harmonie — 
Travai l — 
P r i x — 
Branche — 
Couronne — 
Bouclier — 
Pesan teur — 
Source — 
Clef — 

Fra îcheur du sentiment. 
F l e u r — 
Nuages — 
Harmonie — 
Travai l — 
P r i x — 
Blanche — 
Couronne — 
Bouclier — 
Pesanteur — 
Source — 
Clef — 

II. Expliquez les cinq proverbes suivants : 

1. Avec ce que coûte un vice, on élèverait deux enfants. 
3. On est sage au retour des plaids. 
3. H ne rêve que pluies et bosses. 
4. En tous pays les pierres sont dures. 
û. XI n 'y a pas ici-bas de roses sans épines. 
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i n . Employez comme sujet le nom abstrait en italique : 

U n e belle âme est gâtée par l'orgueil, comme de beaux trai ts sont 
al térés par l'enflure du visage. 

L'orgueil gâte 
TOUB Jes talents sont mis en relief par la modestie ; elle rehausse l 'éclat 

des ver tus qu'elle accompagne. 
On n'énonce jamais plus hardiment la calomnie que quand elle en 

impose plus faussement. 
On parle beaucoup par vanité, e t ou empêche par légèreté la réflexion 

qui ferait souvent garder le silence. 

I V . E t u d e d e s y n o n y m i e . 

1° Donnez lea synonymes des termes suivants : 

Galimatias, peine, anciennement, corriger, permis. 

~° Remplacez ie tiret par le synonyme convenable : 
Galimatias. — , — : langage obscur par affectation. L e — dénote un 

défaut do logique, de justesse ; le — et le — annoncent un défaut l i t té­
raire , un défaut de g o û t ; l e — est lo langage ampoulé de quelqu'un 
qui a la prétention d 'être sublime ou bel esprit : le — est le langage ridi­
culement véhément de quelqu'un qui a la pretention-d'être pathétique. 

Mal. — , — , — , — , — , — , — expriment des coups dont l'âme est 
frappée, des impressions passagères, reçues immédiatement des objets 
nuisibles et fachenx. — . — , — . é ta t pénible dans lequel se trouve 
plongée une âme inaccessible au sentiment de la joie. — . — . — , — . — , 
peines légères en elles-mêmes ou dans leurs causes, leurs objets. — se dit 
du corps e t signifie fléau, malheur, mauvais traitement, coup, tort, dom­
mage ; — se dit de l 'esprit ou de l'âme et signifie punition ou châti­
m e n t ; — se dit du corps ou de l'âme : dans le premier cas. ce sont des 
maux ou un sentiment de maux aigus, poignants ; dans le deuxième cas, 
elle indique une peine vive, cuisante ; — marque l'effet de maux moins 
vifs mais qui agissent d'uno manière continue ; — est le contraire de 
la douceur, c'est une peine extrêmement désagréable, déplaisante, im­
portune ; — est le comblo do la peine ou de la douleur, il torture ; 1' — 
est une peine produite par l 'adversité et qui abat l'édifice de notre bon­
heur : — , marque une extrême affliction ; la — est une conséquence 
de l'affliction qui dure mais qui a perdu sa première violence : la — est 
vague, elle fait rêver ; la — est accablante, elle fait gémir ; le — pro­
vient de tracasseries, des amertumes de la vio ; 1' — est vide ; lo — 
est une gêne ; 1' — est une impatience ; — se dit des personnes, mais 
surtout des choses qui nous déplaisent ; le — implique une espérance, 
frustrée ou la violation d 'un droit. 

— représente lo passé comme reculé et par rapport aux usages suivis ; 
— désigne le passe comme aut re et différent, e t supposo des change­
ments qui l 'ont modifié ; — peint le passé comme meilleur et le fait 
regret ter . 

On — un défaut ou quelque chose de défectueux ; on — ce qui est 
vicieux ; on — , en transformant, en substituant un é ta t à un autre . 

— , — , — , qu'on peut faire Bi bon semble ; — , — , qui est conforme 
aux lois. — est le te rme général ; — est un terme dogmatique et moral ; 
— est uno expression qui a vieilli ; elle é ta i t anciennement consacrée 
pour les contrats , les edits, les ordonnances ; c'est lo droit qui rend uno 
chose — ; c'est la forme qui la rend — . 
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Leçons 11 - 15. 
I . Tronvev. cinq compléments donnant aux verbes «uivantsie. «eus propr;*., et 

cinq leur donnant le MOUS tiguré. 

Refroidir, fermer, charger, frapper, briser. 

I I . Explique/, ies cinq proverbes suivants : 

1. Tourner à tous les vents. 
2. Ils s'accordent comme chien et chat. 
3. Troquer son cheval borgne contre un aveugle. 
4. Au royaume des aveugles les borgnes Bout rois. 
5. Jeter de l'huile sur le feu. 

I I I . Faites disparaître la conjonction si. en employant la ("orme interrogative. 

1. Si j 'osais, j e vous prierais. Monsieur, de pardonner » votre enfant. 
Oserais-je vous prier, Monsieur, de pardonner à votre enfant f 

2. S'il approche du but, s'il quitte ce séjour, 
Kien ne trouille sa fin, c'est le soir d'un beau jour. 

3. S'il y a dans la nature des choses que nous ne comprenons pas, il n'est 
pas surprenant qu'il y en ait aussi dans l'ordre surnaturel. 

4. Que cet enfant est insupportable ! Si on le loue, il croit qu'on se moque 
de lui ; si on le blâme, il se plaint qu'on est injuste à son égard : si 
on ne lui dit rien, il croit qu'on n'a pour ce ou il fait que de l'iudiffé-
rence et du mépris. 

5. Si Dieu veut faire des conquérants, il fait marcher l'épouvante devant 
eux ; s'il veut faire des législateurs, il leur envoie son esprit do 
sagesse et de prévoyance. 

I V . Ordonnez la famille desmots : Tir et terre.} 

1 ° TIR. 
Radical : Tir. 

Dérivés 
et leurs 

composés. 

' Tirer : tirant, tiré, tir, tire, 
tirade, tiroir. 

Tiraille : tiraillant, tiraillé, 
Kramer : tirassaut, 
Attirer : , 
Détirer : 
Etirer ! 
Contra, tirer: 

\ Retirer : 
V Soutirer : 

tiret, tirant, tireur, tirage. 

Juxtaposés : Tire-botte, tire-bouchon, 
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2 ° TERRE. 

R a d i c a l e t ses composés : Terre : fer reux, terrestre, 

T e r r e r : terrant, .. 
Terris: 
Terrasser ': 
A t t e r r e r : 
At te r r i r : 
Déferrer : 
Ente r re r : — 

. R e n t e r r e r : 

f Rum... /tumeur*. 
I Humer ; -—»•-• -
Ï Humecté : 

Humilier ! 
j Exhumer: 
1 Inhumer ; . . . 
( .Post/ tume. 

J u x t a p o s é s : Ter t re , ( a r e -p l e in , , 

D é r i v é s 
e t leurs 

aompoaéjv 

Rad ica l 
hum e t ses 

dér ivés . 

Leçons 16 -20. 
I . Expliquez: les idiotisme» : 

E t r e hors de soi, Violemment agité. 
B r o y e r du noir. — 
H a u t le pied. — 
L e q u a r t d 'heure de Rabe l a i s . — 
P a r l e r d'or. — 
D o n n e r dans le panneau . — 
A u dire des exper t s . — 
Je t e r les hauts cris . — 
T e n i r le j e u de quelqu 'un . — 
S e moquer du qu 'en dira-t-01). — 
E t r e de bonne composit ion. — 
D o r m i r sur les deux oreil les. — 
A v o i r que lqu 'un dans sa m a n c h e . — 
O u v r a g e marqué au bon coin. — 
A vra i dire . — 
B a t t l e l 'eau a v e c u n bâton. — 
F o r c e r la na ture . — 
Prendre pa t ience . — 

H . Quelle est l'idée simple des expressions suivantes ï 
1. U n mal qui répand la terreur , 

Ma l que le C i e l en sa fureur 
Inven ta pour punir les cr imes de la terre . 
L a pes te (puisqu ' i l faut l'appeler par s"U n o m ) , 
C a p a b l e d 'enrichir en un jour l'AchsrQB, 

F a i s a i t a u x an imaux la guer re . 
( L e s an imaux malades de la pes te . ) 

La peste accablait les animaux. 
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2. L a dame au nez pointu... porta chez lui ses pénates. 
( L e chat , la belette e t le petit lapin.) 

& Jup i te r dit un jour : " Que tout ce qui respire 
S'en vieillie comparaître aux pieds de ma grandeur ." 

( L a Besace.) 

4. Qui de nous des clartés de la voûte azurée 
Doit jouir le dewier ?... 

( L e vieillard et les trois jouvenceaux. ) 

ô. Il eut pour hôtes les soucis. 
( L e savetier et le financier.) 

0. L a fatigue l 'abat : le voilà sur les dents. 
( L e lion e t le moucheron.) 

7. Attendez les zéphyrs. (Les deux pigeons.) 

8. ... Point de franche lippée. ( L e loup e t le chien.) 

ILL Remplacez ies mots en italique par un synonyme, et trouvez la moralité 

L ' E N F A N T M O N T É S U R U N E T A B L E . 
Un marmot s 'admirait, placé sur une table. 
" J e suis hunt," disait-il. Quelqu'un lui répliqua: 

"Descendez , vous serez pet i t ." 
Quel est l'enfant de ce récit t 
L e riche qui se vante. 

(Barbe) . 
M O R A L I T É : „ 

L E S É C H A S S K S . 
U n enfant s'avançait monté sur des échasses. 
" Voyez, mon bon papa, j e suis plus haut que voua." 
Mais le petit, tombant sur ses genoux. 
Remplaça son ton fier par de tristes grimaces, 
Il pleurait. " Mon enfant, ceci n'est pas nouveau ; 
C'est vouloir se briser que d 'an i t ' c r tr»p hau t . " 

M O R A L I T É : 

LA CT1ANDELLE E T LA L A N T E R N E . 
Une boui/ie, une fois, disait à la lanterne : 
" Pourquoi de ton foyer me faire une prison T 
Ton affreux œil-de-bœuf rend ma lumière sombre. 
Ouvre-toi. qu'à mon gré j ' éc la i re l 'horizon." 
L a lanterne l'ouvrit, l 'autre, qu'y gagua-t-elle î 
Bonsoir, un couu de veuf a éteint la bougie. 

, 1 .,• i ; , \ Ï 
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I T . Ot àonne/, la fami l i ères mots : Haut et bas : 

1 ° H A U T . 

Radical et ses composés : Haut : hauteur, 

f Hausser : haussant, 
Dérivés i Exhausser : , 
et leurs < Rehausser : 

composés. | Sur/tansser 
{Alt... : a/(itnde, 

Juxtaposés-i Hauban, 

2 ° B A S . 

Radical .et ses composés: Bas : has, bassesse, . . 

( Baser : 
Bassiner : -
.Baisser : 
Abaisser : 
Ra/laisser : . 

. Surbaisser : • . 

Juxtaposés: .Bas-fond, 

Dérivés 
et leurs 

composés. 

Leçons 21-25. 

I . Expliqnev.-lcs idiotismes suivants : 

1. Fai re 1MS honneur» de la maison. 
Recevoir les étrangers. 

2. Faire claquer son fouet. 

3. Jeter le grappin sur. 

4 . D e l'huile de cotret. 

5 . Chercher midi à quatorze heures. 

6. A v o i r les mains nettes. 

7. C ?est une tempête dans un verre d'eau, 

8. Avoi r de l'esprit au bout des doigts. 

9 . Heurter à toutes les portes. 

1 0 . Etrajsoupliixamme un gant. 

I I . Tronvea vingt expressions oil ]o verbe donner, suivi d'un coiuplémen 
direct, soit employe ùana un sens tUlférent : 

Donner un l ivre, faire don. Donner une lettre, — 
Donner un congé, — Donner la fièvre, — 
Donne)- de la tristesse, — Donner un ««ufllet, — 
Donner du courage, — Donne -un tort, — 
Donne - sa vie , — Donner une caution, — 
Donner son temps à, — Donner mie bataille, — 
Donner des ordres, — Donner uno solution, — 
Donner de l'embarras, — Donner des revenus, — 
Donner son opinion, — Donner les cartes, — 
Donner des dimensions, — Donner ses raisons, — 
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III. Rendez do cinq manières différentes ies pensées suivantes-: 

jV'i l'or ni la grandeur ne nous rendent heureux. 

La foi qui «•agit point, est-ce une foi sincere f 

Le plaisir des bous cœurs, c'est la reconnaissance. 

IV. Ordonnez la famille dos mots : Borcict main. 

Leçons 2 6 - 3 0 . 
I. Tableau do radicaux latins : 

1 Acntus , aigu. 2 5 Later i s . côté. 
2 i E q u u s , égal. 2 6 Libra, balance. 
3 ^SvuiB, âqe. 2 7 L o n g u s , long. 
4 A g r i , champ. 2 8 L u x , lumière. 
5 A m b u l a r e , marcher. 2 9 M a g n u s , grand. 
6 A n i m u s , âme. 3 0 M a m m a , mamelle. 
7 A n g u l u s , angle. 31 Morbus , maladie. 
8 A p i s , abeille. 32 Mortis , mort. 
9 A q u a , eau. 3 3 N o x , noct is , nuit. 

10 Arbor, arbre. 34 Obtusus , obtus. 
11 A t r a , noire. 3 5 P i s c i s , poisson. 
12 A u n t m , or. 3 6 Po l l ere , valoir. 
13 Bi'lluui^>elli,//»e)Te. 37 Pus i l lus , chétif. 
14 B i l i s , bile. 3 8 Kectus , droit. 
15 Calor, chaleur. 3 9 S o m n u s , sommeil. 
16 Crux, crucis, croix. 4 0 Sopor, id. 
17 D u c t r e , conduire. 41 S y l v a , forêt. 
18 F e r o , porter. 42 T i c s , trois. 
19 F u n i s , corde. 4 3 U m b e l l a , parasol. 
2 0 G e i e r e , porter. 4 4 V a l c r e , valoir. 
21 Hortus , jardin. 4 5 V i a , voit. 
2 2 K ô u o s ( g ) , cône. 46 V i t a , rie. 
2 3 L a c , lact is , lait. 47 Vi t i s . vigne. 
2 4 L a n a , laine. 4 8 V<>x, vociti, voix. 

A l'aide du tableau précédent . 

1° D o n n e z l e s é l é m e n t s e t la signification des mots-suivants- . 

1 + 7 acutangle : A angles a igus . 
2 + 3G — Equipollent : 
2 + 4 8 — Eau iroque : 
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2 + 33 — Equinoxe : 
3 3 + 5 — Noctambule : 
31)+ 5— Somnambule: 
19+ 5 — Funambule : 
12 + J 8 — Aurifère : 
39 + 18 — Somh{fère: 
40 + 18 — Soporifère: 
2 + 25 — Equila téral : 

43 M 8 — Ombelli/ère : 
22+13 —Conifère : 
23 + 18 —Lactifère: 
1G + 18 — Crucifère: 
15 + 18 — Calorifère : 
31 + 18 — Mortifère: 
32+18 — Mortifère: 
24+19— Lanifère* 
30 + 1 8 — Mammifère : 
28+18 — Lucifer: 

2° Trouvez les mots dont on donne la définition : 

Qui est d'un caractère peureux, craintif : . . . 37 + 6. 
Patience, courage dans le malheur : 27 + (} . 
Qui a l'âme grande, généreuse : 29 + 6. 
Parallélogramme à quatre angles droit» et à 

côtés égaux deux à deux : 38 + 7. 
Qui a un angle obtus : — 34+*7 . 
Polygone à trois angles : 42 + 7. 
Culture de la v igne : 4 7 + culture. 
Culture des arbres : 10+ id, 
Culture des champs : 4 + culture. 
Culture des jardins: 2 1 + id. 
Culture des forêts : .. 4 1 + id. 
Culture des poissons : 3 5 + id. 
Culture des abeilles: 8 + id. 
Canal pour conduire l'eau : 9 +17. 
Qui est d'une humeur noire, mélancolique : . . 11 + 14. 
Pont en arcades sur lequel passe une rouie, 

un chemin do fer : 45+17 . 
Prolongation de la vie au-delà du terme ordi­

naire : 2 7 + 3 . 
Qui est eu guerre : 13 + 20. 

I I . Trouvez Les mots dérivés de : Aqua, œquus, acutus, agri, ducerc, lux, calm 
libra. 
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I I I . Remplacez le mot en italique par un autre plnn élégant t 

? ' ivs ionomie/ra) ic7te , ouverte. U n témoin ignorant, 
XJnechiuaeinœmmode, — U n h o m m e inoccupé, 
l'a temps changeant, — R a i s o n n e r justement, 
A g i r tPapri» la lo i , — fShoteUtuMment v r a i e , 
V o i r arec bienveillance, — S ' e x p l i q u e r a r e c ardeur, 
Piquer sensiblement, — Arranger u n e plaie , 
Dépaater l 'autori té , — Soutenir une d e m a n d e , 
Justifier une faute , — Embellir un a p p a r t e m e n t . 
Faire cesser ua différent, — Accomplir un e n g a g e m e n t , 

I V . Ordonnez la famille des mots : Feuille, fleur, fruit. 

Leçons 31 - 35. 

I . Tab leau de radicaux lat ins : 

1 Bis, deux fois. 25 Lux, lucis, lumière. 
2 Capra, chèvre. 26 Manus, main. 
3 Caro, carnis, chair. 27 Multi. plusieurs. 
4 Cœdere, tuer. 28 Omnis, tout. 
5 Centrum, centre. 29 Pater, patrie, père. 
6 Color, couleur. 30 Pes, pedis, pied. 
7 Collum. colli, cou. 31 Pétera, aller vers. 
8 Consulere, délibérer. 32 Prudentia, prudence. 
9 Cornu, ' corne. 33 Quadra, cjuatuor, quatre. 

10 Cura, loin. 34 Pcx, regis, roi. 
11 Deus, I}ieu. 35 Senatus, sénat. 
12 Febris, fièvre. 36 Seientia, science. 
13 Frater,fratris, frère. 37 Sine, sans. 
14 Frugis, fruit. 38 Horor, «etn*. 
15 Fugere, fuir. 39 S « i , soi-même. 
Ji) Granum, grain. 40 Tenax,tenacis,/e)n>. 
17 Herba, lierbe. 41 Tortus, tors. 
18 Homo, homme. 42 Trans, à frawm 
19 In. dans. 43 Très, tria, trois. 
20 Infans, infantis, enfant. 44 TJnus, un. 
21 Insectum, insecte. 45 Vaie, adieu. 
22 Juris, <ïroi<. 46 Velox, rapide. 
23 Libertas, liberté. 47 Vermis, rer. 

24 Luo, luve, tarer. 48 Vorare, dévorer. 

A l'aide du tableau précédent, 

1° Donnez les éléments et la signification des mots suivants : 

19+ 6 — Incolore: 
44 + 6 — Unkolore : 

!+• 6 —Bicolore: 
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43 + G — Tricolore : 
27 + 6 — Multicolore : 

1 + 30 — Bipède : --. 
43 + 30 — Trépied : 
3 0 + 10 — Pédicure : 
30 + 24 — Pédiluve : 
46 + 30 — Vélocipède : 
33 + 30 — Quadrupède : 
5 + 31 — Centripète : 
5 + 15 — Centrifuge .-

12 + 15 — Fébrifuge : 
42 + 15 — Transfuge : 
25 + 15 — Lucifuge : 
37 + 10 — Sinécure : 
33 + 26 — Quadrumane : 

1 + 26 — Bimane : 
2 6 + 4 0 — Manu tention : 

2 + 9 — Capricorne : -. 
41 + 7 — Torticolis : 

2° Trouvez les mots dont on donne la signification ; indiquez-en 
les éléments : 

Qui se nourrit de chair : 3 + 48 
" de grain : 16 + 48 
« d'herbe: 17 + 48 
" d'insectes: 21 + 48 
" de fruits: 14 + 48 
" indistinctement de tout : 28 + 48 

Science de toutes choses : 28 + 36 
Science du droit et des lois : 22 + 32 
Qui est versé dans la science du droit: 2 2 + 8 
Décision sénatoriale soumise à la sanction du prince : . . 3 5 + 8 
Meurtre d'un père : 29 + 4 

« d'un roi : 34 + 4 
« d'un frère : 13+ 4 
" d'une sœur: 3 8 + 4 
" d'un homme : 18+ 4 
>' d'un Dieu: 11+ 4 

Attentat à la liberté : 23 + 4 
Meurtre d'un enfant: 2 0 + 4 

" d'un insecte : 21 + 4 
" de soi-même : 39 + 4 

Mardi-gras, jour où l'on dit adieu à la chair: 3 + 45 
Enclume à deux cornes : 1 + 9 

I I . Trouvei! les mot» dérivés de : Oapra, coilum, dois, fratris, tenax, manus, 
tortum «t bit. 
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III. Remplacet le terme en italique par un autre plus élégant t 

Suggérer &u courage, donner. 
Brûler une maison, — 
Avoir un beau nom, — 
lirfléckir sur un Bujet, — 
Chantier un billet, — 
Rapport d'humeur, — 
La'maison du prince, — 
Jj'hahitalion du seigneur, — 
Les avantages de la fortune, — 
L a nourriture des animaux, — 

Oter ses souliers, — 
L a calotte du dôme, — 
Former un écolier, — 
Composer un Itéra, — 
Signer une demande, — 
Perdre le souvenir, — 
L e besoin d 'argent, — 
L a pen tei'une montagne, — 
Perd re la trame du discours, — 
Les bizarreries de la fortune, — 

IV. Ordonne! la famille dn mot : Pote. 

Leçons 3 6 - 4 0 . 
I. Tableau de radicaux latins : 

i Mr, air. 2 5 L e x . l eg i s , loi. 
2 A g e r , champ. 2 0 Major . plus grand. 
3 A m b o , deux. 2 7 M a i m s , main. 
4 C o l è r e , cultiver. 2 8 M é d i u s , milieu. 
5 D e x t r a , m a i n droite. 2 9 N o x . nuit. 
6 D i e s , jour. 3 0 O m n i s , tout. 
7 D i g i t u s , doigt. 81 O p e r a t e , travaiiler. 
8 1)0111111118, Seigneur. 32 O v u m , œuf. 
9 D o m u s , maison. 3 3 P a l m a , paume. 

10 E s s e n t i a , essence. 34 P a r è r e , mettre au monde, 
11 F a b e r , ouvrier. 35 P e s , p e d i s , pied-
J2 F a m a , réputation. 36 P e t r a , pierre. 
13 F l e x u i n , f l e c t o , j?e'c/«r. 37 P l e u u s , plein. 

14 F e r o , 

15 F e r r e . 

porter. 3 8 P o s t , après. 14 F e r o , 

15 F e r r e . 
Id. 39 P o t e n t i a , puissance. 

16 F o l i u m , feuille. 40 P r e s t o , ( i t a l . ) , rapide, 
cinquième. 17 F r o n t i s , front. 41 Q u i n t u s , 
rapide, 
cinquième. 

J 8 G e n u , genou. 42 S a l , sa l is , sel. 
19 H o r t u s , jardin. 4 3 Soli , seul. 
2 0 H u m u s , terre. 44 S o m n n s , sannneH. 
2 1 I n , non. 4 5 T r a n s , à travers. 
22 I u s p i c e r e , regarder. 4 6 T r è s , t r i u m , trois. 
2 3 L a t u m , porter. 47 V i v u s , 

48 V i u u m , 

vivent. 
24 L e n t u s , lent. 

47 V i v u s , 

48 V i u u m , 
vin. 

A l ' a ide du t a b l e a u p r é c é d e n t . 

1° D o n n e z les é l é m e n t s e t l a s ignif icat ion des m o t s s u i v a n t s : 

1 + 14 — Aérifère: 
4 3 + 3 5 — Solipède: 

24 
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33 + 35 — Palmipède : 
27 + 31 — Man œu rre : 
30 + 39 — Omnipotence : -
37 + 39 — Plénipotentiaire: 
2 6 + 9 — Majordome: 
44 + 24 — Somnolence : 
41 + 10— Quintessence: 
46 + 16 — Trèfle : 
32 + 34 — Ovipare : 
47 + 34 — Vivipare : 
19 + 4 — Horticole : 
48 + 4 — Vinicole : 

2 + 4 — Agricole : 
1 + forme—Aériforme: . . . 

25 + 23 — Lé(jislàtif: 

2° Trouvez les mots dont on donne la'déûnition, et indiquez-en les 
éléments : 

Ouvrier qui travaille l'or : or+11 
Faire des lois exagérément : 25+14 
Celui qui fait les lois : 25 + 23 
Action de fléchir le genou : 18+13 
Façade principale d'un édifice : - 17+22 
Jour consacré au Seigneur : 6 + 8 
Sel neutre formé de potasse et d'acide nitrique : 42 + 3(i 
Qui est également habile des deux mains : 3 + 5 
Qui fait des tours subtils avec ses doigts : 4 0 + 7 
Acte mauvais qui enlève la réputation : 21 + 12 
Transport d'une propriété à un autre : 45+15 
Qui se dit d'nn enfant né après la mort de eon père : . . 38+20 
Eepas en gras après minuit à la suite d'une journée 

maigre: 28+29 
Grand cercle de la sphère qui passe par les pôles : 2 8 + C 

I I . Trouvez lea mois dérivée de : Mediu», jnajor, ovum, parère, salit, trium. 

m. Remplacez le mot eu italique p a r un mot plus élégant : 

Formuler une lamentation, — Une monnaie qui n cours, 

Prendre un conducteur, — Un esprit eaijace, 
Arriver à lapuinsance, — Vnhopn justification, 
Tenir les comptes, — Chanter àtts plaintes. 
Arriver à la postérité, — Traiter aveo riijidite, 
Air guerrier, — Aplanir une planche, 
Travailler la peinture, — Faire un contrat, 
Eemplacer une sentinelle, — Un intérêt d'agent, 
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I V . Ordonner la famille du mot : Prendre. 
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Leçons 41 - 45. 
T. Tableau d e radicaux latin» : 

1 B i s , deux fois. 2 5 P a n i s , pain. 
2 Ca lo r , chaleur. 2 6 P u x , paix. 
3 C e n t i , cent. 2 7 P l a n t a , plante. 
4 C e r t u s , certain. 2 8 P o s t , a p r è s . 
5 C l a r u s , clair. 2 9 P i ib l i cus , public. 
6 C u m , a»ec . 3 0 P u t r i s , pourri. 
7 D e u s , D i e » . 31 P a r u s , rare, délié. 
8 D i g i t u s , doigt. 3 2 R a t u s , approuvé. 
9 D u l c i s , d o u x . 3 3 R e s , c/iose. 

10 D u o , deux. 3 4 R e t r o , en arrière. 
11 F a c e r e , f a c t u i u . / « i r e . 3 5 T a r d u s , t a rd i s , lent. 
1 2 F a l s u s , faux. 3 6 T r è s , trois. 
13 F r i g u s , froid. 3 7 T o t u m , tout. 
14 G r a d i o r . g r e s s u s , m a f c/ter. 3 8 S a c r u m , chose sacrée. 
15 L a b o r , k ibor i s , travail. 3 9 S a t i s , assez, 
16 L i q u o r , liqueur. 4 0 S c r i b e r e , e c r i p t u m , écrire. 
17 L o c u s , lieu. 4 1 S imi l i s , semblable. 
18 L o q u i , l o c n t u m , j ) « H e r . 4 2 Spec i e s , espèce. 
19 M a n u s , main. 4 3 S p e c t a r e , regarder. 
2 0 M i t i s , doux. 44 Sol i , seul. 
21 M o n o s (g r ec ) , sei<J. 4 5 S u d o r , sueur. 
22 Mi)vere,iuotum,iiioMW(>. 4 6 T o r r e r e , r<5<<Y. 
2 3 0 c u l u s , œil. 47 V i r , homme. 

2 4 O s , ossis, os. 4 8 V i v u s , v i t a n * . 

A l ' a ide du t a b l e a u p r é c é d e n t , 
1° D o n u e z les é l é m e n t s e t l a s ignif icat ion des m o t s s u i v a n t s : 

4 2 + 11 — Spécifier : 
3 8 + lt — Uticrijicatexir : 
4 8 + 1 1 — Vivifiant: 
2 5 - r -11 — Panification : 
24 + U —Ossifier : 

5 + 1 1 — Clarifier: 
9 + 1 1 — Dulcifier: 
4 + 1 1 — Certifier : 

4 6 + 11 — 'Torréfacteur: 
2 6 + 11 — P a c i f i c a t i o n : 
3 0 + 1 1 —Putréfaction : 
16 + 1J —JAijitéfaction : -
12 +11 — Falsifier: 
4 5 + 1 1 — Sudorijùpie : 
13 + 11 — Friqorijique: , 
W + U — Suiù/aire: .., 
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31 + 11 — Barêfier: -
32+ 11 — Bat (fier: 
7 + 1 1 — Déification : -
2 + 1 1 — Calé/acteur : 

1 9 + 1 1 — Manufacture: 
2° Trouvez les mots dont on donne la définition, indiquez-en les 

éléments : 
Ouvrage écrit à la main : 19 + 40 
Remarque après une lettre, un écri t : 28 + 40 
Qui EC fait en arrière, en reculant : 3 4 + 1 4 
Ma"mniifôre qui se remue avec lenteur : 35 -t 14 
Divisé eu cent degrés : 3 + 1 4 
Quadrupède qui marche sur la plante des pieds. Ex. : 

l 'ours: 2 7 + 1 4 
Quadrupède qui marche eur le bout des doigts. Ex. : le 

ch ien: _ 8 + 14 
Qui regarde eu arrière : 34 4-43 
Wétalcomposôdecuivreetdezincetquia Téclatde l'or 41 + or 
Imitation exacte de l'écriture de quelqu'un : 1 1 + 4 1 
Transport d'un lieu à uu autre : : 17 + 22 
Un des trois magistrats romains chargés de l'adminis­

tration : ; 3 6 + 4 7 
Ancien magistrat romain chargé de la conservation des 

livres sibyllins : 10 + 47 
Discours d'un homme aveo lui-même: 44 + 1H 
Gouvernement d'un pays par le peuple : 33 + 29 
Lunet te à deux verres : 1 + 23 
Lunet te à un seul verre : 2 + 23 
Machine à vapeur employée dans les travaux agricoles : . 17 + 22 
Conférence entre plusieurs personnes : là + lrt 
Quitravaille avec quelqu'un à un ouvrage : G + 1 5 
Celui qui, pour tromper, prend un faux air de dou­

ceur : chatte + 20 

I I . Trouves lea mota dérivés de : Duïcis, /rigus, gradior, locus, loqui, mitis, 
ocuius, rex. 

I I I . Tronver. un antre nom qui donne au verbe un acns figuré : 
Rompre un fil, la tête. Briser une vitre, — 
Déchirer du papier, — Peser un colis, — 
Polir du fer, — Fermer la porte, — 
Creuser un fossé, — Grandir en taille, — 
Cli&tier un coupable, — Arrondir du boiB, — 
Elarrir la route, — Blanchir une toile, — 
Peindre un tableau, — Sentir une rose, — 
Pcimlro un portrait, — Lier une gerbe, — 
Eteindre une bougie, — Couper du pain, — 
Balùyer Une oeuf, — Noircir un tableau, — 
Etayer une maison, — Ecraser un insecte, — 
Laver du linge, — Suspendre un lustre, — 
Accrocher une montre, — Casser une pierre, — 
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. Ordonnez la famille da mot : Jeter. 
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Leçons 46 - 50. 
T. Tableau do radicanx latins : 

1 Albus, 
2 Ara, 
3 Avium, 
4 Calamus, 
5 Caput, 
6 Comes, 
7 Cuneus, 
8 Curvus.curvi, 
9 Deca, 

blanc. 
auttl. 
oiseau. 
chalumeau. 
tête. 
comte. 
coin. 
courbe. 
dir. 

10 Dicere, dictum, dire. 
11 Dies, 
12 Donum, 
13 Eider, 
14 Facere, 
15 Fatum, 
16 Férus, 
17 Filum, 
18 Flatus, 
19 Garritus, 
20 Genitus, 
21 Inspicere, 
22 Juris, 
23 Latum, 
24 L86SU8, 

jour, 
don. 

espèce d'oiseau. 
faire. 
destin. 
farouche. 
fil 
souffle. 
ramage. 
engendré. 
regarder. 
droit. 
porter. 
blessé. 

25 Légère, dire. 
26 Lex, legis, loi. 
27 Luna, lune. 
28 Mixtus/ mixte. 
29 Nec, non. 
30 Octo, huit. 
31 Ordium, commencement. 
32 Otium, loisir. 
33 Pila, boule. 
34 Primus, premier. 
35 Privata, privé. 
30 Rectus, droit. 
37 Solidus, solide. 
38 Sors, sort. 
39 Spina. épine. 
40 Stîibulum, étable. 
41 Substantia, substance. 
42 Tempus, temps. 
43 Trahere, tirer. 
44 Trans , au-delà. 
45 Ventus, vent. 
46 Ver, printemjïs. 
47 Vescica, vessie. 
48 Vox, vocis, voix. 

A l'aide du tableau précédent, 
1° Donnez les éléments et la signification des mots suivants : 

3 4 + 1 1 — Primidi: 
34 + 20 — Primogeniture : - , 
3 4 + 5 — Prince: 
34 + 5 — Principal: 
34 + 46 — Primevère : 
34 + 42 — Printemps : 
37 + 14 — Solidifier: 

8 + ligne — Curviligne: 
36 + " —ReetUignc: 
2 8 + " — Mixtiligne : 
38 + 2 5 — Sortilège: 
4 8 + 1 C — Vociférer: 
30+ll — Octi'di: 
35 + 26 — Privilège : 
4 3 + 1 7 — Tréfile vie: 
4 5 + 2 3 — Ventilateur: 
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2° Trouvez les mots dont on donne la signification, et indiquez-en 
les elements: 

C h a n g e m e n t d'nne substance en nne antre : 4 4 + 41 
Discours frivole, conte r i d i c u l e : 3 3 + 4 7 
Droi t de jnger , ressort du territoire où s'étend ce 

droit : 2 2 + 1 0 
Qui est en forme de coin : 7 + forme 
Jour consacré à la lune : 27 + I l 
Autrefois premier officier militaire de France . tf + 40 
Qui dévoi le ce que les dest ins ont ordonné : 15 + 10 
F u m é e qu'on souffle au nez de quelqu'un : 4 + 1 8 
A t t e n t a t contre la v ie d'un prince : 2 4 + m a j e s t é 
Trafic, commerce : 2 9 + 32 
D i x i è m e jour de la s emaine républicaine : 9 + 11 
S i g n e par lequel on j u g e de l'avenir : 3 + 1 9 
C o u v r e - p i e d s f a i t a v e c l e d u v e t d o l'éidef: 13 + 12 
P r é s a g e que les R o m a i n s tiraient du vol des 

o i s e a u x : 3 + 21 
E p i n e à fleurs b lanches : 1 + 3 9 
Qui se rapporte au p r i n t e m p s : 34 + 42 

I I . Tronve?. les mots dérivés de : Albue, fatum, juris, lœtum, octo, primus, 
trahere et vesica. 

I I I . Traduisez le nom oonoret par l'abstrait: 

1. Les magistrats et les prêtres sont la force de la Bociété. 
La magistrature et le clergé sont la force de la société'. 
2. Les orateurs de la chaire ont été l'une des plus grandes gloires du 

siècle de Louis XIV. 
3. Les gavants sont souvent pris en défaut dans leurs affirmations. 
4. Les simples et les humbles obtiennent tout de Dieu. 
5. Les jaloux et les envieux trouvent en eux-mêmes leur châtiment. 
6. LeB fabriciens d'une église eu administrent les revenus. 
7. Les Canadiens, sous de Salaberry, ont glorieusement résisté aux 

Américains, en 1813. 
8. Les littérateurs du XVIIIn siècle sont loin d'égaler ceux du XVIIe. 
9. Les poètes lyrique» chantent les exploits des herôi. 
10. Les grammairiens imposent des lois souvent difficiles à expliquer. 
11. Les musiciens ne doivent jamais célébrer que oe qui est beau et bon. 
12. Le» paresseux sont insensibles à l'émulation. 
13. Le» ingrats et les égoïstes, c'est tout un. 

I V . Ordonne» la famille de t Venir. 
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Leçons 51 - 55. 
I . Tableau de radicaux gTeos i 

1 A. an, sans. 25 Mnêmê, souvenir. 
2 Acr. air. 2G Nautês, navigateur. 
3 Aggelos, ange. 27 Nomos, loi. 
4 Agios, saint. 28 Odunê, douleur. 
5 Agôgos, conducteur. 2!) Onuiua, nom. 
6 Agôn, combat. 30 Paidos, enfant. 
7 Agros, champ. 31 Pathos, passion. 
8 Anti, ami». 32 Phrikê, froid. 
9 Archos, càe/. 33 Phone, voix. 

10 Bussos, fond. 34 Podos, j>ï«d. 
) 1 Charis, grâce. 35 Psinthos, douceur. 
12 Chroma, cotttettr, 36 Ptuein, cracher. 
13 Démos, peuple. 37 Sida, om&re. 
14 Dunamis, force. 38 Sphuxis, j>ou/s. 
15 Eu, bien. 59 Statos, qui se tient. 
16 Graphe, décrire. 40 Suiaô, rn»i>. 
17 Haima, sang. 41 Sun, eiwemfrZ*. 
18Hu'liV, eau. 42 Theos. Dieu. 
19 Kephalê, tête. 43 Thermos, c/Kiità1. 
20 Lithos, pierre. 44 Tomé, coupure. 
21 Logos, traité. 45 Tonos, ton. 
22 Manteia, divination. 46 Trophê, nourriture, 
23 Marantos, qui se fane. 47 Zoé, vis. 
24 Miantos, corruptible. 48 Zumê, Zet'ot». 

A l'aide du tableau précédent, 

1° Donnez les éléments et la signification des mots suivants : 

2 + 22 — Aéromaneie : . . 
4 + 21 — Agiologique : -
4 -I-16 — Agiographe : - ----
7 + 27 — Agronomie: - — — .. 
8 + 6 — Antagoniste : -

41 + 5 — Synagogue : 
30 + 5 — Pédagogue: - -
1 3 + 5 — Démagogue: 
15+11 — Eucharistie : 
15 + 3 — Evangile : 
9 + 3 — Archange: 
2 + 1 6 — Aérographie : 
2 + 26 — Aéronaute : ..— -
2 + 39 — Aérostat : 
2 + 20 — Aérolithe : 
1 + 48 — Azyme : 
1 + 47 —Azote: • 
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1 + 46 — Atrophie: 
1 + 45 — Atonie: 
1 + 42 — Athée : 

15 + 33 — Euphonie : 

2° Trouvez les mots dont on donne la définition, et indiquez-en les 
éléments : 

Qui ne laisse pas passer la chaleur : 1 + 43 
Privation subite du pouls : 1 + 38 
Lieu de refuge : 1 + 40 
Habitants de la zone torride, sans ombre à midi : 1 + 37 
Qui n ;a pas de pieds : 1 + 34 
Perte de la voix : 1 + 33 
Indolence, insensibilité : 1 + 29 
Qui est sans nom : 1 + 2 9 
Qui opère doucement, sans douleur : 1 + 28 
Qui ne contient pas d'eau : 1 + 18 
Etat d'un peuple sans chef : 1 + 9 
Pardon accordé à des condamnés politiques : 1 + 25 
Substance minérale incombustible : 1 + 24 
Plante dont les feuilles durent longtemps : 1 + 2 3 
Contrée où il fait très chaud : 1 + 3 2 
Privation de forces, grand abattement : 1 + 14 
Qui montre les objets sans mélange de couleurs étran­

gères : 1 + 12 
Qui est sans tête : 1 + 19 
Plante amère et aromatique : 1 + 3 5 
Gouffre sans fond : 1 + 10 

I I . Trouvez 1rs mots oti entrent l e» radicaux suivant» : Adr, agôgos, agrot, 
dunamiv, kephalê, onuma, theos, thermos. 

I I I . Donnez au nom deux épithètes figurées : 

I V . Ordonner, la famille do: Mettre. 
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L e ç o n s 5 6 - 6 0 . 

1 Tableau de radicaux grecs : 

1 Ballô, 
2 Ergon, 
li <lenos, 

porter. 25 Nekros, mort. 1 Ballô, 
2 Ergon, 
li <lenos, 

travail. 26 Nomê, terme. 
1 Ballô, 
2 Ergon, 
li <lenos, espèce. 27 NomoB, loi. 
4 Heteros, autre. 28 Onuma, nom. 
5 îlomos, semblable. 29 Ops, 

30 Ornithos, 

œil. 
6 Hngron, humidité. 

29 Ops, 
30 Ornithos, oiseau. 

7 )Iuper, au-delà. 31 Pan , tout. 
8 l lupo, sous. 32 Para . selon. 
9 ] jogos, discours. 33 Pathos, sentiment. 

10 Mania, manie. 34 Péri , autour. 
11 Mauteia, divination. 35 Pherô, porter. 
12 Meta, au-dessus. 36 Philos, ami. 
13 Metallon, métal. 37 Phlegô, brûler. 
14 Meteoros, météore. 38 Phone, 

39 Phrazô, 

voix. 
15 Methodos, méthode. 

38 Phone, 
39 Phrazô, 

parler. 
16 Metron, mesure. 40 Podos, pied. 
17 Metros, mère. 41 Polis, ville. 
18 Mnêmê, souvenir. 42 Pseudos, faux. 
19 Mikros, petit. 43 Psuchê, âme. 
20 Monos, seul. 44 Skopeô, voir. 
21 Morphê, forme. 45 Sophia, sagesse. 
22 Muria, dix mille. 46 Thermos, thaud. 
23 Mus, je cligne. 47 Technê, art. 
24 Muthos, fable. 48 Tithêmi, mettre. 

A l'aide du tableau précédent, 
1* Donnez les éléments et la signification des mots suivants 

1'.', + 35 — Métaphore : . 
T-J + 21 — Métamorphose 
Vi + 43 — Métempsycose : 
1 ( + 2 — Métallurgie : 
1i+ 9 — Météorologie : 

9 — Méthodologie : 
J7 + 41 — Métropole: .. 
6 + 16 — Hygromètre : . 

1 i + 10 — Métromanie : 
13 + 27 — Métronome: . 
4<> + 16 — Thermomètre : 
1 ') + 44 — Microscope : . 
13 + 47 — Mnémotechnie 
2 ) + 26—Monôme: ... 
2 ! + 40 — Myriapode : . 
Ul+ 9 — Mythologie : . 
U 3 + 11 — Nécromancie : 
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2° T r o n v e z les m o t s d o n t on d o n n e l a s ignif ica t ion, e t i nd iquez -en 
les é l é m e n t s : 

S v s t è r a e m é d i c a l qui t r a i t e les m a l a d i e s p a r les s e m -
" b l a b l e s : 5 + 3.? 

Q u i e s t d e m ô m e n a t u r e : . . 5 + 3 
So d i t des cô tés q u i , d a n s les f igures s e m b l a b l e s , son t 

opposés à des a n g l e s é g a u x : 5 + 9 
Q u i es t d e n a t u r e différente : 4 + 3 
Qui a la m ê m e p r o n o n c i a t i o n , m a i s u n e o r t h o g r a p h e 

d i f f é ren te : 5 + 28 
N o m e m p r u n t é sous l eque l on éc r i t : 42 + 2 8 
Q u i a l a m ê m e p r o n o n c i a t i o n : 5 + 38 
Q u i a l a v u e c o u r t e : 2 3 + 29 
B r o c h u r e s a t i r i que : 3 1 + 3 7 
P a r t i e d« l 'h is toi re n a t u r e l l e qu i t r a i t e des o i seaux : 30 + 9 
E x p l i c a t i o n é t e n d u e d ' u n t e x t e : . ^ 32 + 39 
M a n i è r e d e d i r e e n p lus i eu r s m o t s co qu 'on p o u r r a i t 

d i r e en u n seul : 34 + 39 
S c i e n c e d e l a sagesse : 3(J + 4 5 
A m o u r des a r t s : 30 + 47 
E x a g é r a t i o n d e s choses p o u r d o n n e r p lus d e force a u 

d i scours : 7 + 1 
Suppos i t i on : 8 + 4 8 
P a r t i s a n d e l ' h o m é o p a t h i e : 5 + 3 3 

II. Trouver, les mots on entrent le* radicaux «nivaut» i Seterot, homoi, milcrot, 
monot, philoa. 

III. Render. les phrases suivantes pins précises i 

1. Il n'y a que Dieu seul qui ait de quoi fixer les désirs insatiables qui 
sont dans le cœur humain. 

Dieu «eut a de quoi fixer les désirs insatiables qui eont dans le cœur 
humain. 

2. On n'éprouve que du plaisir, quand on donne ; on ne fait que son 
devoir, quand on paye ; c 'est pourquoi il n'y a de mérite, lorsqu'on 
a d o n n é , qu 'à la condition qu'on s'impose une privation. 

3. L a science qui est la plus nécessaire à la vie de l 'homme, c'est qu'on 
se connaisse soi-même. 

4. Une des erreurs qui sont les plus communes est qu'on prend les suites 
pour les conséquences. 

5. L e fruit que fait goûter la douceur chrétienne, c'est qu'on a la paix au 
dedans de soi-même, e t la paix au dehors. 

6. C'est une grande ressource que l'on a lorsqu'on possède le témoignage 
d 'une bonne conscience. 

IV. Ordonnez la famille de* mots i Pire et rond. 
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Leçons 61 - 65. 
I. Tableau.de radicaux ffroeei 

1 Argia, engourdissement. 25 Mania, manie. 
2 Aster, étoile. 2t> Martur, témoin. 
8 Bios, tw. 27 Mêlas, 7to?'r. 
4 Chronoe, temps. 2 8 Melos, c7tanf. 
5 ChumoB, chyme. 2 9 Mesos, milieu. 
6 Eturaoe, win'. 3 0 Mimos, imitateur. 
7 Graph*, rfertre. 31 Monos, seul. 
S Hippos, cheval. 3 2 Nekros, roorf. 
9 Historeos, histoire. 3 3 Neos, Montrai/. 

10 Holos, tout entier. 3 4 Nêsos, ile. 
11 Hôra, heure. 3 5 Phagô, manger. 
J 2 Isos. <aaJ. 3 6 Philos, (MM. 
13 Kakos . mouette*. 37 Phrazô, parler. 
H K a l l o s . beauté.', 3 8 Phusis, nature. 
15 K a t a , contre. 39 Phuton, plante. 
16 Kaustos, brfî/e". 4 0 Polis. ville. 
17 Koinos. commun. 41 Potamos, fleuve. 
18Kosmos , monde. 42 P ro . avant. 
19 Kratos . pouvoir. 4 3 Psnché, dme. 
20 Legô . dire. 4 4 Rheô, co«/er. 
21 Lé thê . oubli. 4 5 Skelos, jambe. 
22 Lithos, pierre. 46 Theos , Dieu. 
23 Logos. discours. 47 Thermos, chaud. 
24 Machù, combat 48 Zôon, animal. 

A l'aide du tableau précédent. 

1° Trouvez les éléments et la signification des mots suivants i 

8 + 41 — Hippopotame : 
8 + 35 — Hippophage : 

1 2 + 4 5 — Isoi èle : 
1 2 + 4 — Isochrone: 
12 + 47 — Isotherme: 
9 + 7 — Historiographe : 

13 + 5 — Cacochyme : 
1 4 + 7 — Calligraphie: 
15 + 2 3 — Catalogue : 
15 + 44 — Catarrhe : 
1 5 + J 0 — Catholique: 
10 + 16 — Holocauste : 
1 7 + 3 _ Cénobite: 
18 + 4 0 — C o s m o p o l i t e : 
4 6 + 1 9 — Théocra tie: 
11 + 2 0 — Horloge: 
2 1 + 1 — Léthargie: ..— »«»»-«. 
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31 + 22 — Monolithe : 
22 + 35 — Litlwphage : 

2 + 23 — Astrologue : 
13 + 2 3 — Cacologie: 

2° Trouvez les mots dont on donne la définition, et indiquez-en les 
éléments : 

Science de la vie des corps organisés : 3 + 23 
Art d'imprimer avec une pierre calcaire imprégnée d'un 

corps gras : 2 2 + 7 
Science qui traite de l'origine des mots : 6 + 23 
Jeu , combat de mots : 23 + 24 
Liste des martyrs, des saints : 26 + 23 
Imitation des gestes, de la voix de quelqu'un : 3 0 + 2 3 
Scène où un personnage parle seul : 31 + 23 
Notice historique sur un mort : 32 + 23 
Introduction de mots nouveaux dans une "langue : 33 + 23 
Art de construire des phrases selon le génie d'une 

langue: 37 + 23 
Qui traite de la vie et de ses fonctions : 38 + 23 
Par t ie de l'histoire naturelle qui traite d<js plantes : . . . 39 + S3 
Science qui étudie les œuvres littéraires sous le rapport 

de l'érudition : 30 + 23 
Sorte d'avant-propos : ^» 42 + 23 
Science qui traite de Dieu : 40 + 23 
Par t ie de l'histoire naturelle qui traite des animaux : . . 48 -!• 23 
Amour excessif de la musique : 28 + 25 
Ile de l'Océanie, habitée par des noirs : 27 + 34 
Nom poétique du rossignol : 30 + 28 
Par t ie de l'Asie entre le tigre et l 'Euphratp : 29 + 41 
Nouveau baptisé, nouveau converti : 33 + 39 

I I . Trouvez les mot» oh entrent lea radicaux suivants : Aster, chronos, Uppoe, 
phuton, poli», mêlas, phage. 

I I I . Rendez la locution par un verbe aux N o s . 1 et 2, et le verbo par une locu­
tion aux N o s . 3 et 4. 

1. E t r e à l a t ê t e , eommander. '3 . F i n i r , — 

Avoir le cœur gros. — Renvoyer, 
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I V . O r d o n n e / , l a fami l le - o n o m a t o p é e d e : St. 

L e ç o n s 6 6 - 70. 

I , T a b l e a u d o r a d i c a u x g r e c s : 

1 Akron, extrémité. 25 Kardia, cœur: 
2 Agoreuô, représenter. 26 Kratos, pouvoir. 
3 Algos, douleur. 27 Logos, discours. 
4 Alios, autre. 28 Luô, délier. 
5 Ama. ensemble. 29 Metron, mesure. 
6 Am phi, doublement. 30 Misos, haine, 
7 Ana, à l'écart. 31 Monos, seul. 
8 Anthos, fleur. 32 Neuron, nerf. 
9 Anthrôpos, homme. 33 Patêr , père. 

10 Anti, " opposé. 34 Pathos. passion+senti-
H A p o , parmi. 35 Pelagos, mer. [ment 
12 Arehaios, ancien. 3f> Péri , autour. 
13 Arche, principe. 37 Phagô, manger. 
14 Archos, chef. 38 Pherô, porter. 
15 Autos, soi-même. 39 Philos, ami. 
lfi Buinô, marcher. 40 Statos, qui se tient. 
17 Bios, vie. 41 Stellô, envoyer. 
18 Choreô, je ra i s . 42 Stichos, i>ers. 
19 Chronos, temps. 43 Théatron, théâtre. 
20 Clirusos, or. 44 Théos, Die». 
21 Doô, donner. 45 Tekton, ouvrier. 
22 Gameô, se marier. 4G Tithémi. mettre. 
23 Ganter, estomac. 47 Tomé, coupure. 
24 Graphô, écrire. 48 Tupos, type. 

A l'aide du tableau précédent, 
1° Dounez les éléments et la signification des-mots suivants : 

33 + 1 4 — Patriarche : 
31 + 14 — Monarchie : 
14 + 35 — Archipel : 
14 + 45 — Architecte : 
13 + 48 — Archétype : 
12 + 27 — Archéologue : 
14 + 45 — Architectural : » 
11+44 — Apothéose : 
11+41 —Apostolat: 
3 3 + 1 4 — Patriarchal : ... 
11 + 40 — Apos tasie : 
11 + 27 — Apologie : 
10+34—Antipathie: 
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10 + 21— Antidote: 
9 + 37 — Anthropophage : » 

30+ 9 — Misanthrope: 
39+ 9 — Philanthrope : 
36+ 8 — Perianth e : . 
20+ 8—Chrysanthème: 
11+27 — Apologétique: 
15+24— Autographe : 

2° Trouvez les mots dont on donne la définitkm. et indiquez-en 
les éléments : 

Danseur de corde : 1 + 16 
Pièce renfermant autant de vers que renferme de lettres 

le mot pris pour sujet : 1+42 
Douleur d'estomac très vive : 25+ 3 
Affection de l'estomac : _ 23+ 3 
Affection du système nerveux : 3 2 + 3 
Qui vit sur la terre et dans l'eau : _ 6 + 17 
Fiction qui, en présentant un sujet à l'esprit, en indique 

un autre: 4 + 2 
Système médical qui traite les maladies par les con­

traires : ; 4 + 34 
MélaDge de mercure avec un autre métal : 5 + 22 
Enceinte circulaire avec des gradinB : 6 + 43 
Vase antique à deux anses : 6 + 38 
Qui vit seul dans un désert : 7-rl8 
Erreur de date : 7 + 19 
Décomposition d'un tout en ses parties : 7 + 28 
Rapport, conformité : — 7 + 27 
Excommunication lancée par l 'Eglise: 7 + 41. 
Science de disséquer le corps humain : Z + ^l 
Souverain dont le pouvoir est absolu : ^ . . . . 15+ 20 

I I . Tronvea lea mots oil entrent les rad icaux anivan ta: Antlirôpos, arche, bioB, 
status, pherô. 

n i . Ecrivez les billets suivants en n'employant que la troisième persoune du 

verbe : 

1. Je vous fais savoir, mon cher et bien-aimé frère, que ma santé 
s'améliore sensiblement ; que le médecin m'a fait espérer pouvoir bientôt 
sortir ; qu'aussitôt qu'il me le perinettraj'irai vous rendre visite et vous 
remercier de toutes vos bontés. 

Paul Lesage. 
2. Moi, notaire aux Trois-Rivières, j'annonce aux créanciers de feu 

M. X., que j'ai en main des fonds suffisants pour les solder ; je les Invite 
à se présenter en mou étude munis de leurs titres* dans la quinzaine à 
partir de ce jour. 

JrofrXivimia, le ^lluiu-jeSJ, ; . 
^ TkéopW* 
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3. Monsieur le Supérieur, pnis-jo sans indiscrétion, TOUS prier de vouloii 
Men nr'honorer d'une visite ; je ne puis aller TOUS trouver et j'aurais une 
nouvelle importante à vous communiquer. 

Agréez l'iionmiage de mon respectueux dévouement. 
Jean. 

I V . Ordonnes les familles homophones de i Loo (parler) et de Loe (lien). 

Leçons 71 —75. 

I. Tableau de radicaux grecs i 

1 Ballô, je porte. 25 Graphe, f écris. 
2 Baros, pesant. 26 Hèlios, soleil. 
3 Biblion, livre. 27 Hekaton, cent. 
4 Bios, vie. 28 Heteios, autre. 
5 Bous. bœuf. 29 Hippos, cheval. 
6 Cheir, main. 30 Kephalâ, tête. 
7 Chlôros, vert. 31 Kratos, pouvoir. 
8 Chronos, temps. 32 Logos, discours. 
9 Daktulo8, doigt. 33 Mania, manie. 

10 Deka, dix. 34 Mantela, divination. 
11 Dêmj08, peuple. 35 Metron, mesure. 
12 Dia, à travers. 36 Orthos, droit. 
13 Doxa, opinion. 37 Para, proche. 
14 Dromos, course. 38 Pepsis, digestion. 
15 Dunaniia, force. 39 Péri , autour. 
16 Dus, difficilement. 40 Phainô, je brille. 
17 Edra, base. 41 Pherô, je porte. 
18 Eidos, forme. 42 Philos, ami. 
J9 Elektron, électricité. 43 Polis, ville. 
20 Elleipsis, ellipse. 44 Pteron, aife. 
21 EJlên, grec. 45 Rheô, je coule 
22 Êmera, jour. 46 Sphaira, sphère. 
23 Epi, pendant. 47 Sun. ensemble. 
24 Gonia, a«</te. 48 Trepô, je tourne. 

A l'aide du tableau précédent, 

1° Donnez les éléments et la signification des mots suivants 

47 + 1 — Symbole : 
2 + 35 — Baromètre : . . . . . . . . . . . . . 
3 + 25 — Bibliographie : . . . . — . . . 
3 + 33 — Bihliomanie : 

3+42—Bibliophile : ...........,f..~.... 
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4 + 25 — JBiofirapide : . . 
47 + 1 — Symbolisme : . 

6 + 44 — Chéiroptère : ••• 
8 + 32 — Chronologie: 

12 + 45 — Diarrhée: . . . . -
6 + 34 — Chiromancie : 
7 + forme — Chloroforme : 
9 + 32 — Dactylioïogie : - -

10 + 24 — Décagone: -
H + 31. — Démocratie: 
2 3 + 1 1 — Epidémie: 
12 + 24 — Diagonale: 
1 2 + 3 5 — Diamètre: . . . 
12 + 40 — Diaphane: 
1 5 + 3 5 — Dynamomètre: — 

2° Trouvez les mots dont on donne la signification, et indiquez-en 
les éléments : 

Celui qui exerce la chiromancie : - 6 + 3 4 
Conforme aux dogmes de la rel igion: 36 + 13 
Contraire aux dogmes de la religion : 28 + 13 
Proposition contraire au sentiment commun : . 37 + 13 
L,ieu servant à des courses équestres : 29 + 14 
Digestion difficile : — 16-138 
Solide régulier à dix angles ; - 10 + 17 
Qui a la forme d'une demi-ellipse : 20 + 18 
Qui a la forme d'une sphère: ~ 4 0 + 1 8 
Appareil à l'aide duquel on développe de l'électricité : . . 19 ) 41 
"Ville consacrée au soleil : 20 + 43 
P l an t e dont la fleur se tourne vers le soleil : 26- | 48 
Jmage du soleil réfléchie dans un nuage : . . . . 37 + 26 
Point où une planète est le plus rapprochée du soleil : . 89 + 26 

Sacrifice de cent bœufs : . 3?+ «> 
Mesure de cent mètres : 274 35 
A m i du peuple g r e c : 4 -4 21 
Qui ne dure qu'un j o u r : 234 22 
Qualité de ce qui est orthodoxe : 3G4 13 
Inscription sur un édifice : - - 2 3 4 25 
Conclusion d'un poème : 234 32 
Fê t e de l'adoration des Mages : , - 234 40 
Art d'écrire les mots correctement : 364; 25 
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I L T r o u v e » le» mot» dér ivé» de i Dhiu». biblion, mania, manteia. 

I I I . E x p l i q u e z les ld lot ismes s u i v a n t » ; 

E t r e l e b r a s d r o i t d e q u e l q u ' u n . — Le principal agent. 
P r e n d r e un a i r d e feu 
K n un t o u r d e m a i n 
P e r d r e d u t e r r a i n 
C o u c h e r & l a b e l l e é t o i l e 
T e n i r bon 
T r a î n e r s a c h a î n e 
T r a c e r l a r o u t e à q u e l q u ' u n 
p a i r e va lo ir un p o è m e 
Mordre l a p o u s s i è r e 
T o u r n e r c a s a q u e 
P a i r e v a l o i r u n e t e r r e (  

T o u t d e bon 
D î n e r e n v i l l e 
P a r l e r d a n s le t u y a u d e l ' o r e i l l e 
T e n i r t a b l e o u v e r t e 
P a r m o n t s e t par v a u x 
Somme t o u t e 
C h a n g e r d e t h è s e 
Ta ter le terra in . . . . . . 

I V . Ordonnez l e s famille» «ynonymioucs de : Peuple. 

FAMIU.K FRANÇAISE. FAMII.I.K I.ATINK. FAMILI.K GRF.CQCTC. 

l ' .adical : Rad ica l : Rad ica l : 

TViijile. Plebu. p o p u l u s . Ethnoa. 

L e ç o n s 7 6 - 8 0 . 

I. Tableau de 

1 Archos. 
2 Asthma. 
3 Cheir, 
4 Derma, 
5 En . 
6 Epi, 
7 Ergon. 
8 Ethnos, 
!) Eu, 

10 Gê, 
11 Genesis, 
12 I . inôekô, 

radicaux precs : 

chef. 
souffle. 
main. 
peau. 
dans. 
sur. 
travail. 
peuple. 
bien. 
terre. 
jiroduction. 
je connais. 

13 Glôtta, 
14 Gonia, 
15 Gnnos. 
16 Gramma. 
17 Graplio. 
18 Glupho, 
19 Hemi, 
20 Hex, 
21 Hieros, 
22 Hndôr, 
23 Ichthus, 
24 Idea, 

langue, 
angle, 
formation, 
lettre, 

j'écris, 
je grave, 
demi, 
six. 
sacré, 
eau, 
poisson, 
idée. 
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2 5 Ikôn. image. 37 P h ê m i , dire. 
2 6 K a k o s . mauvais. 38 Photos, lumière. 
kX Kosrnos, monde. 39 Po lus , plusieurs. 
28 Kran'ioii , crâne. 40 P r o , avant. 
2 9 K u k l o s , cerc/e. 41 Puros , / e n . 
30 L e x i k o n , dictionnaire. 42 Sténos . rapide. 
31. Lit l ios , pierre. 4 3 T a p h o s , tombeau. 
32 Logos , traité . 44 T ê l e , ïoiw. 
3 3 M i k r o s , j j e f i t 45 T h a u m a , miracle. 
3 4 Oros. montagne. 46 T o p o s , ftew. 
3 5 Oxus , <M$W. 47 T u p o s , rj/^e. 
3 6 P h a i n ô , je brille. 48 X u l o n , 6oi8. 

A l'aide du tableau précédent , 

1° D o n n e z les é l éments et la signification des m o t s suivants : 

19 + 2 9 — Hémicycle : 
48 + 31 — Xylolithe : 
19 + 2 8 — Migraine: 

5 + 36 — Emphase : 
5 + 4 1 — Empyrée : • 
5 + 7 — Energumène : 
6 + 4 — Epiderme : - . • 
6 + 1 6 — Epiaramme : 
6 + 4 3 — EpiUiphe: 
3 + 7 — Chirurgie : 

45 + 7 — Thaumaturge : 
8 + 1 7 — Ethnographie : • 
9 + 37 — Euphémisme : 

2 0 + 14 — Hexagone : 
1 0 + 1 7 — Géographie : 
2 3 + 31 — Ichihyolithe : 
2 2 + 11 — Hydrogène : 
35 + 11 — Oxi/i/èko : 
10 + 32 — Géologie : 
24 + 32 — Idéologie : 
25 + J 7 — Iconographie : 

2 ° T r o u v e z les mots dont on donne la signification, et indiquez-en 
les é l é m e n t s : 

J u g e m e n t , conjecture sur l'avenir : 40 + V. 
Carti lage p lacé à la racine de la langue : 6 + 1' 
Qui parle plusieurs l a n g u e s : 3 9 + " 
F i g i i r e q u i a p l u s i e u r s a n g l e s e t p l u s i e u r s c ô t é s : 3 9 + 1 
Descr ipt ion phys ique de l 'univers : 27 + Ji 
A n n o n c e déta i l lée d'une fête : 40 ! 
D é p ê c h e té légraphique : 4 4 + 1 ' 
Orthographe Vicieuse à corriger : 26 + li 
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Description de l'eau : 22 + 17 
Art d'écrire, de dessiner sur la pierre : 34 + 17 
Auteur d'un dictionnaire: 30 + 17 
Celui qui écrit la vie des saints : 21 + 17 
Description des montagnes : 3 4 + 1 7 
Art de fixer les objets sur le verre au moyen de la lu­

mière : 38 + 17 
Art d'écrire au moyen de signes et awssi vite que la 

parole : 4 2 + 1 7 
Art d'employer le télégraphe : 4 4 + 1 7 
Description détaillée d'un endroit : 4G + 17 
Art de l ' imprimerie: 4 7 + 1 7 
Partie de l'histoire naturelle qui traite des poissons: . . 2 3 + 3 2 
Ecriture symbolique des Egyptiens: 2 1 + 1 8 
Ordre des neufs chœurs des anges : 2 1 + 1 
Lettre du pape à tous les évêquee : 5 + 29 

II. Trouve» les-mots dérivés de : Polue, ichthus, ergon, photos, puroi. 

III. Rendel la morae idée sans employer la négation : 

1. Ce sol n'a point d'eau. 
Ce sol est très see. 

2. Ce désert n'est couvert par rien. 
3. Le chien ne se rebute pas par les mauvais traitements de son maître. 
4. Le chien n'a nulle crainte-sinoacelle de déplaire à 6on maître. 
5. Il n'a nul intérêt. 
6. Le cheval ne se refuse à rien. 
7. Vous n'échapperez pas à mes pièges. 
8. Le mur n'eBt pas encore renversé. 
9. Ne craignez pas celui qui ne peut tuer que le corps. 

10. Ne fréquentez jamais, les libertins. 

IV. Ordonne» les familles synonymiqnea de : Pied. 

FAMILLE FRANÇAISE. FAMILLE LATINE. FAMILLE GRECQUE. 

Radical : pied. Radical : pes, pedis. Radical : podos. 

fted. Piéter, ant, é. P<?<ïale. /Vrfonculé. Porfagre. 

Leçons 81-85. 
I. Expliquez lea locutions latines suivantes : 

Prouver a posteriori, — d'après les conséquences. 
l'arler ah irato, — 
Discourir coram populo, — 
Réduire a quia, — 
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Argument ad hominem. — 
Trai te r un wijnt ex pvofesso, — 
Conclura a fortiori, — 
P.nïer ex abrupto, — 
Ruitoniier a priori, — 
Parler de omni re scibili, — . . . 
Eépond ie ad hoc, — 

II. Mots et expressions & définir : 
Qu'est-ce que : 

Prendre des aire t — affecter un ton qui ne convient pas. 
Prendre le haut ton t— -
Prendre un titre t — 
Avoir le prendre ou, le laisser t — 
Prendre l'ordre de quelqu'un, f — 
Prendre dee leçons t — 
Prendre les hommes comme ils sont t — 
Prendre le temps comme il rient f — 
Prendre les choses par le bon bout T — 
Prendre son temps f — 
Prendre sa part de la fête t — 
Prendre vue affaire à for/ait t — 
Prendre un engagemen tt — -
Prendre sur sol t— 
Prendre le haut bout f — 
Prendre à travers chouxt — 
Prendre la voie d'eau f — 
Prendre le ) ) 0 8 sur quelqu'un t — 
Prendre une affaire à contre-poil t — 
Le prendre mal î— . . . . . . 
Prendre une chose à la lettre f — 
Prendre le change t— 
Prendre martre } Mir renard t — 
Prendre pied t— . — —••• 
Prendre un moment T — 
Prendre sa source t— - — --
Prendre son court t— - ... 
Se prendre aux cheveux t — 

III. Tronver, les dérivé» oh entre le radical : Graphe. 

Autobio<7r«2>7ie s Autobiographie, — ™ ~ 
Autoyrnpfte : - -
Bi oMograp he 

I V . Ordonner, les familles synonymiqnes de : Double. 

F A M I L I . U F R A N Ç A I S ! ! . F A M I L L K I.ATIOT.. KAMII.T.Jt ORKCQU1C. 

Radical i Double. IUdioal : Duplex. Radicaux: Ampln, diploot. 
Doubler, ant, *>. Duplicata. Amphibie. 
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Leçons 86 -90 . 
I. Expliques les locutions suivantes t 

Ab abtwdo, — d'après l'absurde. 
Ab hoo et ab hac,— - . — 
Ab ovo, — 
Ad hoo, — .. 
Ad valorem, — 
Aperto libro. — 
Pie dat qui cito dat, — 
('nique suum. — 
l)eo juvante, — 
Doctus cum libro, — 
Dura hx, eed lex, — 
Ef.asqno,— 
Ex liîtris, — 
Extril muros, — 
Gratia pro jito, — 
In arhculo mortis, —i 
Inde irœ, — 
In extenso, — 
..Ve varietur, — 
Pauea. sed bona, —i 
Per Jovem, — 
Pro tempore, — 
Statu quo, — 
Pice versa, — ~ ~ — 

II. Mois et expressions à déiiiiir : 

Qu'est-ce que : 

Prendre les armes t — s'armer pour combattre ou pour rendre les 
honneurs. 

Prendre l occasion aux cheveux t — -
Prendre la balle au bond f — — 
Prendre le tison par oit il brûle t — 
Prendre la monclie t — 
Prendre la clef des champs t — 
Prendre une affaire en main t — 
Prendre en main les rênes de l'Etat f — 
Prendre le deuil t — --
Prendre le voile t •— 
^Prendre le petit collet t — 
Prendre la cuirasse t — 
Prendre la haire t — --
Prendre le bonnet t — -
Prendra les lirréts f — - — 
Prendre au corps t — -
Prfiidre nue ville t — -
Se laiuser prendre au pxège t — . . . 

http://lexicoLogiqu.es
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Prendre quelqu'un au trebuchet t — — 
Prendre un rat t — 
Prendre quelqu'un par eon faible t —• 
Prendre quelqu'un sur le fait î —• 
Prendre quelqu'un la main dans la poche t — 
Prendre en faute t— v . . 
Prendre quelqu'un sans vert f — 
Prendre quelqu'un au pied levé f — .... 
Prendre quelqu'un au saut dulitt — 
Prendre du. tabao t — . ... 
Prendre la poudre d'escampette f — 
Prendre l'air t — 
Prendre le frais t — 
Prendre du repos t — 
Prendre de l'âge t — 
Prendre de l'embonpoint t — 

n i . Trouvez les dérivés de > Logos. 

I V . Ordonnai lesiaiuille» eyuonymiques de : Pierre 

FAMILLE FRANÇAISE. FAMILLE LATIN'IC. FAMILLE GUKÇQUE. 

lladicul : Pierre. Kadicaux : Petra, lapidis. lladical I lithui. 

/"iVnaille. Pétrin (Arabie). Lapidaire. Acro(i(7ie. 



EXERCICES DE RÉDACTION 

Ire P A R T I E 

N A R R A T I O N S 

I. Le grain de blé 

D e u x j eunes Océan iens t r o u v e n t nu gra in de bl6 d a n s l ' en t r epon t d ' un n a v i r e . 
L'un 1 - . : . . i . 1 1 !i<•. l ' a u t r e le p l a n t e . A p r è s quo ique* a n n é e s , il f a i t d ' a b o n d a u t e s 
moissons, e t i l a la g loi re d ' avo i r i n t rodu i t la c u l t u r e du blé d a n s son p a y s . 

II . Les singes et les bonnets de coton 

Un m a r c h a n d de b o n n e t B de c o t o n t r a v e r s e u n bo is p e u p l é de s inges . F a t i g u é 
il s endor t a p r è s s ' ê t r e coilfé d ' un bonne t p r i s dan* s a bulle. L e s s inges prof i ten t 
de sou sommeil p o u r l e déva l i se r e t e'aiFubler chacun d ' u n bonne t de colon. Sur ­
pr ise d u m a r c h a n d à son réve i l . I l l ance des p i e r r e s a u x s inges , q u i r i p o s t e n t e n 
lui j e t a n t d e s m a r r o n s ; il les injurie, les s inges c r ien t p l u s q u e lu i . D e dép i t , le 
mari nand j e t t e à t e r r e B O O b o n n e t ; les s ingea eu fout auuû i t , e t l e co lpo r t eu r 
r e n n e eu possess ion do s a marchand i se . 

III. L'assemblée des animaux pour choisir un roi. 

IV. Les noix dorées. 

V. Pains donnés aux pauvres. 

VI. Générosité de saint Grégoire de Naziauze. 

VII . Prospérité injuste et châtiment. 

VIII. Un brave moussa. 

IX. Les flatteurs confondus. 

X. Un pauvre pêcheur sauvé d'un naufrage. 

XI. La tourterelle et les violettes. 

XII . Le baptême de deux petits garçons. 

XIII. L'enfant qui pense à jsa mère. 

XIV. L'infidélité punie. 

RÉCITS HISTORIQUES 

XV. Job. 

XVI . Gédéon. 

XVII . Retour de Tobie. 

XVIII . Esther. 

XIX. Jeanne d'Arc il Reims. 

XX. Naissance-et première éducation de Henri IV. 



L E T T R E S 

Lettres de bonne année. 

I . — U N E N F A N T A SES PARENTS 

Vœux qu'il désire exprimer... I] apprécie l'affection de «en purent», l'éducation 
qu'ils lui l'ont donner..."Efforts qu'il fera... Prières a Dieu... 

I I . — U N E N F A N T A SON G R A N D - P È R E ET A SA G R A N D ' M È R E 

I I I . — U N E N F A N T A SON P A R R A I N 

Jour Attendu avec impatience... Atfeotion et reconnaissance croissante»... 
Efforts uouv-euux puur bien se conduire... Souhaits... 

I V . — U N E N F A N T A SON B I E N F A I T E U R 

Kec ou m lis sauce des bienfaits reçus... Souhaits... 

Lettre de fête. 
V . — U N E N F A N T A SON P È R E 

Désir, do présenter se» vmnx de vive voix... Prière au saint patron... lléaola-
tions offiarfiM comme bouquet de fête... 

Lettres de nouvelles. 
V I . — C É L É B R A T I O N DE LA FÊTE DK M . L E CURÉ 

Fête du Cnré .. Compliments, dialogue, débités à la cure.. . Remerciement!* et 
conseils du Cu ié . . . Petite collation..., Joie des enfants... 

V I I . — CuMPTE R E N D U D'UNE V I S I T E DE M O N S I E U R L'iNSPECTEUi: 

L'enfant M'était préparé à bien répondre aux questions do monsieur l'inspe< 
teur ; celui-ci l'a interrogé et l'a félicité... 11 a accordé un Congo à tous les élevés 
de.ia classe... Le maitie leur a promis deles conduire eu promenade co joui-la 

V I I I . — E N V O I D ' U N C A H I E R DE DEVOIRS DE F R A N Ç A I S . 

L'enfant veut montrer ses progrès... . il a «oigne un cahier— il en a corrige 
toutes les fautes ec attend pour recompense une caresse de ses parents. 

IX.— L E S CÉRÉMONIES DE LA N U I T DE NOËL A U COLLÈGE 

C'est la première fois que l'enfant en est témoin. On s'est couché plus toi 
Lever à onze heures... Belle crèche sous la tribune do la chapeiio... XofUJ i 
par l ' o r g u e . c h a n t s . . . Communion..., priâtes pour les patents... UAvwUon 

X . — U N ORAGE P E N D A N T U N E P R O M E N A D E 

Promenade accordée... Jeux interrompus..., nnôtres, éclairs et tonnerre.. , 
frayeur générale..., pluie..., abri... Retour oprès l'orage... 

X I . — A U N A N C I E N C A M A R A D E DE CLASSE. P O R T R A I T D ' U N ÉLÈVK 
PARESSEUX. P O R T R A I T D ' U N AufcVX MODÈLE 

LéopoM paressenx, indocile, dernier de w* <ia«Re, dont il est la risée... Ajldré 
laborieux, r v u H H M S euvors ses maîtres, complaisant, modeste, le premier du 
ou LLM •< . aime de tous... 
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X I I . — U N ENFANT ANNONCE A SES PARENTS QU'IL V A F A I R E 6 A 
PREMIÈRE COMMUNION 

Ju t e qu ' i l é p r o u v e A c e t t e pennée . . . M a i * auss i . t r i s t e s se c a u s é e M r l'élolguey 
n ie i i tde l a famille en ce beau jour . . . L ' en fan t r lemamio pa rdon à ses n a r e m s . . . . 
p romesses p o u r l ' aveni r . . . P r i è r e qu ' i l fera p o u r eux . . . Enfin il sol l ici te l eu r 
beueuict io». 

X I I I . — U . N ENFANT ANNONCE SON PASSAGE DANS L A I r e DTVTEIOH 
DE SA CLASSE 

P lacé d a n s la Se d iv is ion à l a reDtrée. R é u s s i t e a u x exa tuens t r i m e s t r i e l * . . . , 
passade à l a I r e divis ion. . . N é c e s s i t é d e t r ava i l l e r d a v a n t a g e . . . , bonne vo lon té . 

X I V . — U N ENFANT ANNONCK A SES P A R E N T S L A D A T E D U J O U I ; 
DES PRIX 

Je. l ira c o m p t é s , m a i s p a r affection p o u r s e s p a r e n t s . . . D a t e fixée... J o i e . . . 
P r i è r e de v e n i r a l a d i s t r i b u t i o n . 

X V . — A UNE PETITE SŒUR POUR LUI ANNONCER L ' E N V O I D U N 
LIVRE D'IMAGES ET D'UNE P O U P É E 

Cinq b i l le t s p r i s à u n e lo ter ie de cha r i t é . . . D e u x lots g a g n é s : un l iv re d ' images 
et une bel le p o u p é e . . . E u v o i à l a p e t i t e s œ u r , q u i p r i e r a p o u r son l i è r e . . . 

X V I . — R É C I T D'UN ACCIDENT A R R I V É A UN C A M A R A D E 

L'esniègle F r a n c i s q u e e s t allé cou r i r l es boi9 pour d é n i c h e r des o i s e a u x . . . I l 
découvre un nid. g r i m p e s u r l ' a r b r e . L a b r a n c h e où e s t le n id se br i se . F r a n ­
cisque t o m b e e t s e caose la J a n i n e . . . R e s o l u t i o n . . . 

Lettre de reproches. 
X V I I . — A UN PETIT COUSIN DÉSOBÉISSANT 

Celul-cl a désobé i à sa mère . . . I l ne t rava i l l e p a s eu c lasse ; il boude . . . I l do i t 
demander p a r d o n e t p r o m e t t r e de deven i r s age e t l abor i eux . 

Lettres d'excuses. 
X V I I I . — U N ENFANT A SA MÈRE 

U n e m è r e a é c r i t à son fils p o u r lui r e p r o c h e r sa condu i t e eu classe, qui lui a 
é té r évé l ée p a r u n e communica t ion d e son p rofesseur . Ou s 'es t p l a i n t do sa û i ^ s i -
paiion con t inue l le , de son p e u d 'app l ica t ion à l ' é tude , de s a bouder ie lorsqu ' i l e s t 
r ep r i s d e ses l a u t e s . — K è p o u s e de l ' eufaut . Sou r e p e n t i r . Ses p romesses . 

X I X . — U N ENFANT PRIE I N MÉDECIN DE V E N I R V O I R SA 
MÈRE M A . . A I 

X X . — U N PÈRE A SON ENFANT SUR S A CORRESPONDANCE 
ÉPISTOLAIRE 

Lettre du oomie J. de Maistre à ta fille Adèle. 



E X E R C I C E S D ' I N V E N T I O N 

Ire SÉRIE 

P L A N T E S 

1. Le pin, le chêne, l'érable, l'orme, le merisier, l'épinette, le noyer, le 
pommier, le prunier, etc. 

2. Le lis, le rosier, le roseau, le lierre, la bourrache, le coquelicot, etc. 

3 . La violette, le fraisier, Fasperge, la pâquerette, le géranium, le lin, 
le chanvre, le blé, etc. 

D E S C R I P T I O N de l'image de Notre-Seigneur crucifié, — de l'Ange 
gardien ou de quelque autre imago de la classe, —-d'un tableau, — d'un 
vitrail d'église, — d'une 6tatue de la très sainte Vierge, — du Sacré-
Cœur, de saint Joseph, etc. 

C A R T E S G É O G R A P H I Q U E S , V O Y A G E S 

I . D E - Q U E B E C A R I M O U S K I P A I I I.K F L E U V E {Carte de la 
province de Quebec.) 

Supposez que vons vona embarqnez à Qnébec. Faites connaître lea villages, 
les lies et antres accidents géographiques quo vous apercevez, tout eu rappoiaut 
quelques souvenirs historiques. 

I I . D E M O N T E É A L A K I N G S T O N P A R C H E M I N D K F E R 

(Carte des provinces de Québec et d'Ontario.) 
Supposez que vous partez do Montréal, en suivant la ligne du chemin de ferdu 

Grand-Tronc. Nommez les principaux endroits quo vous traversez et non loin 
desquels voua passez. Faites appel à vos souvenirs historiques. 

D E S C R I P T I O N S S O U S F O R M E D E R É C I T S F A N T A I S I S T E S 

I . H I S T O I R E E T A V E N T U R E S D ' U N V I E U X LIVKK 

R A C O N T E E S F A R L U I - M Ê M E 

Questions auxquelles les élèves doivent répondre : 
1. Comment se fuit le papier ? 
Si. Quelle* opérations suint lo papier pour devenir un livre I 

I l e SÉRIE 

IMAGES, STATUES 

I l l e SÉRIE 

IVe SÉRIE 

4. Comment tiaiie-t-on souvent un livrn devenu vieux 1 

II . H I S T O I R E D ' U N V Ê T E M E N T E N D R A P 



EXERCICES DE REDACTION 

Ile P A R T I E 

N A R R A T I O N S 

I . TUAIT DE BOXTÉ 

M e r d e Tillet , évoque d'Orange, traversant sans suite et à pied une rue de sa 
i : •' h. --• h', entend des cria déchirant.* dai iaune boutique. I l e n t r e . . . C'est 
un enl':mt laisse M t t l . . . I / é v e q u e le caresse et, comme les pleurs continuent, il 
n'assied et 8e met à le bercer. L a n i è r e a r r i v e . . . Paroles de s n r p r i s e . . . Réponse 
modeste du prélat, qui H O retire eu enga^eantla mère à inspirera son fils l'aïuour 
et la crainte de Dieu . 11 bénit ttuauitô. l'euikuc et Uiaai la D I Ô J Ô t r a u b p o r u » de 
* IM. "I'll 'Ai âa aiic e. 

I I . L E TURBOT 

I I I . LE PASTEUR INTRÉPIDE 

I V . LES CINQUANTE LOUIS DE L'ARCHEVÊQUE 

V . LE JEUNE ERMITE 

V I . MORT HÉROÏQUE DE PORCON DE LA BAJUMMAIS 

V I I . ALBUQUERQUE ET L'ENFANT 

V I I I . REPENTIE ET PARDON 

I X . UNE BONNE ACTION 

X . L A PILEUSE DE FOLGOAT 

X I . LE NOUVEAU SALOMON 

X I I . L 'ARABE HT SON CHEVAL 

X I I I . SOUVENIR D'UNE MÈRE 

X T V . L A CHASSE AU FAUCON ET LA ROUE DU MOULIN 

X V . LE PREMIER SERMON DE FÉNELON 

X V L CHARITÉ ET DÉVOUEMENT DE SAINT PAULIN 

X V I I . ATTILA ET LE POÈTE .FLATTEUR 

X V I I I . CHAJUTÉ INGÉNIEUSE 



L E T T R E S 

Lettres de bonne année. 
I . — U N E N F A N T A S E S P A R E N T S 

R e g r e t d ' ê t r e loiu do la m a i s o n . . . , Bouhaits de b o n h e u r . . . , p romesses d ' ê t r e 
s a g e — p r i è r e s . . . 

I I . — C O N S E I L S P O U R F A I R E U N E LETTRE D E B O N N E A N N É E 

(Pour le caneras, voir page 2 9 1 , « ° 1 3 8 . ) 

I I I . — U N E N F A N T A S E S P A R E N T S 

(Pour le canevas, voir page291.) 

Lettres de fête. 
I V . — U N E N F A N T A U C U R E D E SA P A R O I S S E 

J o i e g é n é r a l e . . . Devo i r o u ' a l ' enfan t d ' e x p r i m e r en pa r t i cu l i e r eea sen t i -
n i u u t s . . . Son uticction pwur i l . l e C u r é . . . V i e u x e t f é l i c i t a t i o n s . . . 

V . — S O U H A I T S D E B O N N E F Ê T E 

(Pour le canevas, voir page 2 9 1 , n° 1 3 9 . ) 

Lettres de remerciement. 
V I . — A UN B I E N F A I T E U R 

I l a envoyé un o u v r a g e à son p r o t é g é en r é c o m p e n s e d 'un succès ob tenu . . . 
R e c o n n a i s s a n c e . . . Réso lu t ion de redouble r d ' a p p l i c a t i o n . . . 

V I I . — A U N I N S P E C T E U R 

Un, i n s t i t u t e u r a n n o n c e son ins ta l la t ion à son in spec teu r , le r emerc ie de l ' avan . 
cernent q u i lui a é t é accordé . . . A v a n t a g e s de sa non veile s i tua t ion . . . Accue i l qu ' i l 
a i e ç u d a n s l a vil le. . . N o u v e a u x devo i r s qu ' i l a a rempl i r . . . P r o m e s s e ue b ien 
fa i re . . . 

V I I I . — U N E N F A N T A S O N PERIC Q U E L Q U E S J O U R S A P R È S 
S A R E N T R É E A U COLLÈGE 

J o i e d e s vacances , d o u l e u r d e l à sépa ra t ion . . . Consolat ion t i r ée de l a compa­
gn ie d e s condisc ip les e t d u dés i r de s ' i n s t ru i r e . . . E n c o u r a g e m e n t p u i s é d a n s le 
s o u v e n i r de la famille. . . ; a r d e u r au t r ava i l , p romesses p o u r 1 aven i r . . . 

Lettres de nouvelles. 
I X . — U N E P R O M E N A D E A U B O R D D E LA M E R 

J o y e u s e b a n d e se d i r i gean t v e r s l ' O c é a n . . . Beau t e m p s . . . , excur s ion e u 
b a r q u e . . . Cue i l l e t t e de c o q u i l l a g e s . . . P è c h e au f i l e t . . . 

X . — U N AMI S U R L E T R A V A I L D E LA CLASSIC 

V a r i é t é des exerc ices . . . M a n i è r e dont s e fait le devoir écrit. . . , oral... Récom­
penses diverses.- . Contus ion de celui qu i ne s a i t p a s la leçon. 

X I . — A U N A M I P O U R LUI R A C O N T E R U N I N C E N D I E 

H e n r e avancée . . . Cr i s . . . Tocs in . . . F o n l e effarée... I ncend ie . . . Efforts p o u r l e 
Combattre... F e m m e qu i ee m o n t r e a «ne des fenêtres aveo HOU endu i t . . . A n x i é t é 
d e la ftmle . D é v o u e m e n t d 'un ouv r i e r . . . D a n g e r s qu ' i l court. . . L e s m a l h e u r e u x 
s o n t s a u v e s . . . i l ouco t i o de l 'ouvr ier . . . Secoure a u x incend ie s . 
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X I I . — U N I SCÈNE D'INONDATION 

F o n l e an r le pont . . . Rap id i t é de la c rne . . . Des t ruc t ion des dignes. . . . p l a ine 
inondée. . . . récolte» dé t ru i te» . . . Fami l l e d e j a r d i n i e r s ce rnée p a r le» eaux . . . , 
n n x i e t é d e l a foule.. . . imposs ib i l i té d é p o r t e r Recouru... Râtel ier qu i »• dévoue . . . 
E m b a r q u e m e n t de» ma lheu reux . . . Pér i l» qui le» m e n a c e n t au re tour . . . l î i v a c e 
at te int . . Krcun naissance. 

X I I I . — UNIC JOURNÉK A LA CAMPAGNE 

Leve r mat ina l . . . C h a n t des o isesnx . . . T r a v a u x des vil lageois. . . RepoRRonsun 
arl»re. R e p a s c h a m p ê t r e . . . P a r t i e de pèche . . . L e soir. 

X I V . — UN ÉLÈVE POUR ANNONCER LES VACANCKS 
A SES PARENTS 

Plaiflir q u e p r o c u r e la pensée des v a c a n c e s . . . Reno» n é c e s s a i r e . . . B o n h e u r 
d ' ê t r e a u p r è s dea p a i e n t » . . . Bonne» résolut ion» pour l a tin de 1 année et le» 
vacances . 

X V . — DÉCOUVERTE D'UN NID DANS UN BUISSON 

P r o m e n a d e le si>ir d a n s la campagne . . . Pe t i t» cri» en tendus . . . , nid découver t . . . . 
on va le p r e n d r e . . . C h a u i s p la in t i f s su r un peup l i e r voisin... Réflexions. . . Nid 
laissé. . . Réso lu t ion de ne j a m a i s faire p l eu re r pe r souue . 

X V I . — U N E VISITE AU VILLAGE NATAL 

Cinq j o u r » de vacances a n p a y s na ta l . . . Donce» émotions. . . C h a r m e s d e l a 
maison pa te rne l le . . . A l e n t o u r s parfumé*. . . Sommeil pa is in iedun» Ra cham'uret te . 
L e coin du feu. . . L ' é tuh le , le rent)... L 'ég l i se du hameau. . . . le c imet ière . . Le» 
coteaux voisin», le lavoir . . . A i r pur . . . Dés i r de t e rminer ses j o u r s au vil lage n a t a l . 

X V I I . — RACONTEZ A UN AMI UNE PREMIÈRE EXCURSION 

Excurs ion depu i s long temps a t t e n d u e . . . TJn mat in elle es t a n n o n c é e . . . J o i e 
générale . . . On p a r t . . . On ctn-iile d e s fleurs, p u i s nu r amasse quelque» fossiles. . . 
F in de l 'excurs ion. . . R e p a s sous des platane». , . Espoir de recommencer bientôt... 

X V I I I . — U N ENFANT RACONTE A SA MÈRE UN PETIT INCIDENT 
DE JOUR DE CONGÉ 

P e n d a n t un j o u r de congé, un pe t i t c h a r d o n n e r e t es t pr is . . . ; on le care<-np t on 
'•' " rail e , ; s a m è r e v ien t à lui, l 'aide à voler e t l 'enlève a u grand e tonneiuent dea 
écolier»... 

Lettres de reproches. 
X I X . — A UN AMI QUI A CONTRISTÉ SES PARENTS PAR SA 

NÉGLIGENCE AU TRAVAIL 

T o u r l a p r e m i è r e fois, t r i s t e s se en lui é c r i v a n t . . . On a a p p r i s sa négl igence e t 
l ' insuccès qu i en a é t é la s u i t e . . . Chagr in de ses p a r e n t » - Conseil de les cou-
Boler en redoub lan t d 'appl ica t ion . 

X X . — A UN AMI QUI FAIT L ÉCOLE BUISSONNIÈRE 

On a a p p r i s qno.Tule» ne t ravai l le p lus , qu' i l couru ies c h a m p s . . Au t re fo i s 
le jeudi e t le d i m a n c h e suf f i sa ien t . . . P e i n e qu 'on e p r o u v e d e ce c)i&ug«-mouu.. 
Invi ta t ion à change r de condui te . 

Lettres de conseils. 
X X I . — A UN AMI SUR LA MANIÈRE D'EMPLOYER LE 

T E M P S DKS VACANCES 
J o i e c a u s é e p a r les bonnes d isposi t ions do Tlrnri . C o n s e i l s . . . . t emps consac ré 

matin e t soi r a u x t r a v a u x c l a s s i q u e s . . app l ana t i on . . . , r e c a p i t u l a t i o n . . . , exer­
cices v u n è » . . . , o is iveté é v i t e * . . . 
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X X I I . — A U N JEUNE FRÈRE Q U I V A FAIRE SA 
PREMLÈRE COMMUNION 

On le félicite de non bonheur..., on lni donne quelques conseils et on l'engage * 
se montrer fidèle et persévérant... 

X X I I I . — UN ÉCOLIER A SON ANCIEN MAÎTRE 

Une écolier Tient de perdre son père ; obligé de se mettre au travail pour venir 
en aide à la famille, il ne peut pins aller a-l'école. I l écrit à son ancien maître 
pour lui faire part de cette sitaation et lui demande quelques conseils pour se 
conduire. 

X X I V . — UN INSTITUTEUR A SON ANCIEN É L È V E 

Fermeté de volonté nécessaire pour se bien condnire... Travail assidu... Fuite 
des mauvaises compagnies et des lectnres défendues... Accomplissement des 
devoirs envers les parents... Fidélité aux devoirs religieux... Mépris du respect 
humain... 

X X V . — U N MAÎTRE A U N ÉLÈVE QUI L U I A DEMANDÉ 
QUELQUES CONSEILS LITTÉRAIRES 

Réflexion sur le sujet... Ordre des idées... Observation des règles de la gram­
maire... Clarté, précision, naturel, variété et harmonie du style.. Proportion 
entre le style et le sujet... Profit que l'on tiro de lalecture des "grands écrivains. 

Lettres d'excuse. 
X X V I . — C O N S E I L S POUR FAIRE U N E LETTRE D'EXCUSE 

( Voir canevas, p. 293. ) 

X X V I I . — U N E N F A N T S'EXCUSE A SON PÈRE D'AVOIR DÉSOBÉI 
A SON MAÎTRE 

( Voir canevas, page 293.) 

Lettres de condoléance. 
X X V I I I . — C O N S E I L S P O U R U N E LETTRE DE CONDOLÉANCE 

(Voirpage 292, n° 141.) 

X X I X . — C O N S O L A T I O N S A UN PÈRE SUR LA MORT DE SON FILS 

Lettre de felicitation. 
X X X . — A U N BIENFAITEUR Q U I VI1CNT D'ÊTRE DÉCORÉ 

Lettres de demande. 
X X X I . — CONSEILS POUR FAIRE U N E LETTRIC DU DEMANDE 

(Pour le canevas, voir page 289, n° 136.) 

X X X I I . — D E M A N D E D'EMPLOI DANS U N BUREAU 

Nécessité où l'on est do se rendre utile il ses parents... Désir d'entrer dans une 
bonne maison de commerce... Etudes terminées..., certificats..., antécédents..., 
espoir de succès..., zèle... 

X X X I I I . — A TIN DIRECTEUR DE COMPAGNIE POUR L U I 
DlCMANDK.lt U N EMPLOI 

Le demandeur est le fils d'nn ancien employé devenu infirme... Il sollicite une 
place pour nul»venir aux besoins do sa fiuoillo... 11 fait connaître son aptitude et 
donne 1 assurance do «on dévouement et de sa reconnaissance, 

http://DlCMANDK.lt
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X X X I V . — L E T T R E D E R E M E R C I E M E N T P O U R U N EMPLOI O B T E N U 

J o i e . . . R e c o n n a i s s a n c e . . . E f f o r t s p o u r s e r e n d r e d i g n e d e l a f a v e u r o b t e n u e . 

Lettres d'affaires. 
X X X V . 

M . F e r n a n d d o M o n t r e a l r a p p e l l e q u e , p a r s a c i r c u l a i r e d u 20 a v r i l , il a a n n o n c é 
l a c r é a t i o n d e s a m a i s o n p o u r * l a v e n t e d e s é p i c e r i e s e t d e s s p i r i t u e u x : i l e n v o i e 
a u j o u r d ' h u i s o n p r i x c o u r a n t à M M . B e n o i t f r è r e s d e Q u é b e c . 11 c r o i t à u n e 
h a u s s e p r o c h a i n e d o s c a f é s ; i l s e r v i r a d e m a n i è r e à m é r i t e r l ' e s t i m e e t l a c o n ­
f i a n c e d e s e s c l i e n t s . 

X X X V I . — R É P O N S E A LA LETTRE P R É C É D E N T E 

M M . B e n o î t f r è r e s r é p o n d e n t à M . F e r n a n d e t l u i c o m m a n d e n t d i v e r s e s s o r t e s 
d o c a f é s . I l s d e m a n d e n t d e s é c h a n t i l l o n s d e v i n s , e n v u e d ' u n a c h a t . I l s o n t 
c o n n u e t a p p r é c i é M . F e r n a n d , l o r s q u ' i l é t a i t e m p l o y é c h e z . M M G * * * e t C i e ; 
i l s e s p è r e n t n u e l e u r s r e l a t i o n s s e r o n t s u i v i e s . 

X X X V I I . — R E C T I F I C A T I O N D E COMPTE 

U n j e u n e h o m m e n o u v e l l e m e n t e m p l o y é d a n s u n e m a i s o n d e c o m m e r c e , s ' a p e r ­
ç o i t d ' u n e e r r e u r c o m m i s e d a n s u n c o m p t e e n v o y é p a r l u i ; i l s e n e x c u s e a u p r è s 
d u c l i e n t l è s e . 

Lettres de recommandation. 
X X X V I I I . — C O N S E I L S P O U R F A I R E U N E L E I T R E 

D E RECOMMANDATION 

(Pour le canevas, voir page 2 9 1 , « ° 137.) 

X X X I X . — O N D E M A N D E U N E P L A C E POUR U N S U J E T RON 

E T C A P A B L E 

B i e n v e i l l a n c e c o n n u e d e l a p e r s o n n e à q u i l ' o n s ' a - l r e e s e . O n a a p p r i s q u ' u n e 
p l a c e e s t v a c a n t e . O n p r i e c e t t e p e r s o n n e d ' i n t e r v e n i r p o u r l a f a i r e d o n n e r à u n 
s u j e t b o n e t c a p a b l e , à q u i l ' o n s ' i n t é r e s s e . 

X L . 

O n c o n n a î t l ' o b l i g e a n c e d e c e l u i à q u i l ' o n s ' a d r e s s e . . . ; o n r e c o m m a n d e u n j e n n e 
h o m m e d i g n e d ' i n t é r ê t e t p e u f o r t u n é . . . ; i l e s t l e s o u t i e n d e s a f a m i l l e . . . ; c ' e s t u n e 
o c c a s i o n d e f a i r e l e b i e n . . . ; p r o m e s s e d e r e c o n n a i s s a n c e e t d e b o n n e v o l o n t é . . . 

Lettre de felicitation. 
X L I . ^ - A U N J E U N E H O M M E QUI A ROMPU A V E C U N E 

M A U V A I S E COMPAGNIE 

F é l i c i t e z v o t r e a m i d ' a v o i r r o m p n a v e c d e s c a m a r a d e s q u i t e n a i e n t d e s c o n v e r ­
s a t i o n s p e u c o n v e n a b l e s , e t q u i n a u r a i e n t p a s t a r d é h l e p e r v e r t i r l u i - m ê m e . . . I l 
t r o u v e r a d e b o n s c a m a r a d e s , q u i l u i f e r o n t u n e c o m p a g n i e a g r é a b l e . . . T e r m i n e s 
e n l ' i n v i t a n t à v e n i r v o u s v o i r . 

X L I J . — C O N S E I L S P O U R F A I R E U N COMPLIMENT 

(Pour le canevas, voir page 292, n° 140.) 

X L I I I . — C O M P L I M E N T A U N AMI Q U I V I E N T D E R É U S S I R 

A U N E X A M E N 

F é l i c i t a t i o n s . , . L e s n e c è s a r é p o n d u à l a p r é p a r a t i o n , i l d é d o m m a g e d e l a p e i n e 
p r i s e . . D a n s l»*s m o m e n t s d i f f i c i l e s , p e n s e r à l a s a t i s f a c t i o n q u e d o n n e r o n t p l u s 
t a r d 1 r s e f f o r t s q u e l ' o n d o i t s ' i m p o s e r . . . T r a v a i l l e r à l a c o n s e r v a t i o n d«H c o n n a i s ­
s a n c e s a c q u i s e s . . . — (L am\ qu% écrit cet suypoic, par ton <ijc et ton experience 
nvnxr lr droit de donner de* c o w e i i * . ) 



E X E R C I C E S D'INVENTION 

I . DESCRIPTION D'UN ÊTRE INORGANIQUE 

Lorsqu'on vent décrire un être inorganique, un minerai, il faut l e considérer 
dans l'état oh il s e tt onve au moment d ' e t r e utilisé. Les idées principales, denu 
n é e s à former lo plau. He présentent comme il suit : 

1° Matière première de l'objet a décrire ; 
2 ° Manière de s e l a procurer : 
3° 'i laiist'ormation qu'elle subit ; 
4° Ses uaages. 

Soit, par exemple, à décrire l e fer. 

L e plan pourrait être ainsi présenté i 

1° Oh gît le minerai de fer 
et dans quel état.? ' 

2 ° Comment l'extrait-on 1 

3° Quelles sont les trans-
i •>! l'i.u ion - qu'il suuit? 

4 ° A auoi sert le fer ? 

C1° n gît dans le sein de la terre ; 
\ 2 ° il a 1 apparence de poussière et de 
I pierrailles semblantes a la touille. 
( 1° On creuse dans la terre de profond"1* 

galeries ; 
1 2 ° Ou y suit la trace du minerai, qui y 
[ est déposé par conches. 
( 1° Il Mt jeté dans nu haul fourneau ; 
J 2 ° On y mélo de lu houille on du charbon ; 
J 3° Le minerai se fond, devient liquide ; 
1 4 ° Ou fait rouler la fonte dans de* montes. 

11° A fuira les instruments nécessaires a 
la culture du sol i 

2 ° A fabriquerdesiinrensilesde cuisina; 
:i° A fabriquer des armes : 
4 ° A fane des machines, etc. 

Ponr décrire un objet matériel quelconque, nu peut suivre un plan à peu prèa 
identique. 

Faut-il, par exemple, faire la description d'une table ? On modifie ainsi lei 
questions : 

f l ° D'oh vient le bois qui a servi a faire cette table 1 
2 ° Quels soi usdonne-t-OD anx arbres de la forêt et quand lesconpe-t-on î 
3° Quels trnvauxont été nécessaires pour fabriquer cette table, et par 

qui outi ls été faitsl 
4 ° Quels services rend cette table f 

I I . DESCRIPTION D'UN VÉGÉTAL 

Quand on vent décrire nu végétal, on lo considère d'ordinaire au moment oh il 
a pris son entier développement. 

Les idées principales peuvent se présenter ainsi : 

1° Son aspect général ; 
2 ° Ses diverses parties (celles dn moins qu'il est utile d'étudier) ; 

PT A V T P , Mode de culture ; 
U N E PLA-H < 4 o j.> r ) !paiations des parties du végétal qui peuvent être utilisées 

dans l'industrie ; 
5 ° Usages auxquels la plante est employée. 

Ces idées générales indiquent le cadre de toute description de plantes, memo 
de ci-lb's iiut ne seraient pas employées a un usage utile, dans lo sons ordinaire 
du mot utilité. 

Ainsi let plantée d'agrément n'ont pas a snbir de préparation, mais ellei 
demandent des soins minutieux ; el|<-sne sont pas employées, niais elb-s servent 
a l'ornement des parterres, elles récréent la vue; plusieurs, comme lo lis, la rose, 
la violette, etc. , ont une sijrujncaiinn symbolique. 

Soit à appliquer ce plan H la description du (in. 
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Ses diverses 
pur ties. 

1° Son aspect général : folie plante annuelle à fleurs blenes (cette partie 
serait plua développée s'U s'agissait d'au arbre ou d'une- plunto d'ua 
aspect plus agréable). 

( 1° Onlasèmedaneles terres sablonneuses, fraîches ; 
Mode de culture. < 2° L e eol doit être bien fumé i 

( 3° L a récolte se fait au mois d'août. 

il 0 L a graine ; 
*J0 L a t i g e , dont les fibres sont ntiiisées comme 

matière textile. 
( 1 Q T • f 1° à la rosée ; 

40 Préparation pour I 1 Le rouissage { 20 auroutoir ; 
l'industrie. | 3° L e teillage ; 

[49 Le filage. 
v> T T R f l r r p « 5 1 0 U e l f t £ r a i n e * n médecine ; s L sages. £ 00 i ) u m p o u r l e a l u i l e a fine8. 

I I I . DESCRIPTION D T U N APPARTEMENT OU D'UN ÉDIFICE 

Quand on doit faire la description d'un appartement, d'une chambre, d'une 
Halle, etc., le p l a n se présente d'ordinaire comme il suit : 

t1° Régulier, irrégolier 1 
1° Forme, dimensions. < -° Beau, désagréable ; 

( 3° Grand, petit. 
i 1° Ce qu'on aperçoit au loin, aux alentours ; 

2° Vue et. voisinage. < i!° P i e s d'un monument, d'une place publique ; 
i 3° Près d'une bibliothèque, d 'au salon. 
{ 1° A u soleil levant, au sud, au uOld ; 

3° Exposition. < 2° Bien ou mal aéré, éclairé ; 
( 3° Situation plus ou moins élevée. 

AO Tïisnoqitiftn < l ° I , n f t ^ » . statues, œuvres d'aï t ; 
AZL ; ,o7 . i i l \ - ° Tableaux de famille, souvenirs de Ire communion, etc.) 
des meaDle*. j 3 Q B n r e a U ) bibliothèque, eto. 

r , . „ A „ . . n ( i l ( 1° Bi u i t H agréables ou fatigants du voisinage ; 
• T ,„ < 20 A proximité de l 'église, d e l à nromenade publique t 0 , 1 " iconvémuils . ^ 0 C o m u J m i t t o u U 0 I 1 Jg£ J E 6 E R V I C E . 

I V . DESCRIPTION D'UN PAYSAGE, D'UNE VILLE 

Voici quelles peuvent être les principales idées de 1a description d'un paysage. 

10 Vnedensemble . j £ HorUon 

2° Sites particuliers. 

3° Détruis particuliers ( 1° Nature des arbre» 
relatifs aux objets 
dont on est raopro-
obé. 

Voir : description de la Loir» tt di ta bord», page 48. Txi valUt dt Chamonix, 
page 1 3 1 . 

DKSCKIPTION D'UNE VILLE 

Le plan de la description d'un» ville pent être tracé comme il sait : 

C 1° Faysages environnants i 
1° Vite d'ensemble. <2° 

( 3 ° Effet général des principaux monuments. 
( 1° Maisons, 

Loft édifices. ( 5 H * W * 
(40 

3" Pétai)» particulier». îl£ 
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V . DESCRIPTION D'UNE SCENIC DE LA NATUKE, l / C N KVÉNEMENT 

Les scènes de la nature sont des phénomènes qui ont pour agents les astres et 
les éléments : un lever do soleil, un eûet de clair do lune, etc. Le» événements 
août des incidents de la vie : un incendie, une inondation, une cérémonie, un 
nan fraire, etc. Les phénomènes et les événements sont des l'aies ; ils se décrivent 
de la mémo façon, ou à peu près. 

L e plan se présente ordinairement B O U S ces trois idées générales : 

1° Causes, préparatifs, signes précurseurs ; 
2° Incidents, ravages, effet» heureux ; 
3° Conséquences, impressions sur les êtres animés. 

Soit la description du lever du soleil. Voici quel peut en être le plan : 

PLAN 

1° Signes qui précèdent. [ £ L'orient est embrasé ; 

2° Effets du soleil sur 
LEVER 

UU BOLEII les plantée. 

3° Effets sur les êtres 
animés. 11 

1° Elles sont humectées do rosé» ) 

X° Les oiseaux chantent ; 

3° . . . . ' . . . ." .n i ," 

V I . DESCRIPTION iVÊTKlCS ANIMÉS 

Les êtres animés sont des hommes ou des animaux. Le plan d'une description, 
quant aux idées générales, est à pou prés Iqjnéuie, qu'il s'agisse des uns ou de* 
autres : « 

1° On décrit l 'extérienr : 
2° On peint les qualités et les défauts, les aptitudes, etc. ; 
3° On peut les comparer à d'autres êtres qui ont quelque ressemblance ou 

quelque opposition avec ceux que l'on envisagé. 
Soit à faire la description du pinson ; le plan pourrait être coniruo il suit : 

1° Extérieur ou 
prosopograpbie. 

2° Ses aptitudes. 

3° Services qu'il 
rend 

PLAN 
; 1° 11 est très vif ; 

\ 1° Sou chant j \l 

<2° 

L'HOMMK 

Soit a faire le portrait do Vécolier modèle. 

PLAN 

L'ÉCOLIER. MODÈLE 

1° Extérienr. 

3° 

Qualités. 

Comparé 
à des camarades. 

1° Figure 
2° A i r . . . . 
3° 
1° Social . 

[3° 

{3° 

Faire le portrait du paresseux, du babillard, do l'écolier poli, laborieux, eto. 
A tin de rendre plus facile ce genre de description, il est lion do donner un non 

d'emprunt au personnage décri t et do lo supposer vivant e t agissant daus m 
endroit déterminé. Ou doit éviter lea abstractions dans des de cet". 
nature. 

V U . DESCBIPTION D ' tJNB INI>USTBTK LOCALE 
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E T D ' I M I T A T I O N 

I. Le renard ayant la queue coupée. 

U n vieux renard, mais des plus fins, 
Grand croqueiir de poulets, grand preneur de lapins, 

Sentan t son renard d 'une lieue, 
F u t enfin au piège a t t rapé . 
P a r grand hasard en é t an t échappé, 

Non pas franc, car pour gage il y laissa sa queue ; 
S 'étant, dis-je, sauvé, sans queue et tout honteux, 
Pour avoir des pareils ( comme il étai t habile ), 
U n jour que les renards tenaient conseil en t re eux : 
" Que faisons-nous, dit-il, de ce poids inutile, 
E t qui va balayant tous les sentiers fangeux t 
Q'ie nous sert cet te queue t II faut qu'on ee la coupe : 

Si l'on nie croit, chacun s'y résoudra. 
— Votre avis est fort bon, di t quelqu'un de la troupe : 
Mais tournez-vous, de grâce, e t l'on vous répondra. " 

A ces mots il se fit une telle huée , 
Que le pauvre écourté ne pu t ê t re entendu. 

Pré tendre ôter la queue eû t é té temps perdu : 
L a mode en fut continuée. 

LA FONTAXSTE (1621-1695) . 

Répondre aux qnest iona suivante» : 

10 Qnels sont les personnages mis en scene dans cet te fable t 
2° Quel e s t leur caractère F 
3° Quelle fst.l.i morale do cette fable ? Cette morale e9t-elle bonne t 
4° ] ndinue/. le passage où elle es t contenne. 
5° Quelles sont les expressions qui vous ont le pln9 frappé ! 

I M I T A T I O N D E L A F A B L E A N A L Y S É E 

I.'ÉI.ÈVIC PARESSEUX 

Alfred, qui perd son temps au lien d'étudier, engago A n g n s t o e t d'antres con* 
disciples à faire comme lui, disant, qu'on n'a pas besoin de tant travailler pour 
s'instruire. A uguste lui d i t : " N o u s to répondrons après la prochaine composi­
tion. " Alfred y fut le dernier. 

A U T R E I M I T A T I O N S O U S F O R M E D E L E T T R E 

On supposera one Paul » un frère, Louis, qni fréquente Alfred, e t qui cam-
Aienceà perdre le g o û t d e l'étude. Paul écr i t à Loin* p o o r lut recommaoder 
l'application. 
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II. L'âne et ses maîtres. 
L ' â n e d'un jardinier ee plaignait au Destin (1) 
D e ce qu'on le faisait lever devant l 'aurore (2 ) . 
" Les coqs, lui disait-il, ont beau chanter matin, 

J e suis plus matineux encore. 
E t pourquoi f pour porter des herbes nu marché . 
Belle nécessité d' interrompre mon somme ! " 

Le, Sort, de sa piainto touché, 
L u i donne un aut re maître ; e t l'animal de somme 
Pas se du jardinier aux mains d'un corroyeur. 
L a pesanteur des peaux e t leur mauvaise odeur 
E u r e n t bientôt c h o q u é l ' impertinente bête. 
, ; J ' a i regret, disait-il, à mon premier «rigueur : 

E n c o r (3) , quand il tournait la t ê t e , 
J ' a t t r apa i s , s'il m'en souvient bien, 

Quelque morceau de chou qui ne me coûtait rien ; 
Mais ici point d 'aubaine (4) , ou, si j ' e n ai quelqu'une, 
C'est de coups." Il obt int changement de fortune ; 

E t sur l 'état d'un charbonnier 
I l fut couché tout le dernier. 

A u t r e plainte. Quoi donc ! di t le Sort en colère, 
C e baudet-ci m'occupe au t an t 
Q u e cent monarques pourraient faire ! 

Croit-il ê t re le seul qui ne soit pas content ? 
N'ai-je en l'esprit que son affaire ? 

L e Sort avai t raison. Tous pens sunt ainsi faite : 
Not re condition jamais ne nous contente ; 

L a pire est toujours la présente. 
Nous fatiguons le ciel à force de placets. 
Qu ' à chacun Jup i t e r (5 ) accorde sa requête . 

Nous lui romprons encor la tète. L A F O N T 

R É P O N S E A U X QUESTIONS. ( Voir p. 401) 

1° P ierre écrit a E n g ê n e , son frère aîné, ponr Ini peindre sa sitnatinn è m 
l 'nsine a pas. 

2° E n g è n e répond i 11 ne pronde pas, mais il encourage, en disant qu'il a bien, 
la i aussi , quelque i ho-io à souffrir» 

U n e linotte avai t un fils 
Qu'elle adorai t selon l 'usage ; 

C 'é ta i t l 'unique fruit du plus doux mariage, 

(1) Destin, d iv in i té qui fixait la dest inée «le chacun. 
(2) Devant l'aurore/ il faut avant l'aurore. 
Ci) Encor, pour encore; ii signifie i< i <hi moin t. 
(!) Aubaine, profit, avantage inespéré, 
(5) Jupiter, jJèie de* dieux. 

I M I T A T I O N 

L E J E U N E HOMME INCONSTANT 

LETTRES 

III. Le linot. 
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E t le plus beau linot qui fût dans le pays. 
Sa mère en était folle, et tous le» témoignages 
Que peuvent inventer la tendresse et l'amour 
Etaient pour cet entant épuisés chaque jour ; 
Notre jeune linot, fier de ces avantages, 
Se croyait un phénix, prenait l'air suffisant, 

Tranchait du petit important 
Aveo les oiseaux de son 6ge ; 

Persiflait la mésange ou bien le roitelet, 
Donnait à chacun son paquet, 

E t se faisait haïr de tout lo voisinage. 
Sa mère lui disait : " Mon cher fils, sois plus sage, 
Plus modeste surtout. Hélas I j e conçois Lieu 
Les dons, les qualités qui furent ton partage ; 

Mais feignons de n'en «avoir rien, 
Pour qu'on les aime davantage." 
A tout cela, notre linot 
Répondait par quelque bon mot ; 

L a mère en gémissait dans le fond de son, âme. 

Un vieux merle, ami de la dame, 
Lui dit : " Laissez aller votre fils au grand bois ; 

J e TOUS réponds qu'avant uu mois 
Il sera sans défauts." Vous jugez des alarmes 
D e la mère qui pleure et frémit du danger. 

Il partit donc malgré ses mes. 
A peine est-il daus la forêt, 
Que notre petit personnage 
Du pivert entend le ramage, 
E t se moque de son fausset. 

Le pivert, qui prit mal cette plaisanterie, 
Vient à bons coups de bec plumer lo persifleur. 

E t deux jours après une pie 
Le dégoûte à jamais du métier de railleur. 
Il lui restait encor la vanité secrète 

D o ee croire excellent chanteur ; 
L e rossignol et la fauvette 
Le guérirent de eon erreur. 
Bref il retourna chez 6a mère, 
Doux, poli, modeste et charmant. 

Ainsi l'adversité fit, dans uu seul moment, 
Ce que tant de leçons n'avaient jamais pu faire. 

RÉPONSE AUX QUESTIONS. ( Voir p. 401.) 

IMITATION 

U t VANITEUX CORRIGÉ 

Le linot, ce sera Léon i le grand bols, nn collège ou nue école ; le pivert, nn 
condisciple nérienx etqui sait se faire respecters lapie, nn enfant ira peu bavard, 
uni a la riposte facile : le rossignol et la fauvette, des élèves qui clnuitent très 
bien. 

Faites de Léon un vaniteux, qnl a pen d'esprit et qui est mal donè de tonte 
fago&i mais qui cependant n'est pas inucliaiii. 

M a i s le jeune linot brûlait d 

FLOEIA.N (17S5-1794). 
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LETTRE 

Léon écrit & R » famille poor Ini dire quelle leçon il arcçne et comment il vent 
en profiter. — On supposera que Léon est an collège. 

Loin de montrer de l'aigreur à l'égard de ses condisciples, Léon fera leur éloge. 

IV. Le berger et la mer. 

Du rapport d'un troupeau, dont il vivait sans soins, 
Se contenta longtemps un voisin d'Ainphitrite ( 1 ) ; 

Si sa fortune était petite. 
E l le était sûre tout an inoins. 

A la fin, les trésors déchargé» sur la plage 
L e tentèrent BI bien, qu'il vendit (on troupeau, 
Trafiqua de l'argent, le mit entier suc l'eau. 

C e t argent périt par naiifrago ; 
Son maître fut réduit à garder le» brebis, 
Non plus berger en chef comme il était jadis, 
Quand ses propres moutons paissaient sur le rivage : 
Celui qui s'était vu Corydon ou T i r c i » ( 2 ) 

Fu t Pierrot et rien davantage. 
A u bout de quelque temps il fit quelques profits, 

Racheta des bètes à laine ; 
E t comme un jour les vents, retenant leur haleine, 
Laissaient paisiblement aborder les vaisseaux : 
" Vous Voulez de l'argent, ô mesdames l e» Eaux, 
Dit-i l ; adressez-vous, je vous prie, à quelque autre : 

Ma fol I vous n'aurez pas le nôtre." 
Ceci n'est pas un conte à plaisir inventé. 

Je me sers de la véri té 
Pour montrer par expérience. 
Qu'un sou, quand il est assuré. 
Vau t mieux que cinq en espérance ; 

Qu'il se faut contenter de sa condition ; 
Qu'aux conseils de la mer et de l'ambition 

Noua devons fermer les oreilles. 
Pour un qui s'en louera, dix mille s'en plaindront. 

L a mer promet monts et merveilles : 
Fiez-vous-y ; le» venta et l e » voleurs viendront. L A FONTAINE. 

IMITATION 

L ' A M B I T I E U X P U N I 

L e berger, c'est Thomas, jeune cultivateur, qui vend son bion et va mettre son 
Argent dans une filature. L usine fait banqueroute ; Thomas pprd son capital, et 
se trouve réduit à travailler comme ouvrier dans uue mine do charbon. 

(1) Amphiirile, déesse de 1 Océan. 

(2) Corydon, Tircie, bergers chantés par Virgile. 
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LETTRES 

1° Thomas, devenn ouvrier dans les mines, écrit à son cousin, resté au village, 
2° Keponso da consul. 

Thomas exprimera franchement les sentiments qui peignent sa situation, — L e 
consin lui offrira rie l'aider à en sortir. 

V. L'éducation du chien. 

L 'éléphant, le chien, le castor et le singe sont, de tous les êtres animée, 
ceux dont l 'instinct est le plim admirable ; niais cet instinct, qui n'est 
que le produit do toutes les facultés tant intérieures qu'extérieures de 
l'animal, se manifeste par des résultats bien différente dans chacune de 
ces espèces. 

L e chien est naturellement, et lorsqu'il est l ivré à lui seul, aussi cruel, 
aussi sanguinaire que le loup; seulement il s'est trouvé dans cette nature 
féroce un point flexible, sur lequel nous avons appuyé ; le naturel du chien 
ne diffère donc do celui des antres animaux do proie que par ce point 
sensible, qui le rend susceptible d'affection et capable d'attachement ; 
c'est de la nature qu'il tient le germe de ce sentiment, que l 'homme 
ensuite a cultivé, nourri, développé par une ancienne et constante société 
avec cet animal, qui seul en était digne ; qui, plus susceptible, plus capable 
qu'un autre des impressions étrangères, • perfectionné dans le commerce 
toutes Bes facultés relatives. 

8a sensibilité, sa docilité, son courage, ses talents, tout, jusqu'à ses 
manières, s'est modifié par l 'exemple, et modelé sur les qualités de son 
maître : on ne doit dnno pas lui accorder en propre tout ce qu'il paraît 
avoir ; ses qualités les plus relevées, les plus frappantes, sent enrpruntées 
de nous : il a plus d'acquis que les autres auimaux, parce qu'il est plus H 
portée d'acquérir ; que loin d'avoir comme eux de la répugnance pour 
l'homme, il a pour lui du penchant ; que ce sentiment doux, qui n'est 
jamais muet, s est annoncé par l 'envie de plaiïe, et a produit la docilité, 
la fidélité, la soumission constante, et en même temps le degré d'attention 
nécessaire pour agir en conséquence et toujours obéir à propos. 

BUFFON. 

RépoDdre aux questions suivantes : 
1° Quel est l'objet do la composition t 
2° Quel en est le but t 
3° La composition afrello les qualités du genre t 
4° Quels sont les passages les plus remarquables I 

CRITIQUE 

VI . Lettre de Racine. 
Nous nous préparons à traiter M . d 'Uzès après-demain an matin, parce 

qu'il doit faire sa visite à un bénéfice qui dépend de la sacristie, et qui 
appartient par conséquent à mon oncle. C'est là qu'il a bftti un fort beau 
logie assurément, et il veut traitor eon évêque avec un grand appareil. 11 
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est allé cet après-dîner à Avignon pour acheter ce qu'on ne pourrait 
trouver ici, e t il m 'a laissé la charge de pourvoir cependant à toutes 
choses. J ' a i de fort beaux emplois, comme vous voyez, e t j e sais quelque 
chose de plus que manger m a soupe, puisque je la sais faire apprê ter . 
J ' a i appris ce qu'il faut donner au premier, au second et au troisième) 
service, les entremets qu'il y faut mêler, et encore quelque chose de p lus ; 
car nous prétendons faire un festin à quat re services, sans compter le 
dessert. J ' a i la tè te remplie de toutes ces belles choses que j e pourrais 
vous eu faire un long entretien ; mais c'est une matière trop creuse sur 
le papier, outre que, n 'é tan t pas bien confirmé dans cette science, j e 
pourrais bien faire quelque pas de clerc, si j ' en pariais encore longtemps. 

RÉPONSE AUX QUESTIONS. ( Voir p. 405.) 

CRITIQUE 

VIL Fénelon à son neveu blessé. 
J ' a t t ends , mon t rès cher enfant, de vos nouvelles. Puisque vous vous 

êtes livré pat iemment à une si rude et si longue opération, il faut au 
moins en t irer le fruit et ne gâter rien par la moindre précipitation. Lo 
Dieu de pat ience e t de Boulagemeut vous soutiendra, si vous êtes fidèle 
a i e chercher souvent au dedans de vous avec une confiance filiale. A 
quel propoB disons-nous tous les jours : " Notre père, qui ê tes aux ciciix," 
si nous ne voulons pas ê t re dans son sein e t entre ses bras comme des 
enfants tendres, simples e t dociles T Comment êtes-vous aveo uioi, vous 
qui savez combien j e vous aime t Oh I Combien le P è r e céleste est-il 
plus père, plus compatissant, plus bienfaisant, plus a imant que moi t 
Tou te mou amitié pour vous n'est qu 'un faible écoulement de la sienne. 
L a mienne n'est qu 'empruntée de son cœur ; ce u"est qu 'une goutte qui 
vient de cet te source intarissable de bonté. 

Celui qui a compté les cheveux de votre tê te pour n'en laisser tomber 
aucun qu'à propos e t uti lement, compto vos douleurs e t les heures de vos 
épreuves. Il est fidèle à ses promesses e t à son amour ; il ne pe rmet t ra 
pas que la douleur V O U B tente au-dessus de ce que vous pouvez souffrir ; 
ma i s il t i rera votre progrès de la tentat ion ou épreuve. Abandonnez-vous 
donc à lui ; laissez-le faire. Por tez votre chère croix, qui sera précieuse 
pour V O U B si vous la purtez bien. Apprenez à souffrir : eu l 'apprenant, ou 
apprend tout. Que sait celui qui n 'a point é té ten té f il ne connaît ni la 
bonté de Dieu ni sa propre faiblesse. 

RÉPONSE AUX QUESTIONS. (Voirp. 405.) 

CRITIQUE 

VIII. forage. 

L'éclat du Jour pâlit : une lourde vapeur 
S'élève à l'horiron, et s'étend menaçante ; 
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Tuns les bruits ont cessé ; la plaine est dans l 'attente : 
Sur sa face immobile ou seut planer la peur. 

Tout à coup l'air frémit. Une longue rumeur 
Sort des bois frissonnants : elle monte, elle augmente ; 
L e firmament s'abaisse, il s'ouvre, e t la touiineute 
Sur le monde éperdu, s 'abat avec fureur. 

Les vents portent la mort danB les champs, qu'ils moissonnent; 
Les épis arrachés dans les airs tourbillonnent ; 
L a foudre éclate, tombe, et le ciel est eu feu. 

L e Seigneur irrité fait parler son tonnerre ; 
L 'homme, au bmit de sa voix, s 'épouvante, e t la terra 
Ecou t e aveo stupeur e t se ta i t devant Dieu. 

D E S É G U K . 

E E P O N S K A U X Q U E S T I O N S . (Voirp. 4 0 5 . ) 

CRITIQUE 

IX. Le papillon blessé, emblème de l'homme. 
( Voir page 3 8 4 ) . 

U É P O N 8 K A U X Q U E S T I O N S . {Voir p, 4 0 5 . ) 

CKITIQUK 



R É S U M É S 

L e s résumêa sont des exerc ices par lesqne ls on reprodui t en peu do mots ce qui 
a fa i t l ' ob je t d 'un discours ou d'une lec ture . Quelquefois ou donne au résumé le 
nom d''analyse. 

L ' u n des p r o c é d é s les p i n s efficaces e t les plus lucides ponr fa i re un bon 
résumé, consiste à t racer l e p lan du sujet sous fo rme de tableau synop t ione . Ou 
eu a v u d'assez nombreux exemples dans ce cours pour en comurendre et le 
mécan i sme et l ' u t i l i t é . 

C e p rocédé peu t s 'appl iquer à t o n t c e qui fa i t l ' ob je t do l'enseignement; les 
é l è v e s y t rouven t un m o y e n rap ide de se r eme t t r e devan t les y e u x ce qu ' i l s ont 
é t u d i é ou ce qui leur a é t é d i t . 

On donne ic i que lques e x e m p l e s de ces résumés empruntés à d ive r ses branches 
d 'enseignement , afin de mieux fa i re comprendre l e par t i qu 'on en p e u t t i rer . 

I . Instruction religieuse. — Eucharistie. 

C o m m e 
sacrement 

Sa nature : 

P r é s e n c e r ée l l e ; p reuves 

Ses effets 

Dispos i t ions 
P o u r l ' âme 

^ P o u r le corps 

C o m m e 
sacrifice 

Obl iga t ion de la r e c e v o i r 

N a t u r e de ce sacrifice : 

A qui on l 'offre 

P o u r qui on l 'offre 

P o u r quoi ou l 'offre 

M a n i è r e d ' y assister 

Déf ini t ion. 

( Pa ro l e s do Jésus-Chris t * 
l Ense ignement de l ' E g l i s e . 

IA n g n l é n t e l a v i e do la g râce ; 
U n i t à Jeans-Chris t ; 
A f f a i b l i t la concupiscence ; 
E s t un g a g e do la v i e é te rne l l e 

e t d e l a resurrect ion g lor ieuse . 

E t a t de c râce ; 
Ins t ruc t ion suffisante des vé r i ­

t é s de la foi ; 
Sent iments de dévo t ion . 

C E t r e à j e u n ; 
( A v o i r un ex té r i eu r reodesto. 

C TTue fois l 'an, il Pâquos ; 
\ Eu danger de mor t . 

Déf in i t ion . 

I A D i e u seul. 

< P o u r les v i v a n t s ; 
\ — les mor t s . 

( P o u r adorer D i e u ; 
I — lo r emerc i e r ; 
| — lui demander pardon j 
l — lui M t i i i a i n . l v i Boa grâces . 

S'unir anx intent ions do Jésus-
C h r i s t e t du p r ê t r e ; 

S u i v r e l e s d i v e r s e s pa r t i es du 
sacrif ice. 

http://Mtiiiain.lv
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II. Histoire sainte. — Première époque. 

Création 

Etres inanimés 

Etres animés 

1er jour : la lumière ; 
2© — le firmament ; 
3© — lea p lantes ; 
4e — les astres ; 
5e — les oiseaux et le 

sons ; 
s pois 

6e — ( les ammanx , 6e — i luoninie . 

Désobéissance 

f Adam et Eve sont dans le paradis terrestre ; 

Ils reçoivent un commandement; 
Le serpent tente Eve , qui succombe et entraîne 

Adam ; 
[ Ils sont chassés. — Promesse du Kédempteur. 

f Calu cult ive la terre. — Offrandes non agréables à Dieu. 
— P è r e des enfants des hommes. 

Enfants d'Adam ^ Abel es t pasteur. — Offrandes agréables à Dieu. — T u é 
par son frère ; 

[ Seth, père des étants de Dieu. 

("Patriarches, enfants de D i e u : Enoa, Calnan, Malaléel, 
Jared, Henoch, Mathu.salem, Lamech, N o é ; 

Descendants l Enfants des hommes corrompus ; 
1 Géants, nés de l'alliance des enfants de Dieu avec les 
1 enfanta des hommes. — Corruption générale . déluge. 

III. Grammaire. — Nom. 

NOM 

Lexicologie • 

Syn taxe 

Espèces 

Modifications 

[ N o m commun, 
Nom propre, 

! Nom collectif 

[ N o m composé. 
[ masculin, 
i fé n uni il. 
i singulier, 
[ pluriel. 

( Suivant l'acception ; 
i X Suivant le nombre. 

t Radical, 
Composition l Préfixe, 

( Suihxe. 

Genre de 
quelques noms \ 

( Dus noms propres ; 
I Des mots invariables d e leur nature . 
] D e s mots étrangers à la langue ; 
[ Des noms composés, 
f Prépositions qui les régissent ; 

r> i4 I Nombre des noms employes comuio coin-
Complements < p i e n i e n t a d'un autre non» ; 

(.Complements après plusieurs noms. 

Nombre 
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IV. Arithmétique. — Les quatre règles. 

Addition 

Soustraction 

Division 

{ 
Nombres entiers 

Nombres décimaux 
Nombres entiers 

Nombre» déoiiuaux 

{ C lerCas 
Nombres e n t i e r » ^ * Cas 
Nombres décimaux. 

{ ( lerCas) 
Nombres entier» l'Je Cas l P l . e l l T e 

Nombres décimaux. J 

| Preuve 

| Preuve 

Preuve 

Ç Par l'addition ; 
\ — la soustraction. 
( Par l'addition ; 
( — la soustraction. 
j Par la multiplication, 

— la division j 
- 9. 

| Par lo multiplication ; 

- la division ; 

V. Histoire romaine. — Les Rois (753 -509 av. J.-C.) 

n o t a 
QUI ONT CONTRIBUÉ 

A LA 
FONDATION 

D I LA 
VILLE LE HOME 

ET 
A bKS INSTITUTIONS 

BOIS 
QUI ONT 

PARTICULIÈREMENT 
CONTE1UUE 

A 
L'EMBELLISSEMENT 

I)K LA 
VILLE l'I. UOME 

Rom ni u s 
(753-715) 

Numo Pompllius 
(714-072) 

l ' u l l m Hostilius 
(672-640) 

Ancus Martins 
(649-616) 

Tarqnin l'Ancien 
(616-578) 

Servins Tnllias 
• (578-534) 

Tannin l e Snpwbe 
(534-50!!) 

I Fondation de la ville de Kuuie ; 
Institutions diverses ; 
Guerre contro les Salons; 
Mort tragique de llumulus. 

Petit interrègne ; 
ii iu< lion daus Rome du oulte 

des Etrusques ; 
Encouragement donné aux ar t s ; 
Institution des Veataiea. 

( Guerre contre le» A lbain». Combat 
) des Horaces et des Curiaces ; 
1 Mort de Camille, sueur d'Horaoo ; 
[ Destruction complete d'Albe. 

IPrise de quatre villes latines : 
Fondation de la ville et du port 

d'Osiie ; 
Construction des premières foi ti­

nea nous. 

Son élévation an trône an pré* 
judico des enfants d'Auous 
Martin» | 

Construction du C apitoie, du 
in '11-i cirque, de nombreux 
aqueduc» j 

Sa mort. 

Servius profite de la mort do 
J . H <t H m your u'euiparer du 
pouvoir ; 

Institution de» classe», des cen* 
tories, du ciens ; 

Meurtre de Servius par Tarquin, 
son gendre. 

f Pris» de la ville do Gabies | 
| Moi t de Lucrèce ; 
I Chute de Tarquin, qui eo retiro 
1 CUOZ 1U3 i'Al II <j 'P 
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V I . Histoire du Canada. 

Les fondateurs de la nationalité Fraticb-Canadienne. 

Court parallèle entre la formation primitive de la nation françaiie et 
celle du peuple canadien. 

' Vues de foi des premiers découvreurs et fondateurs de la colonie 
française. 

i des Récollets. 
Travaux s des Jésuites. 

( des Sulpicieus. 

L e clergé 
séculier ; ) pendant lu révolution américaine ; 
rôle qu'il ] lors du mouvement insurrectionnel ; 
a joué l pour répandre l'instruction secondaire. 

Démontrer qu'il est le véritable conquérant de nos libertés 
politiques. 

iLes premiers gouverneurs français. 
LeMaruuis .de Tracy, en 1666. 
Dollard des Ormeaux, au Long-saut. 
Denonville, Frontenac et Callièreg. 

r après le traité de Paris de 1763 ; 

J ] 

r 

Contre les 
Anglais. 

D e Frontenac, en 1689 et 1690. 
D' Ibervi l le . à Terre-Neuve et à la Baie d'Hudson. 
Subercase. en Acadie. 

] D e Beaujeu. à la Monnrtgohéla. 
Montcalm, au fort George et à Carillon. 

L Lév is , à Ste-Foye. 

Contre les < Défense de Québec, en 1775. 

v Américains. ) Salabeny. à Cliâteauguay. 

f C'est l 'élément essentiel de toute vraie colonisation. 
Intuition de Chninplain et de Maisonueuve à cet égard. 
Licenciement des régiments français. 
Fondations des paroisse!. 

L e séminaire de nos hommes d'état. 

B 1 1 L a conservatrice 
de nos usages . . . 
de nos mœurs . . . 
de notre langue. 

.La gardienne de notre fol, 

http://LeMaruuis.de
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VIL Histoire de France.—Règne de Henri IV. 

Administration 

Politique \ 

Chambre do justice ; 
Exactitude à faire rentrer les un 

pots ; 
Vente den judicatures ; 
Dette pavée, impôt diminue, trésor 

rempli 
Fermes modèles ; 

I Défrichement des landes, dessèche-

1' meut des marais ; 
Défense de saisir pour dettes les 

instruments de labour, 
f Plantation de mûriers ; 
) Manufacture des Gobelins reprise ; 
S Manufactures de glaces, de faïence 
[ établie*. 

Routes, ponts et canaux ; 
Compagnie des Indes ; 
Cbamplam va développer nos colonies 

au Canada. 
(Travaux au Louvre ; 
1 Pont-Neuf et hôtel de ville achevés ; 
| Transformation de Paris par des uni-
\ bellisMCiut'iits 

( Le duc de Savoie prend le marquisat 
de Saluces ; 

- Déclaration de gaorie ; 
lîiron bat le duc ; 
O Q fait une paix avantageuse, 

f lîiron maréchal, amiral, duc et pair ; 
• Il vend son pays à l'étranger ; 
(Condamné a mort. 

!
Idée d'un tribunal européen ; 
Henri déclare la guerre à 1 Autriche, 

en faveur des princes allemands 
l luthériens. 
( Il va rejoindre l 'armée ; 

Mort < Fai t ses adieux & Sully ; 
( Frappé mortellement par Ravaillac. 

Les tiuauces 

L'agriculture 

L'industrie 

Le commerco 

Les beaux-arts 

Démêlés aveo 1 
duc de Savoie 

Conspiration do 
lîiron 

V I I I . Géographie. — Puissance du Canada. 

r 

o É n n R A r n i K 

P O L I T I Q U K . 

Ethnograph 

Divisions 
politiqnes 

Industrie 
e t 

commerce 

Peuples. 
Langues. 
Religion. 

Forme gouvernemental*. 
T eq nrnvi i .PM 5 Importance comparée. Lea provinces. ^ y j U c ( | p r i l i c j p a | e 8 . 

Produits végétaux ; 
Animaux domestiques ; 
Produits minéraux ; 
Produits manufacturés [ 
Commerco ; 
Chemins de fer ; 
Conrs d'eau et ennanx navigables j 
Marino mai chande j 
Objots d'échanges. 

S V o y a g e * <le découvert*. 
Domination française. 
Domination anglaise. 
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IX. Géographie. — Division des mers. 

OCÉAN 

A t l a n t i q u e 

Paci f ique 

l ud i en 

E u r o p e 

Af r ique 

A m é r i q u e 

As ie 

A m é r i q u e 

Océanie 

A s i e 

Glac ia l (Nor 

Glacial (Sud) 

( M e r du Nord , 
J — Ba l t ique , 
j — M é d i t e r r a n é e , 
( — N u i r e . 
| M e r on çolfe de Guinée . 
C M e r û ' H u d s o u , 
< — d u M e x i q u e , 
( — des Ant i l l e s . 

{ Mer de Behr ing , 
— d 'Okotak , 
— d u J a p o n , 
— de la Chine . 

| M e r Vermei l l e . 
( — d e Corai l , 
l — d e la Nouvel le-Zélande. 

("Mer do Bengale , 
1 — d 'Oman, 
j — Roue©, 
( Golfe Pe ra ique . 

E n r o p e I Mer Blant-lie. 
A s i e I — d e K a r a . 

A m é r i q u e | — Po la i r e . 

X. Composition littéraire. 

Opéra t ions 

Qualités 

C Invent ion , 
< Disposi t ion, 
( Elocut ion, 
f U n i t é , 
| Va r i é t é , 
\ V é r i t é , 
[ P ropo r t i on . 

C Expos i t ion , 
P a r t i e s , < N œ n d , 

( P é n o n e m e n t . 
f His to r ique , 

N a r r a t i o n ^ | Poé t ique , 
M i x t e . 
Badine. 
Fable. 
Parabole* 

Chronograpb ie . 
Topograph ie . 

< Descr ip t ion { Prosouogi a n h i « . 
vtu^^A*. S Portrait, 

do famille, 
do bonne année et de fête, 
de félicitât un i , 
de condoléance, 

L e t t r e s { d e remerc iement , 
de consei ls , 
d affaire*. 
à» nouvel les . 

G e n r e s 
é l é m e n t a i r e s 

en p ro se 

E s p è c e s . • 



SUJETS DE RÉDACTION 

P R E M I È R E SÉRIE 
6 U J K T 8 M O R A U X . 

I. Un enfant Invite ea marraine à sa première communion. — Il parle do sa 
préparation, du dévouement do M. le cure, etc. 

Conseils. — Il faut en souvenir des sentiments d'un enfant innocent 
e t bon, aux approches de la première communion. Il est affectueux 
charmant , candide, e t souhaite fane par tager à tous ceux qui l 'aiment le 
bonheur dont il joui t . 

I I . Un élève d'un collège, rentré dans sa famille à l'occasion de la moisson 
(son père étant malade), écrit à uu de ses camarades. 11 lui parle de la santé de 
sou pèle, do la moisaoïi, etc. 

Conseils. — Un bon fils est afflicé en apprenant la maladie de se 
p è r e ; il abandonne tout pour le soulager. C'est ce sent iment qui doit 
dominer dans ce t te le t t re . 

I I I . Expliqnez ce proverbe : Dis mol qui tu hantes, e» Je te dirai qui tu es." 

Conseils. — On sait que les mauvais corrompent les bons ; i'iutl 
part, deux individus mauvais se reconnaissent et se rapprochent- v i t e 
les bona également se trouvent bien ensemble. Tel est le sens de ce pro 
verbe : On ressemble à ceux que l'on fréquente ; et de son réciproque 
Qui se ressemble s'assemble. 

IV. Charité des premiers chrétiens. Comment elle se manifestait. 

Conseils. — Il faut savoir que les premiers chrét iens vivaient eut 
eux comme les membres d 'une famille composée des personnes le» plu 
vertueuses, e t faisaient l 'admiration des païen*. 

V. Qa 'es t re qu'un honnête homme f 

Conseils. — Ce sujet est fort difficile pour des infants; les i.l. 
même des hommes faits sont peu claires sur ce point, et surtout cil 
Mot peu d'accord. On devra réserver cette qualification d'honte 
homme à celui qui est digno d'une bonne réputation. 

VI. Devoir» envers no» parent», — qnand non» «ouïmes Jninie», — plu» tard. 

Conseils. — Un enfant doit savoir qu'il a toujours des devoir» 
remplir envers te» parent*, quel que soit «on ftge, et quelles qu'aient p 
rire le» faute* de «e* parent* » «on égard. 

J 
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VII. Vous annonce» à Tun de vos amis que vona allez entrer en vacances et 
revoir V O B parents, doutvous êtes éloigné. Dites-comment vous emploierez votre 
temps. 

Conseils. — Les jeunes gens sont exposés à s 'exagérer les joies des 
vacances et les ennuis de l 'étude. Ne tombez pas dans ce travers, e t 
comprenez que vous no serez soustrait à un duvoir que pour vous sou­
mettre à uu devoir nouveau. 

VIII. Un enfant engage un charretier à ne pas maltraiter son cheval. 
IX. Un cnltivatenr donne des renseignements à nn de ses amis touchant un 

domestique. — I) est actif, mais violent. — Il maltraite les animaux. — Insister 
sur ço dernier défaut. 

Conseils. — Ces deux sujets t ra i tent la même question, celle de la 
brutali té à l 'égard des animaux. On sait qu'elle suppose, en général, un 
mauvais cœur, e t que ceux qui sont violents contre les animaux le sont 
'gaiement contre leurs semblables. Aussi ne doit-on pas s'étonner que les 

pouvoirs publics aient jugé à propos d'édicter une loi qui prononce des 
Veines cont re ceux qui mal t ra i tent les animaux. 

Les deux sujets on t quelque chose de délicat ; danB le premier, c 'est 
un enfant qui doit faire la leçon à un charretier, vraisemblablement plus 
âgé que lui ; il faudra des précautions pour que ce t t e leçon soit bien 
acceptée ; dans le deux ième ; il s'agit de faire un rapport qui doit nu i re 
à un individu ; on n e s'y decide pas facilement, parce qu'il y a quelque 
chose d'odieux dans ce rôle de dét rac teur . Au moins faudra-t-il, eu 
terminant, formuler l'espoir que ce maUiauieux domestique va se 
corriger. 

X. Décrivez, dans une lettre, nn champ de foire. — Impressions qne vous aves 
éprouvées à la vne de quelques ivrognes. — Réflexions sur cette honteuse passion 
et ses enites ; — sur la probité qui préside aux ventes. 

Conseils. — Ne laissez pas le champ libre à votre imagination. I l 
n'y a personne qui n 'a i t vu un champ do foire, ou tout au moins un 
étalage d e bout ique à quelque fête de village. Décrivez ce que vous con­
naissez. Il no sera que t rop facile de se souvenir de quelque individu 
ivre qu'on y a u r a vu ; il faut prendre garde ici, e t ne pas s'amufer des 

XI. Un jenno homme écrit pour dire qn'il renonce s, visiter l'exposition. pr.é* 
féi :mt, employer a soulager une fanuUe pauvre l'ai p u t qu'il nunui de)., M M - »l;ri>s 
co voyage. 

Conseils. — C'est là un acte qui suppose un très bon cœur e t une 
vnlontA fortement nt tacheo au bien, car fa tentation d'aller à l'exposition 
pouvait ê t r e t r è s forte, e t y succomber n 'eût pas é té un mal. Co jeuno 
nomme n e doit p a s se prévaloir d o s a bonne ac t ion; il met t ra , au con­
traire, bien en relief la misère do cet te famille e t les raisons qui l 'ont 
déterminé à lui venir eu aide au prix d 'un si grand. sacrifice 
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X I I . R é p o n d e z à v o t r e f rè re , ans E t a t s - U n i s , qni d e m a n d e des nnnvel les de 
l 'nn île vos h è r e s malades , s ' informe d e l ' é t a t des réool tes et pense r e v e n i r p o u r 
l a moisson. 

Conseils. — L e p lan d e c e t t e r é d a c t i o n e s t t o u t i n d i q u é . Il n'offre 
r i en de r e m u r q u a b l e e t ne p r é s e n t e a u c u n e diff iculté « p é d a l e . 

X I I I . Des é lèves se s o n t co t i sés p o n r hab i l l e r a n e n f i n t p a u v r e a u niomeuk 
de s a p r e m i è r e communion , LUin d ' e u x éc r i t oe fait à un ami . 

Conseils. — O u par lera d e la j o i e d e s p a r e n t s du Jeune c o m m u n i a n t , 
d e la c a n d e u r d e l 'enfant , d e s e s s e n t i m e n t s p i e u x e t r e c o n n a i s s a n t s . 

X I V . D e u x ohata , a u x q u e l s on a donné un fromage, ne p e u v e n t « ' e n t e n d r e 
p o u r le p a r t a g e r . I1B p r i e n t un s inge d ' a r r a n g e r 1 affaire, (Jelui-ot c o u p e le 
f romage en d e u x , pose c h a q u e morceau s u r le p l a t eau d ' u n e ba lance , e t . afin 
«l 'établir l'équlllbr**, en l ève u n e bouchée , t a n t ô t à un morcean , t a n t ô t à l ' au t r e .— 
I i Unit p a r t o u t mange r . — M o r a l i t é . 

Conseils. — C'es t ici u n e Imitat ion de la fab le VHiiUre et lea I'iai-
deurs. L e p lan e s t t o u t i n d i q u é : l a m o r a l i t é e s t c e l l e d e la fable : l e s 
p r o c è s r u i n e n t o r d i n a i r e m e n t l e s d e u x p a r t i e s e t n ' enr i ch i s sen t q u e l e s 
a v o c a t s . 

X V , E x p l i q n e z ce p r o v e r b e : " L 'nn ion fait l a force ." Von» l ' envisagerez a n 
p o i n t de v u e du b o n h e u r du p a y s e t du b o n h e n r de la famille. 

Conseils. — Il suffit d e ee rappe ler q u e l'on br ise f a c i l e m e n t m i e à 
u n e les b a g u e t t e s d'un f a i s c e a u , t a n d i s q u e le f a i s c e a u l u i - m ê m e r é s i s ­
t e r a i t à d e t r è s g r a n d s efforts. O n a un m o d è l e d a u s la fable le Vieillard 
et ses Enfants. 

I . R a c o n t e z l a j o n r n é e d 'un éooller. 

Conseils. — N ' o u b l i e z a u c u n de s e s d e v o i r s : d a n s la fami l l e , d a n s 
l e s r u e s , à l ' éco le . N e c h e r c h e z p a s à fa ire m o n t r e d'esprit en p l a i g n a n t 
l e sor t d e s é c o l i e r s ; v o u s f er iez , a u contra i re , p r e u v e d e p e u d e J u g e m e n t 
e t auss i d e peu d e s e n t i m e n t . 

I I . R a c o n t e z les m é s a v e n t u r e s d 'nn écolier qn i fa i t l 'éoolo bn î s sonn lè re , e t q n e 
l 'olllrioi de po l ice r a m è n e c h e l ses p a r e n t s , pe ine qn ' i l a p é n é t r é d a n s mie p ro ­
p r i é t é p r i v é e p o u r denh-her des o i seaux . 

Conseils. — Il f a u d r a Ici Insister sur la porto du t e m p s , la h o n t e 
d 'ê tre r a m e n é par la p o l i c e , e t l a c o n t r a v e n t i o n d u d é n i c h e u r , q u e n o u s 
a p p e l l e r o n s A r t h u r . 

D E U X I È M E S É R I E . 
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ITT. Vous éorivez à un de vos amis, eu apprentissage, pour lui dire ane vous 
•nbissez un examen. — Quoi en est le but, le programme. — Comment vous TOUS 
y êtes préparé. 

IV. Un «lève pensionnaire dansnn roi lege vient d'obtenir le premierpnx à on 
examen. — Jl annonce cette bouiie uoavelle à se» patents. 

Conseils. — Ces deux sujets out le même ohjpt : parler du certi­
ficat d'études; ils sennit traités sur un tOfl different, à cause de !.. 
différence des personnes auxquelles les lettres sont adressées : mais on 
suivra le même plan pour chacun d'eux. 

V. TJn élève écrit à Bon frère ponr le remercier de lui avoir envoyé nn atlaa 
dont il avait besoin. 

VI. Georges redemande a son ami Henri une géographie de la province, qne 
lui. Georges, avail annotée et lui avait prêtée. 

VII. Réponse à un d» vos camarades qui vous a demandé comment vnna étudier, 
la géographie, et poiuquoi vous accordez tant d'Intérêt â cette matière. 

Conseils. — Ces trois sujets «ont analogues et peuvent être traités 
d'après le même plan. Lu forme différera un peuj mais le fond sera le 
même. 

VIII . Un enfant a reçu de l'argent de l'un de «es parents au nouvel an. 11 lnl 
écrit pour le remercier et dire l'emploi qn'il pense faire de cet argent. 

IX. Un enfant a reçu des étiennes. — Il visite lea étalages des marchands. — 
Achôtera-t-il des Jouets, des boubous, un livre t — Il réfléchit et t»e decide 
easement. 

Conseils. — Deux sujets presque identiques. Ou peut suivre le 
même pluu; quant à l 'usage fait d> cet argent, on peut admett re ou que 
l'enfant en achète des livres, ou qu'il en fait don à une famille pauvre. 
Suivre un plun unaiogue à celui du n c XI, U« série. 

X. TJn enfant, écrit à l'un de sea amis, pour lui raconter une visite de M. 
l'Inspecteur n lécols qu'il fréquente. 

Conseils. — Ii n'y a pas lieu de s'étendre longuement : mais on aura 
soin d indiquer l'effet produit par cette visite. 

XT. Un enfant, en apprentissage, écrit à son professeur pour le remercier 
des soins dont il a été l'objet. —Grâce à ces soins, il a quelque instruction ; il 
aime Dieu, hou prochain et son pays. Il veut continuer à s'instruire ; il deiuando 
des conseils à ce sujet. 

Conseils. — Un enfant qui a du cœur se montrera toujours recon­
naissant envers toute, personne qui lui a fuit du bien. Il mettra en bon 
rang, parmi ces personnes, le maître qui l'a instruit. 

XII . Un jeune orphelin, obligé de quitter l'école pour gagner son nain, écrit 
a un de ses' oamaiattes pour lui pemdrs sa situation, et le prier de lai piêier 
quelque» livres. 

Conseils. — Ne pas s'étendre trop longuement sur la plainte. De* 
mander des livres, et dire pourquoi on tient si fort à en avoir. 
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X I I I . V o u s Indique», dans une lettre, les l ivres aue vous ave/, lus pendant 
l année ; voua dites quel es t celui qui vous a plu davantage ; voua eu faites 
l'analyse, insistant sur les points qui vous ont le plus frappé. 

Conseils. — Faire l'analyse d'un ouvrage, c :est en dire le sujet, les 
personnages, s'il s'agit d'un récit, leur caractère, etc. ; indiquer les 
grandes divisions du livre, et la conclusion dans laquelle se résume le 
fruit que l'on retire de sa lecture. 

TROISIÈME SÉRIE. 

SUJETS RELATIFS A LA VIE CtlAMPÊTRE 

T. Travaux du labonrenr pendant les diverses saisons de l'année. Emploi des 
longues soirées d'hiver. — V i e calme, heureuse, ut i le a la société . 

I I . V o u s comparerez entre el les l e s a u a t r e saisons lie l'année. V o u s en forez 
Connaître les agréments ; vous direz «elle que vous préférez, et pourquoi. 

Conseils. — Deux sujets analogues. Dans le premier, on envisage 
surtout les saisons au point de vue des occupations de l'homme d e s 
champs; dans 1» second, on considère principalement les agréments de 
chaque saison ; mais le même plan peut servir pour les deux ; les détails 
seuls différeront. 

I I I . Les é lèves d'une écolo ont v is i té une métairie en détail. L'un d'eux é c ï i t à 
son frère, qui a quitté la campagne; il lui raconte ce t te v i s i t e ; il lui dit pourquoi 
il veut, lui, rester au vil lage. — 11 donne des nouvel les de la famille. 

I V . Descript ion du v i l l a g e : population, professions, principales c u l t u r e s . — 
Pourquoi preférez-vous ce pays à tout autre f — (Voirpage 092.) 

V . V o u s faites savoir a votre oncle, qui habite la villo voisine, qu'il y a dans 
votre vi l lage une maison decampague à vendre. V o u s la lui décrivez . 

V I . On offre a nn é lève de l'école primaire une position dans une industrie. — 
Il écrit qu'il refuse, parce qu'il veu t rester au vil lage. 

Conseils. — Ces sujets ont tous rapport au bonheur de la vie cham­
pêtre ; sous leur forme variée, ils doivent exposer à peu près les mêmes 
idées. 

V I I . U n é lève d'un collège industriel écrit à ses . |ennes frères restés a la 
campagne, pour rectifier les idées qu'on y entret ient sur la lune rousse. 

Conseils. — Il s'agit ici d'une notion scientifique à donner. La lune 
n'est pour rien dans les désastres qu'on lui impute ; c'est ce qu'il s'agit 
d'établir. 

V I I I . A s p e c t d'un champ de blé tombant sons l a fanx on la faucille des mois­
sonneurs. 

Conseils. — Il faut se rappeler ce dont on a pu être témoin : un 
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groupe de moissonneurs 8e présentent devan t un champ de blé, coupent 
ce t te molkton, font des gerbes , les rassemblent en petites meules , e tc . 

Q U A T R I È M E S É R I E . 

SUJETS DIVERS 

I. Lo travail. — Suites de la pareBse. 
TT. Voua entrez en apprentissage. — Regrets de quitter la famille, l'école, le 

village. Vous vous disposes à travailler avec ardeur et à devenir uu homme 
vertueux. Vous faites l'éloge du travail et de la bonne conduite .—Let t re à 
uu ami. 

Conseils. — L ' u n e t l'autre sujet porteront sur la nécessi té du 
travai l . 

I I I . Différence dans la manière de BO construire des habitations, entre les 
hommes et les oiseanx. 

I V . Dites quels sont les ouvriers que l'on emploie à la construction ù'nno 
maison ; leurs travaux respectifs, les matériaux qu'ils emploient, les outils dont 
ils se servent. — Nous avons tous besoin les uns des autres. 

Conseils. — L e s o iseaux ne font pas de plan e t ne perfectionnent 
pas leurs construct ions ; ils n 'emploient d 'autres outils que c e u x dont les 
a pourvus la nature. L ' h o m m e procède bien différemment. 

V . Qu'est-ce qu'une exposition pnblique ! Qiullej idée vous faites-vous d'une 
exposition universelle I Quel bien peut-il en résulter pour le Canada ï 

Conseils* — O n a pu voir généra lement une exposi t ion, ne fût-ce 
qu ' à un concours régional ou à uu comice agr icole . O u peindra ce que 
l'on a v u . 

V I . Avantages do l'établissement d'un chemin de 1er et d'un poste de télé­
graphe dans une localité. 

Conseils. — N e rien inventer ; parler d 'après c e que l'on sait. 

V I I . Vous ave/, vu quelquefois, sur les places où se tienne A, les marchés, 
publics, beaucoup do gens se presser autour d'un charlatan. Dans une lettre, 
vous faites part, de vos impressions. 

Conseils. — Il s 'agit de combat t re uu préjugé qui , du reste, n 'a plus 
guère de cours . I l est facile de tourner en ridicule e t lo char la tan e t c e u x 
qui l ' é c o u t e n t 
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LISTE DE SUJETS A TRAITER 

1er GROUPE 

QUESTIONS TISUKLLKS 

M V o u s expliquer, a un en fan t qui i 1 linV>Ir11«1 .• do gaspi l ler d u pa in os que 
c o û t e de t r a v a u x un m o r c e a u de na in . 

2° T r a n s f o r m a t i o n s d ive r ses q u e s u b i t ie minera i de fer p o u r ê t r e p r o p r e a. la 
fabricat ion des i n s t r u m e n t * t r a n c h a n t s : b êche , soc de c h a r r u e , h a c h e , 
c o u t e a u , e to . 

3° T r a n s f o r m a t i o n s q u e s u b i t la I j u s q u ' a u m o m e u t où elle ca t e m p l o y é e 
s o u s forme d e d r a p à la fabr ica t ion des v ê t e m e n t s . 

4" Ques t ion analogue, r e l a t i v e m e n t a n coton . 
5° — — au c h a n v r e . 

6° — — à l a soie . 

1° ~— — à la p e a u des a n i m a u x . 

8» — — à la t e r r e à porce la ine . 

9° — — a u x chiffons, d o n t on fabr ique le pan i e r . 

10° — — a u x u i a t i è l ! • -.: èj indus t r i es iucales. 

2o G R O U P E 

S C J K ' l ' S D 1 V Ï K S 

A D I K L ' X a u x vacances , — a n p a y s , — an col lège, e to . 

ID. d u miss ionna i re , — de l ' ex i lé , e to . 

A PKOPOS d ' un épi de b lé , — d 'un flocon de la ine , — d ' u n e o e r l s e , eto. 

A V A N T A O K 9 ( d ' ê t r e g r a n d , — pe t i t , — r iche , — i n s t r u i t , — p a u v r e , — aveug le , 

„_5~_„w_,n » — muet , — sou rd , e t c . 

INCONVENIENTS ( ' ' 

S de la ville. — de la c a m p a g n e , — d e s c h e m i n s d e fer. — de te l le 
saison. — d e l ' Indus t r ie , — du commerce , — de l ' a g r i c u l t u r e , 
— d e l ' économie , e to . 

A V A N T ( l ' o r a g e , — la chasse , — la pêohe , — la moisson, — la v e n d a n g e , 
l 'KNPANT < — l a t e m p ê t e , — u n t r e iub leu iou t de t e n u , — uno é r u p t i o n de 

APHEa ( vo lcan , eto. 

C e q u e j ' a i m e , — ce q u e j e c r a i n s , — ce q u e j e s o u h a i t e . 

L A CLOCHK du co l lège , — d e l ' e rmi t age , — de l ' ég l i se . 

(JONTKK le t a b a c . — l ' iv rogner ie , — le j e u , e to . 
DÉl 'AUT d u so lda t , — d n m a r i n , — d u p e t i t S a v o y a r d , — d e s h i ronde l les , d u 

pè le r in , e t c . 
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DESCRIPTION de l 'établissement, — d'une chapelle, — d'un Jardin, — d'un site, e t c 

( paternel ] 
maternel J dans une Inondation, — un incendie, — un nau* 
filial > frape, — une épidémie, — une émeute, — une 

saoerdotal I bataille, etc. 
patriotique J 

DIALOG LU entre an son et an l o u i s , — m i chêne et an lierre, — un cheva l e t 
un b i B u f , — deux ou plusieurs statues de Grands hommes, — 
deux on plnsieurs habitants de pays différents, — deux ou 
plusieurs ouvriers de diverses professions, eto. 

L ' E N T A N T de chœar, de troupe. 
F E T E S chrétiennes, — de famille, — scolaires, — publiques. 
HISTOIKK d'un a rbre .—d'un chapeau ,—d 'nn son, — d'une salle. — d'un mo­

nument (raoontée par eux-mêmes), — d'un orgue, — d'un 
pupitre, etc. 

HOMME . — Quel est l 'homme le p lus heureux, — le pins malhenreux, — le plus 
sage, — le plus courageux, — le plus riche, i ' G 

LEÇONS d'une abeille, — d'one fourmi, — d'une hirondelle, — d'une âeur, etc. 
P A R A L L E L S entre deux mois, — personnages, — études, — époques, — corps 

d'état, — caractères, — vertus, — sortes d'oiaeanx ou d'ani­
maux, etc. 

PoiiTitAiT de l 'avare, — de l'inconstant, — de l'entêté, — du paresseux, etc. 
POURQUOI j e préfère tel mois, — tel état, — tel fleuve. — tel penple. — tel roi, 

— tulle ville, — telle fleur, — tel oiseau. — tel animal, — telle 
branche d'enseignement, — la oampagne, eto. 

REFLEXIONS dans nue église, — a la eampasme, — dans an cimetière, — sur des 
rnlnes, — sur un tombeau, — devant une statue, eto. 

BAVB enchanteur, — effrayant, — prophétique, etc. 
S s u n C E S rendus par le bœuf, — le cheval, — la brebis, — le poro, — le Ver à 

soie, — l'abeille, eto. 
H), les télégraphes, — les machines à vapeurj — les postes. — les 

pui ts artésiens, — l 'éclairage au gaa, — 1 imprimerie, eto. 
g i j*gTAl» rlohe, — panvre, — «avant, — roi, — poète, — peintre, — architecte* 

— musicien, — hirondelle, eto. 
UTILITÉ d'une industrie, — d'nne invention, — de la navigation, — du commerce, 

d 'une caisse d'épargue, — d'une bibliothèque, eto. 

V o T A G E autour d'une église. — de la olasse, — du musée, — d'une salle, — de 
mou bureau, etc. 

VOTAQK d'un papillon,—d 'un grillon autour d'une prairie, —d'un lapin pour­
suiv i pa.id<iâ L h a a s t u r s , d ' u n e pieté du dix .c tuUu^ etc. 
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OUVRAGES PUBLIÉS l'Ali 

LES FRÈHES DES ECOLES CHRÉTIENNES 

• AU CANADA. 

PREMIER LIVRE DE LECTURE. ou Syllabaire. 
LECTURES COURANTES, | i lb i«îeme Livra de Lecture). 
TRAITÉ DES DEVOIRS DU CHRÉTIEN, nouvelle édition, 

illustrée, approuvé' 1 par NN. SS. les Evéques de la Prov. de 
Quebec, [li'.ji-ièiue Livre do Locturo). 

VITE FIRST R E A D E R , illustré. 

T H E SECOND H E A D E R , aussi illustre aveo >oin. 
THE DUTIES Or A CHRISTIAN T O W A R D S GOD, (Third 

ii>\idr:i, approuvé par S. 0 . Mgr. de Montréal. 
C( W± • ;i ' M P l . E T D 'HISTOIRE, (ancienne, moyen-âge et mo-

I r i p ) , Oo Livro do L.icture dans beaucoup d'écoles), ap­
prit" ('• p,-ir le Conseil de ITnMr'ioiion Publique. 

COURS ARRÊsI D T M ' J T O I R E D U CANADA, D'HISTOIRE 
t - A I N T E , etc., approuvé. 

ABRÈGE du même ouvrage, approuvé. 
Les mêmes o u v r a g e eu Anglais, aussi a .prouvés. 

GRAMMAIRE FRANÇAISE, avee ÉxàWiçes Orthographiques 
correspondants, 11ère, '2e et .'le aiiuéei. 

N O U V E L L E G El )G R AGHIE 1LLLUSTRÉE, Cours S-nériour, 
appiv inéo . 

N O U V E L L E GÉOGRAPHIE ILLUSTRÉE, Cours Moyen, ap­
prouvée. 

N O U V E L L E GÉOGRAPHIE ILLUSTREE. Cours Primaire, 
(sous pressi'i. 

Les mêmes Ouvrages sur la Géographie, en Anglais . 
T R A I T É D'ARITHMETIQUE COMMERCIALE, do Toisé, ot de 

Tenue des.Livres, a p p n m \ é . 
Le mémo, Partie du Maiuo, avec U|i Traité d'Arithmétique 

Mentale. . * -

INTRODI C'I'ION à l'Ariihmélique Commerciale, avec Solu­
tions, approuvée. 

Los mémos ouvrages eu Anglais , également approuvés. 

COURS THÉORIQUE ET PRATIQUE de Langue Anglaise. 
COURS de CALLIGRAPHIE, on doi.x Parties. 
M A N U E L du DIVIN COEUR, approuvo pa; NN SS. l e ; Evoques 

du la Province do Quebec 
M A è J E L i e CHANTS SACRÉS, Approuvé par S. G. Mgr. l'Arche-

\ùqne do Québec. 
M A N U E L de PIÉTÉ, â l'usage de la jeuneeso, approuvo. 
THE N E W ST. PATRICK S MANUAL, édition nouvelle, approu-

vue. '. '' .V . > . ; ; - - , ' ' ' 7 
THE LITURGIC CHANTS & Sacred Melodies, approuvé. 
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